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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: SN001G

Snow clearing width 530 mm

No load speed 1,400 - 2,100 min™
Snow clearing depth " 300 mm
(Maximum)

Direction of discharge chute 180°

Dimensions unfolded 1,370 mm x 540 mm x 975 mm
(LxWxH) folded 800 mm x 540 mm x 700 mm

Rated voltage

D.C. 36 V-40V max

Net weight

17.6-18.8 kg

Protection degree

IPX4

° Clearing depth varies depending on snow conditions.

"2 Depth measured when clearing freshly fallen snow.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The net weight value includes the lightest and heaviest combination of the attachment(s) and battery car-
tridge(s) which are specified in the instruction manual.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

CAUTION! Do not stare at operating lamp.

WARNING! Do not expose machine to rain
or wet conditions. Keep dry.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Keep hands, feet and any body parts away
from rotating auger to avoid injury.

Do not use hands to unclog chute.

® & © 9P

Wear safety gloves and protective
footwear.

DANGER! Cutting/dismemberment hazard
- Keep hands, feet, and clothing away from
the rotating auger to avoid injury.

Do not use hands to unclog auger housing.
Stop motor before removing debris.

¥ @@ >

CAUTION! Beware of stones and other
foreign objects that could be thrown from
machine.

Keep bystanders and animals at least 15 m
away from the machine.

DANGER! KEEP HANDS AND FEET
AWAY

® PP
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WARNING! Disconnect battery before
maintenance.

Store battery cartridges indoor at room
temperature. Low temperature significantly
declines the battery performance.

Stop motor before removing any debris.
The rotating part will continuously run for
several seconds after you turn off machine.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

This cordless snow blower is intended for removing and
clearing away snow from sidewalks, decks, driveways
and other flat paved surfaces. Do not use it for other
purposes.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to ISO8437-4:

Sound pressure level (Lyx) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The continuous vibration total value (tri-axial vector
sum) determined according to ISO8437-4:
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) can also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared total value(s) depending on the ways in
which the tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1.  Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

[\
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Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New

Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
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result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Snow blower safety warnings

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

General

1.

This machine is capable of amputating hands
and feet and throwing objects. Failure to
observe the following safety instructions
could result in serious injury.

Training

1.

Read, understand and follow all instructions
on the machine and in the manual before oper-
ating the snow blower. Be thoroughly familiar
with the controls and the proper use of the
machine. Know how to stop the snow blower
and disengage the controls quickly.

Never allow children to operate the machine.
Never allow adults to operate the machine
without proper instruction.

=

Keep the area of operation clear of all persons,
particularly small children.

Exercise caution to avoid slipping or falling,
especially when operating the machine in
reverse.

Exposing to vibration for long and continuous
periods injures blood vessels or nervous sys-
tem of the operator and causes the symptoms
in the fingers, hands, arms or shoulders. Job
rotation and suitably timed rest breaks may
help to reduce vibration exposure. For persons
unfamiliar with the work, such as the elderly,
be especially careful about the strain on body.
Pay due attention to your surroundings when
using the machine on public roads. Always con-
sult and follow your local regulations and codes
regarding traffic safety.

Preparation

1.

Thoroughly inspect the area where the
machine is to be used and remove all door-
mats, sleds, boards, stones, power cables,
wood branches, gravels and other foreign
objects. Note that some objects can be missed
when covered with snow. Thrown objects can
cause personal injury.

Do not operate the machine without wearing
adequate winter garments. Avoid loose fitting
clothing that can get caught in moving parts.
Wear footwear that will improve footing on
slippery surfaces.

Always wear safety glasses or eye shields
during operation or while performing an
adjustment or repair to protect eyes from
foreign objects that may be thrown from the
machine.

Never attempt to make any adjustments while
the motor is running.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Clear the snow accumulated on the machine
roof before installing and removing the battery
cartridge.

Operation

1.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not operate the snow blower on gravel
drives and walks. Exercise extreme caution
when crossing gravel drives or walks. Stay
alert for hidden hazards or operating near
public roads.

After striking a foreign object, stop the motor,
remove the battery from the machine, thor-
oughly inspect the snow blower for any dam-
age, and repair the damage before restarting
and operating the snow blower.

If the machine should start to vibrate abnor-
mally, stop the motor and check immediately
for the cause. Vibration is generally a warning of
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

trouble.

Stop the motor and remove the battery from
the machine whenever you leave the operating
position, before unclogging the impeller hous-
ing or discharge chute, and when making any
repairs, adjustments or inspections.

Exercise extreme caution when operating on
slopes.

Never operate the machine without proper
guards and other safety protective devices in
place and working.

Never direct the discharge toward people or
areas where property damage can occur. Keep
children and others away.

Do not overload the machine capacity by
attempting to clear snow at too fast a rate.
Never operate the machine at high transport
speeds on slippery surfaces. Look behind and
use care when operating in reverse.
Disengage power to the impeller when the
machine is transported or not in use.

Use only attachments and accessories
approved by the manufacturer of the machine.
Never operate the machine without good visi-
bility or light. Always be sure of your footing,
and keep a firm hold on the handles.

Walk; never run. Failure to do so may cause a
slip, trip, fall colliding accident resulting in per-
sonal injuries.

Never touch a hot motor or machine.

Keep all parts of your body and loose clothing
away from the moving parts. This reduces the
chance of injury to you from contact with the mov-
ing parts.

Avoid operating the machine in rain or on wet
slope, slippery place and unstable surfaces.
Carefully keep balance of the machine during
your emergency stop maneuver. Losing
machine control before the rotating parts stop
completely may cause serious injury to you and
others in the work area.

Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby. Discharged
snow or other objects can cause serious injury.
During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m (50 ft) away from the machine.
Stop the machine as soon as someone
approaches. When working with two or more
people, keep a distance of at least 15 m (50

ft) or more between each other, and put a
supervisor.

The machine can only be operated by one
operator. Do not operate the machine by two or
more people at the same time.

Machine components may freeze under certain
conditions in freezing temperatures. Do not
use the machine while its mechanical parts are
freezing.

Do not use the machine on frozen lakes, riv-
ers, or similar surfaces. Broken ice may pose a
risk of falling through the ice resulting in death or
serious injury.

Do not operate the machine in falling snow,
rain or wet conditions. Do not expose the

25.

machine to rain or moisture. Water entering the
machine may increase the risk of electric shock or
malfunction that could result in personal injury.

Do not operate the machine in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The machine creates
sparks which may ignite the dust or fumes.

Clearing a clogged discharge chute

1.

Hand contact with the rotating impeller inside

the discharge chute is the most common

cause of injury associated with snow blowers.

Never use your hand to clean out the dis-

charge chute.

To clear the chute:

—  Shut the machine off and remove the
battery.

— Wait 10 seconds to be sure the impeller
has stopped rotating.

— Always use a clean-out tool, not your
hands.

Maintenance and storage

1.

Check bolts at frequent intervals for proper
tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

Always refer to instruction manual for import-
ant details if the snow blower is to be stored
for an extended period.

Maintain or replace safety labels, as
necessary.

Run the machine a few minutes after blowing
snow to prevent freeze-up of the impeller.
When cleaning, repairing or inspecting the
snow blower, stop the motor and make cer-
tain the impeller and all moving parts have
stopped. Remove the battery from the machine
to prevent someone from accidentally starting
the motor.

Remove any wrench before turning the
machine on. A wrench left attached to the
machine may result in personal injury.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, in snow, or in
wet locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Avoid dangerous environment. Do not use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.
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Additional safety instructions

1. Check Damaged Parts - Before further use of the
appliance, a guard or other part that is damaged
should be carefully checked to determine that
it will operate properly and perform its intended
function. Check for alignment of moving parts,
binding of moving parts, breakage of parts, mount-
ing, and any other condition that may affect its
operation. A guard or other part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an
authorized service center unless indicated else-
where in this manual.

2. Avoid unintentional starting. Do not carry the
machine when the battery cartridge is installed
and with finger on the switch. Make sure that
the switch is off when installing the battery
cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A cCAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line

with applicable legislation and safety standards.
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Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed before carrying out any
work on the machine. Failure to remove the battery
cartridge may result in serious personal injury from
accidental start-up.

A WARNING: Never start the machine unless it
is completely assembled. Operation of the machine
in a partially assembled state may result in serious
personal injury.

Handle set up

Middle handle installation

1. Attach a cord clip to each of the middle handle and
the upper handle before assembly.

Pass the handle end through the clamp. Then turn the
cord clip until its clip opening faces down.
» Fig.1: 1. Cord clip 2. Clamp 3. Clip opening
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NOTICE: Attach cord clips to the correct posi-
tions as instructed in this manual so that the
cabtire cords are not caught on or around the
handle components.

2. Attach the open ends of the middle handle to the
side frames of the lower handle.

NOTICE: Be careful to lay the cabtire cords
inside the middle handle frame to prevent a tangle
of cords.

NOTE: Gently pull the handle ends apart to widen the
handle as you slide them over the lower handle.

3. Align the holes in the middle and lower handles so
that the retaining bolts can be inserted.

4. Insert the retaining bolts through the holes from

inside the handle frames, and fasten the handles with

the handle knobs from outside.

» Fig.2: 1.Bolt head 2. Retaining bolt 3. Handle knob
4. Middle handle 5. Lower handle 6. Cabtire
cords 7. Upper handle 8. Cord clip

=
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NOTE: Mind that the double-threaded bolt requires
you to tighten the handle knob twice; first (outward)
thread for roughly fastening the handle components
and second (inward) thread for securing the handle
components.

NOTE: Make sure to insert a bolt correctly so the
curved bolt head fits perfectly onto the handle frame.

Upper handle installation

1. Attach the open ends of the upper handle to the
side frames of the middle handle.

NOTICE: Be careful to lay the cabtire cords
under the middle handle frame to prevent a tangle
of cords.

NOTE: Gently pull the handle ends apart to widen the
handle as you slide them over the middle handle.

2. Align the holes in the upper and middle handles so
that the retaining bolts can be inserted.

3. Insert the retaining bolts through the holes from

inside the handle frames, and fasten the handles with

the handle knobs from outside.

» Fig.3: 1. Bolt head 2. Retaining bolt 3. Handle knob
4. Upper handle 5. Middle handle 6. Cabtire
cords 7. Cord clip

NOTE: Mind that the double-threaded bolt requires
you to tighten the handle knob twice; first (outward)
thread for roughly fastening the handle components
and second (inward) thread for securing the handle
components.

NOTE: Make sure to insert a bolt correctly so the
curved bolt head fits perfectly onto the handle frame.

4.  Manage the cabling comfortably with the 2 cord clips.

Clamp the cords straight to the middle and upper han-
dle frames. Allow the cords to run along and inside the
handles.

Snow remover installation

Attach the snow and ice remover to the tool holders on
the lower handle after assembling handle components.
» Fig.4: 1. Snow and ice remover 2. Tool holders

Discharge chute set up

1. Align the pilot hole O on the discharge chute with
the symbol @5 on the chute housing.

2.  Turn the discharge chute in the direction as indi-
cated by the arrow mark on the chute housing until the

pilot hole @ aligns with the symbol @
» Fig.5: 1. Discharge chute 2. Chute housing

3.  Finger tighten the chute screw to secure the dis-
charge chute in place.
» Fig.6: 1. Chute screw

NOTICE: Be sure that the deflector on the
discharge chute is fully assembled. Partially
assembled deflector may cause an insufficient snow
discharge.

» Fig.7: 1. Deflector 2. Discharge chute
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

A\CAUTION: Make sure that you lock the bat-
tery cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water
may cause damage to the machine or the battery
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover open while
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;
1.  Lift up the battery cover to open.

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the machine. Slide the battery cartridge until it
locks in place with a little click.

» Fig.8: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

3. Close the battery cover.
To remove the battery cartridge;
1.  Lift up the battery cover to open.

2.  Pull out the battery cartridge from the machine
while sliding the button on the front of the cartridge.

3. Close the battery cover.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop with indicator lights
during operation if the machine or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the machine
automatically stops and the front lights flash. In this

situation, turn the machine off and stop the application
that caused the machine to become overloaded. Then
turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the battery is overheated, the machine stops
automatically and the front lights flash. In this case, let
the battery cool before turning the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the machine
stops automatically and the indicator lamp blinks. If
the machine does not run even after you re-trigger the
switch and the indicator lamp lights up, battery power
is not enough to operate. Remove the battery from the
machine and charge the battery.

» Fig.9: 1. Indicator lamp

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the machine stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.10: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

i []

Lighted Off

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.
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Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I:I I:I The battery
may have
malfunctioned.

Wl 1

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original posi-
tion when released. Operating the machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

A WARNING: NEVER tape down or defeat
purpose and function of the lock-off button and
switch lever.

NOTE: The machine does not start without pressing
the lock-off button even if the switch lever is pulled.

NOTE: The machine may not start due to the over-
load when you try to operate the machine on heavy
snow. In this case, set the working speed slower and
slow down your pace.

This machine is equipped with the lock-off button. If you
notice anything unusual with the lock-off button, stop
the operation immediately and have it checked by your
nearest Makita Authorized Service Center.

1.  Install the battery cartridge, and then close the
battery cover.

2. Depress and hold down the lock-off button. Then
pull the switch lever towards you.

You can release the lock-off button after the motor starts
running.

» Fig.11: 1. Lock-off button 2. Switch lever

3. Release the switch lever to stop the motor.

Front lights

A\ CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

The front lights can illuminate your way ahead in a dark
area. To turn on the front lights, press down the light
button.

» Fig.12: 1. Light button 2. Front lights

Indicator lamp

The lamp located on the control panel indicates the
remaining battery power. The lamp starts blinking when
the battery capacity becomes lower than 20%. Further

-
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use of remaining battery capacity will stop the machine
with the indicator lamp lighting up.
» Fig.13: 1. Indicator lamp

Snow and ice remover

Use a manual snow removal tool that helps clear snow
and ice accumulated in the snow intake hood (auger
hood) and discharge chute housing. The tool can be
mounted on the lower handle within easy reach.

Removing snow from difficult-to-reach areas
» Fig.14

Clearing snow from unwanted places
» Fig.15

OPERATION

A WARNING: Be extra careful to maintain con-
trol of the machine at all times. Do not allow the
machine to deflect the discharge towards you or
anyone in the work vicinity. Failure to keep proper
control of the machine could result in serious injury to
you and bystanders.

AWARNING: Keep your hands and feet away
from the auger.

A CAUTION: Make sure to securely install the
discharge chute in the machine whenever before
starting work.

A\ CAUTION: Never use the machine on a roof-
top, high place, steep slope, ice or other unstable
surface. It otherwise may result in serious injury.

A CAUTION: Never point the machine at your-
self, bystanders or animals. Discharged snow or
other objects can cause serious injury.

A\ CAUTION: Be aware of the direction of the
wind. Adjust the snow blowing direction according
to the wind direction so that discharged snow will not
create a hazard to the operator or people around.

A\ CAUTION: Clear away stones, wires, rubble,
crud, weeds and any other obstacles in the work-
ing area before snow season begins.

ACAUTION: Always remove the battery car-
tridge and wear gloves before clearing the foreign
objects that block up the flow of snow.

Blower settings

AWARNING: Never put your hand or foot under
the machine body when making any adjustment.

A CAUTION: Never direct the snow discharge
chute at the operator, bystanders, vehicles, or
nearby windows. The discharged snow or foreign
objects that are accidentally collected may cause
serious personal injury. Always point the discharge
chute in the opposite direction from potential hazards.
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Blower speed adjustment

Adjust the blower speed according to the snow
conditions.

Move the speed control lever forwards to increase the
motor speed and move the lever backwards to reduce
the speed.

» Fig.16: 1. Speed control lever

Discharge direction adjustment

The discharge chute can be angled to the left or right
between 0 to 90 degrees, allowing the snow to be
thrown precisely where you require.

Move the chute direction lever forwards to turn the
discharge chute counterclockwise up to 90 degrees left
and move the lever backwards to turn the chute clock-
wise up to 90 degrees right.

» Fig.17: 1. Chute direction lever 2. Discharge chute

Discharge angle adjustment

The chute deflector can be angled up between 20 to

60 degrees, allowing the snow to be thrown precisely
where you require.

Squeeze the release trigger to unlock the deflector posi-
tion. Raise or lower the deflector to the desired height of
snow stream you wish to throw.

» Fig.18: 1. Chute deflector 2. Release trigger

Applications

The machine is designed for clearing snow from narrow
paths, sidewalks, steps, decks, and smaller driveways
when snow depth is under 300 mm.

Clearing depth varies depending on snow conditions.

Applications under typical snow conditions
» Fig.19

Snow
density
(g/L)

Appli-
cation

Fig. Snow Snow condition

type

Powder snow that
falls through dry air
and cold tempera-
tures. Soft, loose,
falls easily through
the fingers.

Freshly
fallen
snow

Practical |1 50 - 150

Snow crystals grow
and bond together.
Cohesive, porous
structure similar

to a sponge made
of ice.

Settled
snow

Practical |2 150 - 300

Compressed
snow that has
undergone a cycle
of melting and
refreezing, result-
ing in a hard and
icy crust on top

of the snowpack.
Formed when
moist or wet snow
cover freezes
after a drop in
temperature.

Hard-
3 packed
snow

300 or
heavier

Imprac-
tical

Appli- . Snow . Snov«!
cation Fig. type Snow condition density
(/L)
Relatively moist
snow that is
thawed on the
surface and is wet
Imprac- | , Corn and heavy. Melted 300 or
tical snow heavier
then re-frozen
but been broken
up into corn-like
granules.

Operation basics

Hold the upper handle firmly with both your hands as
shown in the figure.

Open your stance so that the body weight is evenly
distributed over both feet.

Place the scraper (under cover at the bottom of the
machine) flat on the ground. Turn the snow intake hood
(auger hood) around towards the way you want to
remove the snow.

Switch the machine on. Push the machine forward.
Carefully control the steering angle and forward speed
according to snow depth and weight.

» Fig.20

NOTICE: In strong crosswinds, start on the
upwind side and then work downwind.

NOTE: Be sure to maintain a comfortable posture
while working. Try placing the scraper flat on the
ground (snow) surface and push the snow machine
forward, putting your weight on it.

NOTE: Make a back-and-forth pattern to clear the
snow from the area. Making multiple passes can be
easier and often gives better results than trying to
clear a heavy snowfall with just one attempt.

Snow blowing operation

A\ CAUTION: Beware of snow, stones and other
foreign objects that could be thrown forward
regardless of discharge direction setting.

Adjust the snow blowing angle according to the wind
direction, wall, and any obstruction in your way.
» Fig.21

A CAUTION: Always switch the machine off
before adjusting chute deflector angle.

NOTE: Pay attention to the wind when adjusting the
direction of snow release. Even a small breeze has
the potential to affect your performance.

Understand how to control the steering and chute
direction as well as the auger speed before using the
machine.
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Snow blowing in closed section

—  Lower the auger speed by pushing the speed
control lever forwards.

—  Change the snow throwing direction to the left or

right by using the chute direction lever.
» Fig.22

Snow blowing in open site

— Increase the auger speed by pulling the speed
control lever backwards.

—  Set the snow throwing direction at an open angle
by using the chute direction lever.

» Fig.23

NOTE: When moving on between work sites, lift the
auger hood up above the ground so the weight of
the machine is on the wheels. Then push or pull the
machine.

» Fig.24

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed from the machine before
storage, travel between work sites, inspection
and maintenance.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

A CAUTION: Before carrying the machine, make
sure to remove the battery cartridge. Lift and
carry the machine carefully with both your hands.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Routine maintenance

1.  Remove the battery cartridge, and then close the
battery cover.

2.  Wipe dirt and dust off the upper deck and outer
surface of the machine using a damp cloth with mild
detergent or cleaning brush.

3.  Place the machine on its side. Clean debris, dust

or other objects on the underside of the machine body.
» Fig.25

NOTICE: Do not wash the machine with water.

4. Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

=
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5. Inspect moving parts for damage, breakage, and
wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

6.  Store the machine in a safe dry place out of the
reach of children.

Folding handle

ACAUTION: Always hold the handle using your
free hand while disassembly. It makes the folding
operation safe and easy.

The handle can be folded to make the machine easy to
hand carry and keep anywhere in less space.

1. Turn the discharge chute around forwards using
the chute direction lever.

2. Remove the battery cartridge from the machine.
Then close the battery cover.

3. Loosen all the handle knobs on the middle and
upper handles.

Unfasten the second (inward) thread to set the handle

components free to be folded.

» Fig.26: 1. First (outward) thread 2. Second (inward)
thread 3. Handle knob

4.  Pull the upper handle grip back with your one

hand while holding the middle handle grip with your

other hand to stabilize the machine.

» Fig.27: 1. Upper handle grip 2. Middle handle grip
3. Lower handle grip

5. Raise the middle handle by pulling it upwards into
the upright position with your one hand on the middle
handle grip, and the other hand on the lower handle
grip.

6.  Push the middle handle down forwards to fold the
handle into a rest position.

7.  Fully lower the chute deflector angle. Then push
the middle handle grip further down forward until it rests
on the release trigger on the discharge chute.
» Fig.28: 1. Middle handle grip 2. Discharge chute

3. Release trigger

NOTICE: Ensure that the cabtire cords are not
caught on or around the handle components.

> Fig.29

The packable cover provides years of carefree protec-
tion against dust and sun damage. An elasticized bot-
tom keeps the cover stable in wind.

1. Unfold the cover and lay it flat.

Ensure a fastener pocket comes aligned with the back
end of the machine.

2. Pull the front end of the cover over the scraper bar
of the machine.

3.  Wrap the machine from front to back, ensuring
the cover wraps the deck, handle, and rear section
completely.

4.  Tuck the cover under the wheels and ensure it
wraps the full depth of the machine at the sides.
» Fig.30: 1. Fastener pocket
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NOTE: After use, fold the cover to match the width of
the fastener pocket. Pull the pocket inside out. Fold
and push the rest of the cover into the pocket.

NOTICE: Store battery cartridges indoor at room
temperature. Low temperature significantly declines
the battery performance.

Store the machine indoors in a cool, dry and locked
place. Do not store the machine in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C (104 °F ).

1. Remove the battery cartridge.
2. Clean the machine.

3. Refer to the chapter "Folding handle" to fold the
upper and middle handles.

4.  As for storage when not in use for an extended
period during off-season, thoroughly maintain and clean
the auger and machine body. Make sure all parts of the
machine are completely dry to prevent rust.

Replacing scraper

NOTICE: Replacement needs to be performed
by Makita Authorized or Factory Service Centers,
always using Makita replacement parts.

The scraper (under cover at the bottom of the machine)
requires to be replaced when the scraper ribs are worn
out due to friction.

» Fig.31: 1. Scraper 2. Scraper rib

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The handle is not in position.

The handle is not installed properly.

Make sure the bolts are correctly installed through
the handle. Check to see if the handle knobs are
tight. Refer to this manual to assemble the handle.

The machine does not start.

The battery cartridge is discharged.

Charge the battery cartridge.

The battery cartridge is too cold.

Remove the battery cartridge from the machine.
Place the battery cartridge on charger and allow it to
charge for 10 minutes. Remove the battery cartridge
from charger and reinstall it in for use.

properly.

The battery cartridge is not attached

Refer to this manual to properly attach the battery
cartridge.

The battery cartridge is damaged.

Replace with new battery cartridge.

The switch is defective.

Replace with a new one.
Ask your local authorized service center for repair.

The auger is jammed.

Remove the battery cartridge from the machine,
inspect auger, remove debris.

The motor is on, but the auger does
not turn.

The belt is damaged.

Replace with a new one.
Ask your local authorized service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: SN001G
Snoérdjningsbredd 530 mm
Hastighet utan belastning 1400 -2 100 min™
Snéréjningsdjup ' ? 300 mm
(maximalt)
Utkastarrorets riktning 180°
Dimensioner utfalld 1370 mm x 540 mm x 975 mm
(LxBxH) : -

ihopfalld 800 mm x 540 mm x 700 mm
Markspanning 36V -40V likstrom max
Nettovikt 17,6 — 18,8 kg
Skyddsgrad IPX4

:1 Rojningsdjupet varierar beroende pa snoférhallandena.
2 Djup matt vid rojning av nyfallen sno.

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer andras utan férega-

ende meddelande.
. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

. Vardet for nettovikt inkluderar den lattaste och tyngsta kombinationen av tillsatserna och batterikassetterna

som specificeras i bruksanvisningen.

Tillgdnglig batterikassett och laddare

Batterikassett

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Rekommenderat batteri

Laddare

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvéndning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

Symboler

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Var extra forsiktig och uppmarksam.

Las igenom bruksanvisningen.

Anvand hjalm, skyddsglaségon och
hoérselskydd.

Hall hander, fotter och andra kroppsdelar
borta fran den roterande skruven for att
undvika personskada.

FORSIKTIGT! Titta inte in i kdrlampan.

VARNING! Utsatt inte maskinen for regn
eller vata forhallanden. Hall den torr.

FARA! Risk for skarskador/styckning —
Hall hander, fétter och klader borta fran
den roterande skruven for att undvika
personskador.

Anvand inte handerna for att rensa bort
stopp i skruvhuset. Stéang av motorn innan
du tar bort skrap.

FORSIKTIGT! Var uppmarksam pa stenar
och andra frammande féremal som kan
slungas ut fran maskinen.

Anvand inte handerna fér att rensa bort
stopp i utkastet.

Bér skyddshandskar och skyddsskor.

Hall omgivande personer och djur pa ett
avstand pa minst 15 m fran maskinen.

FARA! HALL HANDER OCH FOTTER
BORTA

® PP
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VARNING! Koppla fran batteriet fore
underhall.
N Férvara batterikassetter inomhus i rums-
. temperatur. Laga temperaturer férsamrar
Ig EI batteriets prestanda avsevart.

tg Stang av motorn innan du tar bort eventu-
° b} ellt skrap.
‘Q’ Den roterande delen fortsatter att kéra
STOP under flera sekunder efter att du stangt av
maskinen.

Garanterad ljudeffektniva enligt
EU-direktivet for utomhusbuller.

Ljudeffektniva enligt Australia NSW Noise
Control Regulation (Bullerreglering)

Avsedd anvéandning

Den batteridrivna sndslungan ar avsedd for att ta bort
och réja sno fran trottoarer, altaner, uppfarter och andra
plana belagda ytor. Anvand den inte for andra andamal.

Buller

Den normala bullernivan for A-belastning ar bestdmd
enligt 1ISO8437-4:

Ljudtrycksniva (L,a) : 70 dB (A) eller lagre
Mattolerans (K): 3 dB (A)

OBS: Det deklarerade bullervardet har uppmatts i

enlighet med standardtestmetoden och kan anvandas
for jamférandet av en maskin med en annan.

OBS: Det deklarerade bulleremissionsvardet kan
ocksa anvandas i en preliminar bedémning av expo-
nering for vibration.

AVARNING: Anvind hérselskydd.

A\VARNING: Bulleremissionen under faktisk
anvandning av maskinen kan skilja sig fran det
deklarerade viardet, beroende pa hur maskinen
anvinds och sarskilt vilken typ av arbetsstycke
som behandlas.

AVARNING: var noga med att identifiera saker-
hetsatgarder for att skydda anvandaren, vilka ar
grundade pa en uppskattning av graden av expo-
nering for vibrationer under de faktiska anvand-
ningsfoérhallandena, (ta, forutom avtryckartiden,
med alla delar av anvandarcykeln i berdkningen,
som till exempel tiden da maskinen &r avstangd
och nér den gar pa tomgang).

Det totala vardet for kontinuerlig vibration (treaxlig
vektorsumma) bestamt enligt ISO8437-4:
Vibrationsemission (ay) : 2,5 m/s’ eller lagre
Mattolerans (K): 1,5 m/s’

OBS: Det deklarerade totala vibrationsvardet har
uppmatts i enlighet med standardtestmetoden och
kan anvandas for jamférandet av en maskin med en
annan.

OBS: De deklarerade totala vibrationsvardena
kan ocksa anvandas i en preliminar bedémning av
exponering.

A VARNING: Vibrationsemissionen under fak-
tisk anvéndning av elverktyget kan skilja sig fran
de deklarerade totala vardena, beroende pa hur
verktyget anvénds.

AVARNING: var noga med att identifiera séker-
hetsatgarder for att skydda anvéandaren, vilka ar
grundade pa en uppskattning av graden av expo-
nering for vibrationer under de faktiska anvand-
ningsforhallandena, (ta, forutom avtryckartiden,
med alla delar av anvandarcykeln i berdkningen,
som till exempel tiden da maskinen ar avstangd
och nar den gar pa tomgang).

Forsakran om overensstammelse

Giller endast inom EU

Forsakran om dverensstdmmelse ingar i bilaga A till
denna bruksanvisning.

SAKERHETSVARNINGAR

Allmanna sakerhetsvarningar for

maskiner

AVARNING Lis alla sikerhetsvarningar, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta elverktyg. Underlatenhet att folja alla
instruktioner nedan kan leda till elstétar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruk-

tioner for framtida referens.
Termen "maskin” som anges i varningarna hanvisar till
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna
maskin (sladdlos).

Sakerhet pa arbetsplatsen

1.  Se till att arbetsomradet ar rent och har bra
belysning. Arbetsomraden med skrép eller dalig
belysning kan leda till olyckor.

2. Anvand inte maskinen i explosiva omraden,
som till exempel i ndrheten av lattanténdliga
viatskor, gaser eller damm. Maskinen skapar
gnistor som kan antdnda dammet eller &ngorna.

3. Barn och andra obehoériga bor hallas pa
avstand nar du anvdnder maskinen. Om du
blir distraherad kan du férlora kontrollen 6ver
verktyget.

Elsdkerhet

1. Maskinens stickkontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot sitt. Anvand
inte adaptrar tillsammans med jordade maski-
ner. Nar stickkontakt och uttag ar avpassade for
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varandra minskar risken for elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
till exempel ror, element, spisar och kylskap.
Det finns en 6kad risk for elstétar om din kropp ar
jordad.

Utsétt inte maskinen for regn eller véta. Vatten
inuti maskinen 6kar risken for elstétar.

Var forsiktig med sladden. Anvand aldrig slad-
den nar du bar, drar eller kopplar ur maskinen
ur vagguttaget. Hall sladden borta fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadad
eller intrasslad sladd 6kar risken for elstotar.
Anvand endast sarskilda forlangningssladdar
avsedda for utomhusbruk vid arbete utomhus.
Om en sladd fér utomhusbruk anvands minskar
risken for elstotar.

Om maskinen maste anvandas pa fuktiga plat-
ser, anvdand strommatning via jordfelsbrytare.
Anvandning av en jordfelsbrytare minskar risken
for elstotar.

Elverktyg kan alstra elektromagnetiska falt
(EMF) som inte ar skadliga fér anvdandaren.
Daremot bor personer med pacemaker och andra
liknande medicinska enheter kontakta tillverka-
ren av enheten och/eller Iakare om rad innan de
anvander detta elverktyg.

Personskydd

1.

Var hela tiden vaksam, koncentrera dig pa det
du gor och anvand sunt fornuft nar du anvan-
der maskinen. Anvand inte maskinen nér du ar
trott eller paverkad av alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan resultera i
allvarliga personskador.

Anvand personlig sdakerhetsutrustning.
Anvand alltid skyddsglasdgon. Anvandning

av skyddsutrustning, som till exempel dammask,
halkfria skor, skyddshjalm och hérselskydd,

under lampliga férhallanden minskar risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att
avtryckaren ar i avstéangt lage innan maski-
nen ansluts till elnatet och/eller till batteriet,
plockas upp eller transporteras. Att bara
maskinen med fingrarna pa avtryckaren eller forse
maskinen med strom nar avtryckaren ar intryckt
inbjuder till olyckor.

Ta bort installningsnycklar och andra verktyg
innan maskinen startas. En instéllningsnyckel
eller annat verktyg som sitter pa en roterande del
av maskinen kan resultera i personskador.
Overstrick inte. Sta alltid stabilt och ha god
balans hela tiden. Pa sa vis far du béattre kontroll
o6ver maskinen i ovantade situationer.

KIla dig ratt. Bar inte 16st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rérliga
delar. Lost sittande klader, smycken eller langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om utrustning for dammutsugning tillhan-
dahalls ska du tillse att denna utrustning ar
ansluten och anvands pa ratt satt. Anvandning
av dammuppsamling kan minska dammrelaterade
risker.

Lat inte vana av frekvent anviandning av
maskiner lata dig bli likgiltig och ignorera

maskinernas sakerhetsforeskrifter. En oférsik-
tig anvandning kan pa ett 6gonblick leda till allvar-
liga skador.

Bar alltid skyddsglasdgon for att skydda dina
o6gon fran skada nar du anvander e-verktyg.
Skyddsglasgonen maste uppfylla ANSI
Z87.1i1 USA, EN 166 i Europa, eller AS/NZS
1336 i Australien/Nya Zealand. | Australien/
Nya Zeeland maste man enligt lag aven bara
ansiktsskydd for att skydda ansiktet.

Det ar arbetsgivarens ansvar att se till att
anvéandare och ovriga personer i det ome-
delbara arbetsomradet anvéander lamplig
skyddsutrustning.

Anvéndning och underhall av maskinen

1.

Anvand inte maskinen utanfor dess begrans-
ningar. Valj ratt maskin for arbetsuppgiften.

En maskin som anvénds pa avsett satt gor jobbet
béttre och sakrare.

Anvand inte maskinen om den inte gar att
starta eller stinga av med avtryckaren.
Maskiner som inte gar att mandvrera via avtrycka-
ren ar riskabla att anvanda och maste repareras.
Dra ur kontakten ur vdagguttaget och/eller ta

ur batteriet (om I6stagbart) ur maskinen innan
du andrar instéllningar, byter tillbehor eller
forvarar maskinen. Genom denna férebyggande
sakerhetsatgard elimineras risken for att maskinen
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer som &r
ovana vid maskinen, eller obekanta med denna
bruksanvisning, anvdanda maskinen. Maskinen
ar ett farligt redskap i handerna pa en ovan
anvandare.

Underhall maskiner och tillbehor. Kontrollera
om det finns misspassningar, skador eller
annat som kan paverka maskinens drift.
Kontrollera ocksa att alla rorliga delar kan réra
sig fritt. Om maskinen ar skadad, se till att fa
den reparerad fore anvandning. Manga olyckor
orsakas av daligt underhallna maskiner.

Se till att skarverktyg halls rena och skarpa.
Ett valvardat skarverktyg med vass egg ar bade
|attare och sakrare att mandvrera.

Anvand maskinen, tillbehor och verktygsdelar
etc. i enlighet med dessa instruktioner, med
hansyn till arbetsforhallanden och till det
arbete som ska utféras. Anvandning av maskin
for annat arbete an vad den ar avsedd for kan leda
till en farlig situation.
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Hall handtagen och greppytor torra, rena

och fria fran olja och smuts. Hala handtag och
greppytor gor hanteringen av och kontrollen éver
maskinen osaker om ovantade situationer uppstar.
Anvind inte arbetshandskar som kan trassla
in sig i maskinen nér du anvédnder den. Om
arbetshandskar trasslar in sig i rérliga delar kan
det leda till personskada.

Anviandning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk for brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvand endast maskiner tillsammans med
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands
kan risken for personskada och brand 6ka.

Nér batteriet inte anvdnds bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda férhallande kan det komma
vatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt &nda rakar uppsta. Om vats-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge brannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller maskin som
ar skadat eller dndrat. Skadade eller andrade
batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket kan leda
till brand, explosion eller skaderisk.

Utsitt inte batteripaket eller maskiner for
brand eller héga temperaturer. Exponering for
brand eller temperaturer 6éver 130 °C kan leda till
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
oka risken for brand.

Service

1.

Lamna maskinen till en auktoriserad verkstad
for service och underhall med originalreserv-
delar. Detta garanterar fortsatt sdker anvandning
av maskinen.

Utfor aldrig service av skadade batteripaket.
Service av skadade batteripaket far endast
utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantorer.

Folj instruktionerna for smorjning och byte av
tillbehor.

Sakerhetsvarningar for snéslunga

Allmént

1.

Denna maskin kan amputera hdander och fétter
och kasta ut féremal. Underlatenhet att folja
foljande sakerhetsanvisningar kan leda till
allvarliga personskador.

Utbildning

1.

Léas, forsta och folj alla anvisningar pa maski-
nen och i handboken innan du anvénder sné-
slungan. Var vél fértrogen med styrreglagen
och korrekt anvandning av maskinen. Kann till
hur du snabbt stoppar snéslungan och kopp-
lar ur reglagen.

Lat aldrig barn anvdanda maskinen. Lat aldrig
vuxna anvanda maskinen utan ordentliga
anvisningar.

Hall arbetsomradet fritt fran manniskor, sar-
skilt sma barn.

Var forsiktig for att undvika att halka eller falla,
sarskilt nar du kér maskinen bakat.
Exponering mot vibrationer under langa och
kontinuerliga perioder skadar anvandarens
blodkarl eller nervsystem och orsakar symtom
i fingrar, hdander, armar eller axlar. Jobbrotation
och raster med lampliga mellanrum kan

bidra till att minska vibrationsexponeringen.
Personer som inte ar bekanta med arbetet,
sasom aldre, ska vara sarskilt forsiktiga med
belastningen pa kroppen.

Var uppmarksam pa omgivningen nar du
anvander maskinen pa allmanna vagar.
Konsultera och folj alltid lokala féreskrifter och
férordningar gallande trafiksakerhet.

Forberedelse

1.

Inspektera noggrant omradet dar maskinen
ska anvandas och ta bort alla dérrmattor,
slédar, brador, stenar, elkablar, tradgrenar,
grus och andra fraimmande féremal. Observera
att vissa foremal kan missas nér de &r tackta

med snd. Féremal som slungas ut kan orsaka
personskador.

Anvéand inte maskinen utan att bara lampliga
vinterklader. Undvik I6st sittande klader som
kan fastna i rorliga delar. Bar skor som forbatt-
rar fotféstet pa hala underlag.

Bar alltid skyddsglasogon eller 6gonskydd
under anvandning eller nar du utfér en juste-
ring eller reparation for att skydda 6gonen fran
frammande féremal som kan kastas ut fran
maskinen.

Forsok aldrig att utféra justeringar nar motorn
ar igang.

Anvand personlig sidkerhetsutrustning.
Anvand alltid skyddsglaségon. Anvandning

av skyddsutrustning, som till exempel dammask,
halkfria skor, skyddshjalm och horselskydd,
under ldmpliga forhallanden minskar risken for
personskador.

Rensa bort sn6n som samlats pa maskin-
taket innan du monterar och tar bort
batterikassetten..

Anvédndning

1.

Placera inte hander eller fotter i narheten av
eller under roterande delar. Sta dig borta fran
utkastoppningen.

Anvand aldrig snéslungan pa uppfarter och
gangvagar med grus. Var ytterst forsiktig nar
du korsar uppfarter eller gangvagar med grus.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

Var uppmarksam pa dolda faror eller anvand-
ning néra allménna vagar.

Om du stott pa ett frammande foremal ska du
stoppa motorn, ta bort batteriet fran maskinen,
inspektera snéslungan noggrant efter even-
tuella skador och reparera skadorna innan du
startar om och anvéander snéslungan.

Om maskinen boérjar vibrera pa onormalt satt
ska du stoppa motorn och omedelbart kont-
rollera efter orsaken till problemet. Vibrationer
ar i allmanhet en varning om ett problem.

Stiang av motorn och ta ur batteriet fran maski-
nen varje gang du lamnar arbetspositionen,
innan du rensar impellerhuset eller utkastarro-
ret, och nér du utfor reparationer, justeringar
eller inspektioner.

Var ytterst forsiktig vid anvandning i
sluttningar.

Anviand aldrig maskinen utan att ratt skydd
och andra sakerhetsskyddsanordningar sitter
pa plats och fungerar.

Rikta aldrig utkastet mot méanniskor eller omra-
den dar skador pa egendom kan uppsta. Hall
barn och andra personer borta.

Overbelasta inte maskinens kapacitet genom
att forsoka att réja sno i for snabb takt.

Kor aldrig maskinen med héga transporthas-
tigheter pa hala underlag. Titta bakat och var
forsiktig nar du kor bakat.

Koppla fran strommen till impellern nar maski-
nen transporteras eller inte anvands.

Anviand endast tillsatser och tillbeh6r som
godkénts av maskinens tillverkare.

Anvand aldrig maskinen utan god sikt eller
belysning. Se till att alltid ha bra fotfaste och
hall ett stadigt tag i handtagen.

Ga, spring aldrig. Underlatenhet att gora detta
kan orsaka en olycka genom att du halkar,
snubblar, faller eller kolliderar som resulterar i
personskador.

Ror aldrig vid en het motor eller maskin.

Hall alla delar av din kropp och I6sa klader
borta fran de rérliga delarna. Detta minskar ris-
ken for personskador pa dig genom kontakt med
de rorliga delarna.

Undvik att anvdnda maskinen i regn eller pa
vata sluttningar, hala platser och instabila ytor.
Var forsiktig och hall maskinen i god balans
under din nédstoppsmandver. Att forlora
kontrollen 6ver maskinen innan de roterande
delarna stannar helt kan orsaka allvarliga person-
skador pa dig och andra i arbetsomradet.

Anvind aldrig maskinen nar personer, sarskilt
barn, eller djur finns i ndrheten. Utslungad

sno eller andra foremal kan orsaka allvarliga
personskador.

Hall askadare och djur pa minst 15 m (50 fot)
avstand fran maskinen under anvédndningen.
Stéang av motorn sa fort nagon narmar sig. Hall
ett avstand pa minst 15 m (50 fot) eller mer
mellan varandra nar du arbetar med tva eller
flera personer och ha en handledare.
Maskinen kan endast mandvreras av en anvan-
dare. Anvand inte maskinen med tva eller fler
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22.

23.

24,

25.

personer samtidigt.

Maskinens komponenter kan frysa under vissa
forhallanden vid minusgrader. Anvand inte
maskinen nar dess mekaniska delar fryser.
Anvand inte maskinen pa frusna sjoar, floder
eller liknande ytor. Bruten is kan utgora en risk
for att falla genom isen och leda till dédsfall eller
allvarliga personskador.

Anvéand inte maskinen i fallande sno, regn eller
vata forhallanden. Utsétt inte maskinen for
regn eller fukt. Vatten som kommer in i maskinen
kan 6ka risken for elstotar eller funktionsfel som
kan leda till personskada.

Anvand inte maskinen i explosiva omraden,
som till exempel i narheten av lattantéandliga
vatskor, gaser eller damm. Maskinen skapar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

Rengoring av en igensatt
utloppsranna

1.

Kontakt mellan handen och den roterande

impellern inuti utloppsrannan ar den van-

ligaste orsaken till skador i samband med

snoslungor. Rengor aldrig utloppsrannan med

handen.

Rensa réannan sa har:

— Stdng av maskinen och ta bort batteriet.

— Vanta 10 sekunder for att vara sédker pa
att impellern har slutat rotera.

— Anvand alltid ett rengoringsverktyg, inte
dina hander.

Underhall och forvaring

1.

Kontrollera regelbundet att bultarna ar ordent-
ligt atdragna for att vara séker pa att utrust-
ningen ar i sakert arbetsskick.

Las alltid bruksanvisningen for viktiga detaljer
om snoslungan ska férvaras under en ldngre
period.

Underhall eller byt ut sdkerhetsdekaler vid
behov.

Kor maskinen i nagra minuter efter snoroj-
ningen for att forhindra att impellern fryser.
Vid rengoring, reparation eller inspektion

av snoslungan, stoppa motorn och se till att
impellern och alla rorliga delar har stannat. Ta
bort batteriet fran maskinen for att forhindra
att nagon startar motorn av misstag.

Ta bort eventuella skiftnycklar innan du star-
tar maskinen. En skiftnyckel som sitter kvar pa
maskinen kan leda till personskada.

El- och batterisakerhet

1.

Slang inte batteriet/batterierna i 6ppen eld.
Cellen kan explodera. Kontrollera de lokala reg-
lerna for att se eventuell sarskild avfallshantering.

2. Oppnainte eller férstor batteriet/batterierna.
Elektrolyt som kommer ut ar fratande och kan
ge 6gon- eller hudskador. Det kan vara giftigt vid
fortaring.

3. Ladda inte batteriet i regn, sno eller vata
utrymmen.

4. Ladda inte batteriet utomhus.
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5. Hantera inte laddaren, daribland laddarstick-
proppen, och laddarens kopplingar med vata
hander.

6.  Undvik farliga miljéer. Anvand inte maskinen
i fuktiga eller bl6ta platser och utsétt den inte
for regn. Vatten som kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

Ytterligare sakerhetsinstruktioner

1. Kontrollera skadade delar — Fore fortsatt
anvandning av apparaten ska ett skadat skydd
eller annan del som &r skadad noggrant kontroll-
eras for att avgéra om den kommer att fungera
korrekt och utféra det arbete som den ar avsedd
for. Kontrollera inriktningen och fastet for rérliga
delar, om det finns trasiga delar, monteringen
eller andra forhallande som kan paverka driften.
Ett skydd eller en annan del som ar skadad ska
repareras ordentligt eller bytas ut av en auktorise-
rad serviceverkstad om inte nagot annat anges i
denna bruksanvisning.

2. Undvik oavsiktlig start. Bar inte maskinen nar
batterikassetten ar installerad och du har ett
finger pa avtryckaren. Se till att strombrytaren
ar avstangd nér du sétter i batterikassetten.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A VARNING: GLOM INTE att ocksa fortsatt-
ningsvis strikt folja sdkerhetsanvisningarna for
maskinen &ven efter att du blivit van att anvanda
den.

Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen eller om
inte sékerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-

ning foljs kan foljden bli allvarliga personskador.

Viktiga sdakerhetsanvisningar for

batterikassetten

1. Innan batterikassetten anvinds ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

2. Montera inte isar eller mixtra med batterikas-
setten. Det kan leda till brand, 6verdriven varme
eller explosion.

3. Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador ocht o m en
explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skéljas
med rent vatten och lakare uppsokas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5.  Kortslut inte batterikassetten.

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara och anvind inte verktyget och batteri-
kassetten pa platser dar temperaturen kan na
eller éverstiga 50 °C.

7. Brann inte upp batterikassetten d&ven om
den ar svart skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

8. Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-
terikassetten mot harda foremal. Dylika han-
delser kan leda till brand, 6verdriven varme eller
explosion.

. Anvand inte ett skadat batteri.

10. De medfdljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i gdllande lagstiftning for farligt
gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i forpackningen.

11.  Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sékert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

12.  Anvéand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, dverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

13.  Om maskinen inte anvdnds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

14. Under och efter anvdndning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppmérksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

15. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

16. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till att verktyget eller batterikassetten
varms upp, fattar eld, gar sonder eller inte fung-
erar som de ska, vilket kan orsaka brannskador
eller personskador.

17. Savida inte verktyget stoder arbeten i nirheten
av hogspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i narheten av en hégspannings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

18. Forvara batteriet utom réackhall fér barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

MAFORSIKTIGT: Anvinda endast dkta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.
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OBSERVERA: Makita ansvarar inte for eventuella
olyckor som uppstar pa grund av anvandning av
batterier som inte ar fran Makita eller batterier som
har modifierats. Batterier fran Makita har noggrant
utvarderats for kompatibilitet med Makitas verktyg
och laddare, i linje med tillamplig lagstiftning och
sakerhetsstandarder.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4.  Nar batterikassetten inte anvands ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant

den pa lange (mer dn sex manader).

MONTERING

A\VARNING: se alltid till att ta batterikassetten
har tagits bort innan nagon form av arbete utférs
pa maskinen. Underlatenhet att ta ut batterikasset-
ten kan leda till allvarlig personskada pa grund av
oavsiktlig start.

A\VARNING: starta aldrig maskinen om den inte
ar helt monterad. Anvandning av en delvis monterad
maskin kan leda till allvarliga personskador.

Instéllning av handtag

Montering av mitthandtaget

1.  Fast en sladdklamma pa vart och ett av mitthand-
taget och det 6vre handtaget fére monteringen.

For handtagets ande genom klamman. Vrid sedan

sladdkldmman tills klAmmans 6ppning &r vand nedat.

» Fig.1: 1. Sladdklamma 2. Klamma 3. Klammans
Oppning

OBSERVERA: Fist sladdklammor pa ratt
platser enligt denna bruksanvisning sa att
cabtire-sladdarna inte fastnar pa eller runt
handtagskomponenterna.

2. Fastde 6ppna andarna pa mitthandtaget till
sidoramarna pa det nedre handtaget.

OBSERVERA: Var noga med att dra cabti-
re-sladdarna pa insidan av mitthandtagets ram for
att forhindra att sladdarna trasslar sig.

OBS: Dra forsiktigt isdr handtagets éandar for vidga
handtaget medan du skjuter dem 6ver det nedre
handtaget.

3. Rikta in halen i mitthandtaget och det nedre hand-
taget sa att det gar att féra in fastbultarna.

4.  Sattifastbultarna genom halen fran insidan av
handtagsramarna och fast handtagen med handtags-
vreden fran utsidan.
» Fig.2: 1.Bultskalle 2. Fastbult 3. Handtagsvred
4. Mitthandtag 5. Nedre handtag 6. Cabtire-
sladdar 7. Ovre handtag 8. Sladdklamma

OBS: Tank pa att den dubbelgangade bulten kraver
att du drar at handtagsvredet tva ganger; den forsta
(utatgaende) gangan for att grovt fasta handtagskom-
ponenterna och den andra (inatgdende) gangan for
att sdkra handtagskomponenterna.

OBS: Se till att du satter i bultarna korrekt sa att den
krokta bultskallen perfekt passar pa handtagsramen.

Montering av det 6vre handtaget

1. Fastde 6ppna dndarna pa det 6vre handtaget till
sidoramarna pa mitthandtaget.

OBSERVERA: Var noga med att dra cabti-
re-sladdarna under mitthandtagets ram for att
forhindra att sladdarna trasslar sig.

OBS: Dra forsiktigt isar handtagets andar for vidga
handtaget medan du skjuter dem 6ver mitthandtaget.

2. Riktain halen i det 6vre handtaget och mitthandta-
get sa att det gar att féra in fastbultarna.

3.  Sattifastbultarna genom halen fran insidan av

handtagsramarna och fast handtagen med handtags-

vreden fran utsidan.

» Fig.3: 1. Bultskalle 2. Fastbult 3. Handtagsvred
4. Ovre handtag 5. Mitthandtag 6. Cabtire-
sladdar 7. Sladdklamma

OBS: Tank pa att den dubbelgéngade bulten kraver
att du drar at handtagsvredet tva ganger; den forsta
(utatgaende) gangan for att grovt fasta handtagskom-
ponenterna och den andra (inatgaende) gangan for
att sdkra handtagskomponenterna.

OBS: Se till att du séatter i bultarna korrekt sa att den
krokta bultskallen perfekt passar pa handtagsramen.

4.  Hantera praktiskt kablarna med de 2 sladdklammorna.

Klam fast sladdarna rakt pa ramarna for mitthandtaget
och det 6vre handtaget. Lat sladdarna I6pa runt och
langs insidan av handtagen.

Montering av sno- och isskrapan

Fast sno- och isskrapan till verktygshallarna pa
det nedre handtaget efter att du har monterat
handtagskomponenterna.

» Fig.4: 1. Sno6- och isskrapa 2. Verktygshallare

Instédllning av utkastarroret

1. Riktain pilothalet ©) pa utkastarréret med symbo-
len M pa roérhuset.

2. Vrid utkastarroret i riktningen som anges med
pilen(ﬁ)é rérhuset tills pilothalet O ari linje med symbo-
len 7.

» Fig.5: 1. Utkastarror 2. Rérhus

27 SVENSKA



3. Dra at utkastarskruven med fingrarna for att sakra
utkastarroret pa plats.
» Fig.6: 1. Utkastarskruv

OBSERVERA: Se till att deflektorn pa utkastar-
roret ar helt monterad. En delvis monterad deflektor
kan orsaka otillrackligt utkast av snén.

» Fig.7: 1. Deflektor 2. Utkastarror

FUNKTIONSBE-

SKRIVNING

A FORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sténg alltid av maskinen innan
du monterar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och bat-
terikassetten nar du installerar eller tar bort batte-
rikassetten. | annat fall kan det leda till att maskinen
och batterikassetten glider ur handerna pa dig och blir
skadade och orsakar personskada.

A FORSIKTIGT: Se till att du laser batteri-
kapan fore anvandning. | annat fall kan lera,
smuts eller vatten orsaka skada pa maskinen eller
batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Fér alltid in batterikassetten
helt tills den réda indikatorn inte langre syns.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte 1att glider pa plats ar
den felaktigt insatt.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt batterikapan
i oppet lage ndr du monterar eller tar bort
batterikassetten.

For att montera batterikassetten.

1. Lyft upp batterikapan for att ppna den.

2. Riktain tungan pa batterikassetten med skaran i
maskinen. Skjut in batterikassetten tills den laser fast
med ett klick.

» Fig.8: 1. Rd&d indikator 2. Knapp 3. Batterikassett
3.  Stang batterikapan.

Ta bort batterikassetten:

1. Lyft upp batterikapan for att ppna den.

2.  Dra ur batterikassetten fran maskinen samtidigt
som du skjuter pa knappen pa kassettens framsida.

3.  Stang batterikapan.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Maskinen &r utrustad med ett skyddssystem fér maski-
nen/batteriet. Detta system bryter automatiskt strém-
men till motorn for att férlanga maskinens och batteriets
livslangd. Maskinen stannar automatiskt med tand
indikator under anvandningen om maskinen eller batte-
riet hamnar i en av féljande situationer:

Overbelastningsskydd

Nar batteriet anvands pa ett satt som gor att den drar
onormalt mycket strém, stannar maskinen automatiskt
och framlamporna blinkar. Om detta sker stanger du av
maskinen och upphér med arbetet som gjorde att den
Overbelastades. Starta darefter upp maskinen igen.

Overhettningsskydd

Nar batteriet Overhettas stannar maskinen automatiskt
och framlamporna blinkar. Lat da batteriet svalna innan
du startar maskinen igen.

Overurladdningsskydd

Nar batterikapaciteten ar lag stannar maskinen auto-
matiskt och indikatorlampan blinkar. Om maskinen inte
fungerar aven efter att du aktiverar brytaren igen och
indikatorlampan lyser sa ar batterikraften inte tillracklig
for drift. Ta i sa fall ut batteriet ur maskinen och ladda
det.

» Fig.9: 1. Indikatorlampa

Skydd mot andra felorsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat for att hantera andra

orsaker som skulle kunna skada maskinen, och gér

att maskinen kan stanna automatiskt. Om maskinen

stannat tillfélligt eller helt slutat fungera utfér du féljande

steg for att atgarda problemen.

1. Staéng av maskinen och sla sedan pa den igen for
att starta om den.

2. Ladda upp batteriet/batterierna eller byt ut det/
dem mot uppladdade batterier.

3.  Lat maskinen och batteriet/batterierna svalna.

Om aterstallning av skyddssystemet inte leder till nagon

forbattring, kontakta ditt lokala Makita Service Center.

OBSERVERA: Om verktyget stannar av en
orsak som inte @r angiven ovan, se avsnittet
Fels6kning.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

» Fig.10: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

28 SVENSKA



Indikatorlampor Kvarvarande
I D n kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsforhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Avtryckarens funktion

AVARNING: Innan du monterar batterikasset-
ten ska du alltid kontrollera att séakerhetsgreppet
fungerar korrekt och gar tillbaka till ursprungsla-
get nar det slapps. Att anvanda maskinen med ett
felaktigt sékerhetsgrepp kan leda till férlorad kontroll
och allvarlig personskada.

A VARNING: Tejpa ALDRIG fast sikerhetsknap-
pen eller sdkerhetsgreppet i intryckt lage, eller pa
annat satt forhindra deras funktion.

OBS: Maskinen startar inte om du inte trycker
pa sakerhetsknappen aven om du drar in
sakerhetsgreppet.

OBS: Maskinen kanske inte startar pa grund av
Overbelastning nar du férsdker anvanda maskinen i
tung snd. Sank i sa fall arbetshastigheten och arbeta
langsammare.

Maskinen ar utrustad med en sékerhetsknapp. Om du
lagger marke till nagot onormalt med séakerhetsknappen
ska du omedelbart avbryta anvandningen och lata ditt
narmaste auktoriserade servicecenter for Makita kont-
rollera den.

1.  Montera batterikassetten och stang sedan
batterikapan.

2. Tryck och hall nere sakerhetsknappen. Dra sedan
sakerhetsgreppet mot dig.

Du kan sléappa sakerhetsknappen efter att motorn har
startat.
» Fig.11: 1. Sakerhetsknapp 2. Sékerhetsgrepp

3.  Slapp sakerhetsgreppet for att stanna motorn.

Framlampor

AFORSIKTIGT: Titta inte in i ljuset eller direkt
i ljuskallan.

Framlamporna kan lysa upp dig framfér dig i mérka
omraden. Tryck ner lampknappen for att sla pa
framlamporna.

» Fig.12: 1. Lampknapp 2. Framlampor

Indikatorlampa

Lampan sitter paA mandverpanelen och indikerar ater-
staende batterikraft. Lampan bérjar blinka nar batterika-
paciteten blir Iagre an 20 %. Fortsatt anvandning av den
aterstaende batterikapaciteten stoppar maskinen och
indikatorlampan tands.

» Fig.13: 1. Indikatorlampa

Sno6- och isskrapa

Anvand ett manuellt snéréjningsverktyg som hjélper
till att ta bort sn6 och is som samlats i snéintagshu-
ven (skruvhuven) och utkastarrorets hus. Verktyget
kan monteras pa det nedre handtaget inom bekvamt
rackhaill.

Borttagning av sné fran svaratkomliga omraden
» Fig.14

Rensning av sno fran oénskade platser
» Fig.15

ANVANDNING

A\VARNING: Var ytterst forsiktig sa att du alltid
behaller kontrollen 6ver maskinen. Lat inte maski-
nen avleda utkastet mot dig eller nagon i arbets-
omradet. Om du inte har full kontroll dver maskinen
kan det orsaka allvarliga personskador for dig eller
personer i narheten.

A VARNING: Hall hinder och fotter borta fran
skruven.
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AFORSIKTIGT: Se till att utkastarroret ar
ordentligt monterad i maskinen innan arbetet
paborjas.

AFORSIKTIGT: Anvind aldrig maskinen pa
tak, hogt beldgna platser, i branta sluttningar, pa
is eller annan instabil yta. Annars kan det orsaka
allvarliga personskador.

AFORSIKTIGT: Rikta aldrig maskinen mot dig
sjalv, askadare eller djur. Utslungad sno eller andra
foremal kan orsaka allvarliga personskador.
AFORSIKTIGT: var uppmarksam pa vindrikt-
ningen. Justera riktningen pa sndutkastet efter vind-
riktningen sa att snén som slungas ut inte utgor en
fara for anvandaren eller manniskor i narheten.
MAFORSIKTIGT: Rensa bort stenar, tradar,
skrap, ris, ogras och alla andra hinder i arbetsom-
radet innan snésasongen borjar.

A FORSIKTIGT: Ta alltid bort batterikassetten
och anvand handskar innan du tar bort fram-
mande féoremal som blockerar snéflodet.

Snoéslungans instéllningar

AVARNING: Placera aldrig handen eller foten
under maskinhuset nar du gor justeringar.

A FORSIKTIGT: Rikta aldrig snoutkastarréret
mot anvandaren, askadare, fordon eller narlig-
gande fonster. Sné som slungas ut eller frammande
foremal som oavsiktligt samlas upp kan orsaka allvar-
liga personskador. Peka alltid utkastarroret i motsatt
riktning fran méjliga faror.

Justering av snéslungans hastighet

Justera sndslungans hastighet efter snéférhallandena.
Flytta hastighetsreglaget framat for att 6ka motor-
hastigheten och flytta reglaget bakat for att sdnka
hastigheten.

» Fig.16: 1. Hastighetsreglage

Justering av utkastets riktning

Utkastarréret kan vinklas at vanster eller hdger mellan 0
och 90 grader, vilket gor att snén kan slungas exakt dit
du behover.

Flytta spaken for utkastarriktningen framat for att vrida
utkastarréret moturs upp till 90 grader at vanster och
flytta spaken bakat for att vrida réret medurs upp till 90
grader at hoger.

» Fig.17: 1. Spak for utkastarriktning 2. Utkastarror

Justering av utkastarvinkel

Utkastardeflektorn kan vinklas mellan 20 och 60 grader,
vilket gor att snén kan slungas exakt dit du behdéver.
Tryck in frigéringsspaken for att lasa upp deflektorns
lage. Hoj eller sank deflektorn till 5nskad hojd pa
snostralen som du vill slunga ut.

» Fig.18: 1. Utkastardeflektor 2. Frigéringsspak

Tillampningar

Maskinen ar konstruerad for att réja sno fran smala
gangar, trottoarer, trappor, altaner och mindre uppfarter
nar snddjupet ar under 300 mm.

Réjningsdjupet varierar beroende pa snoéforhallandena.

Applikationer under typiska snéforhallanden
» Fig.19

Till- . . RPN Snotathet
lmpning Fig. | Snotyp Snoéférhallande (glL)

Pudersno som
faller i torr luft och
kalla temperaturer.
Mjuk, 16s, faller latt
genom fingrarna.

Nyfallen

Praktiskt .
sné

-

50 - 150

Snokristaller

vaxer och bin-

der samman.
Sammanhangande,
pords struktur som
liknar en svamp
avis.

Sné som

Praktiskt |2 .
lagt sig

150 - 300

Komprimerad sné
som har genom-
gatt en cykel av
smaltning och frys-
ning, vilket resul-
Hart terar i en hard och
packad isig skorpa ovanpa
sné den packade
snon. Bildas nar
ett fuktigt eller vatt
snotacke fryser
efter att temperatu-
ren sjunker.

300 eller

Opraktiskt tyngre

w

Relativt fuktig sno
som har toat pa
ytan och ar blét
Kornig och tung. Smalt
snd och sedan frusen
igen men som
brutits till kornigt
granulat.

Grundlaggande drift

Hall ordentligt i det 6vre handtaget med bada handerna
enligt figuren.

Oppna din stéllning sa att kroppsvikten ar jamnt férde-
lad 6ver bada fotterna.

300 eller
tyngre

IS

Opraktiskt

Placera skrapan (under héljet 1angst ner pa maskinen)
plant pa marken. Vrid snéintagshuven (skruvhuven) i
den riktning som du vill ta bort snén fran.

Sla pa maskinen. Skjut maskinen framéat. Kontrollera
noggrant styrningsvinkeln och hastigheten framat i
enlighet med snddjupet och vikten pa snon.

» Fig.20

OBSERVERA: | stark sidvind, bérja i motvind
och arbeta dig sedan sa du ar i medvind.
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OBS: Se till att ha en bekvam hallning nar du arbe-
tar. Forsok att placera skrapan plant pa markytan
(sndytan) och tryck sndslungan, framat med din vikt
paden.

OBS: Rensa snon fran omradet genom att ga framéat
och bakat i ett monster. Det kan vara enklare och
ger ofta battre resultat att gora flera passeringar én
att forsoka roja bort ett kraftigt snéfall med bara ett
forsok.

Anvéanda snéslungan

AFORSIKTIGT: se upp fér sno, stenar och
andra frimmande foremal som kan slungas
framat oavsett instélld riktning pa utkastet.

Justera sndutkastningsvinkeln efter vindriktningen, eller
mot vaggen eller andra hinder pa vagen.
» Fig.21

AFORSIKTIGT: Sting alltid av maskinen innan
du justerar riktningen pa utkastardeflektorn.

OBS: Var uppmarksam pa vindriktningen nér du
justerar riktning pa sndutkastet. Aven en liten bris kan
paverka prestandan.

Anvandning i detalj

Bekanta dig med hur du kontrollerar styrning och utkas-
tarriktning samt skruvens hastighet innan du anvander
maskinen.

Snorojning i stdngt omrade

—  Sank skruvens hastigheten genom att trycka
hastighetsreglaget framat.

—  Andra riktning pa snéutkastet till vanster eller

héger med hjalp av spaken for utkastarriktning.
» Fig.22

Snordjning pa 6ppen plats

—  Oka skruvens hastigheten genom att trycka has-
tighetsreglaget bakat.

— Rikta snoutkastet mot en 6ppen vinkel med hjalp
av spaken for utkastarriktning.

» Fig.23

OBS: Lyft upp skruvhuven éver marken vid forflytt-
ning mellan arbetsplatser sa att maskinens vikt vilar
pa hjulen. Skjut eller dra sedan maskinen.

> Fig.24

UNDERHALL

A\VARNING: se alltid till att batterikassetten
har tagits bort fran maskinen fore férvaring, for-
flyttning mellan arbetsplatser, inspektion eller
underhall.

A\VARNING: Bir handskar vid kontroll eller
underhall.
AVARNING: Bir alltid korgglasdgon eller

skyddsglaségon med sidoskydd nar du utfér
kontroll eller underhall.

AFORSIKTIGT: Se till att ta bort batterikas-
setten innan du bar maskinen. Lyft upp och bar
maskinen forsiktigt med bada hénderna.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

Rutinunderhall

1.  Ta bort batterikassetten och stang sedan
batterikapan.

2. Torka bort smuts och damm fran den 6vre delen
av maskinen och dess utsida med en fuktig trasa med
ett milt rengéringsmedel eller en rengdringsborste.

3. Lagg maskinen pa sidan. Rengor skréap, damm
eller andra féremal fran undersidan av maskinhuset.
» Fig.25

OBSERVERA: Tvitta inte maskinen med vatten.

4. Kontrollera atdragningen av alla muttrar, bultar,
skruvar osv.

5. Kontrollera om klippdelar &r skadade, trasiga eller
utslitna. Skadade eller saknade delar bér repareras
eller bytas ut.

6. Forvara maskinen pa en saker torr plats utom
rackhall for barn.

Félla ihop handtaget

AFORSIKTIGT: Hall alltid i handtaget med din
fria hand vid demontering. Det gor det sékert och
enkelt att falla ihop den.

Handtaget kan fallas ihop for att det enkelt att bara
maskinen med handerna och férvara den i begransade
utrymmen.

1. Vrid utkastarroret framat med hjalp av spaken for
utkastarriktning.

2. Tabort batterikassetten frdn maskinen. Stang
sedan batterikapan.
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3. Lossa alla handtagsvred pa mitthandtaget och det
ovre handtaget.

Lossa den andra (inatgaende) ganga for att frigéra

handtagskomponenterna for hopfallning.

» Fig.26: 1. Forsta (utat) gangan 2. Andra (inat)
gangan 3. Handtagsvred

4. Dra greppet pa det 6vre handtaget bakat med en

hand och hall samtidigt i greppet pa mitthandtaget med

den andra handen for att stabilisera maskinen.

» Fig.27: 1. Grepp pa dvre handtag 2. Grepp pa mitt-
handtag 3. Grepp pa nedre handtag

5.  Hoj upp mitthandtaget genom att dra det uppéat
till uppratt Iage med en hand pa greppet pa mitthand-
taget och den andra handen pa greppet for det nedre
handtaget.

6. Tryck mitthandtaget nedat och framat for att falla
ihop handtaget till vilolage.

7.  Sank ner vinkeln pa utkastardeflektorn hela
vagen. Tryck sedan greppet pa mitthandtaget ytterligare
nedat och framat tills det vilar pa frigdringsspaken pa
utkastarroret.
» Fig.28: 1. Grepp pa mitthandtag 2. Utkastarror

3. Frigéringsspak

OBSERVERA: Se till att cabtire-sladdarna inte
fastnar pa eller runt handtagskomponenterna.

> Fig.29

Det packbara 6verdraget ger aratal av bekymmersfritt
skydd mot damm och solskador. En elastisk botten
haller éverdraget stabilt i vind.

1. Packa upp Overdraget och lagg ut det plant.

Se till att en fastficka ar inriktad med bakanden av
maskinen.

2. Draframkanten av 6éverdraget Over skrapstangen
pa maskinen.

3.  Tack maskinen fran framsidan till baksidan och se
till att dverdraget helt omsluter dacket, handtag och den
bakre delen.

4. Stoppa in 6verdraget under hjulen och se till att
det tcker maskinens hela vagen ner pa sidorna.
» Fig.30: 1. Fastficka

OBS: Vik dverdraget sa att det matchar bredden pa
fastfickan efter anvandning. Dra fickan ut och in. Vik
och tryck in resten av éverdraget i fickan.

OBSERVERA: Férvara batterikassetter inomhus
i rumstemperatur. Laga temperaturer férsémrar
batteriets prestanda avsevart.

Forvara maskinen inomhus pa en kall, torr och last
plats. Forvara inte maskinen pa platser dar tempe-
raturen kan na eller 6verstiga 40 °C (104 °F ).

1. Tabort batterikassetten.
2. Rengdr maskinen.

3.  Se kapitel "Félla ihop handtaget’ for att falla ihop
de 6vre handtaget och mitthandtaget.

4.  Underhall och rengdr skruven och maskinhuset
noggrant vid férvaring nar maskinen inte anvands under
en langre tid under lagsasong. Se till att alla delar av
maskinen ar helt torra for att férhindra rost.

Byta ut skrapan

OBSERVERA: Byte maste utféras av ett aukto-
riserat Makita servicecenter eller fabriksservice-
center och alltid med reservdelar fran Makita.

Skrapan (under holjet Iangst ner pa maskinen) maste
bytas ut nar skrapribborna har slitits ut fran friktion.
» Fig.31: 1. Skrapa 2. Skraparkam
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns férklarat i
bruksanvisningen ska du inte férsdka att montera isér maskinen. Fraga istallet ett auktoriserad servicecenter for
Makita, och anvand alltid reservdelar fran Makita for reparationer.

Feltillstand

Trolig orsak (felfunktion)

Atgird

Handtaget ar inte i lage.

Handtaget ar inte korrekt monterat.

Se till att bultarna ar korrekt monterade genom
handtaget. Kontrollera att handtagsvreden ar
atdragna. Se denna bruksanvisning fér montering
av handtaget.

Maskinen startar inte.

Batterikassetten ar urladdad.

Byt ut batterikassetten.

Batterikassetten ar for kall.

Ta bort batterikassetten fran maskinen. Placera
batterikassetten pa laddaren och ladda den i 10
minuter. Ta bort batterikassetten fran laddaren och
satt i den for anvandning.

Batterikassetten ar inte ordentligt isatt.

Las denna bruksanvisning och satt i batterikasset-
ten ordentligt.

Batterikassetten ar skadad.

Byt ut mot en ny batterikassett.

Brytaren ar skadad.

Byt ut den mot en ny.
Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

Skruven har fastnat.

Ta bort batterikassetten fran maskinen, inspektera
skruven och ta bort skrap.

Motorn &r pa men skruven roterar
inte.

Remmen &r skadad.

Byt ut den mot en ny.
Lamna in till ditt lokala auktoriserade servicecenter
for reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehér eller tillsat-
ser reckommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behd-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Makitas originalbatteri och laddare

variera mellan olika lander.

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i produktpaketet som standardtillbehdr. De kan
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE D

Modell: SN001G
Ryddebredde 530 mm
Hastighet uten belastning 1400-2 100 min™
Dybdekapasitet " 300 mm
(maks.)

Retning pa utkastrenne 180°

Mal brettet ut

1370 mm x 540 mm x 975 mm

(LxBxH) brettet sammen

800 mm x 540 mm x 700 mm

Nominell spenning

DC 36 V —40 V maks.

Nettovekt

17,6-18,8 kg

Beskyttelsesgrad

IPX4

:1 Klaringsdybden varierer avhengig av sngforholdene.
% Dybde malt ved fierning av nysna.

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-

mentet endres uten varsel.
. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

. Nettovekten inkluderer den letteste og tyngste kombinasjonen av tilbehgret og batteriene som er spesifisert i

bruksanvisningen.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Anbefalt batteri

Lader

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

ladere kan fare til personskader og/eller brann.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner a bruke maskinen.

Q Veer spesielt forsiktig og oppmerksom.

Les bruksanvisningen.

Bruk hjelm, vernebriller og herselsvern.

Hold hender, fotter og andre kroppsdeler
unna roterende bor for & unnga skader.

Ikke bruk hendene til a rense rennen.

Bruk vernehansker og vernesko.

FORSIKTIG! Ikke stirr pa driftslampen.

ADVARSEL! Ikke eksponer maskinen for
regn eller fuktighet. Hold maskinen terr.

@ |[»

FARE! Fare for kutt/lemlesting. Hold hen-
der, fotter og kleer unna det roterende boret
for & unngé skader.

Ikke bruk hendene til & rense borhuset.
Stopp motoren fer du fierner rester.

v
Ln

B

FORSIKTIG! Se opp for steiner og andre
gjenstander som kan slynges ut av
maskinen.

Hold tilskuere og dyr pa minst 15 m
avstand fra maskinen.

FARE! HOLD HENDER OG F@TTER
UNNA

® B P
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ADVARSEL! Koble fra batteriet for
vedlikehold.

Oppbevar batterier innenders i romtempe-
ratur. Lave temperaturer pavirker batteriets
ytelse i betydelig grad.

Stopp motoren for du fierner rester.
Den roterende delen kjgrer kontinuerlig
i flere sekunder etter at du har slatt av
maskinen.

Garantert lydeffektniva i henhold til
EU-direktivet om stey fra utstyr til utenders
bruk.

Lydeffektniva i henhold til Australia NSW
stgykontrollforskrift

Denne batteridrevne sngfreseren er beregnet pa fjer-
ning av sng fra fortau, terrasser, innkjersler og andre
flate, brolagte overflater. Ikke bruk den til andre formal.

Typisk A-vektet lydtrykkniva er bestemt i henhold il
1SO8437-4:

Lydtrykkniva (Lya) : 70 dB (A) eller mindre
Usikkerhet (K): 3 dB (A)

MERK: Den/de oppgitte verdien(e) for genererte
vibrasjoner har blitt malt i henhold til standard testme-
toder, og kan bli brukt til & sammenligne ett verktgy
med et annet.

MERK: Den/de angitte verdien(e) for de genererte
vibrasjonene kan ogsa brukes til en forelgpig vurde-
ring av eksponeringen.

A ADVARSEL: Bruk herselsvern.

A ADVARSEL: De genererte vibrasjonene ved
faktisk bruk av elektroverktoyet kan avvike fra
den/de angitte vibrasjonsverdien(e), avhengig av
hvordan verktoyet brukes.

AADVARSEL: Serg for a identifisere vernetil-
tak for a beskytte operateren, som er basert pa
et estimat av eksponeringen under de faktiske
bruksforholdene (idet det tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, dvs. hvor lenge verktoyet er
slatt av, hvor lenge det gar pa tomgang og hvor
lenge startbryteren faktisk holdes trykket).

Den totale kontinuerlige vibrasjonsverdien (triaksial vek-
torsum) fastslatt i henhold til ISO8437-4:

Genererte vibrasjoner (a,) : 2,5 m/s” eller mindre
Usikkerhet (K): 1,5 m/s®

MERK: Den/de oppgitte verdien(e) for totalt genererte
vibrasjoner har blitt malt i henhold til standard testme-
toder, og kan bli brukt til &8 sammenligne ett verktoy
med et annet.

MERK: Den/de angitte verdien(e) for totalt genererte
vibrasjoner kan ogsa brukes til en forelgpig vurdering
av eksponeringen.

A ADVARSEL: De genererte vibrasjonene under
faktisk bruk av elektroverktgyet kan avvike fra
den angitte totale verdien, avhengig av hvordan
verktoyet brukes.

MAADVARSEL: Sorg for a identifisere vernetil-
tak for a beskytte operateren, som er basert pa
et estimat av eksponeringen under de faktiske
bruksforholdene (idet det tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, dvs. hvor lenge verktayet er
slatt av, hvor lenge det gar pa tomgang og hvor
lenge startbryteren faktisk holdes trykket).

Samsvarserklaringer

Gjelder kun for land i Europa

Samsvarserkleeringene er lagt til som vedlegg A i denne
bruksanvisningen.

SIKKERHET VARSEL

Generelle advarsler angaende
sikkerhet for elektroverktoy

MAADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner
som folger med dette elektroverktayet. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor falges, kan det fare til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig personskade.

Oppbevar alle advarsler og
instruksjoner for senere bruk.

Uttrykket «elektrisk verktay» i advarslene refererer
bade til elektriske verktgy (med ledning) tilkoblet strem-
nettet, og batteridrevne verktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

1. Hold arbeidsplassen ren og godt opplyst.
Rotete og merke omrader forer lett til uhell.

2. Ikke bruk elektriske verktoy i eksplosive
atmosfaerer, f.eks. i neerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektriske verktay
avgir gnister som kan antenne stgv eller gasser.

3. Hold barn og tilskuere unna nar du bruker et
elektrisk verktoy. Distraksjoner kan fa deg til &
miste kontrollen over verktayet.

Elektrisk sikkerhet

1. Stepslene til elektriske verktay ma passe til
det aktuelle stremuttaket. Stepselet ma aldri
endres eller modifiseres pa noen mate. lkke
bruk adapterstopsiler til jordete elektriske
verktay. [kke-modifiserte stepsler og passende
kontakter reduserer risikoen for elektriske stgt.

35 NORSK



Unnga kroppskontakt med jordete overflater,
som rer, radiatorer, komfyrer og kjoleskap.
Hvis kroppen din er jordet, er det starre fare for at
du far elektrisk stat.

lkke utsett elektriske verktay for regn eller
fuktighet. Hvis det kommer vann inn i et elektrisk
verktay, vil det gke faren for elektrisk stat.

lkke utsett stramkabelen for feilaktige belast-
ninger. Kabelen ma aldri brukes til a bzere,
trekke eller koble fra det elektriske verktayet.
Hold stremkabelen unna varme, olje, skarpe
kanter og bevegelige deler. Jdelagte eller sam-
menfiltrede kabler gker faren for elektriske stat.
Nar du bruker et elektrisk verktgy utenders,
ma du bruke en skjgteledning som egner seg
til utendars bruk. Med en skjgteledning som er
beregnet pa utenders bruk kan du redusere faren
for elektriske stot.

Hvis bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgi-
velser ikke er til & unnga, ma du bruke en
stremforsyning som er beskyttet med en rest-
stremdrevet enhet (RCD). Bruk av RCD reduse-
rer faren for elektriske stat.

Elektroverktoy kan skape elektromagnetiske
felt (EMF) som ikke er skadelige for brukeren.
Brukere av pacemaker og annet tilsvarende medi-
sinsk utstyr bgr imidlertid kontakte produsenten
av utstyret og/eller legen for de bruker dette
elektroverktoyet.

Personlig sikkerhet

1.

Vaer arvaken, falg med pa det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektriske verktay.
Du ma aldri bruke elektriske verktay nar du

er trett eller under pavirkning av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet kan vaere nok til & forarsake alvorlige
helseskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid beskyt-
telsesbriller. Verneutstyr som for eksempel stov-
maske, sklisikre vernesko, hjelm og hgrselsvern
reduserer faren for personskader nar det brukes
riktig.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er

i «<AV»-stilling fer du kobler maskinen til et
stremuttak eller batteripakken, og for du tar
det opp eller begynner a baere maskinen. Hvis
du baerer elektroverktay med fingeren pa bryteren
eller kobler strgm til et verktay med bryteren i
pa-stilling, kan dette lett fore til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnokler og skrung-
kler for du slar pa det elektriske verkteyet. En
skrungkkel eller sekskantngkkel som legges igjen
pa en roterende del av verktgyet kan forarsake
helseskader.

Ikke len deg over verktoyet. Pass alltid pa at du
holder balansen og har godt fotfeste. Pa denne
maten far du bedre kontroll over det elektriske
verktayet i uventede situasjoner.

Bruk riktig arbeidstoy. Ikke bruk lgse klzer eller
smykker. Hold har og klar unna bevegelige
deler. Lase kleer, smykker og langt har kan sette
seg fast i bevegelige deler.

Hvis stevavsug og utstyr for stevoppsamling
er tilgjengelig, ma disse vere tilkoblet og
brukes riktig. En stevoppsamler kan redusere
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stovrelaterte farer.

Ikke la fortrolighet som felge av hyppig bruk
av verktoyet gjore deg skjodeslos og fa deg til
a overse sikkerhetsprinsipper for verktoyet. En
uforsiktig handling kan medfgre alvorlige person-
skader i lgpet av en brgkdel av et sekund.

Bruk alltid vernebriller for & beskytte gynene
mot skade nar du bruker elektroverktay.
Brillene ma oppfylle kravene i ANSI Z87.1

i USA, EN 166 i Europa eller AS/NZS 1336

i Australia/New Zealand. | Australia/New
Zealand er det dessuten lovpalagt a bruke et
ansiktsvern for & beskytte ansiktet.

Det er arbeidsgivers ansvar a pase at verktoy-
operatorene og alle andre personer i arbeids-
omradets umiddelbare narhet bruker riktig
verneutstyr.

Bruk og vedlikehold av elektrisk verktoy

1.

Ikke bruk makt pa det elektriske verktoyet.
Bruk riktig elektrisk verktoy for formalet. Riktig
elektrisk verktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere i
den hastigheten det er konstruert for.

Ikke bruk det elektriske verktoyet hvis det ikke
kan slas pa og av med startbryteren. Et hvilket
som helst elektrisk verktay som ikke kan kontrolle-
res med startbryteren er farlig og ma repareres.
Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktoyet, hvis det kan
tas ut, for du foretar eventuelle justeringer,
skifter tilbehor eller setter elektroverktoy til
oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer faren for at elektroverktgyet skal starte
utilsiktet.

Elektriske verktoy som ikke er i bruk skal opp-
bevares utilgjengelig for barn. Ikke la personer
som ikke kjenner det elektriske verktayet eller
disse instruksjonene bruke det. Elektrisk verk-
tey er farlig i hendene pa uoppleerte brukere.
Vedlikehold elektroverktay og tilbeheor.
Kontroller om deler av verktoyet er darlig til-
passet hverandre, om bevegelige deler sitter
fast, om noen deler er brukket, eller om andre
omstendigheter vil kunne pavirke bruken av
det elektriske verktoyet. Hvis det elektriske
verktayet er skadet, ma det repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt elektrisk
verktgy.

Hold skjareverktoy skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjaere-
kanter har mindre risiko for a sette seg fast og er
enklere a kontrollere.
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Bruk det elektriske verktoyet, tilbehor og verk-
toybits osv. i henhold til disse instruksjonene,
mens du tar hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfgres. Det kan oppsta farlige
situasjoner hvis det elektriske verktayet brukes til
andre formal enn det er laget for.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene
odg frie for olje og smerefett. Glatte handtak og
gripeflater gjor verktoyet vanskelig & handtere og
kontrollere dersom det skulle oppsta noe uventet.
Ikke bruk stoffhansker som kan vikle seg inn

i verktoyet. Hvis stoffhansker vikler seg inn i de
bevegelige delene, kan det fgre til personskader.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

Bruk elektroverktoy kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjere en fare for helse-
skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktgyet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vasken. Hvis du kommer i kontakt med
batteriveesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batteriveeske i gynene, ma du i tillegg
oppseke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri eller verktoy ma ikke utsettes for
brann eller for hay temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verktgyet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omradet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.

Service

1.

La en kvalifisert reparater utfere service pa
det elektriske verktoyet ditt, og se til at ved-
kommende kun bruker originale reservedeler.
Dette vil opprettholde sikkerheten til det elektriske
verktoyet.

Aldri foreta service pa skadde batterier. Service
pa batterier skal kun utfgres av produsenten eller
godkjente serviceleverandgrer.

Folg instruksjonene for smering og skifting av
tilbeheor.
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Sikkerhetsadvarsler for snefreser

Generelt

1.

Denne maskinen kan amputere hender og fot-
ter samt slynge ut gjenstander. Det kan oppsta
alvorlige personskader hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

Oppleaering

1.

Les, forsta og folg alle instruksjoner pa mas-
kinen og i handboken for du betjener snofre-
seren. Gjor deg kjent med kontrollene, og sett
deg inn i hvordan maskinen fungerer. Sgrg for
at du vet hvordan du stopper snefreseren og
kobler ut kontrollene raskt.

Aldri la barn betjene maskinen. Aldri la
voksne betjene maskinen uten tilstrekkelige
instruksjoner.

Sorg for at det ikke befinner seg andre perso-
ner, sarlig barn, i driftsomradet.

Veer forsiktig for & unnga at du sklir eller faller,
spesielt nar du betjener maskinen i revers.
Hvis du blir utsatt for kraftige vibrasjoner, kan
blodkar eller nervesystemet bli skadet, og du
kan oppleve a fa reaksjoner i fingre, hender,
armer og skuldre. Jobbing i skift og planlagte
pauser kan redusere eksponeringen for vibra-
sjoner. Vaer spesielt forsiktig med belastninger
pa kroppen for personer som ikke er vant til
dette arbeidet, for eksempel eldre personer.
Var oppmerksom pa omgivelsene nar du
bruker maskinen pa offentlige veier. Ta alltid
hensyn til og felg lokale regler og forskrifter anga-
ende trafikksikkerhet.

Klargjering

1.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes,
godt, og fjern alt av dermatter, kjelker, brett,
steiner, stremledninger, kvister, grus og

andre gjenstander. Var oppmerksom pa at
enkelte gjenstander kan vaere dekket av sng.
Gjenstander som blir kastet ut i luften kan medfare
personskader.

Ikke betjen maskinen uten skikkelige vinter-
klaer. Unnga lgstsittende klaer som kan sette
seg fast i bevegelige deler. Bruk fottoy som gir
godt feste pa glatte overflater.

Bruk alltid vernebriller eller gyevern ved bruk
eller nar du utferer justeringer eller reparasjo-
ner for a beskytte gynene mot fremmedlege-
mer som kan slynges ut av maskinen.

Forsgk aldri a utfere justeringer mens maski-
nen er i gang.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid beskyt-
telsesbriller. Verneutstyr som for eksempel stav-
maske, sklisikre vernesko, hjelm og hgrselsvern
reduserer faren for personskader nar det brukes
riktig.

Fjern sngen som har samlet seg oppa maski-
nen for du setter i eller tar ut batteriet.
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Bruk

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

lkke plasser hender og fotter naer eller under
roterende deler. Hold avstand fra utlepsapnin-
gen til enhver tid.

lkke betjen snefreseren pa grusveier. Vaer
sveert forsiktig nar du krysser grusveier. Vaer
oppmerksom pa skjulte farer og utvis forsiktig-
het ved bruk i narheten av offentlige veier.
Hvis du kommer borti en gjenstand, stopper
du motoren, tar batteriet ut av maskinen og
inspiserer snefreseren ngye for 4 se om det

er skader pa maskinen. Reparer skaden for du
starter og bruker snofreseren pa nytt.

Hvis maskinen begynner a vibrere pa en unor-
mal mate, stopper du motoren og kontrollerer
arsaken umiddelbart. Vibrasjoner er vanligvis et
tegn pa at noe er galt.

Stopp motoren og ta batteriet ut av maskinen
nar du forlater driftsstillingen, for du renser
skovlhuset eller utkastrennen og nar du utfe-
rer reparasjoner, justeringer eller inspeksjoner.
Veer sveert forsiktig ved bruk i bakker.

Betjen aldri maskinen uten riktig vern eller
andre beskyttende sikkerhetstiltak pa plass.
Ikke rett utkastrennen mot personer eller
omrader der det kan oppsta skader. Hold barn
og andre personer unna maskinen.

lkke overbelast maskinkapasiteten ved a for-
soke a fjerne sng for hurtig.

lkke betjen maskinen ved hoy hastighet eller
pa glatte overflater. Se bak deg og var forsik-
tig ved drift i revers.

Sla av stremmen til skovlhjulet nar maskinen
transporteres eller ikke er i bruk.

Bruk bare anordninger og tilbehgr som er
godkjent av produsenten av maskinen.

lkke bruk maskinen hvis du har darlig sikt eller
i forhold med lite lys. Sorg for at du har godt
fotfeste, og hold godt fast i handtakene.

Ga, ikke lgp. Hvis du lgper, kan du skli, snuble,
falle, kollidere eller havne i en ulykke som farer til
personskader.

lkke ta pa motoren eller maskinen mens den er
varm.

Hold alle kroppsdeler og lgse klesplagg unna
bevegelige deler. Dette reduserer sjansen for
personskader ved kontakt med bevegelige deler.
Unnga a bruke maskinen nar det regner, eller

i vate bakker, pa glatte steder og ustabile
overflater.

Hold maskinen i balanse ved nedstopp. Hvis du
mister kontrollen over maskinen fgr de bevegelige
delene stopper, kan det fere til alvorlige person-
skader for deg og andre i arbeidsomradet.

Aldri bruk maskinen mens andre personer,
saerlig barn og kjaledyr, er i naerheten. Sng
eller andre gjenstander som kastes ut, kan forar-
sake alvorlige personskader.

Andre personer eller dyr ma holdes pa minst
15 m (50 fot) avstand nar maskinen er i bruk.
Stans maskinen umiddelbart sa snart noen
narmer seg. Nar to eller flere personer jobber
sammen, skal de holde en avstand pa minst 15
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21.

22.

23.

24.

25.

m (50 fot) mellom seg og vaere under oppsyn
av en arbeidsleder.

Maskinen kan bare betjenes av én operator.
Maskinen skal ikke betjenes av to eller flere
personer samtidig.

Maskinkomponenter kan fryse til under visse
forhold i minusgrader. lkke bruk maskinen hvis
de mekaniske delene har frosset til.

lkke bruk maskinen pa tilfrosne vann, elver
eller lignende overflater. Hvis isen brister, risike-
rer du & falle gjiennom, noe som kan fere til dods-
fall eller alvorlige personskader.

Ikke betjen maskinen mens det snor, regner
eller er vatt. Ikke utsett maskinen for regn eller
fukt. Hvis det trenger vann inn i maskinen, utgjgre
det fare for elektrisk stat eller funksjonsfeil som
kan fare til personskader.

lkke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgi-
velser, f.eks. i naerheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Maskinen avgir gnister som
kan antenne stov eller gasser.

Rense en tilstoppet utkastrenne

1.

Handkontakt med det roterende skovlhjulet

inne i utkastrennen er den vanligste arsaken

til personskader som faelge av bruk av snofre-

sere. Du skal aldri bruke hendene til & rense

utkastrennen.

Slik renser du rennen:

— Sla av maskinen og ta ut batteriet.

— Vent 10 sekunder for a vaere sikker pa at
skovlhjulet har stoppet a rotere.

— Bruk alltid et verktoy, ikke hendene.

Vedlikehold og oppbevaring

1.

Kontroller boltene regelmessig for a sjekke at
de er strammet tilstrekkelig slik at utstyret eri
en trygg driftstilstand.

Bruksanvisningen inneholder viktig informa-
sjon hvis du skal plassere snofreseren til opp-
bevaring over en lengre periode.

Vedlikehold eller erstatt sikkerhetsetiketter
ved behov.

Kjor maskinen i et par minutter etter snofre-
sing for a hindre at skovlhjulet setter seg fast.
Nar du rengjer, reparerer eller inspiserer
snofreseren, stopper du motoren og serger
for at skovlhjulet og alle bevegelige deler har
stoppet. Ta batteriet ut av maskinen for a for-
hindre at noen utilsiktet starter motoren.

Fjern eventuelle skiftengkler for du slar pa
maskinen. Det kan oppsta personskader hvis det
sitter igjen en skiftengkkel i maskinen.

Elektrisk sikkerhet og
batterisikkerhet

1.

Ikke kast batteriet (batteriene) pa apen ild.
Cellen kan eksplodere. Batterier skal leveres til en
forhandler av elektroutstyr eller til et kommunalt
avfallsmottak.

2. Ikke apne eller gdelegg batteriet (batteriene).
Elektrolytt som lekker ut er korroderende, og kan
forarsake skader pa gyne og hud. Den kan veere
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giftig hvis den svelges.

3. lkke lad batterier nar det regner, sneor eller i
fuktige omgivelser.

4.  lkke lad batteriet utenders.

5. lkke handter laderen, inkludert laderstgpselet
og laderterminalene, med vate hender.

6. Unnga farlige omgivelser. Ikke bruk maskinen
pa fuktige eller vate steder, og ikke utsett den
for regn. Hvis det kommer vann inn i maskinen, vil
det gke risikoen for elektrisk stat.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner

1. Kontroller gdelagte deler — For videre bruk av
apparatet ma du foreta en grundig sjekk av ev.
skadde deler, som f.eks. vern eller lignende, for a
fastsla om de vil fungere som de skal. Kontroller
at bevegelige deler beveger seg riktig i forhold til
hverandre, at bevegelige deler kan bevege seg
fritt, om noen deler er brukket, om monteringen er
som den skal, eller om andre forhold kan pavirke
utstyrets funksjon. Et vern eller en annen del som
er skadet, ma repareres ordentlig eller skiftes av
et autorisert servicesenter, med mindre det star
noe annet i denne handboken.

2. Unnga utilsiktet start. Ikke baer maskinen med
batteriet satt i og med en finger pa bryteren.
Kontroller at bryteren er slatt av for du setter i
batteriet.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

A ADVARSEL: IKKE LA hensynet til hva som

er "behagelig” eller det faktum at du kjenner
produktet godt (etter mange gangers bruk) gjore
deg mindre oppmerksom pa sikkerhetsreglene for
bruken av det aktuelle produktet.

Ved MISBRUK eller hvis ikke sikkerhetsreglene i
denne bruksanvisningen fglges, kan det oppsta

alvorlig personskade.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

1. For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

2. lkke demonter eller tukle batteriet. Det kan fore
til brann, overoppheting eller eksplosjon.

3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4.  Hvis du far elektrolytt i synene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsgke lege med én gang. Denne typen uhell
kan feore til varig blindhet.

5.  lkke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stromstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

6. lkke oppbevar og bruk verktayet og batteriet
pa steder hvor temperaturen kan komme opp i
eller overskride 50 °C.

7.  Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.

8. Du ma ikke spikre, skjaere, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fgre til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

. lkke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfelger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og
merking folges.

Fer varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogséa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11.  Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verkteyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

12. Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fare til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

13. Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktayet.

14. Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

15. Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett
etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

16. lkke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet. Det
kan fare til at batteriet eller verktayet blir over-
opphetet, begynner a brenne, sprekker eller ikke
fungerer som det skal, og forarsake brannskader
eller personskade.

17. Med mindre verktoyet stotter bruk naer en
heyspent stromlinje, skal ikke batteriet brukes
nar en hgyspent stremlinje. Det kan fore til en
funksjonsfeil eller at verktgyet eller batteriet slutter
a fungere.

18. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.
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A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fere til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verkteyet og -laderen.

OBS: Makita er ikke ansvarlig for eventuelle ulykker
som oppstar ved bruk av ikke-originale Makita-
batterier eller batterier som har blitt modifisert.
Originale Makita-batterier har blitt grundig evaluert for
kompatibilitet med verktey og ladere fra Makita i trad
med gjeldende lovgivning og sikkerhetsstandarder.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1. Lad batteriinnsatsen fer den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verkteyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt pa en

lang stund (over seks maneder).

MONTERING

A ADVARSEL: Pase alltid at batteriet er fiernet
for det utferes arbeid pa maskinen. Hvis ikke batte-
riet fiernes, kan dette forarsake alvorlig personskade
ved utilsiktet oppstart.

A ADVARSEL: start aldri opp maskinen for den
er fullstendig montert. Bruk av maskinen i en delvis
montert tilstand, kan fgre til alvorlige personskader.

Konfigurasjon av handtak

Montere det midtre handtaket

1. Festen ledningsklemme til det midtre handtaket
og det gvre handtaket for montering.

For enden av handtaket gjennom klemmen. Drei led-
ningsklemmen til klemmeapningen vender nedover.
» Fig.1: 1. Ledningsklemme 2. Klemme

3. Klemmeapning

OBS: Fest ledningsklemmer til de riktige posisjo-
nene i henhold til denne brukerveiledningen slik
at de fleksible ledningene ikke setter seg fast pa
eller rundt handtakskomponentene.

2. Festde apne endene av det midtre handtaket til
siderammene pa det nedre handtaket.

OBS: Sorg for at du legger de fleksible lednin-
gene pa innsiden av rammen til det midtre handta-
ket for a forhindre floker pa ledningene.

MERK: Dra endene pa handtaket forsiktig fra hver-
andre for & gjore handtaket bredere mens du skyver
det over det nedre handtaket.

3. Innrett hullene i det midtre og nedre handtaket
etter festeboltene.

4.  Sett festeboltene gjennom hullene fra innsiden av
handtaksrammene, og fest handtakene med handtaksk-
nottene fra utsiden.
» Fig.2: 1.Bolthode 2. Festebolt 3. Handtaksknott

4. Midtre handtak 5. Nedre handtak

6. Fleksible ledninger 7. @vre handtak

8. Ledningsklemme

MERK: Vaer oppmerksom pa at bolten med to gjen-
ger krever at du strammer handtaksknotten to ganger.
Farste (ytre) gjenge for grovfesting av handtakskom-
ponentene og andre (indre) gjenge for & feste hand-
takskomponentene ordentlig fast.

MERK: Sgrg for at du setter inn bolten pa riktig
mate slik at det buede bolthodet passer perfekt pa
handtaksrammen.

Montere det avre handtaket

1. Festde apne endene av det gvre handtaket til
siderammene pa det midtre handtaket.

OBS: Seorg for at du legger de fleksible lednin-
gene under rammen til det midtre handtaket for a
forhindre floker pa ledningene.

MERK: Dra endene pa handtaket forsiktig fra hver-
andre for & gjore handtaket bredere mens du skyver
det over det midtre handtaket.

2. Innrett hullene i det gvre og midtre handtaket etter
festeboltene.

3.  Sett festeboltene gjennom hullene fra innsiden av
handtaksrammene, og fest handtakene med handtaksk-
nottene fra utsiden.
» Fig.3: 1. Bolthode 2. Festebolt 3. Handtaksknott

4. @vre handtak 5. Midtre handtak

6. Fleksible ledninger 7. Ledningsklemme

MERK: Vaer oppmerksom pa at bolten med to gjen-
ger krever at du strammer handtaksknotten to ganger.
Farste (ytre) gjenge for grovfesting av handtakskom-
ponentene og andre (indre) gjenge for a feste hand-
takskomponentene ordentlig fast.

MERK: Sgrg for at du setter inn bolten pa riktig
mate slik at det buede bolthodet passer perfekt pa
handtaksrammen.

4. Hold orden pa ledningene med de 2
ledningsklemmene.

Klem fast ledningene rett p4 rammene til det midtre og
gvre handtaket. La ledningene ga langs og pa innsiden
av handtakene.

Montere snefreseren

Fest sng- og isfierneren til verktayholderne pa
det nedre handtaket etter at du har satt sammen
handtakskomponentene.

» Fig.4: 1. Sng- og isfierner 2. Verktgyholdere
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Konfigurasjon av utkastrenne

1. Innrett styrehullet & pa utkastrennen
etter 7 -symbolet pa rennehuset.

2. Drei utkastrennen i retningen til pilmerket
pa rennehuset helt til styrehullet O er innrettet
etter (_J-symbolet.

» Fig.5: 1. Utkastrenne 2. Rennehus

3.  Stram til renneskruen med fingrene for a feste
utkastrennen pa plass.
» Fig.6: 1. Renneskrue

OBS: Sorg for at deflektoren pa utkastrennen er
satt sammen. En deflektor som bare delvis er satt
sammen, kan fore til utilstrekkelig snerydding.

» Fig.7: 1. Deflektor 2. Utkastrenne

FUNKSJONSBE-

SKRIVELSE

A FORSIKTIG: Kontroller at maskinen er slatt
av og at batteriet er tatt ut for du justerer eller
kontrollerer maskinens funksjoner.

Sette inn eller ta ut batteri

A\ FORSIKTIG: sl alltid av maskinen fer du
setter inn eller fjerner batteriet.

A\ FORSIKTIG: Hold maskinen og batteriet i et
fast grep nar du monterer eller fjerner batteriet.
Hvis du ikke maskinen verktgyet og batteriet godt
fast, kan du miste grepet, og dette kan fgre til skader
pa maskinen og batteriet samt personskade.

AFORSIKTIG: Serg for at du laser batteridek-
selet for bruk. Ellers kan sgle, skitt eller vann pafere
skader pa maskinen eller batteriet.

A FORSIKTIG: Batteriet ma alltid settes helt
inn, sa langt at den rgde indikatoren ikke lenger
er synlig.

MA\FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

A\FORSIKTIG: Hold batteridekselet &pent mens
du setter i eller tar ut batteriet.

Installering av batteriet;

1.  Loft opp batteridekselet for & apne det.

2. Innrett tungen pa batteriet etter sporet pa maski-
nen. Skyv inn batteriet til det klikker pa plass.

» Fig.8: 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats
3. Lukk batteridekselet.

Ta ut batteriet;

1.  Left opp batteridekselet for & apne det.

2.  Trekk batteriet ut av maskinen mens du skyver pa
knappen foran pa batteriet.

3.  Lukk batteridekselet.

Vernesystem for maskin/batteri

Maskinen er utstyrt med et vernesystem for maskin/
batteri. Dette systemet slar automatisk av strammen til
motoren for & forlenge maskinens og batteriets levetid.
Maskinen stopper automatisk med tente indikatorlam-
per under drift hvis maskinen eller batteriet utsettes for
en av fglgende tilstander:

Overlastsikring

Nar batteriet brukes pa en mate som gjer at det trekker
unormalt mye strem, stopper maskinen automatisk og
frontlysene blinker. | denne situasjonen ma du sla av
maskinen og stanse bruken som forarsaket at maskinen
ble overbelastet. Sla deretter maskinen pa for a starte
den igjen.

Overopphetingsvern

Nar batteriet blir overopphetet, stopper maskinen auto-
matisk og frontlysene blinker. | denne situasjonen ma
du la batteriet kjale seg ned for du slar maskinen pa
igjen.

Overutladingsvern

Nar batterikapasiteten blir lav, stopper maskinen auto-
matisk og indikatorlampen blinker. Hvis maskinen ikke
kjarer, selv etter at du slar pa bryteren igjen og indika-
torlampen lyser, betyr det at det ikke er nok batteris-
tram. Ta batteriet ut av maskinen og lad det.

» Fig.9: 1. Indikatorlampe

Vern mot andre arsaker

Vernesystemet er ogsa laget for beskyttelse mot andre

ting som kan skade maskinen, og gjer at den stanser

automatisk. Ga gjennom alle de folgende trinnene for &

feilsgke og fierne arsakene etter at verktoyet har stan-

set midlertidig eller helt.

1. Sla av maskinen, og sla den deretter pa igjen for a
starte pa nytt.

2. Lad opp batteriene eller skift dem ut med oppla-
dede batterier.

3. Lamaskinen og batteriene avkjoles.

Hvis det ikke blir noen forbedring ved at verne-

systemet gjenopprettes, tar du kontakt med det lokale
Makita-servicesenteret.

OBS: Hvis verktoyet stopper av en arsak som
ikke er beskrevet ovenfor, kan du se under avsnit-
tet for feilsoking.

Indikere gjenvaerende

batterikapasitet

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

» Fig.10: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp
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Indikatorlamper Gjenvarende
I D n batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Bryterfunksjon

MAAADVARSEL: For du setter batteriet inn, ma

du alltid kontrollere at bryterspaken fungerer som
den skal, og at den gar tilbake til sin opprinnelige
posisjon nar du slipper den. Hvis du bruker maski-
nen med en bryter som ikke fungerer som den skal,
kan du komme til & miste kontrollen, og det kan fare til
alvorlig personskade.

AADVARSEL: AV-sperreknappen og bryterspa-
ken ma ALDRI holdes inne med tape eller tas ut
av funksjon.

MERK: Maskinen starter ikke uten at du holder inne
av-sperreknappen, selv om du trekker i bryterspaken.

MERK: Maskinen starter kanskje ikke pa grunn av
overbelastningen nar du prgver a betjene maskinen
i tung sn@. | denne situasjonen konfigurerer du en
tregere arbeidshastighet og reduserer tempoet.

Denne maskinen er utstyrt med av-sperreknapp. Hvis
du merker noe uvanlig med av-sperreknappen, ma du
stanse bruken umiddelbart og levere maskinen til naer-
meste Makita-autoriserte servicesenter for kontroll.

1. Settinn batteriet, og lukk deretter batteridekselet.

2. Trykkinn og hold nede AV-sperreknappen. Dra
deretter bryterspaken mot deg.

Du kan slippe AV-sperreknappen nar motoren starter.
» Fig.11: 1. AV-sperreknapp 2. Startspak

3.  Slipp bryterspaken for & stanse motoren.

Frontlys

AFORSIKTIG: Ikke se inn i lyset eller se direkte
pa lyskilden.

Frontlysene kan belyse veien foran deg i mgrke omgi-
velser. Trykk pa lampeknappen for a sla pa frontlysene.
» Fig.12: 1. Lampeknapp 2. Frontlys

Indikatorlampe

Lampen pa kontrollpanelet viser gjenstaende batteris-

trem. Lampen begynner a blinke nar batterikapasiteten
gar under 20%. Videre bruk av den gjenstaende batte-
rikapasiteten fgrer til at maskinen stopper og indikator-
lampen lyser.

» Fig.13: 1. Indikatorlampe

Sng- og isfjerner

Bruk et manuelt sngfjerningsverktagy som hjelper deg
med a fijerne sng og is som har samlet seg i snginnta-
ket (borkappen) og utkastrennehuset. Verktgyet kan
monteres pa det nedre handtaket slik at det er lett
tilgjengelig.

Fjerne sng fra omrader som er vanskelige a na

» Fig.14

Fjerne sno fra uenskede steder
» Fig.15

AADVARSEL: Pass godt pa at du til enhver

tid har kontroll over maskinen. Ikke la maskinen
slynge sngen mot deg eller andre i naerheten av
arbeidsomradet. Hvis du ikke klarer & holde kontroll
over maskinen, kan det fgre til alvorlige personskader
for deg og tilskuere.

A ADVARSEL: Hold hendene og fottene unna
boret.

AFORSIKTIG: Serg for at du monterer
utkastrennen godt fast i maskinen for du starter
arbeidet.

A FORSIKTIG: Maskinen skal aldri brukes pa
tak, haye steder, i bratte bakker, pa is eller andre
ustabile overflater. Dette kan fore til alvorlige
skader.

A\ FORSIKTIG: Aldri rett maskinen mot deg selv,
tilskuere eller dyr. Sng eller andre gjenstander som
kastes ut, kan forarsake alvorlige personskader.

AFORSIKTIG: Vaer oppmerksom pa vindret-
ningen. Juster retningen pa sngfresingen i henhold
til vindretningen, slik at sngen som slynges ut ikke
utgjer noen fare for operatgren eller andre som
befinner seg i naerheten.

AFORSIKTIG: Rydd vekk steiner, kabler, grus,
sole, ugress og andre hindringer i arbeidsomra-
det for sngsesongen begynner.

A FORSIKTIG: Ta alltid ut batteriet og bruk
vernehansker for du fjerner gjenstander som
blokkerer sngen.
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Freserinnstillinger

AADVARSEL: Aldri plasser hender eller fotter
under maskinen nar du utferer justeringer.

A\FORSIKTIG: Aldri rett utkastrennen mot ope-
rator, tilskuere, kjoretoy eller vinduer. Sngen som
kastes ut, eller gjenstander som utilsiktet blir samlet
opp, kan forarsake alvorlige personskader. Rett alltid
utkastrennen i motsatt retning av mulige farer.

Justering av freserhastighet

Juster freserhastigheten etter sngforholdene.

Flytt hastighetskontrollspaken forover for & gke
motorhastigheten, og flytt den bakover for & redusere
hastigheten.

» Fig.16: 1. Hastighetskontrollspak

Justering av utkastretning

Utkastrennen kan rettes mellom 0 til 90 grader til ven-
stre eller hgyre, slik at sngen kan kastes akkurat der du
trenger den.

Flytt retningsspaken for rennen forover for & dreie
utkastrennen opptil 90 grader venstre mot klokken, og
flytt spaken bakover for & dreie utkastrennen opptil 90
grader hgyre med klokken.

» Fig.17: 1. Retningsspak for renne 2. Utkastrenne

Justering av utkastvinkel

Rennedeflektoren kan rettes mellom 20 til 60 grader
oppover slik at sngen kan kastes akkurat der du trenger
den.

Trykk inn utlgseravtrekkeren for a lase opp deflektorpo-
sisjonen. Hev eller senk deflektoren til ansket hgyde for
sngstremmen du vil kaste.

» Fig.18: 1. Rennedeflektor 2. Utlgseravtrekker

Bruksomrader

Maskinen er utformet for & rydde sng fra smale
gangstier, fortau, trappetrinn, terrasser og sma innkjers-
ler nar sngdybden er under 300 mm.

Klaringsdybden varierer avhengig av sngforholdene.

Bruksomrader under vanlige sneforhold
» Fig.19

Bruks- Sngens
N Fig. | Snetype | Sneforhold tetthet
omrade
(g/L)
Puddersng som
faller gjennom tarr
Sng som
Praktisk |1 | nylighar |luftogkaldetem- ) q0
falt peraturer. Myk, lgs,
faller lett gjennom
fingrene.
Snekrystaller
vokser og binder
Sng som | seg sammen.
Praktisk | 2 har lagt Sammenhengende, | 150 - 300
seg poras struktur
lignende en svamp
laget avis.

Snegens
tetthet
(/L)

Bruks-

s Snoforhold
omrade

Fig. | Snetype

Sammentrykket
sng som har
smeltet og fryst
pa nytt, noe som
giren hard og
isete skorpe pa
toppen av sngla-
get. Formes nar
et fuktig eller vatt
snpdekke fryser til
etter at temperatu-
ren synker.

Hardpak-
ket sng

300 eller

Upraktisk tyngre

w

Relativt fuktig sng
som er smeltet pa
overflaten og vat
og tung. Smeltet,
deretter tilfryst pa
nytt, men brutt
opp i kornlignende
partikler.

Grunnleggende bruk

Hold det gvre handtaket godt fast med begge hender
slik det vises i figuren.

Sta med bena bredt fra hverandre slik at kroppsvekten
er jevnt fordelt over begge fotter.

300 eller

Upraktisk tyngre

o

Kornsng

Legg skrapen (under dekselet pa undersiden av mas-
kinen) flatt pa bakken. Drei snginntakskappen (borkap-
pen) rundt mot retningen der du vil fierne sngen.

Sla pa maskinen. Skyv maskinen forover. Kontroller
forsiktig styringsvinkelen og hastigheten fremover i
henhold til sngens dybde og vekt.

» Fig.20

OBS: | kraftig sidevind starter du fra siden med
motvind og jobber i medvind.

MERK: Sgrg for at du opprettholder en behagelig
stilling mens du arbeider. Prgv a plassere skrapen
flatt pa bakkeoverflaten (sngen), og skyv snafreseren
fremover mens du legger vekten din pa den.

MERK: Ga i mgnster frem og tilbake for a fierne
sngen fra omradet. Det kan veere enklere a ga i flere
omganger, og dette gir ofte bedre resultater enn &
preve a rydde tung sng i ett forsak.

Bruk av snefreser

AFORSIKTIG: Ver oppmerksom pa at sng,
steiner og andre gjenstander kan kastes fremover
uavhengig av innstillingen for utkastrennens
retning.

Juster vinkelen for snafresingen etter vindretningen
eller mot en vegg eller andre hindringer i veien.
» Fig.21

A\FORSIKTIG: Sl alltid av maskinen for du
justerer vinkelen pa rennedeflektoren.

MERK: Veer obs pa vinden nar du justerer retningen
som sngen kastes ut i. Selv lett vind kan pavirke
ytelsen.
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Forsta hvordan du kontrollerer styringen, renneretnin-
gen og borehastigheten fgr du bruker maskinen.

Snefresing i lukkede omrader

— Reduser borehastigheten ved a skyve hastighets-
kontrollspaken fremover.

—  Bruk retningsspaken for rennen til & justere
utkastretningen til venstre eller hayre.

» Fig.22

Snefresing i apne omrader

— @k borehastigheten ved a dra hastighetskontrolls-
paken bakover.

—  Bruk retningsspaken for rennen til & konfigurere
utkastretningen til en apen vinkel.

» Fig.23

MERK: Nar du flytter deg mellom arbeidsomrader,
lofter du borekappen over bakken slik at maskinens
vekt hviler pa hjulene. Deretter skyver eller drar du
maskinen.

> Fig.24

VEDLIKEHOLD

AADVARSEL: Serg alltid for at batteriet er tatt
ut av maskinen for oppbevaring, transport mellom
arbeidsomrader, inspeksjon og vedlikehold.

A ADVARSEL: Bruk hansker nar du utforer
inspeksjon eller vedlikehold.

MAADVARSEL: Bruk alltid sikkerhets- eller ver-
nebriller med sidevern nar du utferer inspeksjon
eller vedlikehold.

AFORSIKTIG: Serg for at du tar ut batteriet for
du lgfter maskinen. Loft og bar maskinen forsik-
tig med begge hender.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

Rutinemessig vedlikehold

1.  Taut batteriet, og lukk deretter batteridekselet.

2. Tork av skitt og stev fra den gvre delen og utsiden
av maskinen med en klut eller rengjgringsberste fuktet
med et mildt rengjeringsmiddel.

3. Legg maskinen pa siden. Fjern rester, stov eller
andre gjenstander fra undersiden av maskinen.
» Fig.25

| OBS: Ikke vask maskinen med vann.

4. Kontroller at alle muttere, bolter, skruer, osv. er

ordentlig festet.

5.  Kontroller bevegelige deler for skade, brudd og

slitasje. Skadede og manglende deler skal repareres

eller skiftes ut.

6. Oppbevar maskinen pa et trygt, tert sted som er
utilgjengelig for barn.

Foldbart handtak

A\FORSIKTIG: Hold alltid fast i handtaket med
den ledige handen din under demontering. Det
gjer det enklere og tryggere a brette det sammen.

Handtaket kan brettes sammen for & gjere det enklere
a baere maskinen for hand og oppbevare den slik at den
tar opp mindre plass.

1.  Drei utkastrennen forover med retningsspaken for
rennen.

2. Ta ut batteriet fra maskinen. Lukk deretter
batteridekselet.

3. Losne alle handtaksknottene pa midtre og gvre
handtak.

Lasne den andre (indre) gjengen for & lasne handtaks-

komponentene slik at de kan brettes sammen.

» Fig.26: 1. Farste gjenger (utover) 2. Andre gjenger
(innover) 3. Handtaksknott

4. Dradet gvre handtaksgrepet bakover med én

hand mens du holder det midtre handtaksgrepet med

den andre handen for & stabilisere maskinen.

» Fig.27: 1. @vre handtaksgrep 2. Midtre handtaks-
grep 3. Nedre handtaksgrep

5. Hev det midtre handtaket ved a dra det opp-
over i oppreist posisjon med én hand pa det midtre
handtaksgrepet og den andre handen pa det nedre
handtaksgrepet.

6.  Trykk det midtre handtaket ned forover for & brette
handtaket sammen til en hvileposisjon.

7.  Sett vinkelen pa rennedeflektor sa langt ned som
den gar. Skyv deretter det midtre handtaksgrepet enda
lengre forover, til det hviler pa utlgseravtrekkeren pa
utkastrennen.
» Fig.28: 1. Midtre handtaksgrep 2. Utkastrenne

3. Utlgseravtrekker

OBS: Serg for at de fleksible lednin-
gene ikke setter seg fast pa eller rundt
handtakskomponentene.

> Fig.29

Beskyttende overtrekk

Overtrekket gir flere &r med ubekymret beskyttelse mot
skade fra stgv og sol. En elastisk strikk i bunnen holder
overtrekket stabilt i vinden.

1. Fold ut overtrekket og legg det flatt.

Serg for at festelommen innrettes etter den bakre
enden av maskinen.

NORSK



2. Draforsiden av overtrekket over skrapestangen
pa maskinen.

3.  Dekk maskinen fra forside til bakside, og serg for
at overtrekket dekker hele maskinen fra maskinhus,
handtak og bakre del.

4.  Brett overtrekket under hjulene, og serg for at det
dekker hele dybden til maskinen pa sidene.

» Fig.30: 1. Festelomme

MERK: Etter bruk folder du sammen overtrekket slik
at det er samme bredde som festelommen. Vreng
lommen. Fold og dytt resten av overtrekket inn i
lommen.

Oppbevaring

OBS: Oppbevar batterier innendgrs i romtempe-
ratur. Lave temperaturer pavirker batteriets ytelse i
betydelig grad.

Oppbevar maskinen innenders pa et kjolig, tert og
last sted. Ikke oppbevar maskinen pa steder hvor
temperaturen kan komme opp i eller overskride 40
°C (104 °F).

1. Taut batteriet.

2. Rengjer maskinen.

3.  Se kapittel “Foldbart handtak” for a fa informasjon
om hvordan du bretter sammen det gvre og midtre
handtaket.

4.  Foroppbevaring over lengre perioder ma du utfere
grundig vedlikehold og rengjere boret og maskinhuset. Serg
for at alle maskindelene er helt tarre for & forebygge rust.

Bytte ut skrapen

OBS: Bytting av deler skal utferes av autoriserte
Makita-servicesentre. Bruk alltid reservedeler fra
Makita.

Skrapen (under dekselet pa undersiden av maskinen)
ma byttes ut nar skraperibbene er nedslitte som fglge
av friksjon.

» Fig.31: 1. Skrape 2. Skraperille

FEILSOKING

Inspiser utstyret selv fgr du bestiller reparasjon. lkke prgv & demontere maskinen hvis du finner et problem som ikke
er forklart i brukerveiledningen. | stedet skal du ta kontakt med et autorisert Makita-servicesenter, som alltid bruker

reservedeler fra Makita til reparasjoner.

Unormal tilstand Sannsynlig arsak (feil)

Losning

Handtaket er ikke i posisjon.
mate.

Handtaket er ikke montert pa riktig

Serg for at boltene er montert gjennom handtaket
pa riktig mate. Kontroller at handtaksknottene er
strammet til. Denne bruksanvisningen har informa-
sjon om hvordan du monterer handtaket.

Maskinen starter ikke. Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Batteriet er for kaldt.

Ta ut batteriet fra maskinen. Plasser batteriet i
laderen og lad det i 10 minutter. Ta batteriet ut av
laderen og sett det i for bruk.

Batteriet er ikke festet pa riktig mate.

Denne bruksanvisningen har informasjon om hvor-
dan du fester batteriet pa riktig mate.

Batteriet er gdelagt.

Erstatt med et nytt batteri.

Bryteren er defekt.

Erstatt med en ny.
Kontakt ditt nsermeste autoriserte servicesenter for
a fa det reparert.

Boret sitter fast.

Ta batteriet ut av maskinen, inspiser boret, fijern
rester.

Motoren er pa, men boret beveger Beltet er skadet.

seg ikke.

Erstatt med et nytt.
Kontakt ditt neermeste autoriserte servicesenter for
a fa det reparert.

VALGFRITT TILBEHGR

A\ FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker dette
tilbehgret eller verktoyet sammen med Makita-
maskinen som er spesifisert i denne handboken.
Bruk av annet tilbeher eller verktoy kan forarsake
personskader. Tilbeher og verktey ma kun brukes til
det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbehoret.

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte artikler pa listen kan vaere inkludert
som standardtilbehgr i produktpakken. Artiklene kan
variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIED

Malli: SN001G
Luontileveys 530 mm
Kuormittamaton kierrosnopeus 1400-2 100 min™
Luontisyvyys ' 300 mm
(enintaan)

Poistokourun suunta 180°

Mitat ei taitettu 1370 x 540 x 975 mm
FxLxK) taitettu 800 x 540 x 700 mm

Nimellisjannite

DC 36 V —40 V maks.

Nettopaino

17,6-18,8 kg

Suojausluokka

IPX4

:1 Puhdistussyvyys vaihtelee lumiolosuhteiden mukaan.
2 Syvyys mitattu poistettaessa vastasatanutta lunta.

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.
. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

. Nettopainoarvo sisaltaa kayttboppaassa maaritettyjen lisalaitteiden ja akkupakettien kevyimman ja raskaim-

man yhdistelman.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Suositeltu akku
Laturi DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehké ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

tdminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

AVAROITUS: Kayta vain edelld eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Noudata erityista varovaisuutta ja kiinnita
huomiota.

Lue kayttoohje.

g Kayta kyparaa, suojalaseja ja
kuulosuojaimia.
o !

\_/

Henkildvahinkojen valttamiseksi pida
kadet, jalat ja muut kehon osat etaalla
pyorivasté kierukasta.

Ala puhdista tukkeutunutta kourua késin.

Kayta suojakasineita ja -jalkineita.

HUOMIO! Al4 katso suoraan p&éllé ole-

‘@ vaan valoon.
VAROITUS! Al4 jata konetta satee-
% seen tai kosteisiin olosuhteisiin. Suojaa
kosteudelta.

VAARA! Loukkaantumis-/silpoutumis-
vaara — Pida kadet, jalat ja vaatteet etaalla
pyorivasta kierukasta henkilévahinkojen
valttamiseksi.

Al3 puhdista tukkeutunutta kierukan kote-
loa késin. Sammuta moottori ennen roskien
poistamista.

HUOMIO! Varo kivia ja muita vieraita esi-
neit, joita saattaa singota koneesta.

Pida sivulliset ja eldimet vahintaan 15
metrin etaisyydella koneesta.

VAARAL! PIDA KADET JA JALAT
LOITOLLA

® PP
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VAROITUS! Irrota akku ennen
huoltotoimia.

Sailyta akkupaketteja sisatiloissa huoneen-
lampétilassa. Alhainen lampétila heikentaa
akun tehoa merkittavasti.

Sammuta moottori ennen roskien
poistamista.

Pyériva osa jatkaa pyorimista useita sekun-
teja koneen sammuttamisen jalkeen.

AVAROITUS: Sihkotyokalun kayton aikana
mitattu todellinen tarinapaastoarvo voi poiketa
ilmoitetuista kokonaisarvoista tyokalun kayttota-
van mukaan.

AVAROITUS: selvits kédyttdjan suojaamiseksi
tarvittavat varotoimet todellisissa kayttéolo-
suhteissa tapahtuvan arvioidun altistumisen
mukaisesti (ottaen huomioon kayttdjakso koko-
naisuudessaan, myos jaksot, joiden aikana laite
on sammutettuna tai kdy tyhjakaynnilla).

EU:n ulkona kaytettavien laitteiden melu-
paastdja koskevan direktiivin mukainen
taattu 4anitehotaso.

Australian Uuden Etela-Walesin osaval-
tion melutasolainsdadannén mukainen
aanitehotaso

Kayttotarkoitus

Akkukayttdinen lumilinko on tarkoitettu lumen poista-
miseen jalkakaytavilta, terasseilta, ajoteiltd ja muilta
tasaisilta paéllystetyilta pinnoilta. Al4 kayta sitd muihin
tarkoituksiin.

Tyypillinen A-painotettu melutaso maaraytyy standardin
1SO8437-4 mukaan:

Aanenpainetaso (L,a) : 70 dB (A) tai vdhemman
Virhemarginaali (K): 3 dB (A)

HUOMAA: limoitetut melutasoarvot on mitattu stan-

darditestausmenetelman mukaisesti ja niiden avulla
voidaan vertailla tydkaluja keskenaan.

HUOMAA: limoitettuja melutasoarvoja voidaan kayt-
taa myds altistumisen alustavaan arviointiin.

AVAROITUS: Kayta kuulosuojaimia.

AVAROITUS: Séhkotyokalun kaytén aikana
mitattu melutasoarvo voi poiketa ilmoitetuista
arvoista laitteen kayttotavan ja erityisesti kasitel-
tavan tyokappaleen mukaan.

A\VAROITUS: Selvita kayttdjan suojaamiseksi
tarvittavat varotoimet todellisissa kayttdolo-
suhteissa tapahtuvan arvioidun altistumisen
mukaisesti (ottaen huomioon kayttéjakso koko-
naisuudessaan, myos jaksot, joiden aikana laite
on sammutettuna tai kdy tyhjakaynnilla).

Tarina
Jatkuva tarina (kolmen akselin vektorien summa)
1SO8437-4-standardin mukaisesti:
Tarinapaasto (ay) : 2,5 m/s” tai alhaisempi
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s’

HUOMAA: limoitetut kokonaistarindarvot on mitattu
standarditestausmenetelméan mukaisesti ja niiden
avulla voidaan vertailla tydkaluja keskenaan.

HUOMAA: limoitettuja kokonaistérindarvoja voidaan
kayttaad myos altistumisen alustavaan arviointiin.

Vaatimustenmukaisuusvaatimukset

Koskee vain Euroopan maita

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset on liitetty tahan
kayttdoppaaseen liitteeksi A.

TURVAVAROITUKSET

Sahkotyokalujen kayttoa koskevat

yleiset varoitukset

AVAROITUS Tutustu kaikkiin timan sdhkétyoka-
lun mukana toimitettuihin turvavaroituksiin, ohjei-
siin, kuviin ja teknisiin tietoihin. Seuraavassa esitet-
tyjen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkaoiskun, tulipalon ja/tai vakavan vamman.

Sailyta varoitukset ja ohjeet tule-
vaa kayttoa varten.

Varoituksissa kaytettavalla termilla "sahkotyokalu”
tarkoitetaan joko verkkovirtaa kayttéavaa (johdollista)
tyokalua tai akkukayttoista (johdotonta) tydkalua.
Tyoskentelyalueen turvallisuus

1. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valais-
tuna. Sotkuisissa ja pimeissa tiloissa sattuu hel-
posti onnettomuuksia.

2. Ald kéyta sdahkoétyokaluja tiloissa, joissa on
rajdhdysvaara (esimerkiksi palavia nesteita,
kaasuja tai polya). Sahkotyokalut synnyttavat
kipindita, jotka voivat sytyttda pdlyn tai kaasun.

3. Pida lapset ja katselijat loitolla, kun kaytat
tyokalua. Hairidtekijat voivat johtaa tydkalun
hallinnan menetykseen.

Sahkoturvallisuus

1. Séhkotyokalun pistotulpan taytyy sopia pis-
torasiaan. Ali koskaan muuta tulppaa milldin
tavalla. Al3 kéyta pistotulpan sovitinta maa-
doitettujen (maattokosketin) sahkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat tulpat ja sopivat pisto-
rasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

2. Valta vartalokosketusta maadoitettuihin pin-
toihin kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
vartalosi on maadoitettu tai yhteydessa maahan.

3. Alijata sahkotyokaluja sateeseen tai kostei-
siin olosuhteisiin. Sahkotydkaluun paassyt vesi
suurentaa sahkdiskun vaaraa.
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Ali kasittele virtajohtoa huonosti. Ali kos-
kaan kanna tai veda sahkotyokalua virtajoh-
dosta tai irrota sita pistorasiasta johdosta
vetamalla. Suojaa virtajohto kuumuudelta,
oljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta osilta.
Vahingoittuneet tai kiinni tarttuneet johdot suuren-
tavat séhkdiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta ulko-
kayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttdon
tarkoitetun johdon kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

Jos sahkotyokalun kayttoa kosteissa olo-
suhteissa ei voida valttaa, kdytettavassa
virtalahteessa tulee olla vikavirtasuoja.
Vikavirtakytkimen kayttdminen vahentaa
sahkoiskuvaaraa.

Sahkokayttoiset tyokalut voivat muodostaa
kayttajalle vaarattomia sahkomagneettikenttia
(EMF). Kuitenkin sydamentahdistimia ja muita 1aa-
ketieteellisia laitteita kayttavien henkildiden tulisi
ottaa yhteys laitteen valmistajaan ja/tai ladkariin
ennen tdman sahkokayttdisen tydkalun kayttoa.

Henkil6kohtainen turvallisuus

1.

Pysy valppaana, katso mita teet, ja kdyta ter-
vetti jarked, kun kaytit sahkotyokalua. Ala
kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen
alainen. Hetkellinen tarkkaamattomuus sahkoé-
tydkalun kaytoén aikana voi aiheuttaa vakavan
vamman.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojala-
seja. Suojavarusteiden, esimerkiksi hengityssuo-
jaimen, pitévien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, asianmukainen kaytté vahentaa
loukkaantumisia.

Esta tyokalun tahaton kdynnistyminen.
Varmista, etta kytkin on OFF-asennossa,
ennen kuin kytket virtajohdon ja/tai akun, nos-
tat laitteen tai kannat tyokalua. Sahkotydkalun
kantaminen sormi kytkimella tai sen kytkeminen
virtalahteeseen kytkin painettuna aiheuttaa hel-
posti onnettomuuden.

Irrota sdatdavain tai vaantotyokalu ennen
tyokalun kdynnistysta. Sahkotyokalun pyodrivaan
osaan kiinni jatetty tyokalu tai avain voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Ala kurkota. Seiso tukevassa asennossa ja
sailyta tasapainosi. Nain sailytat séhkotyokalun
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayti 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
erossa liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.
Jos polyn poisto- ja kerdysliitdntaa varten on
olemassa laitteet, huolehdi siita, etta ne liite-
téan ja etta niita kaytetaan oikein. Polyn keraa-
minen vahentaa pélyyn liittyvia vaaroja.

Al4 anna sasnnéllisen tydkalun kiytén tunte-
muksesi vallata tyontekoasi jattamalla tyoka-
lun tarkeat turvallisuusohjeet huomioimatta.
Huolimattomuus ja laiminlydnti voivat aiheuttaa
vakavia tapaturmia sekunnin murto-osissa.
Kayta aina suojalaseja silmiesi suojaami-
seksi tapaturmia vastaan sahkokayttoisten
laitteiden kdyton aikana. Suojalasien taytyy

noudattaa ANSI Z87.1 Yhdysvalloissa, EN 166
Euroopassa tai AS/NZS 1336 Australiassa

| Uudessa Seelannissa olevia vaatimuksia.
Australiassa / Uudessa Seelannissa on lain-
mukaisesti pakollista kdyttaa kasvosuojaimia
myos kasvojen suojaamiseksi.

Tyonantajien velvollisuuksiin kuuluu var-
mistaa, etta laitteen kayttijat ja tyopaikan
vilittomassa ldheisyydessa olevat muut
sivulliset henkilot kdyttavat asianmukaisia
henkilénsuojaimia.

Sahkotyokalun kaytto ja hoito

1.

Ali kiyta sdhkotyokalua vikisin. Kayta tarkoi-
tukseen sopivaa sdahkotyokalua. Oikea sahko-
tyokalu tekee tydon paremmin ja turvallisemmin
nopeudella, jolle se on suunniteltu.

Ala kéyta tydkalua, jos se ei kdynnisty ja
sammu kytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei voi
kayttaa virtakytkimelld, on vaarallinen ja se on
korjattava.

Irrota virtapistoke virtaldhteesta ja/tai akku
sdhkotyokalusta jos se on irrotettavissa,
ennen minkdan tyokaluun kohdistuvan saato-
tai osienvaihtotoimenpiteen suorittamista,

tai ennen tydkalujen varastoimista. Tallaiset
ehkaisevat turvatoimet pienentavat sahkoétyokalun
vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Séilyta kayttamattomat sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta, alaka anna sahkotyokalua
tai ndita ohjeita tuntemattomien henkiléiden
kayttaa tyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
harjaantumattomien kayttéjien kasissa.

Pida sdahkotyokaluista ja varusteista hyvaa
huolta. Tarkista kaikkien liikkuvien osien
liikeradat ja kiinnitykset, osien eheys seka
kaikki muu sellainen, joka voi vaikuttaa sah-
kotyokalun toimintaan. Jos sdahkotyokalu on
vahingoittunut, korjauta se ennen kayttoa.
Puutteellisesti huolletut sahkotydkalut aiheuttavat
usein tapaturmia.

Pida leikkaustyokalut teravina ja puhtaina.
Oikein hoidetut leikkaustydkalut, joissa on teravat
leikkuusarmat, eivat takertele yhta helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tata sahkotyokalua, lisdvarusteita,
vaihtoteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti, ja
ota myos huomioon tyéolosuhteet ja suoritet-
tavan tyon laatu. Sahkotyokalun kaytto tarkoi-
tuksiin, joihin sita ei ole suunniteltu, voi aiheuttaa
vaaratilanteen.
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8.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja erossa oljysta ja rasvasta. Et voi kayttaa
tyokalua turvallisesti ja hallitusti odottamattomissa
tilanteissa, mikali kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.

Al4 kdyta tydkaluun mahdollisesti takertuvia
kankaisia tyokasineitd tyokalun kadyton aikana.
Kankaisten tyokasineiden takertuminen tydkalun
liikkuviin osiin voi aiheuttaa henkilévahingon.

Akkukayttoisen tyokalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kayta sahkotyokaluja vain méaaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-
tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, sailyta se erilladn
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestettd, jos sitad kasitellaan
vaarin. Véalta kosketusta. Jos nestettd paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Ali kayt viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai &arim-
madisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritettyjen Iam-
potilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa
maaritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

Huolto

1.

Anna péatevan korjaajan huoltaa sahkotyo-
kalusi kayttaen vain identtisid varaosia. Nain
varmistetaan, ettd sahkdtyokalun turvallisuus
sailyy.

Al koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen
huolto on suoritettava ainoastaan valmistajan tai
valtuutetun huoltoliikkeen toimesta.

Noudata voitelu- ja lisavarusteiden
vaihto-ohjeita.

Lumipuhaltimen turvavaroitukset

Yleista

1.

Tama kone pystyy amputoimaan kasia ja
jalkoja ja sinkoamaan esineitd. Seuraavien
turvaohjeiden noudattamatta jattamisesta voi
seurata vakava vamma.

Koulutus

1.

Lue ja ymmarra kaikki koneessa ja kadyttéop-
paassa olevat ohjeet ja noudata niitd ennen
lumipuhaltimen kayttamista. Perehdy huolel-
lisesti koneen saatimiin ja asianmukaiseen
kayttoon. Tiedd, miten lumipuhallin pysayte-
taan ja saatimet vapautetaan nopeasti.

Ala koskaan anna lasten kayttida konetta. Ala
koskaan anna aikuisten kayttaa konetta ilman
asianmukaista opastusta.

Pida toiminta-alue vapaana ihmisista, etenkin
pikkulapsista.

Toimi varovasti valttadksesi liukastumisen
tai kaatumisen, etenkin kun kaytat konetta
peruutustilassa.

Altistuminen térindlle pitkia ja jatkuvia aikoja
voi aiheuttaa kayttdjalle verisuoni- tai her-
mostovammoja. Tarind voi aiheuttaa oireita
sormissa, kasissa, kasivarsissa ja olkapaissa.
Tyokierto ja sopivasti ajoitetut lepotauot
voivat auttaa vahentdmaan tarinaaltistusta.
Henkilbiden, jotka eivéat ole perehtyneet ty6-
hon, kuten vanhusten, tulee olla erityisen
varovaisia kehon rasittumisen suhteen.
Kiinnitd huomiota ymparistoon, kun kaytat
konetta yleisilla teilla. Noudata aina paikallisia
liikenneturvallisuuteen liittyvia saannoksia ja
maarayksia.

Valmistelu

1.

Tarkista huolellisesti alue, jossa konetta on
tarkoitus kayttaa, ja poista kaikki kynnysmatot,
kelkat, laudat, kivet, séhkokaapelit, oksat, sora
ja muut vieraat esineet. Huomaa, etta kaikkia
lumen peitossa olevia esineita ei ole helppo
huomata. Sinkoavat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahingon.

Ala kéyta konetta ilman asianmukaisia talvi-
vaatteita. Valté 16ysia vaatteita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Kayta jalkineita, jotka
parantavat tasapainoa liukkailla pinnoilla.
Kayta aina suojalaseja kdyton aikana tai saa-
don tai korjauksen aikana suojataksesi silmasi
vierailta esineitd, joita saattaa sinkoutua
koneesta.

Al koskaan yriti tehd3 mitaan saiatéja, kun
moottori on kdynnissa.

Kayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina suojala-
seja. Suojavarusteiden, esimerkiksi hengityssuo-
jaimen, pitavien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, asianmukainen kayttd vahentaa
loukkaantumisia.

Poista koneen paalle kertynyt lumi ennen
akkupaketin asentamista ja irrottamista.

Kaytto

1.

2.

Al laita késiisi tai jalkojasi pyérivien osien
alle tai lahelle. Pysy aina etéilla poistoaukosta.
Ala kéyta lumipuhallinta sorateilli ja -poluilla.
Ole erityisen varovainen, kun ylitét sorateita
tai -polkuja. Pysy valppaana piilossa olevien
vaarojen varalta tai kun tyoskentelet yleisten
teiden ldhella.

Suowmi



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Vieraaseen esineeseen osumisen jialkeen sam-
muta moottori, irrota akku koneesta, tarkasta
lumipuhallin huolellisesti vaurioiden varalta ja
korjaa vaurio, ennen kuin kdynnistat lumipu-
haltimen uudelleen ja kaytat sita.

Jos kone alkaa taristd epanormaalisti, sam-
muta moottori ja tarkista syy valittomasti.
Térina on yleensa merkki ongelmasta.

Sammuta moottori ja poista akku koneesta
aina, kun poistut kdyttdéasennosta, ennen
siipipyoran kotelon tai poistokourun puhdis-
tamista ja kun suoritat korjauksia , saatoja tai
tarkastuksia.

Ole erittdin varovainen, kun tyoskentelet kalte-
villa pinnoilla.

Ald koskaan kéyts konetta ilman, etti asian-
mukaiset suojukset ja muut suojalaitteet ovat
paikoillaan ja kunnossa.

Ala koskaan suuntaa poistoa kohti ihmisia tai
alueita, joissa voi sattua omaisuusvahinko.
Pida lapset yms. etaalla.

Ali ylikuormita konetta yrittamalla poistaa
lunta liian nopeasti.

Ali koskaan kiyti konetta suurella kulje-
tusnopeudella liukkailla pinnoilla. Katso
taaksesi ja ole varovainen, kun kaytat sita
peruutustilassa.

Katkaise siipipyoran virta, kun konetta kuljete-
taan tai sita ei kayteta.

Kayta vain koneen valmistajan hyvaksymia
lisalaitteita ja lisdvarusteita.

Ali koskaan kiyta konetta, jos niakyvyys tai
valo on huono. Varmista aina tukeva jalansija
ja pida kahvoista tiukasti kiinni.

Kavele, dla koskaan juokse. Muutoin voit liukas-
tua, kompastua, kaatua tai tormata, mista seuraa
henkilévahinkoja.

Ali koskaan kosketa moottoria tai konetta, kun
se on kuuma.

Pida kaikki kehon osat ja 16ysét vaatteet
etaalla liikkuvista osista. Tama vahentaa liikku-
vien osien koskettamisesta aiheutuvien vammojen
vaaraa.

Konetta ei saa kayttaa sateella tai marassa
rinteessa, liukkaassa paikassa ja epavakailla
pinnoilla.

Huolehdi koneen tasapainosta hatipysaytyk-
sen aikana. Koneen hallinnan menettdminen,
ennen kuin pydrivat osat ovat pysahtyneet taysin,
voi aiheuttaa vakavan vamman sinulle ja muille
tydskentelyalueella oleville.

Konetta ei saa koskaan kayttaa, kun lahis-
tolla on muita henkilGita, erityisesti lapsia, tai
lemmikkieldimia. Lentéva lumi tai muut esineet
voivat aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Ala passta sivullisia tai eldimii alle 15 metrin
(50 ft) etdisyydelle koneen kaytdn aikana.
Sammuta kone heti, jos joku ldhestyy. Kun
tyoskentelet kahden tai useamman henkilon
kanssa, tydskennelkda vahintdan 15 metrin
(50 ft) etdisyydella toisistanne ja kayttakaa
valvojaa.

Konetta voi kdyttaa vain yksi kayttaja. Kaksi
tai useampi kayttdja ei saa kayttaa konetta

22.

23.

24,

25.

samaan aikaan.

Koneen komponentit saattavat jaatya tietyissa
olosuhteissa pakkasella. Ala kiyti konetta,
kun sen mekaaniset osat ovat jadssa.

Ali kiyta konetta jadtyneen jarven, joen tms.
pinnalla. Jaan rikkoutumisesta voi seurata jaihin
putoaminen, josta seuraa kuolema tai vakava
henkilévahinko.

Al3 kdyté konetta lumi- tai vesisateessa tai
kosteissa olosuhteissa. Ali altista konetta
vesisateelle tai kosteudelle. Koneeseen paassyt
vesi voi lis4ta shkoiskun tai toimintahairién vaa-
raa, josta voi seurata henkilévahinko.

Ali kiyta konetta paikoissa, joissa on rijih-
dysvaara esimerkiksi syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn takia. Kone tuottaa kipindita,
jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Tukkeutuneen poistokourun
puhdistaminen

1.

Poistokourun sisalla olevan pyorivan siipipyo-

rén koskettaminen kédellé on yleisin lumipu-

haltimiin liittyvien vammojen syy. Ala koskaan

kayta katta poistokourun puhdistamiseen.

Poistokourun puhdistaminen:

— Sammuta kone ja irrota akku.

— Odota 10 sekuntia varmistaaksesi, etta
siipipyora on lakannut pyorimasta.

— Kayta aina puhdistustyodkalua, dla kasiasi.

Kunnossapito ja sailytys

1.

Tarkista pulttien kireys saannollisesti laitteen
turvallisen kdyton varmistamiseksi.

Katso aina kdyttooppaasta tarkeita tietoja, jos
lumipuhallin on tarkoitus varastoida pitkaksi
aikaa.

Puhdista tai vaihda turvatarrat tarvittaessa.
Anna koneen kdyda muutama minuutti lumen
puhaltamisen jéalkeen siipipyoran jaatymisen
estédmiseksi.

Kun puhdistat, korjaat tai tarkastat lumipu-
hallinta, sammuta moottori ja varmista, etta
siipipyora ja kaikki liikkuvat osat ovat pysahty-
neet. Poista akku koneesta, jotta kukaan ei voi
vahingossa kdynnistaa moottoria.

Irrota mahdollinen kiintoavain ennen koneen
kaynnistamista. Koneeseen kiinni jaanyt kiintoa-
vain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Sahko- ja akkuturvallisuus

1.

Al3 havita akkuja polttamalla. Akkukenno voi
rajahtaa. Tarkista, onko paikallisissa maarayksissa
erityisia laitetta koskevia havitysohjeita.

Al4 avaa tai riko akkuja. Akusta mahdollisesti
vuotava elektrolyytti on sydvyttavaa ja saattaa
vaurioittaa ihoa tai silmid. Se saattaa olla myrkyl-
lista nieltyna.

Al3 lataa akkua sateessa, lumessa tai kos-
teissa olosuhteissa.

Al3 lataa akkua ulkona.

Al3 kasittele laturia tai sen liitinosaa ja lataus-
liittimid marin kasin.
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6.  Vilti vaarallisia ympéristdja. Ald kdyta konetta
kosteissa tai marissa paikoissa alaka altista
sitd sateelle. Koneen sisaan paassyt vesi lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Lisaturvallisuusohjeet

1.  Tarkista vaurioituneet osat — Ennen kuin lait-
teen kayttéa jatketaan, on syyta varmistaa, etta
suojukset tai muut vaurioituneet osat toimivat
tarkoituksensa mukaisella tavalla oikein. Varmista,
etta liilkkuvat osat ovat oikeissa asennoissa ja paa-
sevat liikkumaan esteetta. Tarkasta myds osien
eheys, kiinnitykset sekd muut toimintaan mahdol-
lisesti vaikuttavat seikat. Vaurioitunut suojus tai
muu osa tulee viedd valtuutettuun huoltoliikkee-
seen korjattavaksi tai vaihdettavaksi, jollei tassa
kayttéoppaassa toisin mainita.

2.  Estitahaton kiynnistyminen. Ald kanna
konetta siten, etta akkupaketti on asennettu ja
sormesi on kytkimelld. Varmista, etta kytkin on
pois paalta, kun asennat akkupakettia.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AVAROITUS: ALA anna tydkalun helppokéyt-
toisyyden (toistuvan kayton aikaansaama) johtaa
sinua vaaraan turvallisuuden tunteeseen niin, etta
laiminly6t tyokalun turvaohjeiden noudattamisen.

VAARINKAYTTO tai tissi kidyttdohjeessa ilmoi-
tettujen turvamaaraysten laiminlyonti voi aiheut-
taa vakavia henkilovahinkoja.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

1. Ennen akun kéytté6nottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2. Ali pura tai peukaloi imuria akkupakettia.

Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai

rajahdykseen.

3. Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kaytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
réjahdys.

4.  Jos akkunestettd paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedelld ja hakeudu viélittomasti laa-
kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

5. Al oikosulje akkua.

(1) Alé koske akun napoihin millain sdhkoa
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dldka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

6. Ala sailyti ja kiyta tyokalua ja akkupakettia
paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een
(122 °F) tai korkeammaksi.

7. Ali hivita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.
Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

8. Ali naulaa, leikkaa, purista, heita tai pudota

akkupakettia tai iske sita kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai réjahdykseen.

Ala kéyta viallista akkua.

10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettéavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my06s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akkupaketti on havitettdva, poista se
laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku
paikallisten maardysten mukaisesti.

12. Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kayteta pitkdaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

15.  Al3 kosketa tydkalun liitinta vilittdmasti kdy-
ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

16. Ala paasti lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi johtaa tyoka-
lun tai akkupaketin lampenemiseen, syttymiseen,
purkautumiseen tai toimintahairioén, mika voi
aiheuttaa palovammoja tai vammoja.

17. Ellei tyokalu tue kadyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen ldhella. Se voi johtaa tykalun tai akku-
paketin toimintahairiodn tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

©

AHuowmio: Kayta vain alkuperiisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

HUOMAUTUS: Makita ei vastaa tapaturmista, jotka
johtuvat muiden kuin alkuperaisten Makita-akkujen
tai muunneltujen akkujen kaytosta. Alkuperaisten
Makita-akkujen yhteensopivuus Makita-tykalujen

ja -laturien kanssa on arvioitu tarkasti sovellettavien
lakien ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
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Vihjeita akun kayttéian
pidentamiseksi

1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tydkalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vdahenevan.

2. Ala koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa vililla 10
°C -40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4. Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kayteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kayta sita pitkaan

aikaan (yli kuusi kuukautta).

(0] (0]0]\|/:\[0)

MA\VAROITUS: varmista aina, etti akkupaketti
on irrotettu, ennen kuin teet koneelle mitaan. Ellei
akkupakettia irroteta, tahaton kdynnistyminen voi
aiheuttaa vakavan vamman.

A\VAROITUS: Al koskaan kdynnista konetta,
jos sen kaikki osat eivit ole paikallaan. Jos kaikki
osat eivat ole paikallaan, koneen kayttamisesta voi
seurata vakava henkilévahinko.

Kahvan asentaminen

Keskikahvan asennus

1. Kiinnita johtopidike keskikahvaan ja ylakahvaan
ennen asentamista.

Vie kahvan paa kiinnikkeen lapi. Kierra sitten johtopidi-

ketta, kunnes pidikkeen aukko osoittaa alaspain.

» Kuva1l: 1. Johtopidike 2. Kiinnike 3. Pidikkeen
aukko

HUOMAUTUS: Kiinnit4 johtopidikkeet oikeisiin
paikkoihin timan oppaan ohjeiden mukaisesti,
jotta kumikaapelit eivat tartu kahvan osiin tai
niiden ympdrille.

2.  Kiinnita keskikahvan avoimet paat alakahvan
sivurunkoihin.

HUOMAUTUS: sijoita kumikaapelit keskikahvan
rungon sisdpuolelle, jotta ne eivit sotkeudu.

HUOMAA: Levita kahvaa vetamalla sen paita varo-
vasti erilleen, kun viet ne alakahvan paalle.

3. Kohdista keski- ja alakahvojen reiat niin, etta
kiinnityspultit voidaan asentaa.

4.  Vie kiinnityspultit reikien lapi kahvan runko-
jen sisapuolelta ja kiinnita kahvat siipimuttereilla
ulkopuolelta.
» Kuva2: 1. Pultin kanta 2. Kiinnityspultti
3. Siipimutteri 4. Keskikahva 5. Alakahva
6. Kumikaapelit 7. Ylakahva 8. Johtopidike

HUOMAA: Huomaa, etta kaksoiskierrepultti taytyy
kiristda siipimutterilla kaksi kertaa: ensimmainen
(ulompi) kierre kahvan osien karkeaa kiinnittamista
ja toinen (sisempi) kierre kahvan osien kiristamista
varten.

HUOMAA: Asenna pultti oikein niin, etta kaareva
pultin kanta sopii taydellisesti kahvan runkoon.

Ylakahvan asennus

1.  Kiinnita ylakahvan avoimet paat keskikahvan
sivurunkoihin.

HUOMAUTUS: Sijoita kumikaapelit keskikahvan
rungon alapuolelle, jotta ne eivat sotkeudu.

HUOMAA: Levita kahvaa vetamalla sen paita varo-
vasti erilleen, kun viet ne keskikahvan paalle.

2. Kohdista yla- ja keskikahvan reiat niin, etta kiinni-
tyspultit voidaan asentaa.

3. Vie kiinnityspultit reikien 1api kahvan runko-
jen sisapuolelta ja kiinnita kahvat siipimuttereilla
ulkopuolelta.
» Kuva3: 1. Pultin kanta 2. Kiinnityspultti
3. Siipimutteri 4. Ylakahva 5. Keskikahva
6. Kumikaapelit 7. Johtopidike

HUOMAA: Huomaa, etta kaksoiskierrepultti taytyy
kiristéa siipimutterilla kaksi kertaa: ensimmainen
(ulompi) kierre kahvan osien karkeaa kiinnittamista
ja toinen (sisempi) kierre kahvan osien kiristamista
varten.

HUOMAA: Asenna pultti oikein niin, etta kaareva
pultin kanta sopii taydellisesti kahvan runkoon.

4.  Voit kiinnittaa johdot katevasti 2 johtopidikkeella.

Kiinnita johdot suoraan keski- ja ylakahvan runkoihin.
Anna johtojen kulkea kahvoja pitkin sisépuolella.

Lumen poistolaitteen asennus

Kiinnita lumen ja jaan poistolaite alakahvan tyokalunpiti-
miin kahvan osien kokoamisen jalkeen.
» Kuva4: 1.Lumen ja jaan poistolaite

2. Tyokalunpitimet

Poistokourun asennus

1. Kohdista poistokourun ohjausreika @ kourun
kotelon symboliin

2. Kaanna poistokourua sen kotelon nuolimerkin
osoittamaan suuntaan, kunnes ohjausreika =) on sym-
bolin kohdalla.

» Kuva5: 1. Poistokouru 2. Kourun kotelo

3.  Kiinnita poistokouru paikalleen kiristamalla kourun
ruuvi sormitiukkuuteen.
» Kuva6: 1. Kourun ruuvi

HUOMAUTUS: Varmista, etti poistokourun
suuntain on koottu kunnolla. Osittain koottu suun-
tain voi heikentéa lumen poistamista.

» Kuva7: 1. Suuntain 2. Poistokouru
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TOIMINTOJEN KUVAUS

AHUOMIO: varmista aina, ettd koneesta on kat-
kaistu virta ja akkupaketti poistettu, ennen kuin
saadat tai tarkistat koneen toimintaa.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: sammuta kone aina ennen akun
kiinnittamista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pidi koneesta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkupakettia.
Jos kone tai akkupaketti putoaa kasistési, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa henkildvamman.

AHUOMIO: Lukitse akun suojus ennen kayttoa.

Muutoin muta, hiekka tai vesi voi vaurioittaa konetta
tai akkupakettia.

AHuoMIO: Tyénna akkupaketti aina pohjaan
asti, niin ettd punainen ilmaisin ei enaa nay.
AHUOMIO: Al kéytd voimaa akun asennuk-

sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarasséa asennossa.

MAHUOMIO: Pids akun suojusta auki, kun asen-
nat tai irrotat akkupakettia.

Akun kiinnittaminen paikalleen;
1. Nosta akun suojus ylos.
2. Kohdista akkupaketin kieleke koneen loveen.
Tydnna akkupakettia, kunnes se napsahtaa paikalleen.
» Kuva8: 1. Punainen ilmaisin 2. Painike
3. Akkupaketti
3.  Sulje akun suojus.
Akkupaketin irrottaminen;
1. Nosta akun suojus ylos.

2.  Veda akkupaketti pois koneesta samalla, kun
painat akkupaketin etupuolella olevaa painiketta.

3.  Sulje akun suojus.

Koneen/akun suojausjarjestelma

Koneessa on koneen/akun suojausjarjestelma. Tama
jarjestelma pidentaa laitteen ja akun kayttoikaa katkai-
semalla automaattisesti moottorin virran. Kone pyséh-
tyy automaattisesti ja merkkivalo syttyy kaytdn aikana,
jos koneessa tai akussa ilmenee jokin seuraavista
tilanteista:

Ylikuormitussuoja

Jos akkua kaytetaan tavalla, joka saa sen kuluttamaan
epatavallisen suuren maaran virtaa, kone pysahtyy
automaattisesti ja etuvalot vilkkuvat. Katkaise tassa
tilanteessa koneesta virta ja lopeta ylikuormitustilan
aiheuttanut kayttd. Kaynnista sitten laite uudelleen
kytkemalla siihen virta.

Ylikuumenemissuoja

Kun akku ylikuumenee, kone pysahtyy automaattisesti
ja etuvalot vilkkuvat. Anna talléin akun jaahtya, ennen
kuin kytket koneeseen virran uudelleen.

Ylipurkautumissuoja

Jos akkukapasiteetti kay vahiin, kone pysahtyy auto-
maattisesti ja merkkivalo vilkkuu. Jos kone ei toimi,

kun kytkinta on painettu ja merkkivalo on syttynyt, akun
varaus on liian alhainen. Irrota akku koneesta ja lataa
akku.

» Kuva9: 1. Merkkivalo

Suojaus muilta haitallisilta
tapahtumilta

Suojausjarjestelma on suunniteltu suojaamaan muilta-

kin tapahtumilta, jotka voisivat vahingoittaa konetta, ja

pysayttdamaan kone automaattisesti tallaisissa tapauk-

sissa. Kun kone tai sen toiminta on pysahtynyt tila-

paisesti tai se on pysahtynyt, poista pysaytyksen syyt

seuraavien vaiheiden mukaisesti.

1. Kéynnista kone uudelleen sammuttamalla se ja
kytkemalla se sitten uudelleen paalle.

2. Lataa akut tai vaihda ne ladattuihin akkuihin.

3. Annakoneen ja akkujen jaahtya.

Jos suojausjarjestelman nollaaminen ei korjaa tilan-
netta, ota yhteys paikalliseen Makita-huoltoon.

HUOMAUTUS: Jos kone pysihtyy jostakin
muusta syysté kuin ylla ilmoitetuista, katso
vianmaaritysohjeita.

Akun jéljelld olevan varaustason

ilmaisin

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

» Kuva10: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Merkkivalot Akussa jal-
jella olevan
I D n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu
I I I I 75% - 100%
I I I I:I 50% - 75%
I I I:I I:I 25% - 50%
I I:I I:I I:I 0% - 25%
!I I:I I:I I:I Lataa akku.
I I |:| |:| Akussa on
saattanut olla
1l toimintahairio.
HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.
HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.
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Kytkimen kayttaminen

A\VAROITUS: Tarkista aina ennen akkupaketin
asentamista paikalleen, ettd kytkinvipu kytkeytyy
oikein ja palaa alkuperdiseen asentoonsa, kun se
vapautetaan. Jos konetta kaytetaan, kun kytkin ei
toimi moitteettomasti, seurauksena voi olla hallinnan
menetys ja vakava henkilévahinko.

A\VAROITUS: ALA koskaan teippaa alas
tai ohita lukituksen vapautuspainiketta ja
kytkinvipua.

HUOMAA: Kone ei kaynnisty ilman lukituksen
vapautuspainikkeen painamista, vaikka kytkinvipua
painettaisiin.

HUOMAA: Kone ei valttamatta kaynnisty ylikuormi-
tuksen takia, kun sita yritetdan kayttaa raskaassa
lumessa. Laske talléin tydnopeutta ja hidasta omaa
vauhtiasi.

Téassa koneessa on lukituksen vapautuspainike. Jos
lukituksen vapautuspainikkeen toiminnassa ilmenee
jotakin epatavallista, lopeta kaytto heti ja pyyda valtuu-
tettua Makita-huoltoliiketta tarkistamaan painike.

1. Asenna akkupaketti ja sulje sitten akun
suojakansi.
2.  Paina lukituksen vapautuspainike alas. Veda
sitten kytkinvipua itseési kohti.
Voit vapauttaa lukituksen vapautuspainikkeen, kun
moottori on kdynnistynyt.
» Kuvai1: 1. Lukituksen vapautuspainike

2. Kytkinvipu

3.  Sammuta moottori vapauttamalla kytkinvipu.

Etuvalot

A HUOMIO: Al katso suoraan lamppuun tai
valonldhteeseen.

Etuvalot voivat valaista edessa olevan alueen
pimedssa. Sytyta etuvalot painamalla valopainiketta.
» Kuva12: 1. Valopainike 2. Etuvalot

Merkkivalo

Ohjauspaneelissa oleva merkkivalo nayttaa akun jaljella
olevan kapasiteetin. Valo alkaa vilkkua, kun akkukapa-
siteetti on alle 20 %. Jos jaljella olevan akkukapasiteetin
kayttamista jatketaan, kone sammuu ja merkkivalo
syttyy.

» Kuva13: 1. Merkkivalo

Lumen ja jaan poistolaite

Kayta manuaalista lumen poistotydkalua, joka helpottaa
lumen sy6ttdkuomuun (kierukkakuomuun) ja poisto-
kourun koteloon kertyneen lumen ja jaan poistamista.
Tyokalu voidaan kiinnittda alakahvaan, jossa se on
helposti saatavilla.

Lumen poistaminen vaikeapaasyisista paikoista
» Kuvail4

Lumen poistaminen ei-toivotuista paikoista
» Kuval5

TYOSKENTELY

AVAROITUS: Varmista, ett3 sailytét aina
koneen hallinnan. Al anna koneen kiintii pois-
toa kohti itsedsi tai muita lahella olevia. Koneen
asianmukaisen hallinnan menettdminen voi aiheuttaa
vakavan henkildvahingon itsellesi tai sivullisille.

AVAROITUS: Pida kadet ja jalat etaalla
kierukasta.

A HUOMIO: Kiinnita poistokouru aina kunnolla
koneeseen aina ennen tyon aloittamista.

A HUOMIO: Az koskaan kayta konetta katolla,

korkeissa paikoissa, jyrkdssa rinteessa, jaalla tai
muulla epévakaalla pinnalla. Muutoin seurauksena
voi olla vakava henkilévahinko.

A HUOMIO: Al4 koskaan suuntaa konetta
itsedsi, sivullisia tai eldimia kohti. Lentava
lumi tai muut esineet voivat aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

A HUOMIO: Tarkkaile tuulen suuntaa. Saada
lumen puhallussuunta tuulen suunnan mukaan niin,
etta poistettava lumi ei aiheuta vaaraa kayttajalle tai
lahella oleville ihmisille.

AHUOMIO: Poista kivet, johdot, sepeli, roskat,
rikkaruohot ja kaikki muut esteet tyoskentely-
alueelta ennen lumisen vuodenajan alkamista.

A HUOMIO: Irrota aina akkupaketti ja kayta kési-
neitd ennen lumen virtauksen estéavien vieraiden
esineiden poistamista.

Lingon asetukset

AVAROITUS: Al4 koskaan laita katt3 tai jalkaa
koneen rungon alle, kun teet saatoja.

A HUOMIO: Alz koskaan suuntaa lumen poisto-
kourua kohti kayttajaa, sivullisia, ajoneuvoja tai
lahella olevia ikkunoita. Poistettava lumi tai sattu-
malta mukaan joutuneet vieraat esineet voivat aiheut-
taa vakavan henkilévahingon. Suuntaa poistokouru
aina poispain mahdollisista vaaroista.

Lingon nopeuden saiataminen

Sé&ada lingon nopeus lumiolosuhteiden mukaan.
Lisda moottorin nopeutta siirtdmalla nopeudensaato-
vipua eteenpain ja vahenna nopeutta siirtamalla sita
taaksepain.

» Kuva16: 1. Nopeudensaatdvipu

Poistosuunnan saataminen

Poistokourua voidaan kdantaa vasemmalle tai oikealle
0-90 astetta, jotta lumi lentaa juuri sinne, minne haluat.
Siirrd kourun suuntavipua eteenpain, kun haluat kaan-

taa poistokourua vastapaivaan vasemmalle enintdan
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90 astetta, ja siirra sita taaksepain, kun haluat kaantaa
kourua myo6téapaivaan oikealle enintdéan 90 astetta.
» Kuva17: 1. Kourun suuntavipu 2. Poistokouru

Poistokulman saato

Kourun suuntainta voidaan asettaa 20-60 asteen kul-
maan, jotta lumi lentda juuri sinne, minne haluat.
Vapauta suuntaimen asento puristamalla vapautuslii-
paisinta. Nosta tai laske suuntain haluttuun lumivirran
heittokorkeuteen.

» Kuva18: 1. Kourun suuntain 2. Vapautusliipaisin

Kayttokohteet

Kone on tarkoitettu poistamaan lunta kapeilta poluilta,
jalkakaytavilta, portailta, terasseilta ja pienehkéilta
ajoteilta, kun lumen syvyys on alle 300 mm.
Puhdistussyvyys vaihtelee lumiolosuhteiden mukaan.

Sovellukset tyypillisissa lumiolosuhteissa
» Kuval9

Lumen
tiheys
(g/L)

Lumen
tyyppi

Kaytto-

kohde Lumen tila

Kuva

Puuterilumi, jota
sataa kuivassa
ilmassa pakka-
sella. Pehmeaa,
kevytta, valuu
helposti sormien
lapi.

Vasta-
1 satanut
lumi

Kaytan-

P 50 - 150
néllinen

Lumikiteet kas-
vavat ja sitou-
Painunut tuvat yhteen.
2 ] Yhtenainen huo-
lumi .

koinen rakenne,
kuin jaasta tehty
sieni.

Kaytan-

L 150 - 300
néllinen

Pakkautunut lumi,
joka on sulanut ja
jaatynyt uudelleen,
seurauksena kova
ja jainen kuori
lumipeitteen pin-
nalla. Muodostuu,
kun kostea tai
marka lumen pinta
jaatyy lampétilan
laskettua.

Kovaksi
pakka-
utunut
lumi

Epakay-
tanndl- 3
linen

300 tai
raskaampi

Suhteellisen kos-
tea lumi, joka on
sulanut pinnalta ja
on markaa ja ras-
kasta. Sulanut ja
jaatynyt uudelleen
mutta murtunut
rakeiseksi.

yton perusteet

Pida ylakahvasta kiinni tukevasti molemmin kasin kuvan
mukaisesti.

Ota sellainen asento, etté ruumiin paino jakautuu tasai-
sesti kummallakin jalalle.

Aseta kaavin (koneen pohjassa kannen alla) tasaisesti
maahan. Kaanna lumen syottdkuomu (kierukkakuomu)
suuntaan, johon haluat poistaa lumen.

Epakay-
tannol- 4
linen

300 tai

Raelumi .
raskaampi
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Kytke kone paalle. Tydnna konetta eteenpain. Saada
ohjauskulmaa ja nopeutta eteenpain tarkasti lumen
syvyyden ja painon mukaan.

» Kuva20

HUOMAUTUS: Aloita voimakkaassa sivutuu-
lessa tuulen puolelta ja jatka sitten tuulen alle.

HUOMAA: Sailyta mukava asento tydskentelyn
aikana. Pyri asettamaan kaavin tasaisesti maan
(lumen) pinnalle ja tydnna lumilinkoa eteenpain
omalla painollasi.

HUOMAA: Poista lumi alueelta tyoskentelemalla
edestakaisin. Tydskenteleminen useassa vaiheessa
voi olla helpompaa ja antaa usein parempia tuloksia
kuin yritys poistaa paljon lunta yhdella kerralla.

Lumen puhaltaminen

AHUOMIO: varo lunta, kivi3 ja muita vieraita
esineitd, joita voi sinkoutua poiston suunta-ase-
tuksesta huolimatta.

Saada lumen puhalluskulma tuulen suunnan mukaan
tai vasten seinaa tai muuta tiella olevaa estetta vasten.
» Kuva21

A HUOMIO: sammuta kone aina ennen kourun
suuntaimen kulman saatamista.

HUOMAA: Kiinnita huomiota tuuleen, kun saadat
lumen poistosuuntaa. Pienikin tuulenvire voi vaikuttaa
suoritukseen.

Esimerkkeja

Ymmarra ennen koneen kayttamista, miten ohjausta,
kourun suuntaa seka kierukan nopeutta hallitaan.

Lumen puhaltaminen suljetulla

alueella

— Vahenna kierukan nopeutta tydontdmalla nopeu-
densaatdévipua eteenpain.

— Vaihda lumen heittosuunta vasemmalle tai oikealle

kayttamalla kourun suuntavipua.
» Kuva22

Lumen puhaltaminen avoimella

alueella

— Nosta kierukan nopeutta vetamalla nopeudensaa-
tévipua taaksepain.

— Aseta lumen heittosuunta avoimeen kulmaan

kayttdmalla kourun suuntavipua.
» Kuva23

HUOMAA: Kun siirryt tydkohteesta toiseen, nosta
kierukkakuomu irti maasta niin, etté koneen paino on
pyorilla. Tydnna tai veda sitten konetta.

» Kuva24
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KUNNOSSAPITO

A\VAROITUS: varmista aina ennen varastointia,
siirtymista tyokohteesta toiseen tai tarkastus- tai
huoltotoimien aloittamista, ettd akkupaketti on
irrotettu koneesta.

AVAROITUS: Kayta kasineita tarkastuksen ja
huollon aikana.

AVAROITUS: Kayta sivusuojilla varustettuja
suojalaseja aina, kun kaytat teet tarkastus- tai
huoltotoimia.

AHUOMIO: Irrota akkupaketti ennen koneen
kantamista. Nosta ja kanna konetta varovasti
molemmin kasin.

HUOMAUTUS: Al3 koskaan kayti bensiinia,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen virit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty&t ja saadot
on teetettdva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

Maaraaikaishuolto

1. Irrota akkupaketti ja sulje sitten akun suojus.

2. Poistalika ja poly koneen ylédkannesta ja ulko-
pinnoista miedolla pesuaineella kostutetulla liinalla tai
puhdistusharjalla.

3.  Aseta kone kyljelleen. Poista roskat, pdly ja muut
esineet koneen rungon alapuolelta.
» Kuva25

HUOMAUTUS: Al4 pese konetta vedelli.

4. Tarkista kaikkien mutterien, pulttien, ruuvien yms.
kireys.

5. Tarkista, etteivat liikkuvat osat ole vaurioiden, mur-
tumien tai kulumien varalta. Vaurioituneet tai puuttuvat
osat tulee korjata tai vaihtaa.

6.  Sailyta konetta turvallisessa ja kuivassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.

Kahvan taittaminen

A HUOMIO: Pidi aina kahvasta kiinni vapaalla
kéadella purkamisen aikana. Se tekee taittamisesta
helppoa ja turvallista.

3. LOysaa keski- ja ylakahvojen kaikkia
siipimuttereita.

Irrota toinen (sisdanpain) kierre, jotta kahvan osat

voidaan taittaa.

» Kuva26: 1.Ensimmainen (ulko)kierre 2. Toinen
(sis@)kierre 3. Siipimutteri

4. \Veda ylakahvan kédensijaa taaksepain yhdella

kadella samalla, kun pidat kiinni keskikahvan kadensi-

jasta koneen vakauttamiseksi.

» Kuva27: 1.Ylakahvan kadensija 2. Keskikahvan
kadensija 3. Alakahvan kadensija

5.  Nosta keskikahva vetamalla se ylos pystyasen-
toon yksi kasi keskikahvan kadensijalla ja toinen ala-
kahvan kadensijalla.

6. Taita keskikahva lepoasentoon painamalla sita

alaspain.

7.  Laske kourun suuntaimen kulma taysin alas.

Paina sitten keskikahvaan kadensijaa viela alaspain,

kunnes se lepaa poistokourun vapautusliipaisimen

paalla.

» Kuva28: 1. Keskikahvan kadensija 2. Poistokouru
3. Vapautusliipaisin

HUOMAUTUS: Varmista, ettid kumikaapelit eivit
jaa kiinni kahvan osiin tai niiden ymparille.

» Kuva29

Helposti pakattava peite tarjoaa vuosikausiksi suojaa
pélyn ja auringonvalon aiheuttamia vaurioita vastaan.
Joustava alareuna pitaa peitteen paikallaan tuulessa.

1. Taita peite auki ja aseta se tasaiseksi.

Tarkista, etta kiinniketasku on koneen takaosan
kohdalla.

2. Veda peitteen etuosa koneen kaavintangon yli.

3. Peita kone edesta taakse ja varmista, etta peite
peittda kannen, kahvan ja takaosan kokonaan.

4.  Tyonna peite pyorien alle ja varmista, etta se

peittda koneen alas asti sivuilla.
» Kuva30: 1. Kiinniketasku

HUOMAA: Taita peite kayton jalkeen kiinniketaskun
levyiseksi. K&anna tasku nurinpain. Taita ja paina
loput peitteesta taskuun.

Sailytys

HUOMAUTUS: siilyta akkupaketteja sisati-
loissa huoneenlampétilassa. Alhainen lampétila
heikent&a akun tehoa merkittéavasti.

Kahva voidaan taittaa, jotta konetta on helpompi kantaa
ja sailyttaad pienemmassa tilassa.

1.  Kaanna poistokouru eteenpain kourun
suuntavivulla.

2. Irrota akkupaketti koneesta. Sulje sitten akun
suojus.
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Séilyta konetta sisétiloissa viiledssa, kuivassa ja
lukitussa paikassa. Ali siilyti tyokalua paikassa,
jossa lampétila voi nousta 40 °C:seen (104 °F ) tai
korkeammaksi.

1.  lIrrota akkupaketti.
2. Puhdista kone.

3. Katso keski- ja ylakahvojen taittamisohjeet luvusta
Kahvan taittaminen.
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4.  Jos konetta sailytetdan kayttamattémana pitkaan
kayttokauden ulkopuolella, huolla ja puhdista kierukka
ja koneen runko huolellisesti. Varmista ruostumisen
ehkaisemiseksi, etta kaikki koneen osat ovat taysin
kuivat.

Kaapimen vaihtaminen

HUOMAUTUS: Makitan valtuutetun huol-
toliikkeen tai tehtaan huoltopisteen tulee
suorittaa vaihto kayttamalla aina alkuperaisia
Makita-varaosia.

Kaavin (koneen pohjassa kannen alla) taytyy vaihtaa,
kun sen rivat ovat kuluneet loppuun kitkan takia.
» Kuva31: 1. Kaavin 2. Kaapimen ripa

VIANMAARITYS

Tarkista kone ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei [6ydy ratkaisua ohjeista,
ala yrita purkaa konetta. Vie se sen sijaan valtuutettuun Makita-huoltoon. Kayta korjaamiseen aina alkuperaisia

Makita-varaosia.

Epanormaali tila

Todennakaoinen syy (toimintahairio)

Korjaus

Kahva ei ole paikallaan.

Kahvaa ei ole asennettu oikein.

Varmista, etta pultit on asennettu oikein kahvan lapi.
Tarkista, etté siipimutterit ovat tiukalla. Katso kah-
van kokoamisohjeet tasta oppaasta.

Kone ei kaynnisty.

Akkupaketti on purkautunut.

Lataa akkupaketti.

Akkupaketti on liian kylma.

Irrota akkupaketti koneesta. Aseta akkupaketti
laturiin ja anna sen latautua 10 minuuttia. Irrota
akkupaketti laturista ja asenna se takaisin.

Akkupakettia ei ole kiinnitetty oikein.

Katso tasta oppaasta, miten akkupaketti kiinnitetdan
oikein.

Akkupaketti on vaurioitunut.

Vaihda akkupaketti uuteen.

Kytkin on viallinen.

Vaihda se uuteen.
Pyyda valtuutettua huoltoliikettd korjaamaan kone.

Kierukka on juuttunut.

Irrota akkupaketti koneesta, tarkasta kierukka ja
poista roskat.

Moottori on paalla, mutta kierukka Hihna on vaurioitunut.

ei pyori.

Vaihda se uuteen.
Pyyda valtuutettua huoltoliiketta korjaamaan kone.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Seuraavia lisavarusteita tai -laitteita
suositellaan kaytettavaksi tisséd ohjeessa kuva-
tun Makita-koneen kanssa. Muiden lisdvarusteiden
tai -laitteiden kayttd voi aiheuttaa henkildvahinkoja.
Kayta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden kayttotar-
koituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisavarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet
voivat sisaltya laitetoimitukseen vakiovarusteina. Ne
voivat vaihdella maittain.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model: SN001G
Snerydningsbredde 530 mm
Omdrejninger uden belastning 1.400 - 2.100 min™
Snerydningsdybde " 300 mm
(maksimum)

Retning af udledningsskakt 180°

Mal udfoldet 1.370 mm x 540 mm x 975 mm
(LxBxH) foldet 800 mm x 540 mm x 700 mm
Maerkespaending D.C. 36 V- 40V maks.
Nettoveegt 17,6 - 18,8 kg
Beskyttelsesgrad IPX4

:1 Rydningsdybden varierer afhaengigt af sneforholdene.
% Dybde malt ved rydning af nyfalden sne.

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive

eendret uden varsel.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

. Nettoveegtveerdien omfatter den letteste og tungeste kombination af det tilbehgr og de(n) akku(er), der er angi-

vet i brugsanvisningen.

Anvendelig akku og oplader

Akku BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Anbefalet batteri
Oplader DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

omrade du bor i.

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgaengelige, afhaengigt af hvilket

kan medfgre personskade og/eller brand.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for
brugen.

e Udvis seerlig forsigtighed og

opmaerksomhed.
@ L)

Lees betjeningsvejledningen.

Brug hjelm, beskyttelsesbriller og
hereveern.

Hold haender, fadder og andre kropsdele
veek fra den roterende snegl for at undga
personskade.

Undlad at bruge haenderne til at fierne
tilstopningen fra skakten.

Brug sikkerhedshandsker og
beskyttelsesfodtaj.

FORSIGTIG! Undlad at stirre pa
driftslampen.

ADVARSEL! Undlad at udseette maskinen
for regn eller vade forhold. Opbevares tert.

FARE! Risiko for skeering/opdeling - Hold
haender, fedder og tgj veek fra den rote-
X rende snegl for at undga personskade.

Undlad at bruge haenderne til at fierne
tilstopningen fra sneglens hus. Stop moto-
N ren, fer du fierner snavs.

FORSIGTIG! Pas pa sten og andre frem-
medlegemer, der kan blive slynget ud af
maskinen.

Hold tilskuere og dyr mindst 15 m veek fra
maskinen.

FARE! HOLD HANDER OG F@DDER
VAEK

Pk E @@
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ADVARSEL! Frakobl batteriet for
vedligeholdelse.

il Opbevar akkuer indenders ved stuetempe-
. ratur. Lav temperatur reducerer batteriets
Ig EI ydeevne betydeligt.

tg‘ Stop motoren, fgr du fierner eventuelt
° snavs.
‘Q’ Den roterende del vil fortszette med at kare
STOP i flere sekunder, efter at du har slukket for

maskinen.

Garanteret lydeffektniveau i henhold til
EU-direktivet om maskiner til udendars
brug.

Lydeffektniveau i henhold til Australiens
NSW forordning om stgjemission

Tilsigtet anvendelse

Denne akku sneslynge er beregnet til at fierne og rydde
sne fra fortove, daek, indkarsler og andre flade, asfalte-
rede overflader. Undlad at bruge den til andre formal.

Det typiske A-vaegtede stgjniveau bestemt i overens-
stemmelse med 1SO8437-4:

Lydtryksniveau (L,) : 70 dB (A) eller derunder
Usikkerhed (K): 3 dB (A)

BEMAERK: De(n) angivne stgjemissionsvaerdi(er) er
malt i overensstemmelse med en standardtestmetode
og kan anvendes til at sammenligne en maskine med
en anden.

BEMAERK: De(n) angivne stgjemissionsvaer-
di(er) kan ogsa anvendes i en praeliminaer
eksponeringsvurdering.

A ADVARSEL: Bar horevaern.

AADVARSEL: Stgjemissionen under den fakti-
ske anvendelse af maskinen kan vare forskellig
fra de(n) angivne vardi(er), afhangigt af den
made hvorpa maskinen anvendes, isar den type
arbejdsemne der behandles.

AADVARSEL: Serg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operateren, som
er baseret pa en vurdering af eksponering under
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor
maskinen er slukket, og nar den kerer i tomgang i
tilgift til afbrydertiden).

Den samlede veerdi for kontinuerlig vibration (treak-
sial vektorsum) bestemt i overensstemmelse med
1S08437-4:

Vibrationsemission (ay): 2,5 m/s eller mindre
Usikkerhed (K): 1,5 m/s?

BEMAERK: De(n) angivne totalvaerdi(er) for vibration
er malt i overensstemmelse med en standardtestme-
tode og kan anvendes til at sammenligne en maskine
med en anden.

BEMAERK: De(n) angivne totalvaerdi(er) for
vibration kan ogsa anvendes i en preeliminaer
eksponeringsvurdering.

A ADVARSEL: vibrationsemissionen under den
faktiske anvendelse af maskinvaerktgjet kan vari-
ere fra de(n) erklaerede samlede vardi(er), afhaen-
gigt af den made, hvorpa maskinen anvendes.

MAADVARSEL: Sorg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operateren, som
er baseret pa en vurdering af eksponering under
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor
maskinen er slukket, og nar den kerer i tomgang i
tilgift til afbrydertiden).

Overensstemmelseserklzeringer

Kun for lande i Europa

Overensstemmelseserklaeringerne er inkluderet i Bilag
Ai denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSAD-

VARSLER

Almindelige sikkerhedsregler for

el-vaerktgj

MAADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer, der
folger med denne maskine. Hvis du ikke fglger alle
nedenstaende instruktioner, kan det medfare elektrisk
sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.

Ordet "el-veerktej" i advarslerne henviser til det netfor-
synede (netledning) el-vaerktgj eller batteriforsynede
(akku) el-veerktgj.

Sikkerhed i arbejdsomradet

1.  Hold arbejdsomradet rent og veloplyst. Rodede
eller mgrke omrader kan medfere ulykker.

2. Undlad at betjene el-vaerktgjer i eksplosive
atmosfaerer, for eksempel ved tilstedevae-
relse af breendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktgjer frembringer gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

3. Hold bern og tilskuere pa afstand under betje-
ningen af el-vaerktgj. Distraktioner kan medfere,
at De mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhed

1.  Stikkene pa el-vaerktojet skal svare til stikkon-
takten. De ma ikke &ndre stikket pa nogen
made. Brug ikke stikadaptere sammen med
jordforbundne el-vaerktgjer. Usendrede stik og
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tilsvarende stikkontakter mindsker risikoen for
elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne over-
flader som rer, radiatorer, overflader og kele-
skabe. Der er stgrre risiko for elektrisk stad, hvis
kroppen har jordforbindelse.

Udsaet ikke el-varktgj for regn eller vade omgi-
velser. Hvis der kommer vand ind i veerktgjet,
for@ges risikoen for elektrisk stad.

Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen
til at baere eller traekke el-vaerktojet eller til at
tage stikket ud af stikkontakten. Udsat ikke
ledningen for varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenvik-
lede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Brug en forlangerledning, der er beregnet

til udendors brug, nar el-varktgjet anvendes
udenders. Brug af en ledning, der er beregnet

til udenders brug, reducerer risikoen for elektrisk
stad.

Hvis De er ngdt til at anvende et el-vaerktgj i
fugtige omgivelser, skal De benytte en strom-
forsyning, der er beskyttet mod reststrem.
Brug af en enhed til beskyttelse mod reststram
mindsker risikoen for elektrisk stad.

Maskiner kan frembringe elektromagnetiske
felter (EMF), som ikke er skadelige for bruge-
ren. Brugere af pacemakere og lignende medi-
cinsk udstyr ber imidlertid kontakte producenten af
deres udstyr og/eller en leege for at fa radgivning,
for de bruger denne maskine.

Personlig sikkerhed

1.

Var opmarksom, hold gje med, hvad De fore-
tager Dem, og udvis sund fornuft ved betje-
ningen af el-vaerktgj. Anvend ikke el-varktgj,
nar De er traet eller pavirket af stoffer, alkohol
eller medicin. Ved brug af el-vaerktgj kan et
enkelt gjebliks uopmaerksomhed medfare alvorlig
personskade.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgre-
vaern, der benyttes under de relevante forhold,
forebygger personskade.

Forebyg, at el-vaerktgjet starter ved et uheld.
Serg for, at afbryderen er slaet fra, for De
satter el-varktgjet til stremforsyningen og/
eller batteriet, tager vaerktgjet op eller baerer
det. Hvis De bzerer el-vaerktej med fingeren pa
afbryderen, eller hvis De saetter strgm til el-vaerk-
tej, mens afbryderen er slaet til, kan det medfere
uheld.

Fjern alle justeringsnggler eller skruenggler,
for De teender for el-vaerktogjet. En skruenagle
eller nagle, der sidder pa en roterende del af
veerktgjet, kan forarsage personskade.

Strazk Dem ikke for langt. Bevar til enhver tid
fodfaestet og balancen. Det giver bedre kontrol
med el-veerktgjet i uventede situationer.

Bar korrekt pakledning. Undlad at baere lgs
paklaedning eller smykker. Hold har og tej vaek
fra bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan blive indfanget i de beveegelige
dele.

7. Hvis der medfelger udstyr til filtrering og
opsamling af stov, skal De sarge for, at udsty-
ret er tilsluttet, og at det anvendes korrekt.
Brug af stevopsamling kan mindske stgvrelate-
rede risici.

8. Lad ikke det faktum, at du er bekendt med
maskiner efter hyppig brug, betyde, at du
bliver skadeslgs og ignorerer sikkerhedsprin-
cipperne for maskiner. En uforsigtig handling
kan medfere alvorlig personskade pa en brgkdel
af et sekund.

9. Beer altid beskyttelsesbriller for at beskytte
dine gjne mod skader, nar du bruger maskiner.
Beskyttelsesbrillerne skal overholde ANSI
Z87.1i USA, EN 166 i Europa eller AS/NZS 1336
i Australien/New Zealand. | Australien/New
Zealand er det desuden pabudt ved lov at baere
ansigtsskarm for at beskytte dit ansigt.

Det er arbejdsgiverens ansvar at pabyde bru-
gerne af maskinen samt andre personer i det
umiddelbare arbejdsomrade at baere passende
sikkerhedsbeskyttelsesudstyr.

Brug og vedligeholdelse af el-vaerktojet

1.  Brug ikke magt pa el-vaerktgjet. Brug det rig-
tige el-vaerktgj til formalet. Det rigtige el-vaerktej
ger hurtigst og bedst det arbejde, som veerktgjet
er beregnet til.

2. Brug ikke el-vaerktgjet, hvis der ikke kan taen-
des og slukkes pa afbryderen. El-veerktgj, der
ikke kan kontrolleres med afbryderen, er farligt og
skal til reparation.

3. Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
akkuen fra maskinen, hvis den kan tages ud,
for du foretager @ndringer, skifter tilbehor
eller gemmer maskiner af vejen. Sadanne fore-
byggende foranstaltninger mindsker risikoen for,
at maskinen starter ved et uheld.

4.  Opbevar el-vaerktgj, der ikke benyttes, utilgaen-
geligt for born, og lad ikke personer, som ikke
er kendt med el-varktojet eller disse instruk-
tioner, bruge varktgjet. El-vaerktgj er farligt i
haenderne pa ugvede brugere.

5. Hold maskiner og tilbehor ved lige. Se efter
fejljustering eller binding i bevagelige dele,
dele, som er i stykker, og alle andre forhold,
som kan pavirke brugen af maskinen. Fa
maskinen repareret for brugen, hvis den er i
stykker. Mange ulykker skyldes darligt vedlige-
holdte maskiner.

6. Hold skarevarktgjer skarpe og rene. Der er
mindre sandsynlighed for, at korrekt vedligeholdte
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skeereveerktgjer med skarpe skaerende kanter
binder, og de er lettere at kontrollere.

Anvend el-vaerktojet, tilbehgret og borespidser
osv. i overensstemmelse med disse instrukti-
oner, og tag hgjde for arbejdsbetingelserne og
det arbejde, der skal udferes. Brug af el-veerkta-
jet til formal, det ikke er beregnet til, kan medfare
farlige situationer.

Hold handtagene og grebfladerne terre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og greb-
flader tillader ikke sikker handtering og styring af
maskinen i uventede situationer.

Undlad at baere arbejdshandsker af tgj under
brug af maskinen, da de kan blive viklet ind

i maskinen. Hvis arbejdshandsker af tgj bliver
viklet ind i de bevaegelige dele, kan det medfgre
personskade.

Brug og vedligeholdelse af batteriet

1.

Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

Brug kun el-varktojer sammen med de tilhg-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan forarsage personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

I tilfelde af misbrug kan der sprojte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vasken. Seg
lege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprgijter ud fra batteriet, kan medfare irritation eller
forbraendinger.

Undlad at bruge en akku eller maskine, der

er beskadiget eller @ndret. Beskadigede eller
2ndrede batterier kan fungere uforudsigeligt

og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Undlad at udszette en akku eller maskine for
brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer pa over 130 °C kan med-
fore eksplosion.

Folg alle instruktioner vedrerende opladning,
og undlad at oplade akkuen eller maskinen
uden for det temperaturinterval, der er angivet
i instruktionerne. Opladning, der udferes forkert
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
fore gget risiko for brand.

Service

1.

Fa udfert service pa el-varktgjet hos en auto-
riseret mekaniker, og brug kun tilsvarende
reservedele. Derved vedligeholdes el-varktgjets
sikkerhed.

Udfer aldrig service pa beskadigede akkuer.
Service pa akkuer ma kun udfegres af producenten
eller af autoriserede reparaterer.

Folg instruktionerne for smering og udskift-
ning af tilbehor.

Sikkerhedsadvarsler for sneslynge

Generelt

1.

Denne maskine er i stand til at amputere han-
der og fedder og udslynge genstande. Hvis
folgende sikkerhedsinstruktioner ikke overhol-
des, kan det medfore alvorlig personskade.

Opleering

1.

Lzes, forsta og felg alle instruktioner pa maski-
nen og i brugervejledningen, for sneslyngen
tages i brug. Vaer grundigt fortrolig med
betjeningselementerne og den korrekte

brug af maskinen. Find ud af, hvordan man
stopper sneslyngen og hurtig frakobler
betjeningselementerne.

Undlad at lade born betjene maskinen. Undlad
at lade voksne betjene maskinen uden ordent-
lig instruktion.

Hold arbejdsomradet fri for personer, iser sma
boern.

Veer forsigtig, sa du ikke glider eller falder,
isaer nar maskinen betjenes baglans.

Hvis man eksponeres for vibrationer i lange
og kontinuerlige perioder, kan det skade blod-
karrene eller nervesystemet hos operateren
og give symptomer i fingre, hander, arme
eller skuldre. Jobrotation og passende tidsbe-
stemte hvilepauser kan bidrage til at reducere
vibrationseksponeringen. For personer, der
ikke er vant til arbejdet, f.eks. &ldre skal man
vare sa&rlig opmarksom pa belastningen af
kroppen.

Var meget opmarksom pa dine omgivelser,
nar du bruger maskinen pa offentlige veje.
Konsulter og felg altid de lokale regler og bestem-
melser vedrgrende trafiksikkerhed.

Forberedelse

1.

Undersgag grundigt det omrade, hvor maski-
nen skal bruges, og fjern alle dermatter,
slaeder, bradder, sten, elkabler, grene, grus
og andre fremmedlegemer. Bemzerk, at nogle
genstande kan blive overset, nar de er deekket

af sne. Udslyngede genstande kan forarsage
personskade.

Undlad at betjene maskinen uden at have
tilstraekkeligt vintertej pa. Undga lgstsiddende
toj, der kan blive fanget i bevaegelige dele.
Brug fodtgj, der forbedrer fodfaestet pa glatte
overflader.

Brug altid sikkerhedsbriller eller gjenvaern
under anvendelse, eller mens du udfgrer en
justering eller reparation for at beskytte sjnene
mod fremmedlegemer, der kan blive slynget ud
af maskinen.

Undlad at forsgge at foretage justeringer,
mens motoren korer.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgre-
veern, der benyttes under de relevante forhold,
forebygger personskade.
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6.

Ryd sneen, der har samlet sig pa maskinens
tag, for du monterer og fjerner akkuen.

Brug

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

Undlad at anbringe hander eller fodder i naer-
heden af eller under roterende dele. Hold altid
afstand til udledningsabningen.

Undlad at betjene sneslyngen pa grusbelagte
indkersler og fortove. Vaer yderst forsigtig,

nar du krydser grusstier eller -gange. Var
opmarksom pa skjulte varer eller anvendelse i
naerheden af offentlige veje.

Nar du har ramt et fremmedlegeme, skal du
stoppe motoren, tage batteriet ud af maskinen,
undersgge sneslyngen grundigt for skader og
reparere skaden, for du genstarter og anven-
der sneslyngen.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt,
skal du stoppe motoren og straks undersgge
arsagen. Vibration er som regel en advarsel om
problemer.

Stop motoren, og tag batteriet ud af maskinen,
nar du forlader betjeningspositionen fer du
fijerner tilstopningen af lebehjulshuset eller
udledningsskakten, og nar du foretager repa-
rationer, justeringer eller inspektioner.

Veer yderst forsigtig, nar du arbejder pa
skraninger.

Undlad at betjene maskinen, uden at de kor-
rekte beskyttelsesskarme og andre sikker-
hedsanordninger er pa plads og fungerer.
Undlad at rette udledningsskakten mod perso-
ner eller omrader, hvor der kan opsta materi-
elle skader. Hold bern og andre personer vaek.
Undlad at overbelaste maskinkapaciteten ved
at forsgge at rydde sne med for hgj hastighed.
Undlad at betjene maskinen ved hgjere trans-
porthastigheder pa glatte overflader. Se bagud
og udvis forsigtighed, nar du arbejder bagud.
Frakobl stremmen til Iabehjulet, nar maskinen
transporteres eller ikke er i brug.

Brug kun redskaber og tilbehgr, der er god-
kendt af maskinens producent.

Undlad at betjene maskinen uden god sigtbar-
hed eller lys. Veer altid sikker pa fodfzaestet, og
hold godt fast i handtagene.

Ga; lgb aldrig. Hvis du ikke ger det, kan det med-
fore en ulykke, hvor du glider, snubler eller falder,
hvilket kan medfgre personskade.

Undlad at bergre en varm motor eller maskine.
Hold alle dele af kroppen og lgst tgj vaek fra de
bevagelige dele. Det reducerer risikoen for, at du
kommer til skade ved kontakt med de bevaegelige
dele.

Undga at betjene maskinen i regnvejr eller

pa vade skraninger, glatte steder og ustabile
overflader.

Hold omhyggeligt balancen i maskinen under
nedstopmangvren. Hvis du mister kontrollen
over maskinen, far de roterende dele stopper helt,
kan det medfere alvorlig personskade pa dig og
andre i arbejdsomradet.

Undlad at betjene maskinen, nar der er per-
soner, isar barn, eller kaledyr i narheden.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Udslynget sne eller andre genstande kan medfare
alvorlig personskade.

Hold tilskuere eller dyr mindst 15 m (50 fod)
vaek fra maskinen under betjeningen. Stop
maskinen, sa snart nogen narmer sig. Nar

du arbejder med to eller flere personer, skal

du holde en afstand pa mindst 15 m (50 fod)
eller mere mellem hinanden og udpege en
arbejdsleder.

Maskinen kan kun betjenes af én operater.
Maskinen ma ikke betjenes af to eller flere
personer pa samme tid.

Maskinkomponenter kan fryse under visse for-
hold i frostgrader. Undlad at anvende maski-
nen, mens dens mekaniske dele er frosne.
Undlad at bruge maskinen pa frosne sger,
floder eller lignende overflader. Brudt is kan
udgere en risiko for at falde igennem isen, hvilket
kan medfere ded eller alvorlig personskade.
Undlad at betjene maskinen i snefald, regnvejr
eller vade forhold. Undlad at udsaette maski-
nen for regn eller fugt. Vand, der traenger ind i
maskinen, kan gge risikoen for elektrisk stad eller
funktionsfejl, der kan medfgre personskade.
Undlad at betjene maskinen i eksplosive atmo-
sfeaerer, som f.eks. i naerheden af breendbare
vaesker, gasser eller stov. Maskinen skaber
gnister, der kan antaende stev eller dampe.

Rensning af en tilstoppet
udledningsskakt

1.

Handkontakt med det roterende Igbehjul inde

i udledningsskakten er den mest alminde-

lige arsag til personskade i forbindelse med

sneslynger. Undlad at bruge handen til at

rense udledningsskakten.

Sadan temmes skakten:

—  Sluk for maskinen, og tag batteriet ud.

— Vent 10 sekunder for at sikre, at lobehju-
let er holdt op med at rotere.

— Brug altid en renggringsmaskine, ikke
handerne.

Vedligeholdelse og opbevaring

1.

Kontrollér boltene med jaevne mellemrum

for at sikre, at de sidder ordentligt fast, og at
udstyret er i sikker driftstilstand.

Se altid brugsanvisningen for vigtige oplys-
ninger, hvis sneslyngen skal opbevares i en
lengere periode.

Vedligehold eller udskift sikkerhedsmaerkater
efter behov.

Lad maskinen kgre et par minutter efter sne-
blaesning for at undga, at lebehjulet fryser til.
Nar du renger, reparerer eller inspicerer
sneslyngen, skal du stoppe motoren og serge
for, at lobehjulet og alle bevaegelige dele er
stoppet. Fjern batteriet fra maskinen for at for-
hindre nogen i at starte motoren ved et uheld.
Fjern en eventuel skruenggle, far du taender
for maskinen. En skruenggle, der efterlades pa
maskinen, kan medfere en personskade.
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Elektrisk sikkerhed og
batterisikkerhed

1. Undlad at kaste batterierne i aben ild.
Cellen kan eksplodere. Tjek de lokale regler
for eventuelle saerlige instruktioner vedrerende
bortskaffelse.

2. Undlad at abne eller mishandle batterierne.
Leekket elektrolyt er aetsende og kan medfare ska-
der pa gjnene eller huden. Den kan veere giftig,
hvis den indtages.

3. Undlad at oplade batteriet i regnvejr, snevejr
eller pa vade steder.

4.  Oplad ikke batteriet uden dore.

5.  Handter ikke oplader, herunder opladerstik, og
opladerterminaler med vade hander.

6. Undga farlige miljger. Undlad at anvende
maskinen pa fugtige eller vade steder, og und-
lad at udszette den for regn. Hvis der treenger
vand ind i maskinen, @ges risikoen for elektrisk
stad.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner

1. Kontrollér beskadigede dele - Fgr yderligere
brug af apparatet, bar en beskyttelsesskaerm eller
anden del, der er beskadiget, kontrolleres omhyg-
geligt for at fastsla, at den vil fungere korrekt og
udfere sin tilsigtede funktion. Se efter justering
af bevaegelige dele, binding af beveegelige dele,
brud pa dele, montering og enhver anden tilstand,
der kan pavirke dens anvendelse. En beskyttel-
sesskaerm eller anden del, der er beskadiget, skal
repareres eller udskiftes korrekt af et autoriseret
servicecenter, medmindre andet er angivet i
denne vejledning.

2. Undga utilsigtet start. Undlad at baere maski-
nen, nar akkuen er installeret og med fingeren
pa kontakten. Serg for, at kontakten er slukket,
nar du installerer akkuen.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

A ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller
kendskab til produktet (opnaet gennem gentagen
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for
produktet ngje overholdes.

MISBRUG eller forsemmelse af at falge de i denne
brugsvejledning givne sikkerhedsforskrifter kan
fore til, at De kommer alvorligt til skade.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

1.  Lees alle instruktioner og advarselsmaerkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Adskil eller &ndr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller
eksplosion.

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet steerkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.
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Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjzelp. | modsat

fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel ssm, monter og lignende.

(3) Udsaet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog varktojstop.

Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen

pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na

eller overstige 50 °C.

Lad vaere med at braende akkuen, selv ikke i til-

faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er

fuldsteendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

Sla ikke sem i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfeerd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrerende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts

transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning

og maerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du

kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa

eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildaek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i

pakningen.

Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra

maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.

Folg de lokale love vedregrende bortskaffelsen

af batterier.

Brug kun batterierne med de produkter, som

Makita specificerer. Hvis batterierne installeres

i ikke-kompatible produkter, kan det medfere

brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af

elektrolyt.

Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere

tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra

maskinen.

Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere

varm, hvilket kan forarsage forbrandinger

eller lavtemperaturforbraendinger. Vaer papas-
selig med handtering af varme akkuer.

Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter

brug, da den bliver varm nok til at forarsage

forbrandinger.

Sorg for, at spaner, stov eller jord ikke saetter

sig fast i akkuens terminaler, huller og riller.

Det kan forarsage opvarmning, anteendelse,

spraengning og funktionsfejl i maskinen eller

akkuen, hvilket kan medfare forbreendinger eller
personskade.
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17. Medmindre maskinen understatter brugen i
naerheden af elektriske hgjspandingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i na@rheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfgre funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgaengeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfgre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

BEMAERKNING: Fastger ledningsclipsene i de
rigtige positioner som beskrevet i denne manual,
sa kabinens dakledninger ikke sidder fast pa
eller omkring handtagets komponenter.

2. Fastger de abne ender af det midterste handtag til
siderammerne pa det nederste handtag.

BEMAERKNING: Var omhyggelig med at lzegge
kabinens dakledninger inde i den midterste
handtagsramme for at forhindre en sammenfil-
tring af ledninger.

BEMAERK: Traek forsigtigt handtagsenderne fra hin-
anden for at udvide handaget, mens du skubber dem
over det nederste handtag.

BEMAERKNING: Makita er ikke ansvarlig for even-
tuelle ulykker som fglge af anvendelsen af uoriginale
Makita-batterier eller batterier, der er blevet aendret.
Originale Makita-batterier er blevet grundigt evalueret
for kompatibilitet med Makita-maskiner og -opladere

i overensstemmelse med geeldende lovgivning og
sikkerhedsstandarder.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktgojeffekten er aftagende.

2.  Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4.  Nar du ikke anvender akkuen, skal du fjerne
den fra maskinen eller opladeren.

5.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i

laengere tid (mere end seks maneder).

SAMLING

AADVARSEL: Serg altid for, at akkuen er fjer-
net, for du udferer noget arbejde pa maskinen.
Hvis du ikke fierner akkuen, kan det medfgre alvorlig
personskade som fglge af utilsigtet start.

MAADVARSEL: Undlad at starte maskinen,
medmindre den er helt samlet. Betjening af maski-
nen i delvist samlet tilstand kan medfgre alvorlig
personskade.

Opsatning af handtag

Montering af midterste handtag

1. Fastger en ledningsclips pa hvert af de midterste
handtag og det gverste handtag fer samling.
For handtagsenden gennem klemmen. Drej derefter

ledningsclipsen, sa clipsabningen vender nedad.
» Fig.1: 1. Ledningsclips 2. Klemme 3. Clipsabning

3. Rethullerne i det midterste og nederste handtag
ind, sa holdeboltene kan saettes i.

4. Szt holdeboltene gennem hullerne inde fra hand-
tagsrammerne, og fastger handtagene med handtags-
knapperne udefra.
» Fig.2: 1. Bolthoved 2. Holdebolt 3. Handtagsknap
4. Midterste handtag 5. Nederste handtag
6. Kabinens dzekledninger 7. @verste hand-
tag 8. Ledningsclips

BEMAERK: Veer opmeerksom pa, at bolten med dob-
belt gevind kreever, at du tilspaender handtagsknap-
pen to gange; det farst (udvendige) gevind til grov
fastgerelse af handtagets komponenter og det andet
(indvendige) gevind til fastgerelse af handtagets
komponenter.

BEMAERK: Sarg for at saette bolten korrekt i, sa det
buede bolthoved passer perfekt pa handtagsrammen.

Montering af gverste handtag

1.  Fastger de abne ender af det gverste handtag til
siderammerne pa det midterste handtag.

BEMAERKNING: Vaer omhyggelig med at legge
kabinens dakledninger under den midterste
handtagsramme for at forhindre en sammenfil-
tring af ledninger.

BEMAERK: Traek forsigtigt handtagsenderne fra hin-
anden for at udvide handaget, mens du skubber dem
over det midterste handtag.

2. Rethullerne i det gverste og midterste handtag
ind, s& holdeboltene kan szettes i.

3.  Seet holdeboltene gennem hullerne inde fra hand-
tagsrammerne, og fastger handtagene med handtags-
knapperne udefra.
» Fig.3: 1. Bolthoved 2. Holdebolt 3. Handtagsknap
4. Qverste handtag 5. Midterste handtag
6. Kabinens daekledninger 7. Ledningsclips

BEMAERK: Vaer opmaerksom pa, at bolten med dob-
belt gevind kreever, at du tilspaender handtagsknap-
pen to gange; det farst (udvendige) gevind til grov
fastgerelse af handtagets komponenter og det andet
(indvendige) gevind til fastgerelse af handtagets
komponenter.

BEMAERK: Sorg for at saette bolten korrekt i, sa det

buede bolthoved passer perfekt pa handtagsrammen.
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4. Hold godt styr pa ledningsfgringen med de 2
ledningsclips.

Fastger ledningerne lige fast til de midterste og gverste

handtagsrammer. Lad ledningerne Igbe langs og inde i
handtagene.

Montering af snerydder

Saet sne- og isrydderen pa maskinholderne pa det
nederste handtag, nar du har samlet handtagets
komponenter.

» Fig.4: 1. Sne- og isrydder 2. Maskinholdere

Opseatning af udledningsskakt

1. Ret pilothullet @ pa udledningsskakten ind efter
symbolet e pa skakthuset.

2.  Drejudledningsskakten i den retning, der er
angivet med pilemaerket pa skakthuset, indtil pilothul-

let (2 flugter med symbolet 7.
» Fig.5: 1. Udledningsskakt 2. Skakthus

3.  Tilspeend skaktskruen med fingrene for at fastgere
udledningsskakten pa plads.
» Fig.6: 1. Skaktskrue

BEMAERKNING: Sorg for, at skeermen pa udled-
ningsskakten er helt samlet. En delvist samlet
skaerm kan medfare en utilstreekkelig sneudledning.

» Fig.7: 1. Skeerm 2. Udledningsskakt

FUNKTIONSBESKRI-

VELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at maskinen er
slukket, og at akkuen er taget ud, fer du justerer
eller kontrollerer funktionen pa maskinen.

Isatning eller fjernelse af akkuen

A\FORSIGTIG: Sluk altid for maskinen, fer du
monterer eller fijerner akkuen.

A FORSIGTIG: Hold maskinen og akkuen fast,
nar du monterer eller fierner akkuen. Hvis du ikke
holder maskinen og akkuen fast, kan de glide ud

af dine haender og resultere i skader pa maskinen,
akkuen og en personskade.

AFORSIGTIG: Sorg for at lase batteridakslet
for brugen. Ellers kan mudder, snavs eller vand med-
fore beskadigelse af maskinen eller akkuen.

MA\FORSIGTIG: Sat altid akkuen helt i, indtil den
rede indikator ikke lengere er synlig.

A\ FORSIGTIG: Installér ikke akkuen med magt.
Hvis akkuen ikke glider nemt ind, betyder det, at den
ikke saettes korrekt ind.

A\ FORSIGTIG: Hold batteridakslet abent, mens
du monterer eller afmonterer akkuen.

Installation af akkuen:

1.  Loft batteridaekslet op for at abne det.

2. Rettungen pa akkuen ind efter abningen pa
maskinen. Skub akkuen, indtil den lases pa plads med
et lille klik.

» Fig.8: 1.Red indikator 2. Knap 3. Akku

3. Luk batteridaekslet.

Sadan fjerner du akkuen;

1.  Loft batteridaekslet op for at abne det.

2.  Treek akkuen ud af maskinen, mens du skubber
pa knappen pa forsiden af akkuen.

3.  Luk akku-daekslet.

Beskyttelsessystem til maskinen/

batteriet

Maskinen er udstyret med et maskine-/batteribeskyttel-
sessystem. Dette system afbryder automatisk strem-
men til motoren for at forleenge maskinens og batteriets
levetid. Maskinen stopper automatisk med indikator-
lamper under betjening, hvis maskinen eller batteriet
udsaettes for et af falgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse

Nar batteriet bruges pa en made, der bevirker, at det
forbruger en unormal maengde strem, stopper maski-
nen automatisk, og forlygterne blinker. | denne situation
skal du slukke for maskinen og stoppe den anvendelse,
der medfarte, at maskinen blev overbelastet. Taend
derefter maskinen for at genstarte.

Beskyttelse mod overophedning

Nar batteriet er overophedet, stopper maskinen auto-
matisk, og forlygterne blinker. Lad i s& fald batteriet kale
af, for du teender for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen bliver lav, stopper maskinen auto-
matisk, og indikatorlampen blinker. Hvis maskinen ikke
karer, selv efter at du har aktiveret kontakten igen, og
indikatorlampen lyser, er der ikke nok batteristream til
driften. Tag batteriet ud af maskinen, og lad batteriet op.
» Fig.9: 1. Indikatorlampe

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre

arsager, der kan beskadige maskinen og ger det muligt

for maskinen at stoppe automatisk. Benyt alle falgende

fremgangsmade for at fijerne arsagerne, nar maski-

nen er blevet midlertidigt stoppet eller stoppet under

betjening.

1. Sluk for maskinen, og taend den igen for at
genstarte.

2. Oplad batteriet/batterierne, eller udskift det/dem
med genopladet/genopladede batteri/batterier.

3. Lad maskinen og batteriet/batterierne kgle af.

Hvis der ikke kan findes nogen forbedring ved at gen-

danne beskyttelsessystemet, skal det lokale Makita-
servicecenter kontaktes.
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BEMAERKNING: Hvis maskinen stopper pa
grund af en arsag, der ikke er beskrevet ovenfor,
skal du se afsnittet om fejlfinding.

Indikation af den resterende

batteriladning

Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

» Fig.10: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende
I D n ladning
Taendt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

11l

25% til 50%

100

0% til 25%

000

ﬂ |:| |:| D Genoplad
batteriet.

I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i

batteriet.

Ml

BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (laengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

Afbryderbetjening

MAADVARSEL: Inden akkuen installeres, skal
De altid kontrollere, at afbryderarmen fungerer,
som den skal, og returnerer til udgangsstillingen,
nar den slippes. Anvendelse af maskinen med en
afbryder, der ikke fungerer korrekt, kan fore til, at
man mister herredemmet over maskinen med alvorlig
personskade som fglge.

A ADVARSEL: Duma ALDRIG fastgore aflasek-
nappen eller afbryderarmen med tape eller omga
deres formal og funktion.

BEMAERK: Maskinen starter ikke uden at trykke pa
aflaseknappen, selv om der treekkes i afbryderarmen.
BEMARK: Maskinen starter muligvis ikke pa grund

af overbelastningen, nar du forsgger at betjene
maskinen pa tung sne. | sa fald skal du indstille

arbejdshastigheden lavere og seenke dit tempo.

Denne maskine er udstyret med aflaseknappen. Hvis du
bemeerker noget usaedvanligt med aflaseknappen, skal
du straks stoppe anvendelsen og fa den kontrolleret af
det naermeste autoriserede Makita-servicecenter.

1. Saet akkuen i, og luk derefter akku-deekslet.

2.  Tryk paog hold aflaseknappen nede. Treek deref-
ter afbryderarmen mod dig selv.

Du kan slippe aflaseknappen, nar motoren begynder

1. Aflaseknap 2. Afbryderarm

3.  Slip afbryderarmen for at stoppe motoren.

Forlygter

AFORSIGTIG: Kig aldrig direkte pa lyskilden.
Lad ikke lyset falde i Deres gjne.

Forlygterne kan oplyse din vej frem i et market omrade.
For at teende forlygterne skal du trykke lysknappen ned.
» Fig.12: 1. Lysknap 2. Forlygter

Indikatorlampe

Lampen pa kontrolpanelet angiver den resterende
batteristram. Lampen begynder at blinke, nar batte-
riladningen bliver lavere end 20%. Yderligere brug af
den resterende batteriladning vil stoppe maskinen med
indikatorlampen taendt.

» Fig.13: 1. Indikatorlampe

Sne- og isrydder

Brug en manuel snerydningsmaskine, der hjaelper med
at fierne sne og is, der har samlet sig i sneindsugnings-
kappen (sneglens kappe) og udledningsskaktens hus.
Maskinen kan monteres pa det nederste handtag inden
for nem reekkevidde.

Fjernelse af sne fra sveaert tilgeengelige omrader
» Fig.14

Rydning af sne fra uenskede steder
» Fig.15

ANVENDELSE

AADVARSEL: Var ekstra omhyggelig med
at bevare kontrollen over maskinen til enhver
tid. Undlad at lade maskinen aflede udledningen
mod dig eller nogen i naerheden af arbejdet. Hvis
du ikke har ordentlig kontrol over maskinen, kan det
medfere alvorlig personskade pa dig og tilskuere.

A ADVARSEL: Hold hander og fedder vaek fra
sneglen.
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AFORSIGTIG: Serg for at montere udled-
ningsskakten forsvarligt i maskinen, for arbejdet
pabegyndes.

A FORSIGTIG: Undlad at bruge maskinen pé et
tag, et hgjtliggende sted, en stejl skraning, is eller
en anden ustabil overflade. Ellers kan det medfere

alvorlig personskade.

A FORSIGTIG: Undlad at rette maskinen mod
dig selv, tilskuere eller dyr. Udslynget sne eller
andre genstande kan medfgre alvorlig personskade.
AFORSIGTIG: Var opmarksom péa vindens
retning. Juster sneblaesningsretningen med vindret-

ningen, sa den udkastede sne ikke udger en fare for
operatgren eller folk i neerheden.

AFORSIGTIG: Fjern sten, ledninger, murbrok-
ker, beskidt masse, ukrudt og andre forhindringer
i arbejdsomradet, for snesasonen begynder.

A FORSIGTIG: Tag altid akkuen ud, og brug
handsker, for du fjerner fremmedlegemer, der
blokerer for strammen af sne.

Blaeserindstillinger

A ADVARSEL: Undiad at stikke handen eller
foden ind under maskinhuset, nar du foretager
justeringer.

A FORSIGTIG: Ret aldrig sneudledningsskak-
ten mod operatoren, tilskuere, koretgjer eller
vinduer i naerheden. Den udslyngede sne eller
fremmedlegemer, der opsamles ved et uheld, kan
forarsage alvorlig personskade. Ret altid udlednings-
skakten i modsat retning af potentielle farer.

Justering af bleeserhastighed

Juster bleeserhastigheden efter sneforholdene.

Flyt hastighedskontrolarmen fremad for at @ge motor-
hastigheden, og flyt armen bagud for at reducere
hastigheden.

» Fig.16: 1. Hastighedskontrolarm

Justering af udledningsretning

Udledningsskakten kan vinkles til venstre eller hgjre
mellem O til 90 grader, sa sneen kan slynges preecis,
hvor du har brug for det.

Flyt skaktens retningsarm fremad for at dreje udled-
ningsskakten mod uret op til 90 grader til venstre, og
flyt armen bagud for at dreje skakten med uret op til 90
grader til hgjre.

» Fig.17: 1. Skaktens retningsarm 2. Udledningsskakt

Justering af udledningsvinkel

Skaktskaermen kan vinkles op mellem 20 til 60 grader,
sa sneen kan slynges preecis, hvor du har brug for det.
Tryk pa udlgseren for at lase skeermens position op.
Heev eller saenk skaermen til den gnskede hgjde pa den
snestrgm, du gnsker at kaste.

» Fig.18: 1. Skaktskaerm 2. Udlgser

Anvendelser

Maskinen er designet til at rydde sne fra smalle stier,
fortove, trapper, deek og mindre indkersler, nar snedyb-
den er under 300 mm.

Rydningsdybden varierer afhaengigt af sneforholdene.

Anvendelser under typiske sneforhold
» Fig.19

Snetaethed
(/L)

Anven-

Sneforhold
delse

Fig. | Snetype

Puddersne, der
falder gennem tor
Nyfalden | luft og kolde tem-
sne peraturer. Blad,
los sne, falder let
gennem fingrene.

Praktisk 50 - 150

-

Snekrystaller
vokser og binder
sig sammen. Sam-
menhangende,
porgs struktur sva-
rende til en svamp
lavet af is.

Praktisk | 2 Fast sne 150 - 300

Sammenpakket
sne, der har gen-
nemgaet en cyklus
af smeltning og
genfrysning, hvil-
Hardt ket resulterer i en
pakket hard og iset skorpe
sne oven pa sne-
daekket. Dannes,
nar fugtigt eller
vadt snedeekke
fryser efter et fald i
temperaturen.

300 eller

Upraktisk tungere

w

Relativt fugtigt
sne, der er optget
pa overfladen og
ervad og tung.
Smeltet og deref-
ter igen frosset,
men blev brudt
op i majslignende
granulat.

300 eller
tungere

Kornet

Upraktisk sne

IS

Grundlaggende oplysninger om

betjening

Hold godt fast i det gverste handtag med begge haender
som vist pa figuren.

Abn din benstilling, s& kropsvaegten er jeevnt fordelt pa
begge fadder.

Placer skraberen (under daekslet i bunden af maskinen)
fladt pa jorden. Drej sneindsugningskappen (snegleka-
ppe) rundt i den retning, du vil fierne sneen.

Teend for maskinen. Skub maskinen fremad. Kontroller
omhyggeligt styrevinklen og den fremadgaende hastig-
hed i forhold til snedybde og veegt.

» Fig.20

BEMAERKNING: | kraftig sidevind skal du starte
i modvind og derefter arbejde i medvind.
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BEMAERK: Sarg for at opretholde en behagelig
kropsholdning, mens du arbejder. Prav at placere
skraberen fladt pa jordoverfladen (sneen), og skub
snemaskinen fremad, mens du laegger vaegten pa
den.

BEMAERK: Lav et mgnster frem og tilbage for at
fierne sneen fra omradet. Det kan vaere nemmere
at lave flere gennemkagrsler, og det giver ofte bedre
resultater end at forsgge at rydde et kraftigt snefald
med blot et enkelt forsag.

Sneblasning

AFORSIGTIG: Pas pa sne, sten og andre frem-
medlegemer, der kan blive kastet fremad, uanset
indstilling af udledningsretning.

Justér sneblaesningsvinklen med vindretningen eller
mod vaeggen og eventuelle forhindringer pa din vej.
» Fig.21

A FORSIGTIG: Sluk altid for maskinen, for du
justerer skaktskaermens vinkel.

BEMAERK: Vaer opmaerksom pa vinden, nar du
justerer sneudkastets retning. Selv en lille brise kan
potentielt pavirke din preestation.

Eksempler pa dette

Forstd, hvordan du kontrollerer styringen og skak-
tens retning samt sneglens hastighed, fer du bruger
maskinen.

Sneblaesning i lukket sektion

—  Seenk sneglens hastighed ved at skubbe hastig-
hedskontrolarmen fremad.

—  Skift snerydningsretningen til venstre eller hgjre

ved hjeelp af skaktens retningsarm.
» Fig.22

Sneblaesning i abent omrade

— g sneglens hastighed ved at traekke hastigheds-
kontrolarmen bagud.

— Indstil snerydningsretningen i en aben vinkel ved
hjeelp af skaktens retningsarm.

» Fig.23

BEMAERK: Nar du bevaeger dig mellem arbejdsste-
der, skal du lgfte sneglens kappe op over jorden, sa
maskinens vaegt er pa hjulene. Skub eller treek deref-
ter maskinen.

> Fig.24

VEDLIGEHOLDELSE

AADVARSEL: Sorg altid for, at akkuen er taget
ud af maskinen fer opbevaring, transport mellem
arbejdssteder, inspektion og vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Bzr altid handsker under udfe-
relse af inspektion eller vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller med sideafskarmning, for
De foretager inspektion eller vedligeholdelse.

AFORSIGTIG: For du baerer maskinen, skal du
sorge for at fijerne akkuen. Loft og baer maskinen
forsigtigt med begge hander.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfere misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

Rutinemaessig vedligeholdelse

1.  Tag akkuen ud, og luk derefter akku-daekslet.

2. Tarsnavs og stev af det gverste deek og ydersi-
den af maskinen ved hjeelp af en fugtig klud med mildt
renggringsmiddel eller renggringsberste.

3. Anbring maskinen pa siden. Fjern snavs, stov eller

andre fremmedlegemer pa undersiden af maskinhuset.
» Fig.25

BEMAERKNING: Undlad at vaske maskinen med
vand.

4. Kontrollér, at alle mgtrikker, bolte, skruer osv. er
strammet.

5. Inspicér de bevaegelige dele for beskadigelse,
brud og slitage. Beskadigede eller manglende dele skal
repareres eller udskiftes.

6.  Opbevar maskinen pa et sikkert, tor sted utilgeen-
geligt for barn.

Foldning af handtag

AFORSIGTIG: Hold altid handtaget med den
frie hand, mens du skiller maskinen ad. Det ger
foldningen sikker og nem.

Handtaget kan foldes sammen, sa maskinen er nem
at beere i handen og kan opbevares hvor som helst pa
mindre plads.

1. Drej udledningsskakten rundt fremad ved hjeelp af
skaktens retningsarm.

2. Tag akkuen ud af maskinen. Luk derefter
batteridaekslet.
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3. Losn alle handtagsknapperne pa det midterste og
pverste handtag.

Lesn det andet gevind (indvendige) for at frigere hand-

tagets komponenter, sa de kan foldes sammen.

» Fig.26: 1. Forste (udadgaende) gevind 2. Andet
(indadgaende) gevind 3. Handtagsknap

4. Traek det gverste handtagsgreb tilbage med den

ene hand, mens du holder det midterste handtagsgreb

med den anden hand for at stabilisere maskinen.

» Fig.27: 1. Qverste handtagsgreb 2. Midterste hand-
tagsgreb 3. Nederste handtagsgreb

5. Left det midterste handtag ved at treekke det opad
til oprejst position med den ene hand pa det midterste
handtagsgreb og den anden hand pa det nederste
handtagsgreb.

6.  Skub det midterste handtag nedad for at folde
handtaget ind i en hvileposition.

7.  Seenk skaktskeermens vinkel helt. Skub derefter
det midterste handtagsgreb leengere ned fremad, indtil
det hviler pa udlgseren pa udledningsskakten.
» Fig.28: 1. Midterste handtagsgreb

2. Udledningsskakt 3. Udlgser

BEMAERKNING: Sorg for, at kabinens dakled-
ninger ikke haenger fast i eller omkring handta-
gets komponenter.

> Fig.29

Tildeekning

Det sammenfoldelige betraek giver mange ars ubekym-
ret beskyttelse mod stgv og solskader. En elastisk bund
holder betraekket stabilt i vind.

1. Fold betreekket ud, og leeg det fladt.

Serg for, at en fastgerelsesholder flugter med maski-
nens bagende.

2. Treek den forreste ende af betraekket over maski-
nens skraberstang.

3.  Pak maskinen ind forfra og bagud, og serg for, at

betraekket omslutter daekket, handtaget og den bageste
sektion helt.

4. St betraekket ind under hjulene, og serg for, at
det omslutter maskinens fulde dybde i siderne.
» Fig.30: 1. Fastgerelsesholder

BEMAERK: Efter brugen skal du folde betraekket, sa
det passer til bredden pa fastggrelsesholderen. Traek
indersiden ud af holderen. Fold og skub resten af
betraekket ind i holderen.

Opbevaring

BEMAERKNING: Opbevar akkuer indendors ved
stuetemperatur. Lav temperatur reducerer batteriets
ydeevne betydeligt.

Opbevar maskinen indenders pa et keligt, tert og
aflast sted. Undlad at opbevare maskinen pa steder,
hvor temperaturen kan na eller overstige 40 °C (104
°F).

1.  Tag akkuen ud.

2. Renggr maskinen.

3. Se kapitlet "Foldning af handtag" for at folde det
gverste og midterste handtag.

4. Med hensyn til opbevaring, nar den ikke er i brug i
en leengere periode uden for saesonen, skal du omhyg-
geligt vedligeholde og rengere sneglen og maskinhu-
set. Sarg for, at alle dele af maskinen er helt tgrre for at
forhindre rust.

Udskiftning af skraber

BEMAERKNING: Udskiftning skal udferes af
autoriserede Makita- eller fabriksservicecentre,
der altid bruger Makita-reservedele.

Skraberen (under deekslet i bunden af maskinen) skal
udskiftes, nar skraberens ribber er slidt pa grund af
friktion.

» Fig.31: 1. Skraber 2. Skraberribbe
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FEJLFINDING

Udfer selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis du opdager et problem, som ikke er forklaret
i brugsanvisningen, ma du ikke forsgge at skille maskinen ad. Radfer Dem i stedet med et autoriseret Makita
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig arsag (fejl) Afhjalpning

Handtaget er ikke pa plads. Handtaget er ikke monteret korrekt. Serg for, at boltene er monteret korrekt gennem
handtaget. Kontroller, at handtagsknapperne er
stramme. Se denne brugsanvisning for at samle

handtaget.
Maskinen starter ikke. Akkuen er afladet. Oplad akkuen.
Akkuen er for kold. Tag akkuen ud af maskinen. Saet akkuen pa opla-

deren, og lad den oplade i 10 minutter. Tag akkuen
ud af opladeren, og seet den i igen, nar den skal
bruges.

Akkuen er ikke sat ordentligt fast. Se denne brugsanvisning for at szette akkuen
korrekt pa.

Akkuen er beskadiget. Udskift med en ny akku.

Kontakten er defekt. Udskift den med en ny.
Anmod det lokale autoriserede servicecenter om
reparation.

Sneglen sidder fast. Tag akkuen ud af maskinen, inspicer sneglen, fiern
snavs.

Motoren er teendt, men sneglen Remmen er beskadiget. Udskift den med en ny.
drejer ikke. Anmod det lokale autoriserede servicecenter om

EKS UDSTYR

A FORSIGTIG: Dette tilbehor og ekstraudstyr er
anbefalet til brug med din Makita-maskine, der er
beskrevet i denne brugsanvisning. Brug af andet
ekstraudstyr eller tilbehar kan medfgre risiko for
personskade. Brug kun ekstraudstyr eller tilbehgr til
det formal, det er beregnet til.

Hvis De behgver hjaelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita akku og oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i produktpakken som standardtilbehgr. De kan
veere forskellige fra land til land.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis: SN001G
Sniega tirisanas platums 530 mm
Atrums bez slodzes 1400-2 100 min’
Sniega tirisanas dzilums " 300 mm
(maksimalais)
IzmeSanas kanala virziens 180°
Izméri nesalocits 1370 mm x 540 mm x 975 mm
(GxPxA) -

salocits 800 mm x 540 mm x 700 mm

Nominalais spriegums

Lidzstrava 36 V-40 V maks.

Neto svars

17,6-18,8 kg

Aizsardzibas pakape

IPX4

" Tiri$anas dzilums mainas atkariba no sniega apstakliem.
2 Dzilums mérits, tirot svaigi uzkritusu sniegu.

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atkirties.

. Neto svara vértiba ietver vieglako un smagako lietoSanas rokasgramata noraditas papildierices/papildieri¢u un

akumulatora kasetnes/kasetnu kombinaciju.

Piemérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: leteicamais akumulators

Ladétajs

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

regiona.

. Dazi no iepriek$ noradritajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebdt pieejami atkariba no jasu mitnes

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantoSana var radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Esiet Tpasi rlpigs un uzmanigs.

1zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Izmantojiet kiveri, aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

Lai nepielautu savainojumus, netuviniet
rokas, kajas, ka ari citas kermena dalas
rotéjoSam gliemeztransportierim.

Netiriet nosprostojumus sniega kanala ar
rokam.

Valkajiet aizsargcimdus un aizsargapavus.

® & © 9P

UZMANIBU! Neskatieties tiesi darba
lampas gaismas stara.

BRIDINAJUMS! Sargiet ierici no lietus vai
mitriem apstakliem. Glabajiet sausuma.

BISTAMI! Sagriesanas / loceklu
norausanas risks — lai nepielautu
savainojumus, netuviniet rokas, kajas,
ka ari citas kermena dalas rotéjosam
gliemeztransportierim.

&)@ >

Netiriet nosprostojumus gliemeztranspor-
tiera korpusa ar rokam. Pirms gruzu iznem-
Sanas apturiet motoru.

UZMANIBU! Uzmanieties no akmeniem un
citiem sveSkermeniem, kas var tikt izsviesti
no ierices.

Gadajiet, lai cilvéki vai dzivnieki atrastos
vismaz 15 m attaluma no ierices.

BISTAMI! NETUVINIET IERICEI ROKAS
UN KAJAS!

QP B
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BRIDINAJUMS! Pirms veicat apkopi,
atvienojiet akumulatoru.

il Glabajiet akumulatora kasetnes iekstelpas
istabas temperatdra. Zema tempera-
E tdra ievérojami pasliktina akumulatora
) veiktspéju.

Pirms jebkadu gruzu iznemsanas apturiet
motoru.

Rot&josas dalas turpina griezties vél vaira-
kas sekundes péc ierices izslégSanas.

Garantétais skanas jaudas limenis
saskana ar ES Direktivu par troksni arpus
telpam.

Skanas jaudas limenis saskana ar
Australijas NSW trokSnu kontroles
noteikumiem

Paredzeta lietoSana

Sis akumulatora sniega piitéjs paredzéts sniega
novak$anai un tirianai no ietvém, terasém, piebrau-
camajiem celiem un citam virsmam ar lldzenu segumu.
Neizmantojiet to citiem mérkiem.

Troksna limenis

Tipiskais A svertais trokSna Iimenis noteikts saskana ar
1SO8437-4:

Skanas spiediena lTmeni (L,4): 70 dB (A) vai mazak
Mainigums (K): 3 dB (A)

PIEZIME: Pazinota troksna emisijas vértiba noteikta
atbilstosi standarta parbaudes metodei, un to var
izmantot, lai salldzinatu vienu darbariku ar citu.

PIEZIME: Pazinoto trok$na emisijas vértibu arf var
izmantot iedarbibas sakotnéja novértéjuma.

ABRIDINAJUMS: Lietojiet ausu aizsargus.

ABRIDINAJUMS: Trok$na emisija patiesos

darba apstak|os var atSkirties no pazinotas veérti-
bas atkariba no darbarika izmantosanas veida un
jo Tpasi atkariba no apstradajama materiala veida.

A BRIDINAJUMS: Lai aizsargatu lietotaju,
nosakiet drosibas pasakumus, kas pamatoti ar
iedarbibu realos darba apstaklos (nemot vera
visus ekspluatacijas cikla posmus, pieméram,
laiku, kamér darbariks ir izslégts un kad darbojas
tuksgaita, ka ari palaides laiku).

Vibracija

Nepartrauktas vibracijas kopé€ja vertiba (trisasu vektora
summa) noteikta saskana ar standartu ISO8437-4:
Vibracijas izmete (ay): 2,5 m/s” vai mazak

Mainigums (K): 1,5 m/s®

PIEZIME: Pazinota kopéja vibracijas vértiba noteikta
atbilstosi standarta parbaudes metodei, un to var
izmantot, lai salidzinatu vienu darbariku ar citu.

PIEZIME: Pazinoto kopé&jo vibracijas vértibu ari var

izmantot iedarbibas sakotnéja novéertgjuma.

ABRIDINAJUMS: Lietojot elektrisko darbariku
darba apstaklos, vibracijas emisija var atSkirties
no pazinotas kopéjas vértibas / pazinotajam kopé-
jam vértibam atkariba no darbarika izmanto$anas
veida.

A BRIDINAJUMS: Lai aizsargatu lietotaju,
nosakiet drosibas pasakumus, kas pamatoti ar
iedarbibu realos darba apstaklos (nemot véra
visus ekspluatacijas cikla posmus, pieméram,
laiku, kamér darbariks ir izslégts un kad darbojas
tuksgaita, ka ari palaides laiku).

Atbilstibas deklaracijas

Tikai Eiropas valstim

Atbilstibas deklaracijas $aja lietoSanas rokasgramata ir
ieklautas ka A pielikums.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Visparigi elektrisko darbariku

drosibas bridinajumi

MABRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridina-
jumus, noradijumus un tehniskos datus un izpétiet
ilustracijas, kas ieklautas $a elektriska darbarika
komplekta. Neievérojot visus talak minétos noteiku-
mus, iespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegsa-
nas un/vai smagu traumu risks.

Glabajiet visus bridinajumus
un noradijums, lai varétu tajos
ieskatities turpmak.

Termins ,elektrisks darbariks” bridinajumos attiecas uz
tadu elektrisko darbariku, ko darbina ar elektribu (ar
vadu), vai tadu, ko darbina ar akumulatoru (bez vada).

Darbavietas drosiba

1. Uzturiet darbavietu tiru un nodroSiniet labu
apgaismojumu. Nekartiga vai slikti apgaismota
darbavieta var izraisit negadijumus.

2. Nelietojiet mehanizétos darbarikus spradzien-
nedros$as vidés, pieméram, uzliesmojoso skid-
rumu, gazu vai puteklu klatbatné. Mehanizétie
darbariki generé dzirksteles, kuras var uzliesmot
puteklus vai iztvaikojumus.

3. Nelaujiet bérniem un nepiedero§am personam
atrasties darbavietas tuvuma. Uzmanibas
novér§ana var izraistt kontroles zaudésanu.

Elektriska drosiba

1. Mehanizéta darbarika kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad un nekada veida nemo-
dificéjiet kontaktdakSu. Neizmantojiet nekadas
parejas kontaktdaksas ar iezemétiem meha-
nizétajiem darbarikiem. Nemodificétas kontakt-
daksas un atbilsto$as kontaktligzdas samazinas
elektriska trieciena risku.

2. lzvairieties no pieskarSanas iezemétam virs-
mam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. Ja jisu kermenis ir iezeméts, tad
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rodas palielinats elektriska trieciena risks.
Neatstajiet mehanizétos darbarikus lieta vai
mitruma apstaklos. Udens nok|usana elektris-
kaja darbarika palielinas elektriska trieciena risku.
Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet elek-
trisko darbariku, turot aiz vada, neraujiet aiz
vada, lai iznemtu kontaktdakSu no kontaktligz-
das. Sargéjiet vadu no siltuma avotiem, ellas,
asam malam un kustigajam detalam. Bojati vai
sapiti vadi paaugstina elektriska trieciena risku.
Kad elektriskais darbariks tiek lietots ara,
izmantojiet tikai tadus pagarinajuma vadus,
kuri paredzéti lieto$anai ara. Ara apstaklos
lietoSanai paredzéta vada izmanto$ana samazina
elektriska trieciena risku.

Ja nevar noveérst elektriska darbarika izman-
tosSanu mitra vidé, izmantojiet stravas aizsar-
dzibas ierices (RCD( Residual Current Device))
aizsargatu barosanas avotu. RCD ierices
izmantoSana mazina elektriskas stravas trieciena
bistamibu.

Mehaniskie darbariki var radit lietotajam nekai-
tigus elektromagnétiskos laukus (EML). Tacu
lietotajiem ar elektrokardiostimulatoriem un lidzi-
gam medicinas iericém ir jasazinas ar attiecigo
iericu razotajiem un/vai arstu, pirms 1 mehaniska
darbarika izmantoS$anas.

Personiska drosiba

1.

Elektriska darbarika lietoSanas laika esiet
uzmanigi, sekojiet savai darbibai, rikojieties
pratigi. Nelietojiet elektrisko darbariku, ja esat
nogurusi, ka art narkotiku, alkohola un medika-
mentu ietekmé. Neuzmanibas mirklis mehanizéta
darbarika lieto$anas laika var izraisit smagas
traumas gasanu.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzek-
lus. Vienmer lietojiet aizsargbrilles. Attiecigos
apstak|os lietojot aizsarglidzeklus, pieméram,
puteklu masku, aizsargapavus ar neslidoSu zoli,
aizsargkiveri un ausu aizsargus, mazinasies
traumu risks.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms
darbarika pievienosanas stravas avotam un/
vai akumulatoram, pirms ta pacel$anas un par-
nésasanas parliecinieties, ka slédzis atrodas
izsléegSanas stavokili. Elektrisko darbartku par-
nésasana, novietojot pirkstu uz slédza vai stravas
ieslégSanas rikiem, var izraistt negadijumus.
Nonemiet uzgrieznu atslégas un regulésa-
nas instrumentus pirms elektriska darbarika
ieslégSanas. Elektriska darbarika kustigajai dalai
piestiprinata uzgrieznu atsléga var izraisit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmer stingri
staviet uz piemérota atbalsta un saglabajiet
Iidzsvaru. Tas nodro$inas labaku kontroli par
elektrisko darbariku neparedzétas situacijas.
Apgérbieties atbilstigi. Nevalkajiet valigu
apgérbu un rotaslietas. Turiet matus un
apgérbu drosa attaluma no darbarika kusti-
gajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja darbarikam ir savienojuma vieta puteklu
atsiknésanas un savaksanas ierices pievie-
nosanai, parliecinieties, ka ta ir pievienota un
pareizi izmantota. Puteklu savaksanas ierices
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izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitus
riskus.

Darbarika ilgstoSas izmantoSanas gaita iekra-
tas pieredzes dél nelaujieties paSapmierinati-
bai — neignoréjiet darbarika drosas lietoSanas
principus.Neuzmaniga darbiba var acumirkli radit
smagu traumu.

Kad izmantojat mehaniskos darbarikus,
vienmeér valkajiet aizsargbrilles, lai pasargatu
acis. Aizsargbrillem jaatbilst $adiem standar-
tiem: ANSI Z87.1 ASV, EN 166 Eiropa un AS/
NZS 1336 Australija/Jaunzélandé. Australija/
Jaunzeélandeé ar likumu noteikts, ka darba laika
jaizmanto ar1 sejsargs.

Darba devéjam ir janodrosina tas, lai dar-
barika operatori un citas tieSaja darba
vieta eso$as personas izmantotu vajadzigo
aizsargaprikojumu.

Mehanizéta darbarika lietoSana un apkope

1.

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku.
Izmantojiet elektrisko darbariku, kas atbilst pie-
lietojuma veidam. AtbilstoSs elektriskais darbariks
veiks darbu labak, atrak un ar paredzétu razigumu.
Nelietojiet elektrisko darbariku, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Jebkurs elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit ar slédza palidzibu, ir
bistams, un tas ir jaremonte.

Pirms mehanizéto darbariku regulésanas,
piederumu mainas vai uzglabasanas atvieno-
jiet baroSanas kabela spraudni no barosanas
avota un/vai iznemiet akumulatora bloku, ja to
var iznemt.éédi piesardzibas pasakumi nepielaus
mehanizéta darbarika nejausu ieslégsanu.
Glabajiet elektriskos darbarikus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet darbariku lietot
personam, kuras nav apmacitas to lietoSanai
vai nezina $os noradijumus. Neapmacitu lieto-
taju rokas elektriskie darbariki ir bistami.

Veiciet mehanizéto darbariku un piederumu
apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas ir
pareizi savienotas un nostiprinatas, vai detalas
nav bojatas, ka ar1 vai nav kads cits apstak-
lis, kas var ietekmét mehanizéto darbariku
darbibu. Ja mehanizétais darbariks ir bojats,
pirms lieto$anas tas jasaremonté.Daudzu
negadijumu iemesls ir slikti uzturétu mehanizéto
darbariku lietoSana.

Regulari uzasiniet un tiriet grieSanas ins-
trumentus. Pareizi koptu instrumentu ar asam
griezéjSkautném iestrégSanas risks ir mazaks un
tos ir vieglak vadit.
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Izmantojiet elektrisko darbariku, uzgalus un
citus piederumus saskana ar Siem noradiju-
miem, nemot véra darba apstaklus un veicamo
darbu specifiku. Elektrisko darbariku izmanto-
$ana neparedzétiem nollkiem var radit bistamas
situacijas.

Uzturiet rokturus un satversanas virsmas
sausas un tiras; gadajiet, lai uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satverSanas
virsmas nelaus dro§i lietot un vadit mehanizéto
darbariku neparedzétas situacijas.

Darba laika nevelciet auduma darba cimdus,
kas var iepities darbarika. Ja auduma darba
cimdi iepinas kustigajas detalas, tas var radit
traumas.

Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdegSanas bistamibu.
Izmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa
akumulatoru izmanto$ana var radit traumu un
aizdegSanas bistamibu.

Kamér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekS§me-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraistt apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acls, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais Skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
deg$anos, spradzienu vai traumu.

Akumulatora bloku un darbariku nepaklaujiet
uguns un parmérigi augstas temperatiiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
ratdras iedarbibai, var notikt spradziens.

Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéejiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatira, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdegS$anas draudus.

Apkope

1.

Uzticiet sava elektriska darbarika apkopi
kvalificetam remontstradniekam, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Tas garantés

to, ka elektriska darbarika droSibas pakape
nesamazinasies.

Nekada gadijuma nelietojiet bojatus akumula-
tora blokus.Akumulatora bloka apkopi drikst veikt
tikai to raZotajs vai pilnvaroti apkopes centri.
levérojiet elloSanas un piederumu mainas
noradijumus.

Drosibas bridinajumi sniega frézes

lietoSanai

Vispariga informacija

1.

Stierice spé&j nogriezt rokas un kajas, ka ari
aizsviest priekSmetus. Drosibas noradijumu
neievérosana var izraisit smagas traumas.

Apmaciba

1.

Pirms sniega frézes lietoSanas izlasiet,
izprotiet un ievérojiet visus uz ierices un lie-
toSanas rokasgramata sniegtos noradijumus.
Ripigi iepazistieties ar ierices vadibas ieri-
cém un pareizas izmantosanas instrukcijam.
Noskaidrojiet, ka atri apturét sniega frézi un
atslégt vadibas ierices.

Nelaujiet bérniem lietot So ierici. Nelaujiet
lietot ierici pieaugusajiem, kuri nav pienacigi
apmaciti.

Nelaujiet darba zona atrasties cilvékiem, Tpasi
maziem bérniem.

levérojiet piesardzibu, lai nepaslidétu vai nepa-
kristu, stradajot ar ierici atpakalgaita.

ligstosa, nepartraukta vibracija kaitigi ietekme
lietotaja asinsvadus un nervu sistému un
izraisa nepatikamus simptomus pirkstos,
rokas un locitavas. Darba veidu maina un
atbilstosi ieplanoti atpiitas partraukumi

var palidzét samazinat vibracijas ietekmi.
Cilvekiem, kuri nav pieradusi pie Sada darba,
1pasi vecaka gadagajuma cilvékiem, jabuat 1pasi
uzmanigiem, lai nepiepilétu kermeni neatbil-
stosas pozas.

Lietojot So ierici uz publiskiem celiem, pievér-
siet pienacigu uzmanibu apkartnei. Vienmér
iepazistieties ar viet&jiem noteikumiem un likumiem
attieciba uz satiksmes droSibu un ievérojiet tos.

Sagatavosanas

1.

Ripigi parbaudiet zonu, kur paredzéts lietot
ierici, un novaciet kajslaukus, ragavinas,
délus, akmenus, stravas kabelus, koku zarus,
olus, ka ari citus sveSkermenus. Nemiet véra,
ka dazus priek§metus var nepamantt, kad tie

ir zem sniega. Izsviesti priekSmeti var izraistt
ievainojumus.

Nestradajiet ar masinu bez atbilsto$a ziemas
apgérba. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas

var iekerties kustigas dalas. Valkajiet tadus
apavus, kas uzlabo stabilitati uz slidenam
virsmam.

Stradajot ar sniega frézi, ka ari tas regulésSanas
un remonta laika valkajiet aizsargbrilles vai
sejas vairogu, lai aizsargatu acis no svesker-
meniem, kas var tikt izsviesti no ierices.
Nekad neméginiet regulét ierici, kamér darbo-
jas motors.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzek-
lus. Vienmer lietojiet aizsargbrilles. Attiecigos
apstaklos lietojot aizsarglidzeklus, pieméram,
puteklu masku, aizsargapavus ar neslidosu zoli,
aizsargkiveri un ausu aizsargus, mazinasies
traumu risks.
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6.

Pirms akumulatora kasetnes uzstadiSanas un
nonemsanas notiriet sniegu, kas sakrajies uz
ierices jumta.

Ekspluatacija

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Nelieciet plaukstas vai pédas rotéjoso dalu
tuvuma vai zem tam. Nekad nestaviet izmesa-
nas atveres tuvuma.

Nelietojiet sniega frézi uz grants celiem un
takam. leverojiet arkartigi lielu piesardzibu,
Skeérsojot grants celus un takas. levérojiet
modribu attieciba uz sléptiem apdraudéju-
miem, ka ar1 stradajot koplietoSanas celu
tuvuma.

Péc sadursmes ar sveSkermeni apturiet
motoru, iznemiet no ierices akumulatoru,
rapigi parbaudiet, vai sniega frézei nav boja-
jumu, un pirms sniega frézes atkartotas iedar-
binasanas un lietoSanas novérsiet bojajumus.
Ja ierice sak neparasti vibrét, nekavéjoties
apturiet motoru un parbaudiet vibracijas
iemeslu. Vibracija parasti liecina par problému.
Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru

no ierices vienmér, kad atstajat lietoSanas
poziciju, pirms transportiera korpusa vai izme-
$anas kanala tiriSanas, ka ari veicot jebkadus
remonta, reguléSanas vai parbaudes darbus.
levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot nogazeés.
Nedarbiniet ierici, ja attiecigie aizsargi un
citas drosibas aizsargierices nav sava vieta un
nedarbojas pareizi.

Nekad nevérsiet izmesanas atveri pret cil-
vekiem vai vietam, kur var rasties ipasuma
bojajumi. Nelaujiet tuvoties bérniem un citiem
cilvekiem.

Neparslogojiet ierici, méginot tirit sniegu parak
atra tempa.

Nedarbiniet ierici liela parvieto$anas atruma
uz slidenam virsmam. Stradajot atpakalgaita,
skatieties atpakal un ievérojiet piesardzibu.
Atvienojiet jaudas padevi darbratam, kad ierice
tiek transportéta vai netiek lietota.

Izmantojiet tikai ierices razotaja apstiprinatas
paligierices un piederumus.

Nekad nestradajiet ar ierici nepietiekamas
redzamibas vai apgaismojuma apstaklos.
Vienmér gadajiet par stabilu kaju atbalstu un
ciesi turiet ierices rokturus.

Parvietojieties ejot, nevis skrienot. So notei-
kumu neievéro$ana var izraisit paslidésanu,
paklups$anu vai sadursmi kritiena, kas var radit
traumas.

Nepieskarieties karstam motoram vai masinai.
Netuviniet kermena dalas un valigu apgérbu
kustigam dalam. Tadéjadi samazinasiet ievaino-
jumu risku no saskar$anas ar kustigam dalam.
Nestradajiet ar ierici lietd vai uz slapjam
virsmam, slidenas vietas vai uz nestabilam
virsmam.

Arkartas apturésanas manevra laika uzmanigi
saglabajiet ierices lidzsvaru. Kontroles zau-
désana par ierici, pirms rotéjosas dalas ir pilnigi
apstajusas, var izraisit smagus ievainojumus jums
un citiem darba zona.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nekad nestradajiet ar ierici, ja tuvuma ir cil-
veéki, jo Tpasi bérni, vai dzivnieki. Izmestais
sniegs vai citi priekSmeti var izraisit smagas
traumas.

lerices izmantoSanas laika apkart esosas per-
sonas vai dzivnieki nedrikst atrasties tuvak
par 15 m (50 pédam) no ierices. lzslédziet
ierici, tiklidz kads tuvojas. Ja stradajat kopa
ar diviem cilvékiem vai vairak, sava starpa
ieverojiet vismaz 15 m (50 pédam) distanci un
ieceliet darbu vaditaju.

lerici var darbinat tikai viens operators. lerici
vienlaikus nedrikst darbinat divi vai vairaki
cilveki.

lerices dalas noteiktas situacijas sala apstak-
los var iesalt. Neizmantojiet ierici, kamér tas
mehaniskas dalas ir iesalusas.

Nelietojiet ierici uz aizsaluSiem ezeriem, upém
vai Ildzigam virsmam. Ledus saltG$ana rada risku
ielzt ledq, izraisot navi vai smagas traumas.
Nelietojiet ierici snigSanas vai lietus laika vai
liela mitruma. Nepaklaujiet ierici lietus vai
mitruma iedarbibai. Udens iek|u$ana iericé var
palielinat elektriskas stravas trieciena vai darbibas
traucéjumu risku, kas var izraist ievainojumus.
Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé, pie-
méram, ugunsnedrosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. lerice rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai izgarojumus.

Aizsprostota izmeSanas kanala
tinsana

1.

Roku saskare ar rotéjoSu darbratu izmesa-

nas kanala ir visbiezak sastopamais traumu

iemesls saistiba ar sniega frezém. Nekada

gadijuma netiriet izmesanas kanalu ar roku.

Lai iztiritu nosprostojumu, rikojieties, ka

aprakstits talak.

— lzslédziet ierici un izpemiet akumulatoru.

— Nogaidiet 10 sekundes, lai garantétu, ka
darbrats ir parstajis griezties.

— Vienmér izmantojiet tiriSanas darbariku,
nevis rokas.

Apkope un glabasana

1.

Regulari parbaudiet, vai bultskraves ir kartigi
pievilktas, lai garantétu, ka aprikojums ir drosa
darba kartiba.

Ja sniega fréze janovieto ilgstoSakai glabasa-
nai, attiecigo svarigo informaciju skatiet lieto-
$anas instrukcija.

Uzturiet vai, ja nepiecieS$ams, nomainiet drosi-
bas uzlimes.

Péc sniega tiriSanas dazas minates padarbi-
niet ierici, lai noverstu darbrata iesalSanu.
Pirms sniega frézes tiriSanas, remontésanas
vai parbaudiSanas apturiet motoru un parlieci-
nieties, vai darbrats un visas kustigas dalas ir
apstajusas. Iznemiet no ierices akumulatoru,
lai kads nevarétu nejausi iedarbinat motoru.
Pirms darbarika ieslégSanas nonemiet no ta
visas uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga, kas
palikusi piestiprinata iericei, var radit traumas.
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Elektrodrosiba un akumulatora 5. Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:
& (1) Nepieskarieties spailém ar elektribu

drosSiba vadosiem materialiem.

1. Neatbrivojieties no akumulatora(-iem), to(-s) (2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
dedzinot. Var rasties eksplozija. Slfatlet attiecigos ar citiem metila priekSmetiem, tadiem ka
valsts not?lkun_ms, lai uzzinatu Tpasus noradiju- naglas, monétas u. c.
mus lzmesanal atkrltunjos. _ i L (3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens

2. Akur[\lulvatpru(-s) nedrikst atvért vai sabojat. vai lietus iedarbibai.

Izgecejusals ele‘ktrolllts ir k”OdIgS un var nodar_lt kai- Akumulatora issavienojums var radit spécigu
téjumu acim vai adai. Norijot tas var bat toksisks. stravas plasmu, parkar$anu, uzliesmojumu un

3. Neladéjiet akumulatoru lieta, sniega vai mitras pat sabojat akumulatoru.
vietas. 6. Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

4. Neladéjiet akumulatoru arpus telpam. akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira

5. Neaiztieciet ladétaju, ka ari ladétaja spraudni var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).
vai spailes ar slapjam rokam. 7. Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

6. lzvairieties no bistamas vides. Neizmantojiet stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora
ierici mitras vai slapjas vietas un lietd. Ja iericé kasetne uguni var eksplodét.
ieklUst Gdens, palielinas elektriska trieciena risks. 8. Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,

. . o . saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst

Paplldu drosibas noradljuml sist ar cietu prieksmetu. Sadas darbibas var

1. Bojato dalu parbaude — Pirms turpinat lietot izraisit aizdegSanos, parmérigu karstumu vai
ierTci, aizsargu vai citu dalu, kas bijusi bojata, spradzienu.
rlpigi parbaudiet, lai noteiktu, vai ta darbosies 9. Neizmantojiet bojatu akumulatoru.
pareizi un pildis savu funkciju. Parbaudiet, vai 10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
kustigas dalas ir pareizi salagotas, vai tas var brivi attiecas likumdosSanas prasibas par bistamiem
kustéties, vai dalas nav salGzu$as; parbaudiet to izstradajumiem.
stiprindjumus un citus apstaklus, kas var ietekmét Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram,
darbarika darbibu. Bojats aizsargs vai citas dalas tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro
pienacigi jasaremonté vai janomaina pilnvarota uz iesainojuma un markéjuma noraditas Tpasas
apkopes centra, ja vien $aja lietoSanas rokasgra- prasibas.
mata nav noradits citadi. Lai izstradajumu sagatavotu nosatiSanai, jasazi-

2. Nepielaujiet nejausu ieslégsanu. Neparnésajiet nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
ierici ar uzstaditu akumulatora kasetni vai citus attiecinamos valsts normativus.
ar pirkstu uz slédza. Uzstadot akumulatora Valéjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
kasetni, parliecinieties, ka slédzis ir izslégts. parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai sain

- “ tas nevarétu izkustéties.
SAG LABAJ'ET SOS 11.  Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet
NORADTJUMUS to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.

levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

ABRIDINAJUMS: NEPIELAUJIET to, ka labu
iemanu vai izstradajuma labas parzinasanas (dar- 12.
bariku atkartoti ekspluatéjot) rezultata vairs stingri
neievérojat S1izstradajuma drosibas noteikumus.

NEPAREIZI LIETOJOT darbariku vai neievérojot
Saja instrukciju rokasgramata minétos drosibas
noteikumus, var tikt giitas smagas traumas.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

13. Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta

jaiznem akumulators.

= X = A . 14. LietoSanas laika vai péc tas akumulatora
Sva"gl drosibas nm:aduuml el kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
akumulatora kasetni apdegumus vai zemas temperatiiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties

1. Pirms akumulatora lieto$anas izlasiet visus rapigi.
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz 15. Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un lietoanas, jo tas var bit sakarsis un izraisit
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators. apdegumus.

2. Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne 16. Nelaujiet akumulatora kasetnes spailés, atve-
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg3anas, par- rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem vai
mérigs karstums vai spradziens. netirumiem. Tas var izraisit sasil$anu, aizdeg3a-

3. Jaakumulatora darbibas laiks kluva ievérojami nos, spradzienu un instrumenta vai akumulatora
isaks, nekavéjoties partrauciet to izmantot. kasetnes nepareizu darbibu, un lietotajs var git
Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo- apdegumus vai ievainojumus.
jumu vai pat spradzienu. 17. Neizmantojiet akumulatora kasetni augst-

4. Jaelektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru sprieguma liniju tuvuma, iznemot gadijumus,

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.
Tas var izraisit redzes zaudésanu.

kad darbariks ir piemérots lietoSanai augst-
sprieguma liniju tuvuma. Citadi darbariks vai
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akumulatora kasetne var sakt darboties nepareizi
vai tikt sabojati.

18. Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS

NORADIJUMUS.

A\UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraistt aizdeg$anos, traumas un mate-
ridlos zaud&jumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

IEVERIBAI: Makita neuznemas atbildibu par jeb-
kadu negadijumu, kas radies no tadu akumulatoru
izmanto$anas, kas nav originalie Makita akumulatori,
vai arT no parveidotu akumulatoru izmanto$anas.
Originalie Makita akumulatori ir rapigi izvertéti
attieciba uz to saderibu ar Makita darbarikiem un
ladétajiem saskana ar piemérojamiem normativajiem
aktiem un droSibas standartiem.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekad neuzladégjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

4. Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.

5. Uzladgjiet litija jonu akumulatora kasetni, ja to
ilgstosi nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

MABRIDINAJUMS: Pirms jebkadu darbu veiksa-
nas ar ierici obligati parbaudiet, vai akumulatora
kasetne ir iznemta. Ja neiznem akumulatora kasetni,

ierices nejausa ieslégSanas var izraistt nopietnus
ievainojumus.

MABRIDINAJUMS: Neieslédziet ierici, ja ta nav
pilniba salikta. Darbinot dalg&ji saliktu ierfci, var gat
smagas traumas.

Rokturu salikSana

Roktura vidusdalas uzstadiSana

1. Pirms roktura samontésanas piestipriniet vada
skavu roktura vidusdalai un roktura augsdalai.

Izbaziet roktura galu cauri skavai. PEc tam pagrieziet
vada skavu ta, lai skavas atvérums batu vérsts lejup.
» Att.1: 1.Vada skava 2. Skava 3. Skavas atvérums
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IEVERIBAI: Piestipriniet vada skavas pareizas
pozicijas, ka noradits $aja rokasgramata, lai elasti-
gie vadi neaizkertos aiz roktura dalam vai starp tam.

2.  Piestipriniet roktura vidusdalas valéjos galus
roktura apaks$dalas sanu ramjiem.

IEVERIBAI: Uzmanigi novietojiet elastigos
vadus roktura vidusdalas ramja iekSpusé, lai
nepielautu vadu sapisanos.

PIEZIME: Viegli pavelciet roktura galus prom vienu no
otra, paplatinot rokturi, kad bidat to uz roktura apaksdalas.

3.  Savietojiet urbumus roktura vidusdala un apaks-
dala, lai varétu ievietot stiprindjuma bultskraves.

4. levietojiet stiprinajuma bultskrives urbumos

no roktura ramja iekSpuses un nostipriniet rokturus,

uzskravéjot kloka uzgrieZnus no arpuses.

» Att.2: 1. Bultskrives galva 2. Stiprindjuma
bultskrave 3. Kloka uzgrieznis 4. Roktura
vidusdala 5. Roktura apak§dala 6. Elastigie
vadi 7. Roktura aug$dala 8. Vada skava

PIEZIME: Nemiet véra, ka bultskravei ar dubulto vitni
nepiecieSams kloka uzgriezni pievilkt divreiz: pirma
(areja) vitne paredzeta aptuvenai roktura dalu sastip-
rind$anai, un otra (iek$&ja) vitne paredzéta roktura
dalu nostiprinasanai.

PIEZIME: Raugieties, lai ievietotu bultskravi pareizi,
proti, lai izliekta bultskrives galva precizi iegultu
roktura ramr.

Roktura aug$dalas uzstadi$ana

1. Piestipriniet roktura augsdalas valéjos galus rok-
tura vidusdalas sanu ramjiem.

IEVERIBAI: Uzmanigi novietojiet elastigos
vadus zem roktura vidusdalas ramja, lai nepie-
lautu vadu sapiSanos.

PIEZIME: Viegli pavelciet roktura galus prom vienu
no otra, paplatinot rokturi, kad bidat to uz roktura
vidusdalas.

2.  Savietojiet urbumus roktura augsdala un vidus-
dal3, lai varétu ievietot stiprinajuma bultskraves.

3. levietojiet stiprindjuma bultskrdves urbumos
no roktura ramja iekSpuses un nostipriniet rokturus,
uzskravéjot kloka uzgrieZnus no arpuses.

» Att.3: 1. Bultskrives galva 2. Stiprinajuma
bultskrave 3. Kloka uzgrieznis 4. Roktura
aug$dala 5. Roktura vidusdala 6. Elastigie
vadi 7. Vada skava

PIEZIME: Nemiet véra, ka bultskravei ar dubulto vitni
nepiecieSams kloka uzgriezni pievilkt divreiz: pirma
(aréja) vitne paredzéta aptuvenai roktura dalu sastip-
rinaSanai, un otra (iek$&ja) vitne paredzéta roktura
dalu nostiprinasanai.

PIEZIME: Raugieties, lai ievietotu bultskravi pareizi,
proti, lai izliekta bultskrives galva precizi iegultu
roktura ramr.

4.  Erti sakartojiet vadus ar 2 vada skavam.

Piestipriniet vadus taisni pie roktura vidusdalas un augsda-
las ramja. Izvietojiet vadus gar rokturiem un to iekSpusé.
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Sniega tiritaja uzstadiSana

Péc roktura dalu samontéSanas piestipriniet sniega

un ledus {irtaju darbarika turétajiem uz roktura

apaksdalas.

» Att.4: 1. Sniega un ledus tiritajs 2. Darbarika
turétaji

Izmesanas kanala uzstadiSana

1.  Savietojiet orientacijas atveri @ uz izmeSanas
kanala ar simbolu uz kanala korpusa.

2. PagriezietizmeSanas kanalu virziena, kas nora-
dits ar bultinas atzimi uz kanala korpusa, [1dz orienté-

jos8a atvere L savietojas ar simbolu @
» Att.5: 1.IzmeSanas kanals 2. Kanala korpuss

3. Arroku pievelciet kanala skravi, nostiprinot izme-
Sanas kanalu vieta.
» Att.6: 1. Kanala skrive

IEVERIBAI: Parbaudiet, vai izmesanas kanala
deflektors ir pilniba samontéts. Dalgji samontéts
deflektors var izraistt nepietiekamu sniega izmes$anu.

» Att.7: 1. Deflektors 2. IzmeS$anas kanals

FUNKCIJU APRAKSTS

A UZMANIBU: Pirms masinas regulésanas vai
tas darbibas parbaudi$anas vienmér parliecinie-
ties, vai ta ir izslegta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

A UZMANIBU: Pirms akumulatora kasetnes
uzstadiSanas vai iznemSanas vienmeér izslédziet
ierici.

A UZMANIBU: Uzstadot vai iznemot akumula-
tora kasetni, ciesi satveriet darbariku un akumu-
latora kasetni. Ja darbariks un akumulatora kasetne
netiek turéti ciesi, tie var izkrist no rokam, tadéjadi
radot akumulatora kasetnes bojajumus vai izraisot
traumas.

MA\UZMANIBU: Pirms lietosanas parbaudiet, vai
akumulatora vaks ir noblokéts. Pretéja gadijuma
dubli, netirumi vai Gdens var izraisit ierices vai aku-
mulatora kasetnes bojajumus.

AUZMANIBU: Vienmer ievietojiet akumulatora

kasetni lidz galam, lai nav redzams sarkanas
krasas indikators.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

AUZMANIBU: Ieliekot vai iznemot akumulatora
kasetni, turiet akumulatora vaku atvértu.

Darbibas akumulatora kasetnes uzstadiSanai
1. Paceliet akumulatora vaku, lai to atvértu.

2. Savietojiet méliti uz akumulatora kasetnes ar
spraugu iericé. lebidiet akumulatora kasetni, l1dz ta
nofiks&jas ar vieglu klikski.
» Att.8: 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga
3. Akumulatora kasetne
3.  Aizveriet akumulatora vaku.
Akumulatora kasetnes iznemsana
1. Paceliet akumulatora vaku, lai to atvértu.

2. Izvelciet akumulatora kasetni no ierices, vienlai-
kus bidot pogu kasetnes priekSpusé.

3.  Aizveriet akumulatora vaku.

Darbarika/akumulatora aizsardzibas

sistema

lerice ir aprikota ar ierices/akumulatora aizsardzi-

bas sistemu. ST sistéma automatiski izslédz motora
barosanu, tadéjadi pagarinot ierices un akumulatora
darbm@zu. LietoSanas laika ierice automatiski parstaj
darboties un iedegas indikatori, ja ierici vai akumulatoru
paklauj kadam no talak minétajiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja akumulatoram ekspluatacijas laika janodrosina par-
mérigi liela strava, ierice automatiski parstaj darboties
un priek$gjas lampas mirgo. Sada gadijuma izsledziet
ierTci un partrauciet darbtbu, kas izraisija parslodzi. Péc
tam ieslédziet ierici, lai atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkarS§anu

Ja akumulators ir parkarsis, ierice automatiski parstaj
darboties un priek§éjas lampas mirgo. Sada gadijuma
laujiet akumulatoram atdzist pirms atkartotas ierices

ieslegSanas.

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi

Ja atlikusT akumulatora jauda klast parak zema, ierice
automatiski parstaj darboties un indikatora lampina
mirgo. Ja ierice nedarbojas arT péc atkartotas sledza
nospieSanas un deg indikatora lampina, akumulatora
jauda nav pietiekama ierices darbinasanai. Iznemiet

akumulatoru no ierices un uzladgjiet to.
> Att.9: 1. Indikatora lampina

Aizsardziba pret citiem céloniem

Aizsardzibas sistéma ir paredzéta art pret citiem célo-

niem, kas varétu radit ierices bojajumus, un nodrosina

automatisku ierices apturéSanu. Ja ierices darbiba

ir Tslaicigi apturéta vai ta parstajusi darboties, veiciet

visas talak noraditas darbibas, lai novérstu célonus.

1. lzslédziet un atkal ieslédziet ierici, lai to atkartoti
iedarbinatu.

2. Uzladgjiet akumulatoru(-s) vai nomainiet to(-s) ar
uzladétu(-iem) akumulatoru(-iem).

3.  Laujiet iericei un akumulatoram(-iem) atdzist.

Ja péc aizsardzibas sistémas atjaunoSanas nav uzla-
bojumu, sazinieties ar vietéjo Makita tehniskas apkopes
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centru.

IEVERIBAI: Ja ierice izslédzas kada ieprieks
neaprakstita iemesla dél, skatiet sadalu par prob-
Iému novérsanu.

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,

lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades Iimeni.

Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

» Att.10: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Indikatora lampas Atlikust
I D n jauda
lededzies Izslégts Mirgo

I I I I No 75% lidz

100%
I I I |:| No 50% lidz

75%
I I I:I |:| No 25% lidz

50%
I |:| |:| D No 0% Iidz

25%

!‘ |:| |:| D Uzladgjiet
akumulatoru.

I I I:I I:I lesp&jama
akumulatora

tl klame.

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz atskirties no
noradritas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperataras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-
bas laika mirgo pirmais (kreisais maléjais) indikators.

Sledza darbiba

A BRIDINAJUMS: Pirms akumulatora kaset-
nes uzstadiSanas vienmeér parbaudiet, vai sledza
svira darbojas pareizi un péc atlaiSanas atgriezas
sakotnéja stavokli. Lietojot darbariku, kura slédzis
nedarbojas pareizi, tas var klGt nevadams un radit
nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS: NEKAD nepieliméijiet ar
Iimlenti un neignoréjiet atblok&Sanas pogas un
slédza mélites mérki un funkcijas.

PIEZIME: lerice nesak darboties, ja nav nospiesta
bloké$anas poga pat tad, ja nospiez slédza sviru.
PIEZIME: Ja mé&ginat darbinat ierici smaga sniega,
ierice var nesakt darboties parslodzes dél. Sada
gadijuma iestatiet Iénaku darba atrumu un parvieto-
jieties lénak.

STierice ir aprikota ar atblok&Sanas pogu. Ja pamanat
atblok&Sanas pogu darbojamies neparasti, nekavéjoties
partrauciet ierices ekspluataciju un nododiet to parbau-
dei tuvakaja Makita pilnvarota servisa centra.

1.  Uzstadiet akumulatora kasetni un péc tam aizve-
riet akumulatora vaku.

2. Turiet nospiestu atblokéSanas pogu. P&c tam
pavelciet slédza sviru virziena uz sevi.

AtblokéSanas pogu var atlaist, kad motors ir sacis
darboties.
» Att.11: 1. AtblokéSanas poga 2. Slédza svira

3. Lai apturétu motoru, atlaidiet slédza sviru.

PriekSejas lampas

A UZMANIBU: Neskatieties gaisma, nelaujiet
tas avotam iespidét acis.

Priek$éjas lampas var apgaismot celu tum$as zonas.

Lai ieslégtu priek$éjas lampas, nospiediet lampu pogu.
» Att.12: 1.Lampu poga 2. Priek$€jas lampas

Indikatora lampina

Lampina, kas atrodas vadibas paneli, norada atlikuso
akumulatora jaudu. Lampina sak mirgot, kad atlikust
akumulatora jauda klist mazaka par 20%. Turpinot
lietot atlikuSo akumulatora jaudu, ierice apstajas un deg
indikatora lampina.

» Att.13: 1. Indikatora lampina

Sniega un ledus tiritajs

Izmantojiet manualo sniega iztiriSanas darbariku, kas
palidz atbrivoties no sniega un ledus, kur$ uzkrajies
sniega savakSanas parsega (gliemeztransportiera
parsega) un izmesanas kanala korpusa. So darbariku
var uzstadit uz roktura apaksdalas, lai tas batu viegli
pieejams.

Sniega tiriSana griti pieejamas vietas

> Att.14

Sniega novakS$ana no nevélamam vietam
» Att.15

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS: Vienmér stradaijiet ipasi
uzmanigi, lai saglabatu kontroli par ierici.
Nevérsiet ierices izmesanas kanalu pret sevi vai
kadu citu ierices tuvuma esosu personu. Zaudgjot
kontroli par ierici, smagas traumas var gat gan lieto-
tajs, gan tuvuma esosie cilveki.

A BRIDINAJUMS: Netuviniet rokas vai kajas
gliemeztransportierim.
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A UZMANIBU: Pirms darba sakuma vienmér
stingri nostipriniet izmesanas kanalu uz ierices.

A UZMANIBU: Nekada gadijuma nelietojiet
ierici uz jumta, augstas vietas, stavas nogazes, uz
ledus vai citam nestabilam virsmam. Pretéja gadi-
juma iespéjams gt smagas traumas.

A UZMANIBU: Nekada gadijuma nevérsiet ierici
pret sevi, tuvuma esosiem cilvékiem vai dzivnie-
kiem. Izmestais sniegs vai citi priekSmeti var izraisit
smagas traumas.

AUZMANIBU: Nemiet véra véja virzienu.
Pielagojiet sniega ptusanas virzienu véja virzienam,
lai izmestais sniegs neraditu apdraudéjumu ierices
lietotajam vai apkartéjiem cilvékiem.

A\ UZMANIBU: Novaciet no darba zonas akme-

nus, stieples, lauskas, gruzus, nezales un citus
Skeérs|us pirms sniega sezonas sakuma.

A UZMANIBU: Pirms sveskermenu iznems$anas,
kuri aizsprosto sniega plismu, vienmér iznemiet
akumulatora kasetni un uzvelciet cimdus.

Pateja iestatijumi

ABRIDINAJUMS: Veicot jebkadu regulésanu,
nekada gadijuma nelieciet rokas vai kajas zem
ierices korpusa.

A\ UZMANIBU: Nekada gadijuma nevérsiet
sniega izmesanas kanalu pret ierices lietotaju,
tuvuma esosiem cilvékiem, transportlidzekliem
vai tuvuma esosu éku logiem. Izsviestais sniegs
vai nejausi savakti sveSkermeni var izraisit smagas
traumas. Vienmér vérsiet izmesanas kanalu uz pre-
téjo pusi no iesp&jamam briesmam.

Pitéeja atruma regulésana

Noreguléjiet patéja atrumu atbilstosi sniega apstakliem.
Parvietojiet atruma vadibas sviru uz prieksu, lai palie-
linatu motora atrumu, un parvietojiet sviru atpakal, lai
samagzinatu atrumu.

» Att.16: 1. Atruma vadibas svira

IzmesSanas virziena reguléSana

IzmeSanas kanalu var pagriezt pa kreisi vai pa labi lenkt

no 0 [1dz 90 gradiem, laujot izmest sniegu tiesi tur, kur

vajadzigs.

Parvietojiet izmesanas kanala virziena sviru uz priek$u,

lai pagrieztu izme8anas kanalu pretéji pulkstenraditaju

kustibas virzienam [1dz 90 gradu lenkT pa kreisi, un

parvietojiet sviru atpakal, lai pagrieztu kanalu pulksten-

raditaju kustibas virziena Iidz 90 gradu lenkT pa labi.

» Att.17: 1. Kanala virziena svira 2. IzmeS8anas
kanals

Izme8anas lenka reguléSana

Kanala deflektoru var pagriezt uz augsu lenki no 20 I1dz
60 gradiem, laujot izmest sniegu tieSi tur, kur vajadzigs.
Nospiediet atbrivoSanas méliti, lai atblokétu deflektora
poziciju. Paceliet vai nolaidiet deflektoru vajadzigaja
augstuma atbilstosi sniega straklai, kuru vélaties

izmest.

» Att.18: 1. Kanala deflektors 2. AtbrivoSanas mélite

ST ierice ir konstruéta sniega tiri$anai no auram
ietvém, celiniem, pakapieniem, terasém un mazakiem
piebraucamajiem celiem, kad sniega dzilums ir mazaks
par 300 mm.

TiriSanas dzilums mainas atkariba no sniega dziluma.

Lietojumi parasta sniega apstaklos
> Att.19

Sniega
blivums
(/)

Lie- Sniega

tojums tips Sniega stavoklis

Paderveida sniegs,
kas snieg sausa
gaisa un auksta
laika. Miksts,
irdens, viegli birst
caur pirkstiem.

Svaigi
uzsnidzis
sniegs

Lietderigi | 1 50-150

Sniega kristali
salip kopa.
Viendabiga,
poraina struktdra,
Iidziga ledus
saklim.

Nosédies

Lietderigi | 2 .
sniegs

150 - 300

Sablivéts sniegs,
kas ir kusis un
atkartoti sasalis,
izveidojot cietu
sérsnas garozu
kupenas virsa.
Veidojas, kad mitra
vai slapja sniega
sega sasalst, krito-
ties temperatarai.

Nelietde- Sablivéts
rigi sniegs

300 vai
vairak

Relativi mitrs
shiegs, kas ir
atkusis virspusé un
ir slapj$ un smags.
Kusis, péc tam
atkartoti sasalis,
bet sadalijies grau-
dainas granulas.

Ekspluatacijas pamati

Turiet roktura augSdalu stingri ar abam rokam, ka para-
dits attela.

Stéaviet brivi, lai kermena svars vienmérigi sadalitos uz
abam kajam.

Grau-
4 dains
sniegs

Nelietde-
rigi

300 vai
vairak

Novietojiet skrapi (zem parsega ierices apaksa) plaka-
niski uz zemes. Pagrieziet sniega savaksanas parsegu
(gliemeztransportiera parsegu) virziena, kur vélaties
novakt sniegu.

leslédziet ierici. Stumiet ierici uz priekSu. Rapigi uzma-
niet stdréSanas lenki un virzibas atrumu uz prieksSu
atbilstosi sniega dzilumam un blivumam.

> Att.20

IEVERIBAI: Spéciga sanvéja saciet no véja
puses un tad turpiniet darbu uz pavéja pusi.
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PIEZIME: Darba laika saglabajiet &rtu pozu.
Centieties novietot skrapi plakaniski uz zemes
(sniega) virmas un stumiet ierici uz prieksu, pieliekot
savu svaru.

PIEZIME: Parvietojieties turp un atpakal, notirot
sniegu no attiecigas zonas. Vairakas reizes pariet
vienai vietai var bat vieglak, un biezi vien tas nodro-
$ina labaku rezultatu neka méginajumi notirit daudz
shiega viena piegajiena.

Sniega tiriSanas darbiba

A UZMANIBU: Uzmanieties no sniega, akme-
niem un citiem sveSkermeniem, kas var tikt
izmesti uz priekSu neatkarigi no izmesanas vir-

ziena iestatijuma.

Pielagojiet sniega izmeSanas lenki atbilstosi v&ja vir-
zienam, ka arT attieciba pret sienam un jebkadiem cela
esoSajiem Skérsliem.

» Att.21

MA\UZMANIBU: Pirms kanla deflektora lenka
regulé$anas vienmeér izslédziet ierici.

PIEZIME: Regulgjot sniega izmesanas lenki, pievér-
siet uzmanibu v&ja virzienam. Pat viegls v&jins$ var
ietekmét josu darba rezultatu.

Uzskatami piemeri

Pirms ierices lietoSanas izprotiet, ka vadit stiré$anu un
kanala virzienu, ka arT gliemeztransportiera atrumu.

Sniega pusana noslégta teritorija

—  Samaziniet gliemezZtransportiera atrumu, pabidot
atruma vadibas sviru uz prieksu.

— Mainiet sniega izmesSanas virzienu pa labi un pa

kreisi, izmantojot kanala virziena sviru.
> Att.22

Snlega pisana atvérta teritorija

Palieliniet gliemeztransportiera atrumu, pavelkot
atruma vadibas sviru atpakal.
— lestatiet sniega izmeSanas virzienu plata lenkT,
izmantojot kanala virziena sviru.
» Att.23

PIEZIME: Parvietojoties starp darba zonam, paceliet
gliemezZtransportiera parsegu virs zemes, lai ierices
svars balstitos uz riteniem. Péc tam stumiet vai vel-
ciet ierici.
> Att.24

TEHNISKA APKOPE

A BRIDINAJUMS: Pirms uzglabasanas, par-
vietoSanas starp darba zonam, parbaudes vai
apkopes vienmér iznemiet no ierices akumulatora
kasetni.

ABRIDINAJUMS: Veicot parbaudi vai apkopi,
valkajiet cimdus.

ABRIDINAJUMS: Veicot plaujmasinas apkopes
vai parbaudes darbus, vienmér valkajiet aizsar-
gbrilles vai brilles ar sanu aizsargiem.

MA\UZMANIBU: Pirms ierices nesanas noteikti
iznemiet akumulatora kasetni. Paceliet un nesiet
ierici uzmanigi ar abam rokam.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

Parasta apkope

1. Iznemiet akumulatora kasetni un péc tam aizveriet
akumulatora vaku.

2. Noslaukiet gruzus un puteklus no ierices augSpu-
ses un aréjas virsmas, izmantojot ar maigu mazgasa-

nas [1dzekli samitrinatu dranu vai tiriSanas suku.

3.  Novietojiet ierici uz saniem. Notiriet gruZus, putek-
lus vai citus priekSmetus ierices korpusa apaks$a.
> Att.25

IEVERIBAI: Nemazgiijiet ierici ar ideni.

4. Parbaudiet, vai visi uzgriezni, bultskrives, skrives
u. c. ir pievilkti ciesi.

5. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav bojatas,
saltzu$as vai nodiluSas. Bojatas vai triksto$as dalas
jaremonté vai jaaizvieto.

6. Glabajiet ierici dro$a, sausa, bérniem nepieejama
vieta.

Roktura nolociSana

AUZMANIBU: Izjauk$anas laika vienmér ar
brivo roku turiet rokturi. Tas padara salociSanas
darbibu droSu un vieglu.

Rokturi var noloctt, lai atvieglotu ierices parnésasanu ar
rokam un glabasanu, aiznemot mazak vietas.

1.  Pagrieziet izmeS8anas kanalu uz priek$u, izmanto-
jot kanala virziena sviru.

2.  lIznemiet no ierices akumulatora kasetni. Tad
aizveriet akumulatora vaku.
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3. Atskravéjiet visus kloka uzgrieznus uz roktura
vidusdalas un aug$dalas.

Atskravejiet otro (iek$&jo) vitni, lai roktura dalas varétu

brivi saloctt.

» Att.26: 1. Pirma (aréja) vitne 2. Otra (iek$€ja) vitne
3. Kloka uzgrieznis

4. Pavelciet roktura augSdalas satveramo dalu atpa-

kal ar vienu roku, ar otru tikmér turot roktura vidusdalu,

lai stabilizétu ierici.

» Att.27: 1. Roktura augSdalas tvereklis 2. Roktura
vidusdalas tvereklis 3. Roktura apak$dalas
tvereklis

5.  Paceliet roktura vidusdalu, pavelkot to uz augsu
vertikala pozicija, ar vienu roku turot aiz roktura vidus-
dalas tverekla, bet ar otru — aiz roktura apaksdalas
tverekla.

6. Piespiediet roktura vidusdalu un bidiet to uz
priek8u, lai salocTtu rokturi glabasanas pozicija.
7.  Pilntba nolaidiet kanala deflektora lenki. Péc tam
bidiet roktura vidusdalas tverekli lejup uz priekSu, [1dz
tas balstas uz izmeSanas kanala atbrivoSanas mélites.
» Att.28: 1. Roktura vidusdalas tvereklis

2. |zmeSanas kanals 3. AtbrivoSanas mélite

IEVERIBAI: Raugieties, lai elastigie vadi nebiitu
aizkérusies aiz roktura dalam vai starp tam.

> Att.29

ParsegsSana

Sapakojamais parsegs nodrosina értu aizsardzibu pret
putekliem un saules raditiem bojajumiem gadiem ilgi.
Elastiga apakSmala notur parsegu stabilu véja.

1.  Atlokiet parsegu un izklajiet to ITdzeni.

Raugieties, lai kabata ar ravéjslédzé&ju bitu savietota ar
ierfces aizmuguri.

2. Parvelciet parsega priek$galu par ierices skrapja
stieni.

3. letiniet ierici no priek$as uz aizmuguri, gadajot, lai
parsegs pilniba parklaj ierices virsmu, rokturi un aizmu-
gures dalu.

4. Pabaziet parsegu zem riteniem un raugieties, lai
tas sanos nosegtu visu ierices augstumu.

» Att.30: 1. Kabata ar ravéjslédzéju

PIEZIME: Pé&c lieto$anas salokiet parsegu t, lai tas
platuma atbilstu kabatai ar ravéjsleédzéju. Apgrieziet
kabatu uz kreiso pusi. Salokiet un iespiediet paréjo

parsegu kabata.

Glabasana

IEVERIBAI: Glabajiet akumulatora kasetnes
iekstelpas istabas temperatira. Zema temperatira
ievérojami pasliktina akumulatora veiktspé&ju.

Glabajiet ierici iekStelpas vésa, sausa un slégta
vieta. Neglabajiet ierici vietas, kur temperatira var
sasniegt vai parsniegt 40 °C (104 °F ).

1. Iznemiet akumulatora kasetni.

2.  Notiriet ierici.

3.  Informaciju par to, ka salocTt roktura augSdalu un
vidusdalu, skatiet nodala ,Roktura nolocisana”.

4. Jaierice netiks lietota ilgaku laiku nesezonas
laika, rapigi notiriet gliemeztransportieri un ierices kor-
pusu un veiciet ta apkopi. Parbaudiet , vai visas ierices
dalas ir pilnigi sausas, lai novérstu risésanu.

Skrapja nomaina

IEVERIBAI: Nomaina javeic Makita pilnvarota vai
riipnicas servisa centra, izmantojot tikai Makita
rezerves dalas.

Skrapis (zem parsega ierices apaksa) ir janomaina, kad
berzes dél ir nodilusas skrapja ribas.
» Att.31: 1. Skrapis 2. Skrapja riba
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PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet savu parbaudi. Ja konstatéjat problému, kas rokasgramata nav
aprakstita, neméginiet izjaukt darbariku. Ta vieta vérsieties Makita pilnvarota servisa centra un remontam vienmér
izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

NeatbilstoSas darbibas stavoklis lespéjamais iemesls (klime) Risinajums

Rokturis nav pareiza pozicija. Rokturis ir uzstadits nepareizi. Parbaudiet, vai bultskrives ir pareizi uzstaditas
caur rokturi. Parbaudiet, vai kloka uzgriezni ir stingri
pievilkti. Skatiet $aja rokasgramata, ka samontét

rokturi.
lerici nevar iedarbinat. Akumulatora kasetne ir izladéjusies. Uzladgjiet akumulatora kasetni.
Akumulatora kasetne ir parak auksta. Iznemiet no ierices akumulatora kasetni. Novietojiet

akumulatora kasetni ladétaja un laujiet tai ladéties
10 mindtes. Iznemiet akumulatora kasetni no ladé-
taja un uzstadiet to atpakal ierice.

Akumulatora kasetne nav pareizi Skatiet $aja rokasgramata, ka pareizi uzstadit
uzstadita. akumulatora kasetni.
Akumulatora kasetne ir bojata. Nomainiet to pret jaunu.
Slédzis ir bojats. Nomainiet to pret jaunu.
Ladziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes
centra.
Gliemeztransportieris ir iestrédzis. Iznemiet no ierices akumulatora kasetni, parbaudiet
gliemeztransportieri, iztiriet gruzus.
Motors ir ieslégts, bet gliemeztrans- | Dzensiksna ir bojata. Nomainiet to pret jaunu.
portieris negriezas. Ladziet veikt remontu vietéja pilnvarota apkopes
centra.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: Kopa ar $aja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku ieteicams izmantot
noraditos piederumus vai paligierices. Izmantojot
citus piederumus vai paligierices, var izraisit traumas.
Piederumu vai paligierici izmantojiet tikai paredzéta-
jam nolokam.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var
bat ieklauti izstradajuma komplektacija ka standarta
piederumi. Tie dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis: SN001G

Sniego valymo plotis 530 mm

Be apkrovos 1400-2 100 min™
Sniego valymo gylis e 300 mm

(maks.)

ISmetimo latako kryptis 180°

Matmenys iSlankscius 1370 mm x 540 mm x 975 mm
(IxPxA) sulankscius 800 mm x 540 mm x 700 mm
Vardiné jtampa Nuolatiné 36 V — 40 V maks.
Grynasis svoris 17,6-18,8 kg
Apsaugos laipsnis IPX4

" Valymo gylis priklauso nuo sniego savybiy.

"2 Gylis matuojamas valant $vieZiai iskritusj sniega.

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
kei€iamos be jspéjimo.

. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

. Grynojo svorio verté apima lengviausig ir sunkiausia priedy ir akumuliatoriaus (-iy) kasetés (-¢iy) derinj,
kuris (-ie) nurodytas (-i) naudojimo instrukcijoje.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: rekomenduojamas akumuliatorius

|kroviklis DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

Akumuliatoriaus kaseté

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai
gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti anksé&iau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami

irangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

PERSPEJIMAS! Nezitreékite j jjungta
lempa.

ISPEJIMAS! Saugokite jrenginj nuo lie-
taus ir nenaudokite jo drégnoje aplinkoje.
Laikykite sausai.

Bikite itin atsargds ir démesingi.

PAVOJUS! Pavojus jsipjauti (netekti
gallniy): laikykite rankas, kojas ir drabu-
Zius atokiai nuo besisukancio sraigto, kad
nesusizalotuméte.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Nevalykite uzsikimsusio sraigto korpuso
A rankomis. Prie$ Salindami Siuksleles,
sustabdykite variklj.

Naudokite $almg, apsauginius akinius ir
klausos apsaugines priemones.

Kad nesusizalotuméte, laikykite rankas, PERSPEJIMAS! Saugokités akmeny ir

kojas ir kitas kino dalis atokiau nuo besisu-
kancio sraigto.

kity pasaliniy daikty, kuriuos jrenginys gali
iSsviesti.

Nevalykite uzsikimsusio latako rankomis.

® & © 9P

Mavékite apsaugines pirstines ir avékite
apsaugine avalyne.

Pasaliniai asmenys ir gyvinai turéty laikytis
bent 15 m atstumu nuo jrenginio.

PAVOJUS! LAIKYKITE RANKAS IR
PEDAS ATOKIAI
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|SPEJIMAS! Prie$ atlikdami techninés
priezidros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

m Akumuliatoriy kasetes Iailgykite patalpoje,
kambario temperattroje. Zemoje tempe-
E ratdroje akumuliatoriaus nasumas gerokai
) sumazéja.

Pries$ Salindami bet kokias Siuksleles,
sustabdykite variklj.

ISjungus jrenginj, rotaciné dalis dar veikia
kelias sekundes.

Garantuojamas garso galios lygis pagal ES
lauko triuk8mo direktyva.

Garso galios lygis pagal Australijos NSW
triukSmo kontrolés reglamentg

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis akumuliatorinis sniego valytuvas skirtas sniegui
Salinti ir valyti nuo Saligatviy, terasy, privaziavimy ir kity
lygiy asfaltuoty pavirSiy. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais.

TriukSmas

|prastas triuk§mo A lygis, nustatytas pagal ISO8437-4:
Garso slégio lygis (L;a): 70 dB (A) arba maziau
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triuk§mo reikSme (-és)
nustatyta (-os) pagal standartinj testavimo metodg ir jj
galima naudoti vienam jrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triuk§mo reikSmé (-és)
taip pat gali bati naudojama (-os) norint preliminariai
ivertinti triukSmo poveik|.

A[SPEJIMAS: Dévékite ausy apsauga.

MA\JSPEJIMAS: Faktiskai naudojant elektrinj
jrankj, keliamo triuk§mo dydis gali skirtis nuo
paskelbtos (-y) reikS§més (-iy), priklausomai nuo
bady, kuriais yra naudojamas $is jrankis, ir ypa¢
nuo to, kokio tipo ruosinys apdirbamas.

A[SPEJIMAS: Siekdami apsaugoti operatoriy,
batinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéms
naudojimo sglygoms (atsizvelgdami j visas darbo
ciklo dalis, pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis
veikia, bet ir kiek karty jis yra iSjungiamas bei kai
jis veikia be apkrovy).

Nepertraukiamos vibracijos bendroji verté (triasio vekto-
riaus suma), nustatyta pagal standartg 1SO8437-4:
Vibracijos emisija (an): 2,5 m/s® arba maziau

Paklaida (K): 1,5 m/s*

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji
(-osios) reikSmé (-és) nustatyta (-os) pagal standartinj
testavimo metodg ir jj galima naudoti vienam jrankiui
palyginti su kitu.

PASTABA: Paskelbtoji (-osios) bendroji (-osios)
vibracijos verté (-és) taip pat gali bati naudojama (-os)
atliekant preliminary poveikio vertinima.

A[SPEJIMAS: Fakti$kai naudojant elektrinj
irankj, vibracijos emisija gali skirtis nuo paskelb-
tosios (-yjuy) bendrosios (-ujy) vertés (-¢iy),
atsizvelgiant j badus, kuriais yra naudojamas Sis
jrankis.

A[SPEJIMAS: Siekdami apsaugoti operatoriy,
batinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
vibracijos poveikio jvertinimu esant faktinéms
naudojimo sglygoms (atsizvelgdami j visas darbo
ciklo dalis, pavyzdziui, ne tik kiek laiko jrankis
veikia, bet ir kiek karty jis yra iSjungiamas bei kai

jis veikia be apkrovy).

Atitikties deklaracijos

Tik Europos Salims

Atitikties deklaracijos jtrauktos j Sios naudojimo instruk-
cijos A prieda.

SAUGOS |SPEJIMAI

l
elektriniais jrankiais

A[SPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéji-
mus, nurodymus, perziurékite paveikslélius ir tech-
nines sglygas, pateiktas su Siuo elektriniu jrankiu.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymy, galima patirti
elektros $oka, sunky suzalojimg ir (arba) sukelti gaisra.
ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, kad galétuméte jas
perziuréti ateityje.

Terminas ,elektrinis jrankis” pateiktuose jspéjimuose

reiSkia j maitinimo tinklg jungiama (laidinj) elektrinj jrankj

arba akumuliatoriaus maitinama (belaidj) elektrinj jrankj.

Darbo vietos sauga

1. Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari ir
gerai apsviesta. UZgriozdintos ir tamsios vietos
daznai yra nelaimingy atsitikimy priezastimi.

2. Nedirbkite elektriniais jrankiais sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, kai yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzZia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

3. Dirbdami elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
vaikams ar kitiems ziGrovams. Atitrauke démesj
galite prarasti valdyma.

Elektros sauga

1. Elektrinio jrankio kiStukas privalo atitikti
lizda. Niekada niekaip nemodifikuokite kis-
tuko. Nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy su
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izemintais elektriniais jrankiais. Nemodifikuoti
kiStukai ir juos atitinkantys lizdai sumazins elek-
tros smugio rizika.

Venkite liestis su jzemintais pavirsiais, pavyz-
dziui, vamzdziais, radiatoriais, viryklémis ir
Saldytuvais. Elektros smagio rizika padidéja, jei
jasy kinas yra jZemintas.

Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje ar dré-
gmeéje. Vanduo, pakliuves j elektrinj jrankj, padi-
dina elektros smugio rizika.

Atsargiai elkités su elektros laidu. Niekada
nenaudokite laido elektriniam jrankiui nesti,
jam ar kistukui traukti. Saugokite laidg nuo
karscio, alyvos, astriy krasty ir judanciy daliy.
Pazeistas arba supainiotas laidas padidina rizikg
gauti elektros smagj.

Kai elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite
ilgintuva, tinkama naudoti lauke. Tinkamo nau-
doti lauke laido naudojimas sumazina rizikg gauti
elektros smigj.

Jeigu elektrinj jrankj neiSvengiamai reikia
naudoti drégnoje vietoje, naudokite likutinés
elektros srovés saugiklj (RCD). Naudojant RCD
saugiklj mazéja elektros smagio pavojus.
Elektriniai jrankiai gali sukurti naudotojui
nekenksmingus elektromagnetinius laukus
(EML). Taciau, prie§ naudodami $j elektrinj jrankj,
Sirdies stimuliatoriy ir kity panasiy medicinos jren-
giniy naudotojai turi susisiekti su savo jrenginio
gamintoju ir (arba) gydytoju ir pasikonsultuoti.

Asmeniné sauga

1.

Bukite budris, stebékite, ka darote, ir vado-
vaukités sveiku protu, kai naudojate elektrinj
irankj. Nenaudokite elektrinio jrankio, kol esate
pavarge arba veikia vaistai, alkoholis ar nar-
kotikai. Dél nedémesingumo darbo su elektriniais
jrankiais metu galima rimtai susizeisti.

Naudokite asmenines saugos priemones.
Visada naudokite akiy apsaugos priemones.
Apsauginés priemonés, pavyzdZiui, respiratorius,
apsauginiai batai neslidziais padais, Salmas ar
ausy apsaugos, naudojamos atitinkamomis saly-
gomis, sumazina susizeidimo pavojy.

Biikite atsargis, kad netycia nejjungtuméte
jrankio. Pries jjungdami jrankj j elektros tinkla
ir (arba) jdédami akumuliatoriy bloka, paim-
dami ar neSdami jrankj visuomet patikrinkite,
ar iSjungtas jo jungiklis. Jei nesate elektrinius
irankius laikydami pirsta ant jungiklio arba jjun-
giate elektrinius prietaisus su jjungtu jungikliu
tinkla, patys Saukiatés nelaimés.

Pries$ jjungdami elektrinj jrankj, iSimkite visus
reguliavimo raktus arba sukimo rakta. Dél
sukamoje jrankio dalyje palikto rakto galima
susizeisti.

Nepersitempkite. Visuomet tvirtai stovékite
ant Zemés, iSlaikykite pusiausvyra. Tai leidzia
geriau valdyti elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Tinkamai apsirenkite. Nedévékite palaidy dra-
buziy arba papuosaly. Plaukus ir drabuzius
laikykite atokiau nuo judanciy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuzius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.

Jei pateikiami dulkiy surinkimo ir pasalinimo
priedai, jsitikinkite, ar jie prijungti ir naudojami

tinkamai. Surenkant dulkes gali sumazéti su
dulkémis susije pavojai.

Neleiskite zinioms, gautoms daznai naudojant
irankius, atsipalaiduoti ir nepaisyti jrankio
saugos principy. Dél neatsargaus darbo per
sekundés dalj galima susizaloti.

Visada naudodami elektrinius jrankius uzsi-
dékite apsauginius akinius, kad apsaugotu-
méte savo akis nuo suzalojimy. Akiniai turi
atitikti ANSI Z87.1 reikalavimus JAV, EN 166
reikalavimus Europoje arba AS/NZS 1336 rei-
kalavimus Australijoje / Naujojoje Zelandijoje.
Australijoje / Naujojoje Zelandijoje taip pat
teisiSkai privaloma naudoti veido skydelj.

Darbdavys privalo uztikrinti, kad jrankio opera-
toriai ir kiti Salia jo darbo vietos esantys asme-
nys naudoty tinkamas apsaugos priemones.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

1.

Dirbdami elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite tinkama elektrinj jrankj pagal savo
poreikius. Tinkamu elektriniu jrankiu, parinke
sparta, kuriai jis buvo sukurtas, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis
nejjungia ar neisjungia jrankio. Visi jrankiai,
kuriy negalima valdyti jungikliu, yra pavojingi ir turi
bati taisomi.

Atjunkite kiStuka nuo elektros tinklo ir (arba)
iSimkite akumuliatoriy (jei jj galima atjungti) i$
elektrinio jrankio pries reguliuodami, keisdami
priedus arba laikydami elektrinius jrankius.
Tokios atsargumo priemonés sumazina rizikg
atsitiktinai jjungti elektrinj jrankj.

Elektrinius jrankius laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje ir neleiskite Zzmonéms,
nesusipazinusiems su Siuo elektriniu jrankiu
ar jo instrukcija, juo naudotis. Neapmokytiems
naudotojams naudojant elektrinius jrankius kyla
pavojus.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys gerai pritvirtin-
tos ir yra tinkamoje padétyje, ar néra lizusiy
daliy ir bet kokiy kity biaseny, kurios gali daryti
jtaka elektriniams jrankiams juos naudojant.
Esant pazeidimams, pries tolimesnj naudo-
jima atiduokite elektrinj jrankj sutaisyti. Daug
elektriniy jrankiy.

Priziarékite, kad pjovimo jrankiai baty Svaras

su astriais aSmenimis maziau sukimba ir juos
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lengviau valdyti.

7.  Elektrinj jrankj, jo priedus ir dalis naudokite
pagal Siuos nurodymus, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama darba. Naudojant elektrinj
irankj darbams, kuriems jis néra skirtas, galima
sukelti pavojy.

8. Rankenos ir paémimo pavirsiai turi bati sausi,
$varas, ant jy neturi bati alyvos ir tepalo. Jei
rankenos ir paémimo pavirsiai bus slidus, netiké-
tais atvejais negalésite saugiai naudoti ir valdyti
jrankj.

9. Naudodami jrankj nenaudokite medziagi-
niy darbo pirstiniy, kurios gali jsipainioti.
Medziaginéms darbinéms pir§tinéms jsipainiojus j
judamasias dalis galima patirti suzalojimy.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra

1. ]kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

2.  Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

3. Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, raktuy, viniuy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

4. Netinkamai naudojant iS akumuliatoriaus gali
iStekeéti skyscio. Venkite salycio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti odg.

5.  Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

6. Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg aukstos temperatiros. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperatiros gali kilti
sprogimas.

7.  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tara neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperattros
intervalui, gali bati sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

Techniné prieziara

1.  Tegu jusy elektrinio jrankio technine prieziiirg
atlieka kvalifikuotas remonto meistras, nau-
dodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tai
uztikrina, kad elektrinis jrankis liks saugus naudoti.

2. Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezituros. Akumuliatoriy technine
priezidrg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotieji
techninés priezidros paslaugy teikéjai.

3. Laikykités instrukcijoje pateikty nurodymy dél
tepimo ir priedy keitimo.
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Sniego valytuvo saugos jspéjimai

Bendroji dalis

1.

Sis jrenginys gali amputuoti rankas ir kojas
bei iSsviesti daiktus. Jei nesilaikysite toliau
pateikty saugos nurodymuy, galite sunkiai
susizeisti.

Mokymasis

1.

Prie$ pradédami naudoti sniego valytuva,
perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visus nurody-
mus, pateiktus ant jrenginio ir Siame vadove,
ir jy laikykités. Nuodugniai susipazinkite su
valdymo elementais ir kaip tinkamai naudoti
§j jrenginj. Zinokite, kaip greitai sustabdyti
sniego valytuvg ir atjungti valdymo elementus.
Niekada neleiskite jrenginiu naudotis vaikams.
Niekada neleiskite jrenginiu naudotis suaugu-
siesiems be tinkamo instruktazo.

Saugokite, kad darbinéje zonoje nebiity Zmo-
niy, ypa¢ — mazy vaiky.

Bikite atsargis, kad nepaslystuméte ir nenu-
kristuméte, ypac — dirbdami jrenginiu atbuline
eiga.

llgai ir nepertraukiamai veikiant vibracijai,
pazeidziamos operatoriaus kraujagyslés

arba nervy sistema ir pirStuose, plastakose,
rankose arba peciuose atsiranda simptomuy.
Vibracijos poveikj gali padéti sumazinti darby
keitimas ir tinkamai parinktos poilsio pertrau-
kélés. Dirbti neprate Zzmonés, pvz., pagyvene
asmenys, turi biti ypac¢ atsargiis dél kainui
tenkancio krivio.

Dirbdami jrenginiu vieSuosiuose keliuose,
stebékite aplinka. Batinai susipazinkite su vieti-
niais reglamentais bei keliy eismo taisyklémis ir jy
laikykités.

Pasiruosimas

1.

Kruops¢iai apziareékite vieta, kurioje bus
naudojamas jrenginys, ir pasalinkite visus
kilimélius, rogutes, lentas, akmenis, elektros
kabelius, medzio Sakas, zvyra ir kitus pasali-
nius daiktus. Atminkite: kai kuriy objekty galima
nepastebéti, nes juos gali dengti sniegas. ISsviesti
objektai gali suzaloti.

Kad galétumeéte dirbti jrenginiu, uzsivilkite
tinkamus Zieminius drabuzius. Venkite laisvy
drabuziy, kurie gali jsipainioti j judancéias dalis.
Dévékite avalyne, kuri leisty stabiliau stovéti
ant slidziy pavirsiy.

Siekdami apsaugoti akis nuo pasaliniy
objekty, kuriuos jrenginys gali iSsviesti, dirb-
dami, reguliuodami arba remontuodami visada
dévékite apsauginius akinius arba veido
skydelj.

Niekada nebandykite atlikti jokiy reguliavimo
darby veikiant varikliui.

Naudokite asmenines saugos priemones.
Visada naudokite akiy apsaugos priemones.
Apsauginés priemonés, pavyzdziui, respiratorius,
apsauginiai batai neslidZiais padais, Salmas

ar ausy apsaugos, naudojamos atitinkamomis
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sglygomis, sumazina susizeidimo pavojy.

Pries jdédami ir iSimdami akumuliatoriaus
kasete, nuvalykite ant jrenginio stogo susikau-
pusj sniega.

Naudojimas

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nekiskite ranky arba kojy artyn prie besisu-
kanéiy daliy arba po jomis. Visada stovékite
atokiai nuo iSmetimo angos.

Nedirbkite sniego valytuvu ant zvyrkeliy ir $ali-
gatviy. Kirsdami zvyrkelius arba Saligatvius,
bukite itin atsargus. Saugokités slapty pavojy
ir dirbdami netoli vieSujy keliy bakite budris.
Atsitrenke j pasalinj objekta, iSjunkite variklj,
iSimkite i$ jrenginio akumuliatoriy ir kruops-
Ciai apziureékite, ar sniego valytuvas nebuvo
pazeistas. Prie$ vél jjungdami ir naudodami
sniego valytuva, suremontuokite jrenginj.

Jei jrenginys pradéty nejprastai vibruoti,
sustabdykite variklj ir nedelsdami i$siaiskin-
kite priezastj. Vibracija paprastai reiSkia proble-
mos grésme.

Prireikus palikti darbo vieta, atkimsti spar-
nuotés korpusg arba iSmetimo lataka, taip

pat — vykdyti bet kokius remonto, reguliavimo
arba tikrinimo darbus, sustabdykite variklj ir
iSimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

Dirbdami Slaituose bikite itin atsargus.
Niekada nedirbkite jrenginiu, jei néra jrengty
ir veikianc¢iy tinkamy apsaugy bei kity saugos
jtaisy.

Niekada nenukreipkite iSmetimo angos j zmo-
nes ar vietas, kuriose gali biiti padaryta zalos
turtui. Pasirtipinkite, kad vaikai ir kiti asmenys
baty atokiau.

Neperkraukite jrenginio, bandydami valyti
sniegq per dideliu greiciu.

Niekada neleiskite jrenginio transportavimo
greiciu ant slidziy pavirsiy. Dirbdami atbuline
eiga, apsizvalgykite ir bakite atsargus.

Pries transportuodami arba nustoje naudoti
jrenginj, atjunkite sparnuotés maitinima.
Naudokite tik jrenginio gamintojo patvirtintus
priedus bei reikmenis.

Niekada nedirbkite jrenginiu, jei néra gero
matomumo arba apsvietimo. Batinai stovékite
stabiliai ir tvirtai laikykite rankenas.
Vaiksc¢iokite, o ne bégiokite. Kitaip gali jvykti
nelaimingas atsitikimas paslydus, suklupus, nukri-
tus arba susiddrus ir galima susizaloti.

Niekada nelieskite karsto variklio arba
irenginio.

Saugokite visas kino dalis ir laisvus drabuzius
nuo judanéiy daliy. Taip sumazinsite tikimybe
susizeisti dél sgly¢io su judanciomis dalimis.
Venkite naudoti jrenginj lyjant lietui arba ant
Slapio $laito, slidzioje vietoje arba ant nestabi-
laus pagrindo.

Atlikdami avarinio stabdymo manevra, atsar-
giai iSlaikykite jrenginio pusiausvyra. Jei pra-
rasite jrenginio kontrolg, kol besisukancios dalys
visiSkai nesustojo, galite sunkiai susizeisti jas ir kiti
darbinéje zonoje esantys asmenys.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Niekada nedirbkite jrenginiu, jei netoliese yra
Zmoniy, ypac — vaiky arba gyviiny augintiniy.
ISsviedziamas sniegas arba kiti objektai gali sun-
kiai suzaloti.

Darbo metu pasaliniai asmenys arba gyviinai
turi bati ne mazesniu nei 15 m (50 péd.) ats-
tumu iki jrenginio. Sustabdykite jrenginj, kai tik
kas nors prie jo priartéja. Kai dirbate su dviem
arba daugiau Zmoniy, laikykités bent 15 m

(50 péd.) atstumo vienas nuo kito ir paskirkite
prizitreétoja.

Irenginj gali valdyti tik vienas operatorius.
Vienu metu jrenginiu negali dirbti du arba
daugiau Zmoniy.

Tam tikromis sglygomis, esant zemai tempe-
ratiirai, jrenginio komponentai gali uzsalti.
Nenaudokite jrenginio, jei uzsalo jo mechani-
nés dalys.

Nenaudokite jrenginio ant uzsalusiy ezery,
upiy arba panasiose vietose. |skiles ledas

gali kelti pavojy jlazti ir galite zati arba sunkiai
susizaloti.

Nedirbkite jrenginiu sningant, lyjant arba ant
Slapios dangos. Saugokite jrenginj nuo lie-
taus ir drégmeés. | jrenginj patekes vanduo gali
padidinti elektros Soko arba veikimo sutrikimo, dél
kurio gali bati suzaloti Zmonés, rizika.

|rankio nenaudokite sprogiojoje aplinkoje,
pvz., kur yra liepsniyjy skysciy, dujy arba
dulkiy. Jrenginys generuoja kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes arba garus.

UzsikimsSusio iSleidimo deflektoriaus
valymas

1.

Dazniausia su sniego valytuvais susijusiy

suzalojimy priezastis yra besisukancios

sparnuotés, esancios iSmetimo deflektoriaus

viduje, palietimas. Niekada nevalykite iSlei-

dimo deflektoriaus ranka.

Kaip iSvalyti deflektoriy?

— ISjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy.

— Palaukite 10 sekundziy, kad jsitikintu-
meéte, jog sparnuoté nustojo suktis.

— Visada naudokite valymo jrankj.
Nevalykite tiesiogiai rankomis.

Techniné prieziura ir sandéliavimas

1.

Daznai tikrinkite, ar varztai tinkamai uzverzti,
kad jsitikintuméte, jog jranga veikia saugiai.
Jei sniego valytuva ketinate sandéliuoti ilgiau,
visada zr. naudojimo instrukcija, kurioje patei-
kiama svarbios informacijos.

Pagal poreikj prizitrékite (pakeiskite) saugos
etiketes.

Praéjus kelioms minutéms po sniego valymo
leiskite jrenginiui paveikti, kad neuzsalty
sparnuoteé.

Prie$ valydami, remontuodami arba tikrindami
sniego valytuva, sustabdykite variklj ir jsitikin-
kite, kad sparnuoté ir visos judanéios dalys
sustojo. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio,
kad kas nors netycia nepaleisty variklio.
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6.

Pries jjungdami jrenginj, nuimkite visus verz-
liarakéius. Palikus prie jrenginio pritvirtintg verz-
liaraktj, galima susizaloti.

Elektros ir akumuliatoriaus sauga

1.

Nemeskite akumuliatoriaus (-iy) j ugnj.
Akumuliatoriaus elementas gali sprogti.
Pasitikrinkite, ar vietiniai jstatymai nenurodo spe-
cialaus iSmetimo bido.

Neatidarykite ir neardykite akumuliatoriaus
(-iy). IStekéjes elektrolitas yra ésdinangioji
medziaga, kuri gali pazeisti akis ar oda. Nurytas jis
gali apnuodyti.

Lauke nejkraukite akumuliatoriaus lyjant,
sningant arba drégnose vietose.

Nekraukite akumuliatoriaus lauke.

Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kiStuka
ir gnybtus, drégnomis rankomis.

Venkite pavojingos aplinkos. Nenaudokite
jrenginio drégnoje arba Slapioje vietoje.
Saugokite jj nuo lietaus. ] jrenginj patekes van-
duo padidins elektros Soko pavojy.

Papildomi nurodymai dél saugos

1.

Patikrinkite pazeistas dalis. Pries toliau nau-
dodami prietaisg, atidZiai apzidrékite sugadintg
apsauga ar kitg dalj ir nustatykite, ar ji veiks tinka-
mai ir atliks savo funkcijg. Patikrinkite, ar judamo-
sios dalys tinkamai sulygiuotos, ar neliecia viena
kitos, ar néra sulGzusiy daliy ir jtvary, ar nekilo kity
salygy, galingiy turéti jtakos jrenginio veikimui.
Sugadintg apsaugg arba kitg dalj reikia tinkamai
suremontuoti arba pakeisti masy jgaliotajame
priezidros centre, nebent $ioje instrukcijoje baty
nurodyta kitaip.

Saugokités, kad netycia nepaleistuméte.
Neneskite jrenginio su jdéta akumuliatoriaus
kasete ir laikydami pirsta ant jungiklio. Pries
dédami akumuliatoriaus kasete jsitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A[SPEJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir
gaminio pazinimas (jgyjamas pakartotinai naudo-
jant) susilpninty grieztg saugos taisykliy, taiky-
tiny Siam gaminiui, laikymasi.

Dél NETINKAMO NAUDOJIMO arba saugos taisy-
kliy, kurios pateiktos Sioje instrukcijoje, nesilai-
kymo galima rimtai susizeisti.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.
Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus
kasetés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti
arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darbg su jrankiu. Tai

11.

12.

13.

14.

15.

16.

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-

gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-

toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali

pasiekti ar virsyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidévéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-

tykite ir nemétykite ir taip pat j ja netrankykite

kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
daug jkaisti arba sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

Jdétoms li€¢io jony akumuliatoriams taikomi

Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.

Komercinis transportas, pvz., tre¢iujy Saliy, prekiy

vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo

ant pakuoteés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su

pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-

tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudéty.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite

ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.

Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-

liatoriy iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais

gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius

gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

Jei jrankis bus ilga laika nenaudojamas, aku-

muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali

bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Imdami akumu-

liatoriaus kasetes, bukite atsargus.

Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-

kio gnybty, nes jie gali bati jkaite tiek, kad

nudegins.

Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés

gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,

dulkiy ar Zzemiy. Jos gali sukelti kaitima, uzsidegti,
sprogti ir sukelti jrankio ar akumuliatoriaus kasetés
gedima, dél ko galima nusideginti ar susiZaloti.

Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia

aukstos jtampos elektros linijy, akumuliatoriaus

kasetés nenaudokite Salia aukstos jtampos
elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio ar akumu-
liatoriaus kasetés veikimas arba jie gali sugesti.
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18. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»,Makita“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojima ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantijg.

PASTABA: Pritvirtinkite kabeliy spaustukus reikia-
mose vietose, kaip nurodyta Siame vadove, kad apsau-
goty kabeliy neuzkabinty rankenos komponentai.

2.  Laisvus vidurinés rankenos galus pritvirtinkite prie
apatinés rankenos Soniniy réemy.

PASTABA: Pasirupinkite, kad apsaugoti kabeliai
baty nutiesti vidurinés rankenos rémo vidinéje
dalyje ir nesusipainioty.

PASTABA: Svelniai patraukite rankenos galus, kad
jie iSsiplésty, kai kiSite juos pro apatine rankena.

PASTABA: \Makita“ neatsako uz jokius nelaimingus
atsitikimus, kilusius naudojant neoriginalius ,Makita“
akumuliatorius arba modifikuotus akumuliatorius.
Originaliy ,Makita“ akumuliatoriy suderinamumas

su ,Makita“ jrankiais ir jkrovikliais buvo kruopsc¢iai
ivertintas pagal galiojancius teisés aktus ir saugos

standartus.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti jrankj ir pakraukite akumuliatoriaus kasete,
kai pastebite, kad jrankio galia sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3. Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-
bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami
krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvesti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

5.  lkraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-
dojate ilgg laikg (ilgiau nei SeSis ménesius).

A[SPEJIMAS: Pries$ pradédami bet kokius
darbus prie jrenginio, biitinai iSimkite akumulia-
toriaus kasete. NeiSémus akumuliatoriaus kase-
tés, atsitiktinai jsijungus jrenginiui galima sunkiai
susizeisti.

A[SPEJIMAS: Niekada nepaleiskite jrenginio,
kol jis néra visiskai surinktas. Naudojant i$ dalies
surinktg jrenginj, galima sunkiai susizaloti.

3.  Sulygiuokite kiaurymes vidurinéje ir apatinéje
rankenose, kad baty galima jkisti fiksavimo varztus.
4.  |kiskite fiksavimo varztus pro kiaurymes i$ ran-
keny rémy vidaus ir pritvirtinkite rankenas is iSorés,
naudodami rankeny rankenéles.
» Pav.2: 1. Varzto galvuté 2. Fiksavimo varztas
3. Rankenos rankenélé 4. Viduriné rankena
5. Apatiné rankena 6. Apsaugoti kabeliai
7. Virutiné rankena 8. Kabelio spaustukas

PASTABA: Atminkite, kad dél varzto su dvigubu
sriegiu rankenos rankenéle reikia priverzti du kartus:
pirmuoju (iSoriniu) sriegiu — rankenos komponentams
apytiksliai pritvirtinti ir antruoju (vidiniu) sriegiu — ran-
kenos komponentams uZfiksuoti.

PASTABA: |sitikinkite, kad varztas jsuktas tinkamai:
iSlenkta varzto galvuté turi puikiai priglusti prie ranke-
nos rémo.

VirSutinés rankenos jrengimas

1. Laisvus virSutinés rankenos galus pritvirtinkite prie
vidurinés rankenos $oniniy rémy.

PASTABA: Pasiriipinkite, kad apsaugoti kabe-
liai bty nutiesti po vidurinés rankenos rému ir
nesusipainioty.

PASTABA: Svelniai patraukite rankenos galus, kad
jie iSsipléstuy, kai kiSite juos pro vidurine rankeng.

2. Sulygiuokite kiaurymes virSutingje ir vidurinéje
rankenose, kad baty galima jkisti fiksavimo varztus.
3.  |kiskite fiksavimo varztus pro kiaurymes i$ ran-
keny rémy vidaus ir pritvirtinkite rankenas is iSorés,
naudodami rankeny rankenéles.
» Pav.3: 1. Varzto galvuté 2. Fiksavimo varztas
3. Rankenos rankenélé 4. VirSutiné rankena
5. Viduriné rankena 6. Apsaugoti kabeliai
7. Kabelio spaustukas

Rankeny nustatymas

Vidurinés rankenos jrengimas

1. Prie$ surinkdami prijunkite po kabelio spaustukg
prie vidurinés rankenos bei virSutinés rankenos.

Prakiskite rankenos galg pro laikiklj. Tada pasukite
kabelio spaustuka taip, kad spaustuko anga baty
nukreipta Zemyn.
» Pav.1: 1. Kabelio spaustukas 2. Laikiklis

3. Spaustuko anga

PASTABA: Atminkite, kad dél varzto su dvigubu
sriegiu rankenos rankenéle reikia priverzti du kartus:
pirmuoju (iSoriniu) sriegiu — rankenos komponentams
apytiksliai pritvirtinti ir antruoju (vidiniu) sriegiu — ran-
kenos komponentams uZfiksuoti.

PASTABA: |sitikinkite, kad varztas jsuktas tinkamai:
iSlenkta varzto galvuteé turi puikiai priglusti prie ranke-
nos rémo.

4. Patogiai sutvarkykite kabelius, naudodami 2 kabe-
liy spaustukus.

Prispauskite kabelius tiesiai prie vidurinés ir virSutinés ran-
keny rémy. Nutieskite kabelius iSilgai rankeny ir jy viduje.
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Sniego salinimo jrankio jrengimas
Sumontave rankenos komponentus, pritvirtinkite sniego
ir ledo alinimo jrank| prie jrankio laikikliy apatinéje
rankenoje.

» Pav.4: 1. Sniego ir ledo Salinimo jrankis 2. |rankio
laikikliai

ISmetimo latako nustatymas

1. Sulygiuokite kontroline kiauryme @ ant iSmetimo
latako su simboliu ant latako korpuso.

2.  Sukite iSmetimo latakg kryptimi, nurodyta rody-
klés Zenklu ant latako korpuso, kol kontroliné kiau-

ryme susilygiuos su simboliu
» Pav.5: 1.ISmetimo latakas 2. Latako korpusas

3. Ranka priverzkite latako varzta, kad iSmetimo
latakas buty uzfiksuotas vietoje.
» Pav.6: 1. Latako varZtas

PASTABA: Uztikrinkite, kad iSmetimo latako
kreiptuvas bty visiSkai sumontuotas. Dél i$ dalies
surinkto kreiptuvo gali bati nepakankamai iSmetamas
shiegas.

» Pav.7: 1. Kreiptuvas 2. ISmetimo latakas

VEIKIMO APRASYMAS

A\ PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
jrenginj arba tikrinti jo veikima, bitinai iSjunkite
jrenginj ir iSimkite akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A\PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite masina.

MAPERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, tvirtai laikykite masing

ir akumuliatoriaus kasete. Jeigu masing ir akumu-
liatoriaus kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$
ranky, todél masina ir akumuliatoriaus kaseté gali bati
sugadinti, o naudotojas suzalotas.

MA\PERSPEJIMAS: Pries pradédami naudoti,
isitikinkite, kad akumuliatoriaus skyriaus dangte-
lis uzfiksuotas. Kitaip gali patekti purvo, neSvarumy
arba vandens ir jrenginys arba akumuliatoriaus
kaseté gali sugesti.

A PERSPEJIMAS: Visada kiskite akumulia-
toriaus kasete iki galo, kad nesimatyty raudono
sandariklio (indikatoriaus).

A\ PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.

A PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, laikykite akumuliatoriaus
skyriaus dangtelj atidaryta.

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete;

1. Norédami atidaryti, pakelkite akumuliatoriaus
skyriaus dangtelj.

2. Sulygiuokite akumuliatoriaus kasetés liezuvélj su
irenginio lizdu. Stumkite akumuliatoriaus kasete, kol ji
uzsifiksuos ir tyliai spragtelés.
» Pav.8: 1. Raudonas sandariklis (indikatorius)

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kaseté

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.
Kaip iStraukti akumuliatoriaus kasete:

1. Norédami atidaryti, pakelkite akumuliatoriaus
skyriaus dangtel;.

2.  Slinkdami mygtuka, esantj kasetés priekyje,
iStraukite akumuliatoriaus kasetg i$ jrenginio.

3.  Uzdenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Masinos / akumuliatoriaus
apsaugos sistema

Irenginyje jdiegta jrenginio ir akumuliatoriaus apsau-
gos sistema. Kad pailgéty jrenginio ir akumuliatoriaus
eksploatacija, $i sistema automatiSkai atjungia variklio
maitinimg. Susidarius vienai i$ toliau nurodyty jrenginio
arba akumuliatorius veikimo salyguy, jrenginys veikimo
metu automatiskai iSsijungia rodydamas tam tikrg indi-
katoriy lempuciy schema.

Apsauga nuo perkrovos

Kai akumuliatorius naudojamas taip, kad nejprastai
padidéja sroves stipris, jrenginys automatiskai sustoja
ir ima mirkséti priekinés lempos. Tokiu atveju iSjunkite
irenginj ir nutraukite darbg, dél kurio atsirado jrenginio
perkrova. Tada vél jjunkite jrenginj ir pradékite i$ naujo.

Apsauga nuo perkaitimo

Kai akumuliatorius perkaista, jrenginys automatiskai
sustoja ir ima mirkséti priekinés lempos. Tokiu atveju
palaukite, kol akumuliatorius atvés, paskui vél galésite
ijungti jrenginj.

Apsauga nuo visiSko iSeikvojimo

Kai i§sikrauna akumuliatorius, jrenginys automatiskai
sustoja ir ima mirkséti indikatoriaus lemputé. Jei jrengi-
nys neveikia net ir po to, kai vél jjungiate jungiklj ir uzsi-
dega indikatoriaus lemputé, vadinasi, akumuliatoriaus
energijos nepakanka, kad jrenginys veikty. IStraukite
akumuliatoriy i$ jrenginio ir jj jkraukite.

» Pav.9: 1. Indikatoriaus lemputé

Apsaugos dél kity priezasciy

Apsaugos sistema taip pat saugo esant kity priezasciu,

dél kuriy gali sugesti jrenginys, ir leidzia jam automa-

tiskai i$sijungti. Jrenginiui laikinai sustojus arba veikimo

metu i$sijungus, imkités visy toliau nurodyty veiksmy ir

pasalinkite to priezastis.

1. I$junkite jrenginj, tada vél jjunkite, kad paleistu-
meéte i$ naujo.

2. |kraukite akumuliatoriy (-ius) arba jj (juos) pakeis-
kite jkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).

3.  Palaukite, kol jrenginys ir akumuliatorius (-iai)
atvés.
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Jei, atkdrus apsaugos sistema, veikimas nepageréja,
kreipkités j vietos ,Makita“ priezidros centra.

PASTABA: Jei jrenginys sustoja dél pirmiau nea-
pibidintos priezasties, zr. trikéiy $alinimo skirsnj.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad bty rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

» Pav.10: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo

mygtukas
Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svietia Nesviegia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50 %
I |:| |:| D 0-25%
ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
I I I:I I:I Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.

Jungiklio veikimas

MA\JSPEJIMAS: Pries jdédami akumuliatoriaus
kasete, visada patikrinkite, ar svirtinis jungiklis
veikia tinkamai ir atleistas sugrjzta j pradine
padétj. Naudojant masing, kurios jungiklis netinkamai
veikia, galima jos nesuvaldyti ir sunkiai susizaloti.

A[SPEJIMAS: NIEKADA neklijuokite lipniosios
juostelés ant atrakinimo mygtuko bei svirtinio
jungiklio ir kitaip nebandykite anuliuoti jy paskir-
ties bei funkcijos.

PASTABA: |rankis nepasileidzia nepaspaudus atraki-
nimo mygtuko netgi spaudziant svirtinj jungiklj.
PASTABA: Kai bandote naudoti jrenginj ant tankaus
shiego, dél perkrovos jis gali nepradéti veikti. Tokiu
atveju nustatykite mazesnj darbo greitj ir sumazinkite

tempa.

Siame jrenginyje yra atrakinimo mygtukas. Jei paste-
béjote, kad atrakinimo mygtukas veikia nejprastai, tuoj

pat nutraukite darbg ir pasirtpinkite, kad jrenginys baty
patikrintas artimiausiame jgaliotajame ,Makita“ priezia-
ros centre.

1.  |dékite akumuliatoriaus kasete, tada uzdarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

2. Nuspauskite ir palaikykite atrakinimo mygtuka.
Tada patraukite svirtinj jungiklj j save.

Varikliui pradéjus veikti, galite atleisti atrakinimo
mygtuka.

» Pav.11: 1. Atrakinimo mygtukas 2. Svirtinis jungiklis
3. Jeigu norite iSjungti variklj, atleiskite svirtinj
jungiklj.

Priekinés lempos

A PERSPEJIMAS: Nezitreékite tiesiai j $viesa
arba Sviesos saltinj.

Tamsioje vietoje priekinés lempos gali apSviesti kelig

pirmyn. Norédami jjungti priekines lempas, paspauskite

apSvietimo mygtuka.

» Pav.12: 1. ApSvietimo mygtukas 2. Priekinés
lempos

Indikatoriaus lemputé

Valdymo skydelyje esanti lemputé rodo, kiek liko aku-
muliatoriaus energijos. Kai akumuliatoriuje lieka maziau
nei 20 % energijos, lemputé pradeda mirkséti. Toliau
naudojant likusig akumuliatoriaus energija, jrenginys
sustoja ir jsijungia indikatoriaus lemputée.

» Pav.13: 1. Indikatoriaus lemputé

Sniego ir ledo Salinimo jrankis

Rankiniu sniego $alinimo jrankiu galima pasalinti sniegg
ir ledg, susikaupusj sniego jsiurbimo gaubte (sraigto
gaubte) ir iSmetimo latako korpuse. Jrankj galima
pritvirtinti ant apatinés rankenos, kad jis baty lengvai
pasiekiamas.

Sniego Salinimas i$ sunkiai pasiekiamy viety
» Pav.14

Sniego Salinimas i$ nepageidaujamy viety

v
v
Y
<
o
o

NAUDOJIMAS

A[SPEJIMAS: Bukite itin atsargs ir nuolat
kontroliuokite jrenginj. Neleiskite, kad jrenginys
mesty sniegq j jus arba kitus darbo aplinkoje
esancius asmenis. Neuztikring tinkamos jrenginio
kontrolés, galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
aplinkinius.

A[SPEJIMAS: Saugokite rankas ir kojas nuo
sraigto.
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A\PERSPEJIMAS: Pries pradédami darba, jsi-
tikinkite, kad iSmetimo latakas patikimai sumon-
tuotas jrenginyje.

A PERSPEJIMAS: Niekada nedirbkite jrenginiu
ant stogo, aukstoje vietoje, sta¢iame Slaite, ant
ledo arba kito nestabilaus pagrindo. Kitaip galima
sunkiai susizaloti.

A PERSPEJIMAS: Niekada nenukreipkite jren-
ginio j save, pasalinius asmenis arba gyviinus.

ISsviedZiamas sniegas arba kiti objektai gali sunkiai
suzaloti.

Paspauskite atleidimo gaiduka, kad atrakintuméte
kreiptuvo padétj. Pakelkite arba nuleiskite kreiptuva |
norimg sniego metimo aukst;.

» Pav.18: 1. Latako kreiptuvas 2. Atleidimo gaidukas

Naudojimo sritys

|renginys suprojektuotas sniegui valyti nuo siaury taky,
Saligatviy, laipty, terasy ir mazesniy privaziavimy, kai
sniego gylis nevirsija 300 mm.

Valymo gylis priklauso nuo sniego savybiy.

Naudojimas ir sniego tipai

= X Lo » Pav.19
APERSPEJIMAS: Atkreipkite démesj j véjo
kryptj. Sniego patimo kryptj reguliuokite pagal véjo Sniego
kryptj, kad iSmetamas sniegas nekelty pavojaus Naudo- |, |Sniego Sniego biisena tankis
operatoriui arba aplinkiniams Zmonéms. Jimas tipas (al)
A PERSPEJIMAS: Pries prasidedant Ziemos Miltinis sniegas,
sezonui, i§ darbinés zonos pasalinkite akmenis, .| luris krenta esant
vielas, nuolauzas, $iuksles, piktzoles ir bet kokias . SvieZiai | sausam oruiir
kitas Kliatis Praktiska | 1 iSkrites Zemai tempera- 50-150
'_ sniegas | tdrai. Minkstas,
A PERSPEJIMAS: Pries valydami pasalinius purus, lengvai
objektus, kurie uzstoja sniego srauta, visada krenta pro pirStus.
iSimkite akumuliatoriaus kasete ir uzsimaukite Sniego kristalai
pirstines. Susi- auga ir klmba o
Praktiska |2 | gulgjes ;a;;’t‘;ﬁ‘z{&gb“ 150 - 300
Pustuvo nuostatos SNIegas | panasi jledo
kempine.
A[SPEJIMAS: Atlikdami bet kokius reguliavimo Sutankintas snie-
. iy e A gas, kuris istirpo
darbus, niekada nekiskite rankos arba kojos po ir vl uzsalo
irenginio korpusu. todél ant sniego
. Neprak- 3 Kietas g??gTsds.u.Sidfrté 300 arba
M\ PERSPEJIMAS: Niekada nenukreipkite tiska sniegas S'e ?de '”ﬁ piu ak" sunkesnis
sniego iSmetimo latako j operatoriy, pasalinius tuusst'e;rse'}r;h?:i -
asmenis, transporto priemones arba netoliese uzala drégnas
esancius langus. Atsitiktinai iSmestas sniegas arba arba $lapias
pasaliniai objektai gali sunkiai suzaloti. ISmetimo sniegas.
!ataka visqda nukreipkite prieSinga galimiems pavo- Santykinai drégnas
jams kryptimi. sniegas, kuris
pavirsiuje atitirpo,
— sws . . Kuku- yra $lapias ir
Pastuvo greicio reguliavimas Neprak- |4 | razinis | sunkus. lstipes | 200202
Nustatykite pastuvo greitj pagal sniego bisena. sniegas 'Sru\;i'i;zssjaﬁi’u?g_t
Norédami padidinti variklio stkiy daznj, pastumkite grei- zus primenancias
¢io valdymo svirtj pirmyn, o norédami sumazinti — atgal. granules.

» Pav.16: 1. Greicio valdymo svirtis

ISmetimo krypties reguliavimas

ISmetimo lataka galima pakreipti nuo 0 iki 90 laipsniy

kampu kairén arba desinén, kad sniegas baty metamas

tiksliai ten, kur reikia.

Perstumekite latako krypties svirtj pirmyn, kad iSmetimo

latakg pasuktuméte prie$ laikrodzio rodykle iki 90 laips-

niy kairén. Perstumkite svirtj atgal, kad latakg pasuktu-

meéte pagal laikrodZzio rodykle iki 90 laipsniy deSinén.

» Pav.17: 1. Latako krypties svirtis 2. ISmetimo
latakas

ISmetimo kampo reguliavimas

Latako kreiptuvg galima pakreipti nuo 20 iki 60 laipsniy
kampu, kad sniegas baty metamas tiksliai ten, kur
reikia.

Valdymo pagrindai

Abiem rankomis tvirtai laikykite virSuting rankena, kaip
parodyta paveikslélyje.

Atsistokite taip, kad kiino svorj tolygiai paskirstytuméte
abiem kojoms.

Nustatykite grandiklj (po dangg¢iu jrenginio apacioje)
lygiai ant Zemés. Pasukite sniego jsiurbimo gaubtg
(sraigto gaubtg) ta kryptimi, kuria norite valyti sniega.

ljunkite jrenginj. Stumkite jrenginj pirmyn. Atsargiai val-
dykite vairo pasukimo kampg ir vaziavimo pirmyn greitj,
atsizvelgdami j sniego gylj ir svorj.

» Pav.20

PASTABA: Esant stipriam véjui, stenkités dirbti
pavéjui.
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PASTABA: Dirbdami iSlaikykite patogig laikysena.
Stenkités nustatyti grandiklj lygiai ant Zemés (sniego)
pavirSiaus ir stumkite sniego valytuvg pirmyn, remda-
miesi savo svoriu.

PASTABA: Sniegg i$ zonos valykite pirmyn ir atgal.
Keletg karty pravaziuoti gali bati lengviau ir daznai
pasiekiama geresniy rezultaty nei bandymas vienu
kartu nuvalyti storg sniego sluoksnj.

Sniego valymas

APERSPEJIMAS: Saugokités sniego, akmeny
ir kity pasaliniy daikty, kurie gali biiti iSsviesti j
priekj, kokia bebuty nustatyta iSmetimo kryptis.

TECHNINE PRIEZIURA

A[SPEJIMAS: Batinai iSimkite i$ jrenginio
akumuliatoriaus kasete pries jrenginj sandéliuo-
dami, vaziuodami i$ vienos darbo vietos j kita,
tikrindami arba vykdydami techninés priezituros
darbus.

A[SPEJIMAS: Atlikdami patikrinimo arba tech-
ninés priezitiros darbus, mavékite pirstines.
A[SPEJIMAS: Naudodami arba priziarédami
vejapjove, visada dévékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Soniniais apsaugi-
niais skydais.

Sniego metimo kampa reguliuokite atsizvelgdami j véjo
kryptj, sieng arba bet kokig kitg klidt;.
» Pav.21

A PERSPEJIMAS: Prie$ nesdami jrenginj,
batinai iSimkite akumuliatoriaus kasete. Atsargiai
kelkite ir neskite jrenginj abiem rankomis.

A PERSPEJIMAS: Pries reguliuodami latako
kreiptuvo kampa, batinai iSjunkite jrenginj.

PASTABA: Reguliuodami sniego iSmetimo kryptj,
atkreipkite démesj j véja. Net ir nedidelis véjelis gali
turéti jtakos darbo nasumui.

Konkretis atvejai

Prie§ naudodami jrenginj, iSsiaiskinkite, kaip vairuoti,
reguliuoti latako kryptj bei sraigto greitj.

Sniego metimas uzdaroje erdvéje

—  Sumazinkite sraigto stkiy daznj, pastumdami
greicio valdymo svirtj pirmyn.

—  Pakeiskite sniego metimo kryptj kairén arba desi-

nén, naudodami latako krypties svirt].
» Pav.22

Sniego metimas atviroje erdvéje

— Padidinkite sraigto stkiy daznj, patraukdami grei-
¢io valdymo svirtj atgal.

—  Naudodami latako krypties svirtj, nustatykite

sniego metimo kryptj atviru kampu.
» Pav.23

PASTABA: Prie$ vaziuodami i$ vienos darbo vietos
i kita, pakelkite sraigto gaubtg vir§ Zemes, kad jren-
ginio svoris tekty ratams. Tada stumkite arba traukite
irenginj.
» Pav.24

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezidrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés prieZiros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

|prastiné techniné prieziara

1. ISimkite akumuliatoriaus kasete, tada uzdarykite
akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

2. Svelniu valikliu sudrékinta $luoste arba valymo
Sepetéliu nuvalykite neSvarumus ir dulkes nuo virsuti-
nés platformos ir iSorinio jrenginio pavirSiaus.

3.  Paguldykite jrenginj ant Sono. Nuvalykite masinos
korpuso apacioje esancias SiukSleles, dulkes ir kitus
objektus.

» Pav.25

PASTABA: Neplaukite jrenginio vandeniu.

4. Patikrinkite, ar tvirtai priverztos visos verzlés,
varztai, sraigtai ir pan.

5.  Apzidrékite visas judamasias dalis, ar jos néra
sugadintos, suldzusios ar nusidévéjusios. Sugadintas
arba trikstamas dalis reikia remontuoti arba keisti
naujomis.

6. Jrenginj sandéliuokite saugioje ir sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Rankenos sulankstymas

APERSPEJIMAS: Ardydami visada laikykite
rankena laisva ranka. Taip lankstyti bus saugu ir
paprasta.

Rankeng galima nulenkti, kad jrenginj baty patogu nesti
rankose ir sandéliuoti bet kur, uzimant maziau vietos.

1. Valdydami latako krypties svirtj, pasukite iSmetimo
latakg pirmyn.

2. ISimkite akumuliatoriaus kasete i$ jrenginio. Tada
uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.
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3.  Atlaisvinkite visas vidurinés ir virSutinés rankeny
rankenéles.

Atlaisvinkite antrajj (vidinj) sriegj, kad rankenos kompo-

nentus baty galima laisvai sulankstyti.

» Pav.26: 1. Pirmasis (iSorinis) sriegis 2. Antrasis
(vidinis) sriegis 3. Rankenos rankenélé

4.  Vienaranka patraukite uz virSutinés rankenos

suémimo vietos atgal, o kita ranka prilaikykite vidu-

rinés rankenos suémimo vietg, kad jrenginys baty

stabilizuotas.

» Pav.27: 1. VirSutinés rankenos suémimo vieta
2. Vidurinés rankenos suémimo vieta
3. Apatinés rankenos suémimo vieta

5. Viena ranka laikydami uz vidurinés rankenos
suémimo vietos, o kita — uz apatinés rankenos suémimo
vietos, pakelkite viduring rankeng j vertikalig padétj.
6.  Paspauskite viduring rankeng Zemyn ir pirmyn,
kad rankena baty nulenkta j sandéliavimo padét;.
7.  Visiskai nuleiskite latako kreiptuvo kampa. Tada
vidurinés rankenos suémimo vietg stumkite toliau pir-
myn, kol ji atsirems j iSmetimo latako atleidimo gaiduka.
» Pav.28: 1. Vidurinés rankenos suémimo vieta

2. ISmetimo latakas 3. Atleidimo gaidukas

PASTABA: Uitikrinkite, kad apsaugoti kabeliai
neuzsikabinty uz rankenos komponenty arba
aplink juos.

» Pav.29

Supakuojamas uzdangalas ilgus metus uztikrins neprie-
kaistingg apsauga nuo dulkiy ir saulés spinduliy Zalos.
Dél elastingo dugno uzdangalas stabiliai laikosi puciant
Véjui.

1. ISlankstykite uzdangalg ir lygiai ji paklokite.
Uztikrinkite, kad fiksavimo kiSené baty sulygiuota su
galine jrenginio dalimi.

2.  Priekinj uzdangalo galg uztraukite ant jrenginio
grandiklio juostos.

3. Aptraukite jrenginj nuo priekio iki galo, kad uzdan-
galas visiskai apgaubty denj, rankeng ir galine dalj.

4. PakiSkite uzdangalg po ratais ir jsitikinkite, kad jis
Sonuose apjuosia visg jrenginio gylj.

» Pav.30: 1. Fiksavimo kisené

PASTABA: Panaudoje uZlenkite uzdangalg taip, kad
jis atitikty fiksavimo kiSenés plotj. ISverskite kiSene

j iSore. UzZlenkite ir jkiskite likusig uzdangalo dalj
kiSene.

Sandéliavimas

PASTABA: Akumuliatoriy kasetes laikykite
patalpoje, kambario temperatiiroje. Zemoje tempe-
ratdroje akumuliatoriaus nasumas gerokai sumazéja.

Irenginj sandéliuokite vésioje, sausoje rakinamoje
patalpoje. Jrenginio nesandéliuokite tokiose vie-
tose, kur temperatiira gali pasiekti arba virsyti 40 °C
(104 °F).

1. Nuimkite akumuliatoriaus kasete.

2. Nuvalykite jrenginj.

3. Norédami nulenkti virSutine ir viduring rankenas,
zr. skyriy ,Rankenos sulankstymas"“.

4. Ne sezono metu nenaudodami jrenginio ilgesnj
laikg, kruopsciai prizidrékite ir valykite sraigtg bei jrengi-
nio korpusg. Uztikrinkite, kad visos jrenginio dalys baty
visiS§kai sausos, kad nertidyty.

Grandiklio keitimas

PASTABA: Keisti gali tik ,,Makita“ jgaliotieji arba
gamykliniai priezitiros centrai, naudodami tik
»Makita“ atsargines dalis.

Grandiklj (po danggiu jrenginio apacioje) reikia pakeisti,
kai dél trinties nusidévi grandiklio briaunos.
» Pav.31: 1. Grandiklis 2. Grandiklio briauna
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GEDIMUY SALINIMAS

Prie§ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problema, kuri
néra paaiskinta vadove, neméginkite iSrinkti masinos. Verciau kreipkités j jgaliotuosius ,Makita“ techninés priezidros
centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos ,Makita“ pakaitinés dalys.

Nejprasta biklé Tikétina priezastis (triktis) IStaisomoji priemoné
Rankena nenustatyta tinkamoje Rankena netinkamai jrengta. UZztikrinkite, kad varztai baty tinkamai prakisti pro
padétyje. rankeng. Patikrinkite, ar rankeny rankenélés gerai
priverztos. Norédami surinkti rankeng, vadovaukités
Siuo vadovu.
Nepavyksta paleisti jrenginio. I18sikrové akumuliatoriaus kaseté. |kraukite akumuliatoriaus kasete.
Akumuliatoriaus kaseté per $alta. I1Simkite akumuliatoriaus kasete i$ jrenginio.

Jdékite akumuliatoriaus kasete j jkroviklj ir jkraukite
10 minugiy. ISimkite akumuliatoriaus kasete i§
ikroviklio ir vél jg jdékite  jrenginj, kad galétuméte

naudoti.
Akumuliatoriaus kaseté netinkamai Norédami tinkamai jdéti akumuliatoriaus kasete,
idéta. vadovaukités Siuo vadovu.
Akumuliatoriaus kaseté pazeista. Pakeiskite akumuliatoriaus kasete nauja.
Jungiklis sugedes. Pakeiskite nauju.
Dél remonto kreipkités | vietinj jgaliotajj priezitros
centra.
Sraigtas uzstrigo. ISimkite akumuliatoriaus kasetg i$ jrenginio, patikrin-
kite sraigtg ir pasalinkite Siuksleles.
Variklis jjungtas, bet sraigtas Pazeistas dirzas. Pakeiskite nauju.
nesisuka. Dél remonto kreipkités | vietinj jgaliotajj priezitros
centrg.

PASIRENKAMI PRIEDAI

MAPERSPEJIMAS: Su siame vadove nurodyta
,Makita“ masina rekomenduojama naudoti Siuos
jtaisus arba priedus. Naudojant bet kokius kitus
jtaisus arba priedus, gali kilti pavojus suzaloti Zmo-
nes. Jtaisus arba priedus naudokite tik pagal nurodytg
paskirtj.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausia ,Makita“ techninés priezidros centra.
. Originalds ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pristatomi gaminio pakuotéje kaip standartiniai prie-
dai. |vairiose Salyse jie gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel: SN001G

Toolaius 530 mm
Koormuseta kiirus 1400-2 100 min'
Toostigavus ' 2 300 mm
(maksimaalne)

Valjalaskerenni suund 180°

Mo6tmed lahtivéetuna 1370 mm x 540 mm x 975 mm
(PxLxK) kokkupanduna 800 mm x 540 mm x 700 mm
Nimipinge Alalisvool 36 V — 40 V max
Netokaal 17,6-18,8 kg
Kaitseaste IPX4

" Téostigavus erineb soltuvalt lume omadustest.

"2 Siigavus mdodetud varskelt sadanud lumega.

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi t6ttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

. Netokaalu vaartus sisaldab kasutusjuhendis kirjeldatud tarviku(te) ja akukasseti/-kassettide kdige kergemat ja
raskemat kombinatsiooni.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Soovituslik aku
Laadija DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite
kasutamine voib tekitada vigastusi ja/voi tulekahju.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida véidakse

seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tahendus.

ETTEVAATUST! Arge vaadake tootule
sisse.

HOIATUS! Arge jatke masinat vihma kétte
ega marga keskkonda. Hoidke kuivas.

A Olge aarmiselt ettevaatlik ja tahelepanelik.

OHT! Loike-/amputatsioonioht — Vigastuste
valtimiseks hoidke kaed, jalad ja riided
poorlevast rootorist eemal.

Lugege juhendit.

Arge eemaldage rootorikorpusest ummis-

E?ndi:(e _l:iivrit_,dkaitseprille ja tusi kdtega. Enne prahi eemaldamist
‘@@’ Orvakaitsmeid. seisake mootor.

C

ETTEVAATUST! Olge ettevaatlik kivide

Vigastuste valtimiseks hoidke kaed, jalad ja
muud kehaosad podrlevast rootorist eemal.

Arge eemaldage rennist ummistusi kitega.

Kandke kaitsekindaid ja turvajalatseid.

ja muude védrkehadega, mida masin voib
vélja paisata.

Hoidke korvalised isikud ja loomad masi-
nast vahemalt 15 m kaugusel.

OHT! HOIDKE KAED JA JALAD EEMAL
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HOIATUS! Enne hooldamist lahutage aku.

Hoidke akukassette siseruumides toatem-
peratuuril. Madalam temperatuur vahendab
oluliselt aku t66voimet.

Enne prahi eemaldamist seisake mootor.
Poorlev osa liigub edasi mitu sekundit
parast masina valjalilitamist.

Garanteeritud helivdimsustase ELi valis-
tingimustes kasutatavate seadmete miira
direktiivi kohasel.

Helivdimsustase Austraalia NSW miira-
kontrolli maaruse kohaselt

Kavandatud kasutus

Akulumepuhur on méeldud lume eemaldamiseks ja
teisaldamiseks kdnniteedelt, terrassidelt, sissesdidutee-
delt ja muudelt tasapinnalistelt kdvakattega pindadelt.
Arge kasutage seda muul otstarbel.

Tudpiline A-korrigeeritud miratase, maaratud standardi
1ISO8437-4 kohaselt:

Helirbhutase (L,a): 70 dB (A) v&i vdhem

Maaramatus (K): 3 dB (A)

MARKUS: Deklareeritud miira vaartust (vaartuseid)
on mdddetud kooskdlas standardse katsemeetodiga
ning seda voib kasutada Ghe seadme vordlemiseks
teisega.

MARKUS: Deklareeritud miira vaartust (vaartu-
seid) vdib kasutada ka miirataseme esmaseks
hindamiseks.

AHOIATUS: Kasutage kérvakaitsmeid.

A\HOIATUS: Miiratase v&ib elektritooriista tege-
likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud
vaartus(t)est olenevalt tooriista kasutusviisidest
ja eriti toodeldavast toorikust.

AHOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabindusid, mis
pohinevad hinnangulisel miiratasemel tegelikus
toosituatsioonis (vottes arvesse tooperioodi koiki
osasid, néiteks korrad, kui seade liilitatakse valja
ja seade tootab tiihikaigul, lisaks tooajale).

Vibratsiooni koguvaartus (kolmeteljeliste vektorite
summa) standardi ISO8437-4 kohaselt maaratuna:
Vibratsiooniheide (ay): 2,5 m/s® v&i vahem
Méaaramatus (K): 1,5 m/s’

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguvaartust
(-vaartuseid) on mdddetud kooskdlas standardse kat-
semeetodiga ning seda vdib kasutada Uhe seadme
vordlemiseks teisega.

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguvéar-
tust/-vaartusi voib kasutada ka kokkupuute esmaseks
hindamiseks.

A HOIATUS: Olenevalt to6riista kasutamisviisi-
dest voib vibratsioontase elektritooriista tegeliku
kasutamise ajal erineda deklareeritud vaartus(t)
est.

AHOoIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabindusid, mis
pohinevad hinnangulisel miiratasemel tegelikus
toosituatsioonis (vottes arvesse tooperioodi koiki
osasid, néiteks korrad, kui seade liilitatakse vilja
ja seade tootab tiihikaigul, lisaks tooajale).

Vastavusdeklaratsioon

Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

Uldised elektritooriistade

ohutushoiatused

AHOIATUS Lugege Iabi kbik selle elektritooriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljargnevate juhiste
eiramine voib pdhjustada elektril6dgi, stttimise ja/vi
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles koik hoiatused ja
juhtnoorid.

Hoiatustes kasutatud termini ,elektritoriist” all pee-
takse silmas elektriga td6tavaid (juhtmega) elektrit6o-
riistu vOi akuga todtavaid (juhtmeta) elektritdoriistu.

Toopiirkonna ohutus

1. Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgus-
tatud. Asju taiskuhjatud voi pimedad alad soodus-
tavad dnnetuste teket.

2. Arge kasutage elektritddriistu plahvatusoht-
likus keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sademeid, mis vdivad sllidata tolmu véi
aurud.

3. Hoidke lapsed ja korvalised isikud elektrito6-
riistaga tootamise ajal eemal. Tahelepanu haju-
misega voib kaasneda kontrolli kaotus.

Elektriohutus

1.  Elektritooriistade pistik peab sobima pistiku-
pesaga. Arge kunagi muutke pistikut mis tahes
moel. Arge kasutage adapterpistikuid maan-
datud elektritooriistadega. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektriléogiriski.
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Viltige keha kokkupuudet maandatud pinda-
dega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmi-
kud. Eksisteerib suurenenud elektril66girisk, kui
teie keha on maandatud.

Elektritooriistad ei tohi sattuda vihma katte
v6i marga kohta. Elektritodriista sisse lainud vesi
suurendab elektril6dgiriski.

Arge kahjustage toitejuhet. Arge kunagi kasu-
tage elektrijuhet elektritooriista kandmiseks,
tombamiseks voi pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke juhe eemal kuumast, dlist,
teravatest nurkadest voi lilkuvatest osadest.
Kahjustatud voi sassis juhtmed suurendavad
elektrilddgiriski.

Kui tootate elektritooriistaga valistingimus-
tes, kasutage sellist pikendusjuhet, mis
sobib viljas kasutamiseks. Valistingimustesse
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogiriski.

Kui niiskes asukohas elektritdoriistaga toota-
mine on véltimatu, kasutage lekkevoolukaits-
mega (RCD) kaitstud vooluahelat. RCD kasuta-
mine véahendab elektrildégiohtu.
Mootortooriistad voivad tekitada elektromag-
netvilju (EMV), mis ei ole kasutajale kahjuli-
kud. Kiill aga peaksid stidamestimulaatorite ja
teiste sarnaste meditsiiniseadmetega kasutajad
vbtma enne mootort6oriista kasutamist néu
saamiseks Uhendust oma seadme tootja ja/voi
arstiga.

Isiklik ohutus

1.

Piisige ergas, jalgige pidevalt, mida teete, ning
kasutage elektritooriistaga tootamisel tervet
méistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui
olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi
ravimite moju all. Elektritdoriistadega todtades
voib téhelepanematus endaga kaasa tuua tésised
tervisekahjustusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsmeid. Kaitsevahendid, naiteks olu-
desse sobiv tolmumask, libisemiskindlad turvaja-
latsid, kdva peakate vdi kdrvaklapid, vahendavad
tervisekahjustusi.

Viltige juhukaivitust. Enne téoriista voolu-
vorgu ja/voi akuga ithendamist, iilesvotmist
voi kandmist veenduge, et liiliti oleks valjaliili-
tatud asendis. Elektritddriistade kandmine nappu
|Ulitil hoides vdi sisse lulitatud tooriista pingesta-
mine suurendab dnnetuse tekkimise ohtu.
Eemaldage reguleerimis- ja mutrivotmed enne
elektritooriista kdivitamist. Mutrivoti voi mingi
muu v6ti, mis on jaetud elektritdoriista pdorieva
osa kiilge, voib pdhjustada terviskahjustusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele ette. Hoidke kogu
aeg jalad kindlalt maas ning hoidke tasakaalu.
See tagab parema kontrolli elektritdoriista Ule
ootamatutes olukordades.

Riietuge kohaselt. Arge kandke lahtisi riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riided, ehted ja pikad
juuksed vdivad liikuvate osade kiilge jaada.

Kui seadmed on varustatud tolmueraldus- ja
kogumisvahenditega, veenduge, et need oleks
tihendatud ja neid kasutataks digesti. Tolmu
kogumise kasutamine vib vahendada tolmuga

seotud riske.

Arge laske tooriistade sagedase kasutamise
tulemusel tekkival enesekindlusel muuta end
hooletuks ega tooriista ohutuspohimotteid
eiravaks. Hooletus vdib vaid murdosa sekundi
valtel pdhjustada raske vigastuse.

Kandke elektritdoriistu kasutades oma silmade
vigastuste eest kaitsmiseks alati kaitseprille.
Prillid peavad vastama USA-s standardile
ANSI Z87.1, Euroopas standardile EN 166 voi
Austraalias/Uus-Meremaal standardile AS/
NZS 1336. Austraalias/Uus-Meremaal on ndo
kaitsmiseks seadusega noutud ka ndaokaitsme
kasutamine.

Toéoandja kohustus on néuda, et tooriista ope-
raatorid ja teised téopiirkonnas viibivad isikud
kannaksid sobivat ohutusvarustust.

Elektritooriista kasutamine ja hooldus

1.

Arge kasutage elektritéoriista suhtes jdudu.
Kasutage t66ks sobilikku elektritooriista.
Elektritdoriist tétab paremini ja ohutumalt voim-
susel, mis on t66ks ette nahtud.

Arge kasutage elektritéoriista, kui seda ei saa
liilitist sisse ja valja lilitada. Iga elektritooriist
on ohtlik, kui seda ei saa lllitist sisse voi valja
lilitada, ning see tuleb parandada.

Enne muudatuste tegemist, tarvikute vaheta-
mist voi elektritooriistade ladustamist lahutage
pistik vooluvérgust ja/voi eemaldage aku.
Ennetavad ohutusmeetmed vahendavad elektri-
tooriista juhukaivituse riski.

Hoidke elektritooriistad, mida ei kasutata,
laste kdeulatusest eemale ning drge lubage
korvalseisjatel, kes pole elektritooriista ja
juhendiga tutvunud, elektritooriistaga tootada.
Kogenematute kasutajate kdes on elektritdoriistad
ohtlikud.

Hooldage elektritooriista ja lisatarvikuid.
Kontrollige, kas liikuvad osad on tsentreeritud
ja lilguvad vabalt, kas esineb katkisi osi voi
muud, mis voiks elektritooriista t66d moju-
tada. Kui esineb vigastusi, laske elektritooriist
enne kasutamist parandada. Paljud 6nnetused
juhtuvad halvasti hooldatud elektritddriistade tottu.
Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud I6ikeriistad, millel on teravad
|6ikeservad, ei kKiilu nii lihtsalt kinni ning neid on
lihtsam kasitleda.

Kasutage elektritooriista, lisatarvikuid, t66-
riista I6iketerasid jne juhendite kohaselt,
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vottes arvesse to6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritdoriistade kasutamine selleks mitte ette
nahtud eesmarkidel vdib kaasa tuua ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libisevad kae-
pidemed ja haardepinnad ei lase tddriista ootama-
tutes olukordades ohutult kasitseda ja juhtida.
Tooriista kasutamise ajal arge kandke riidest
tookindaid, kuna need voivad kinni jaada.
Liikuvate osade kdilge kinni jaanud riidest t6okin-
dad vodivad pohjustada kehavigastusi.

Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1.

Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks (ihte
tilpi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tulipi akuga.
Kasutage elektritooriistu iiksnes spetsiaalselt
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude
kasutamine voib tekitada tervisekahjustusi voi
tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm vaiksed
metallesemed, mis voivad tekitada iihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lihis v8ib p&hjus-
tada pdletusi ja tulekahjuohtu.

Vaéarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vélja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
valjavalgunud vedelik vdib pdhjustada arritust ja
pdletusi.

Arge kasutage akupaketti ega téoriista, mis
on kahjustatud v6i muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad kaituda etteaimamatult,
pohjustades suttimis-, plahvatus- véi vigastusohu.
Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja kérge
temperatuuri eest. Tule voi kdrgema kui 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine voib tuua kaasa
plahvatuse.

Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akupaketti ega tooriista véljaspool
juhendis margitud temperatuurivahemikku.
Valesti v&i valjaspool margitud temperaturivahe-
mikku laadimine vdib kahjustada akupaketti ja
suurendada suttimisohtu.

Hooldus

1.

Laske elektritooriista hooldada eksperdil, kes
kasutab vaid originaalvaruosi. Siis pUsib elektri-
tooriista ohutus.

Arge hooldage kahjustatud akupakette.
Akupakette vdivad hooldada ainult tootja voi amet-
likud teenusepakkujad.

Jargige olitamist ja tarvikute vahetamist puu-
dutavaid juhtnoore.

Lumepuhuri ohutushoiatused

Uldist

1.

See masin voib amputeerida kasi ja jalgu ning
lennutada esemeid. Jargmiste ohutusjuhiste

eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi.

Koolitus

1.

Lugege, tehke endale selgeks ja jargige koiki
masinal ja kasutusjuhendis olevaid juhiseid,
enne kui lumepuhurit kasutama hakkate.
Tutvuge pohjalikult masina juhtelementidega
ja oppige masinat digesti kasutama. Tehke
endale selgeks, kuidas lumepuhurit seisata ja
juhtelemente kiiresti valja lulitada.

Arge mitte kunagi lubage lastel masinat kasu-
tada. Arge lubage tiiskasvanutel masinat ilma
piisava juhendamiseta kasutada.

Hoidke toopiirkonnast eemal kdik inimesed,
eriti viikesed lapsed.

Olge ettevaatlik, et véltida libisemist v6i kuk-
kumist, eriti kui liigute masinaga tagurpidi.
Pikaajaline ja pidev kokkupuude vibrat-
siooniga kahjustab operaatori veresooni ja
narvisiisteemi ning poéhjustab siimptomeid
sormedel, kdelabadel, kdsivartel ja 6lgades.
Kokkupuudet vibratsiooniga aitab vdhendada
toode roteerimine ja sobivad puhkepausid.
Inimesed, kes ei ole todga tuttavad, naiteks
vanemad inimesed, peavad olema keha koor-
mamisega eriti ettevaatlikud.

Masina kasutamisel avalikel teedel jalgige
téahelepanelikult imbrust. Tutvuge kohalike
liiklusohutuse nduetega ja jargige neid.

Ettevalmistus

1.

Enne masina kasutamist tutvuge hoolikalt
alaga, kus masinat kasutama hakatakse, ning
eemaldage koik uksematid, kelgud, lumelauad,
kivid, toitekaablid, puuoksad, killustikutiikid
ja muud véorkehad. Arvestage, et moni objekt ei
pruugi lume all ndha olla. Eemalepaiskuv objekt
voib pohjustada kehavigastuse.

Arge kasutage masinat ilma sobivate talveriie-
teta. Véltige avaraid roivaid, mis véivad liiku-
vate osade vahele jaada. Kandke jalatseid, mis
parandavad piisimist libedal pinnal.

Kandke t66 ajal ning reguleerimise ja remondi
ajal alati kaitseprille voi silmade kaitset, et
kaitsta silmi voorkehade eest, mida voidakse
masinast vélja paisata.

Arge mitte kunagi piiiidke teha reguleerimisi
tootava mootoriga.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsmeid. Kaitsevahendid, naiteks olu-
desse sobiv tolmumask, libisemiskindlad turvaja-
latsid, kdva peakate vdi kdrvaklapid, vahendavad
tervisekahjustusi.

Enne akukasseti paigaldamist ja eemaldamist
eemaldage masina peale kogunenud lumi.

Kasutamine

1.

Arge pange kisi ega jalgu poorlevate osade
lahedale ega alla. Hoidke viljaviskeavast alati
eemal.

Arge kasutage lumepuhurit kruusaga kaetud
sissesodidu- ja konniteedel. Olge kruusaga kae-
tud sissesoidu- ja kdnniteede iiletamisel dar-
miselt ettevaatlik. Olge tahelepanelik varjatud
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

ohtude suhtes ning avalike teede laheduses
tootades.

Voorkehaga kokkupuutumisel seisake mootor,
eemaldage masinast aku, kontrollige hoolikalt,
ega lumepubhuril pole kahjustusi, ning kérval-
dage kahjustus, enne kui lumepuhuri uuesti
kaivitate.

Kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima,
seisake mootor ja tehke kohe kindlaks selle
pohjus. Vibratsioon annab tavaliselt marku
probleemist.

Tookohast lahkudes, enne rootorikorpusest
voi védljalaskerennist ummistuse eemaldamist
ning parandust66de, reguleerimise ja kont-
rollimise ajaks seisake mootor ja eemaldage
masinast aku.

Olge kallakutel tootamisel darmiselt
ettevaatlik.

Arge kasutage masinat ilma asjakohaste
kaitsmeteta ja muude paigaldatud ja toimivate
kaitseseadisteta.

Arge mitte kunagi suunake viljalaset inimeste
ega piirkondade poole, kus voib tekkida mate-
riaalne kahju. Hoidke lapsed ja teised isikud
eemal.

Arge koormake masinat iile, piiiides koristada
lund liiga suurel kiirusel.

Arge kasutage masinat suurel kiirusel libedal
pinnal. Vaadake tagurpidi to6tades taha ja olge
ettevaatlik.

Lahutage rootori toide, kui masinat transpordi-
takse voi kui seda ei kasutata.

Kasutage ainult tarvikuid ja lisavarustust, mille
masina tootja on heaks kiitnud.

Kasutage masinat ainult hea ndhtavuse ja
valgustuse korral. Jalgealune peab olema alati
kindel ja kdepidemetest tuleb tugevalt kinni
hoida.

Kondige, drge kunagi jookske. Vastasel juhul
voite libiseda, komistada, kukkuda voi pdrgata
kokku ja saada kehavigastusi.

Arge puudutage kuuma mootorit ega masinat.
Hoidke koéik kehaosad ja avarad riided liikuva-
test osadest eemal. See vahendab vigastuste
ohtu kokkupuutel liikuvate osadega.

Viltige masina kasutamist vihmas voi marjal
kallakul, libedates kohtades ja ebastabiilsetel
pindadel.

Hoidke hddaseiskamismanddvri ajal hoolikalt
masina tasakaalu. Kontrolli kaotamine masina
Ule enne poorlevate osade taielikku seiskumist
voib pdhjustada raskeid vigastusi teile ja teistele
tédpiirkonnas viibijatele.

Arge kunagi kasutage masinat, kui liheduses
viibib inimesi (eriti lapsi) voi lemmikloomi.
Valjastatav lumi ja muud esemed vdivad pdhjus-
tada raskeid vigastusi.

Jalgige, et korvalised isikud ja loomad jaak-
sid tootamise ajal masinast vihemalt 15 m

(50 jalga) kaugusele. Seisake masin kohe, kui
keegi ldheneb. Kahe v6i enama inimesega
koos tootamisel hoidke teineteisest vahe-
malt 15 m (50 jalga) kaugusele ja maarake
jarelevaataja.
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21.

22.

23.

24,

25.

Masinat tohib kasutada ainult iiks operaator.
Arge kasutage masinat kahe véi rohkema
inimesega korraga.

Masina komponendid voivad kiilmumistem-
peratuuril teatud tingimustel kiilmuda. Arge
kasutage masinat, kui selle mehaanikaosad on
kilmunud.

Arge kasutage masinat jaatunud jarvedel,
jogedel ega muudel sarnastel pindadel. Murduv
jaa voib tekitada jaast labivajumise ohtu, mis toob
kaasa surma voi raske vigastuse.

Arge kasutage masinat lume- vdi vihmasaju
ajal v6i mirgades tingimustes. Arge laske
masinal kokku puutuda vihma véi niisku-
sega. Masinasse sattuv vesi vdib suurendada
elektriléogi voi rikke ohtu, mis voib pdhjustada
kehavigastusi.

Arge kasutage masinat plahvatusohtlikus
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaa-
side voi tolmu laheduses. Masin tekitab sade-
meid, mis voivad slldata tolmu voi aurud.

Ummistunud viljalaskerenni
puhastamine

1.

Kate kokkupuude valjalaskerennis oleva

pdorleva rootoriga on kdige tavalisem lume-

puhuritega seotud vigastus. Arge puhastage

valjalaskerenni kdega.

Viljalaskerenni puhastamine:

— Lulitage masin vélja ja eemaldage aku.

— Oodake 10 sekundit, et rootor jaaks
seisma.

— Kasutage alati puhastustooriista, mitte
kasi.

Hooldus ja hoiustamine

1.

Kontrollige sagedasti, kas poldid on digesti
pingutatud, sest nii on tagatud seadme ohutu
t60.

Kui soovite lumepuhuri pikemaks ajaks hoiule
panna, lugege alati kasutusjuhendist olulist
teavet.

Hooldage voi vahetage ohutussiimbolid vaja-
duse korral.

Laske masinal parast lume koristamist méni
minut tootada, et rootor ei kiilmuks.
Lumepuhuri puhastamisel, remontimisel ja
kontrollimisel seisake mootor ja veenduge,

et rootor ja koik lilkkuvad osad on seiskunud.
Eemaldage aku masinast, et keegi ei saaks
mootorit juhuslikult kdivitada.

Eemaldage mutrivétmed enne masina kaivita-
mist. Masina kilge jaetud mutrivoti voib pdhjus-
tada kehavigastusi.

Elektriohutus ja aku ohutus

1.

Arge visake kasutatud akut (akusid) tulle.
Element v&ib plahvatada. Kasutatud akude kait-
lemise vdimalikud erinduded leiate kohalikest
eeskirjadest.

2. Akut (akusid) ei tohi avada ega kahjustada.
Valjavalgunud elektrolulit on sddvitava toimega
ning vdib kahjustada silmi ja nahka. See vdib
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osutuda allaneelamisel murgiseks. 6. Arge hoidke ega kasutage toériista ja akukas-

3. Arge laadige akut vihma v6i lume kdes ega Se“l kohtades, kus temperatuur véib tousta
marjas kohas. ule 50 °C (122 °F).

4. Arge laadige akut vilistingimustes. 7. Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on

5. Arge kisitsege laadurit, sh laaduri pistikut ja saanud tGsiselt vigastada voi on téiesti kulu-
laadimisterminale mirgade kitega. nud. Akukassett voib tules plahvatada.

6. Viltige ohtlikku keskkonda. Arge kasutage 8.  Arge naelutage, Idigake, muljuge, visake aku-
masinat niisketes voi margades kohtades ega kassetti ega laske sel kukkuda, samuti arge
jatke seda vihma kitte. Masina sisse sattunud I66ge selle pihta kova esemega. Selline tegevus
vesi suurendab elektrilddgiohtu voib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi

' plahvatuse.

Lisaohutusnouded 9.  Arge kasutage kahjustatud akut.

. Lo 10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad

1. Kahjustunud osade kontrollimine - Enne X P . ~
seadme edasist kasutamist tuleb hoolikalt kontrol- I(;oﬂalduda ohtlike kaupade Sigusaktide n5u-
lida kahjustunud kaitset v6i muud seadme osa, et ed. . -
teha kindlaks, kas see t56tab nduetekohaselt ja Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
taidab oma ogstawet. Kontrollige liikuvate osade q?tg poolte v6i.tr'ans_plordiettevﬁtete_ p(_)olt, .tUIeb
joondust, liikuvate osade kokkujooksu, purunenud J.?r'gr'ga g:ilﬁiggIlgae?tlgl\jjael:;?s(t)g;?szlqgﬁligae'la(lji'k
osi, osade paigaldust ja muid tingimusi, mis véivad ransport ) - - | }
méjutada nende t55d. Kahjustunud kaitse vai muu pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
seadme osa tuleb néuetekohaselt parandada voi t"ule_b Jar_glc;ia V°'T‘“a"!‘e r".k“ke regulatsioonide
vahetada valja volitatud hoolduskeskuses, valja uk5|kaSJ?1I|_kume~1|_d no_ude|d. s
arvatud juhul, kui juhendis on 6eldud teisiti. Katke teibiga vGi varjake avatud I‘<ontakt|d )a

2 Viltige iuh k itust. Arge kandk inat pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis

. al |g|¢z]|.: ; akuv:(us . t_rge andke mz}ﬂptgl liikuda.
paigaldatud akukassetiga ega sérme liiliti L .
hoides. Akukasseti paigaldamisel veenduge, et . K_asutusko_lbmatuks muutunud al.(.l.].k.“.’sset' .
liiliti oleks vilja liilitatud. korvaldamiseks ee[naldage see tgorustast]a
viige selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasu-
H0| DKE J U HEND ALLES tuské_lbmatuks_n_luutunud aku korvaldamisel
kohalikke eeskirju.
A\HOIATUS: ARGE UNUSTAGE jargida toote 12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
ohutusndudeid mugavuse vdi toote (korduskasu- toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
tamisega saavutatud) hea tundmise tottu. ettendhtud toodetele vdib pdhjustada siittimist,
VALE KASUTUS véi kasutusjuhendi ohutuseeskir- lleméaérast kuumust, plahvatamist voi elektrolGtdi
jade eiramine voib p6hjustada tervisekahjustusi. Iekl-<|r11|"st... . i . i .
13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
Akukassetiga seotud olulised sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.
. R 14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
ohutus;uhlsed akukassett kuumeneda, mis voib péhjustada
Sletusi v6i madala temperatuuri péletusi.

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa- glge kuuma akukasseti Eandmisellaettevaatlik.
?aulﬂ;i(azt)uztlél Ij':b(is) seadmel olevad juhtn6orid 15. Arge puudutage todriista klemmi kohe pirast
L i kasutamist, sest see voib olla kuum ja pohjus-

2. Arge Y-c">tkt3ha‘kukasset|ti‘:a:_ti eﬁ]a mukutke seda:_ tada péletusi. japonl
Slii\\/lgtlt?speo justada tulekahju, ligset kuumust vai 16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
P R N L tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. See

3. Kuitd6aeg jérsult liiheneb, siis I5petage kohe v6ib péhjustada tériista vi aku tlekuumenemist,
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks sUttimist, purunemist ja talitiushaireid, mis véib
voib ollej'u.leku.umenemlsoht, voimalikud pole- 16ppeda péletuste vbi kehavigastustega.
tus.ed vol |Sf?|.plahvatu.s. . 17. Kui tooriist ei kannata kasutamist kérgepin-

4. Kui elektroliiiti satub silma, siis loputage geliinide ldhedal, drge kasutage akukassetti
silma puhta veega ja poérduge koheselt kérgepingeliinide lihedal. Muidu vib to&riist v6i
arsti golflt_e_.mSel_llne 6nnetus v&ib pShjustada akukassett puruneda véi sellel térge tekkida.

5 Z'me tak.stjaaml:t.k tis liihist 18. Hoidke akut lastele kattesaamatulit.

. rge tekitage akukassetis liihist:
HOIDKE JUHEND ALLES.

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis AETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
koos metallesemetega, nagu naelad, originaalakusid. Mitte Makita originaalakude v5i
T_T‘U"d'd Jne. muudetud akude kasutamine voib pohjustada akude

(3) Arge tehke akukassetti mérjaks ega jatke stttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
seda vihma katte. dab see kehtetuks Makita toériista ja laadija Makita

Aku liihis voib p6hjustada tugevat elektri- garantii.

voolu, lilekuumenemist, péletusi ning ka sea-
det tosiselt kahjustada.
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TAHELEPANU: Makita ei vastuta dnnetuste eest,
mis tekivad muude kui Makita originaalakude voi
modifitseeritud akude kasutamisest. Makita originaa-
lakude sobivust Makita tddriistade ja laadijatega on
kooskdlas kohalduva diguse ja ohutusstandarditega
pdhjalikult kontrollitud.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui méarkate, et tooriist tootab
vidiksema voimsusega, peatage t60 ja laadige
akukassetti.

2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine liithendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.  Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tooriistast voi laadurist.

5.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

AHOIATUS: Veenduge enne masinal igasu-
guste toode tegemist alati, et akukassett oleks
eemaldatud. Akukasseti eemaldamata jatmine véib
p&hjustada niiduki juhuslikul kaivitumisel raskeid
kehavigastusi.

AHOIATUS: Arge kunagi kiivitage masinat, kui
see pole taielikult monteeritud. Osaliselt kokku-
pandud masina kaivitamine vdib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Kaepidemete paigaldamine

Keskmise kdepideme paigaldamine

1. Kinnitage igale keskmisele kdepidemele ja Glemi-
sele kdepidemele enne kokkupanekut juhtmeklamber.

Viige kdepidemeots labi klambri. Seejarel keerake juht-
meklambrit, kuni klambriava on suunatud allapoole.
» Joon.1: 1. Juhtmeklamber 2. Klamber

3. Klambriava

TAHELEPANU: Kinnitage juhtmeklambrid dige-
tesse asenditesse, nagu selles juhendis kirjelda-
takse, et kaabel ei jadks kdepidemekomponentide
taha ega timber kinni.

2.  Kinnitage keskmise kaepideme lahtised otsad
alumise kaepideme kulgraamidele.

TAHELEPANU: Kaabli sassimineku viltimiseks
asetage kaabel hoolikalt keskmise kdepideme
raami sisse.

MARKUS: Témmake kdepidemeotsad ettevaatlikult
lahku, et kéepide laieneks, ja libistage need le alu-
mise kaepideme.
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3. Joondage keskmisel ja alumisel kdepidemel ole-
vad avad, et nendesse saaks sisestada kinnituspoldid.

4.  Sisestage kinnituspoldid kdepidemeraami sise-
kiljelt Iabi avade ja kinnitage kaepidemed valjastpoolt
tiibmutritega.
» Joon.2: 1. Poldipea 2. Kinnituspolt 3. Tiibmutter

4. Keskmine kéaepide 5. Alumine kéepide

6. Kaabel 7. Ulemine kéepide 8. Juhtmeklamber

MARKUS: Arvestage, et topeltkeermega poldil tuleb
tiibmutter kaks korda kinni keerata: kdigepealt (valis)
keere kdepidemekomponentide ligikaudseks kinnita-
miseks ning seejarel (sise)keere kdepidemekompo-

nentide kinnitamiseks.

MARKUS: Sisestage polt digesti, et kumer poldipea
sobituks digesti kaepidemeraamile.

Ulemise kiaepideme paigaldamine

1. Kinnitage llemise kdepideme lahtised otsad kesk-
mise kadepideme kilgraamidele.

TAHELEPANU: Kaabli sassimineku viltimiseks ase-
tage kaabel hoolikalt keskmise kdepideme raami alla.

MARKUS: Témmake kéepidemeotsad ettevaatlikult
lahku, et kaepide laieneks, ja libistage need ile kesk-
mise kaepideme.

2. Joondage Ullemisel ja keskmisel kaepidemel ole-
vad avad, et nendesse saaks sisestada kinnituspoldid.

3. Sisestage kinnituspoldid kédepidemeraami sise-

kiljelt 1abi avade ja kinnitage kdepidemed véljastpoolt

tiibmutritega.

» Joon.3: 1. Poldipea 2. Kinnituspolt 3. Tiibmutter
4. Ulemine kaepide 5. Keskmine kaepide
6. Kaabel 7. Juhtmeklamber

MARKUS: Arvestage, et topeltkeermega poldil tuleb
tiibmutter kaks korda kinni keerata: kdigepealt (valis)
keere kdepidemekomponentide ligikaudseks kinnita-
miseks ning seejarel (sise)keere kdepidemekompo-

nentide kinnitamiseks.

MARKUS: Sisestage polt digesti, et kumer poldipea
sobituks digesti kaepidemeraamile.

4. Kinnitage kaabel mugavalt 2 juhtmeklambriga.

Kinnitage kaabel sirgelt keskmise ja Glemise kdepideme
raamile. Juhtmed peavad paiknema médda kaepide-
meid ja kdepidemete sees.

Lume-eemaldi paigaldamine

Pérast kaepidemekomponentide kokkupanekut
kinnitage lume- ja jadeemaldi alumise kaepideme
tooriistahoidikutele.

» Joon.4: 1.Lume- jajddeemaldi 2. Todriistahoidikud

Viljalaskerenni kokkupanek

1. Joondage valjalaskerennil olev pilootava O renni-
korpusel oleva siimboliga

2.  Keerake véljalaskerenn rennikorpusel oleva noo-
lemargiga naidatud suunas, kuni pilootava =} on sim-

boliga ) kohakuti.
» Joon.5: 1. Valjalaskerenn 2. Rennikorpus
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3. Keerake rennikruvi kdega kinni, et valjalaskerenn
kohale fikseerida.
» Joon.6: 1. Rennikruvi

TAHELEPANU: Viljalaskerennil olev deflektor
peab olema taielikult paigaldatud. Osaliselt pai-
galdatud deflektor v&ib pdhjustada lume ebapiisava
valjaviskamise.

» Joon.7: 1. Deflektor 2. Véljalaskerenn

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A ETTEVAATUST: Enne masina reguleerimist
voi kontrollimist liilitage see alati vélja ja eemal-
dage akukassett.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

MAETTEVAATUST: Liilitage masin alati enne
akukasseti paigaldamist v6i eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel tuleb masinat ja akukassetti
kindlalt paigal hoida. Kui masinat ja akukassetti ei
hoita kindlalt paigal, voivad need kaest libiseda ning
kahjustada masinat ja akukassetti voi pohjustada
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Enne kasutamist lukustage
kindlasti akukate. Muidu vdivad pori, mustus voi vesi
pdhjustada masina voi akukasseti kahjustuse.

AFETTEVAATUST: Paigaldage akukassett
alati téies ulatuses nii, et punane naidik poleks
nahtaval.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei Iahe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

A ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel
voi eemaldamisel hoidke akukatet avatuna.

Akukasseti paigaldamine

1.  Avamiseks tdstke akukate Ules.

2. Joondage akukassetil olev keel masinal oleva
piluga. Likake akukassetti seni, kuni see vaikese kldp-
satusega kohale lukustub.

» Joon.8: 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

3. Sulgege akukate.

Akukasseti eemaldamiseks:

1.  Avamiseks tdstke akukate Ules.

2. Tommake akukassett masinast valja, likates
samal ajal kasseti esikiljel paiknevat nuppu.

3.  Sulgege akukate.

Masina/aku kaitseslisteem

Masinal on masina/aku kaitseslisteem. Stisteem
lilitab masina ja aku té6ea pikendamiseks mootori

automaatselt valja. Kui masinal v&i akul esineb moni
jargmistest tingimustest, seiskub masin t66 ajal auto-
maatselt ja suttivad margutuled.

Ulekoormuskaitse

Kui akut kasutatakse viisil, mis pdhjustab ebanormaal-
selt kdrget voolutarvet, siis seiskub masin automaatselt
ja esituled hakkavad vilkuma. Sellisel juhul lilitage
masin valja ja I6petage kasutamine, mis pdhjustas
masina Ulekoormuse. Parast seda lllitage masin taas-
kaivitamiseks sisse.

Ulekuumenemiskaitse

Aku Ulekuumenemisel seiskub masin automaatselt ja
esituled hakkavad vilkuma. Sellisel juhul laske akul
maha jahtuda, enne kui masina uuesti sisse llitate.

Ulelaadimiskaitse

Kui aku jadkmahtuvus on vaike, seiskub masin auto-
maatselt ja margutuli hakkab vilkuma. Kui masin ei
hakka t6dle isegi siis, kui vajutate Iilitit uuesti ja mar-
gutuli sittib, ei ole akus td6tamiseks piisavalt voimsust.
Eemaldage aku masinast ja laadige akut.

» Joon.9: 1. Margutuli

Kaitse muude olukordade eest

Kaitseslisteem on méeldud ka muude olukordade

jaoks, mis vdivad masinat kahjustada, ja véimaldab

masinal automaatselt seiskuda. Kui masin on ajutiselt

peatatud voi seiskunud, tehke pdhjuste kdrvaldamiseks

labi koik allpool kirjeldatud sammud.

1. Lulitage masin vélja ja seejarel taaskaivitamiseks
uuesti sisse.

2. Laadige akut (akusid) voi asendage laetud
aku(de)ga.

3. Laske masinal ja aku(de)l jahtuda.

Kui kaitsestisteemi taastamisega ei dnnestu olu-
korda parandada, vétke Gihendust Makita kohaliku
hoolduskeskusega.

TAHELEPANU: Kui masin on seiskunud ménel
muul pohjusel, mida eespool ei kirjeldatud,
lugege veaotsingut kasitlevat jaotist.

Aku jaakmahutavuse nait

Akukasseti jarelejdanud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid stttivad
moneks sekundiks.

» Joon.10: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Margulambid Jaakmahu-
I |:| ﬂ tavus
Poleb Ei pole Vilgub

I I I I 75 -100%

I I I |:| 50 - 75%

I I |:| |:| 25-50%
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Margulambid Jaakmahu-
I D n tavus
Poleb Ei pole Vilgub
0-25%

_jap

Laadige akut.

poium

Akul véib olla
torge.

Tl

MARKUS: Néidatud mahutavus v&ib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitsestisteem té6tab.

Liliti funktsioneerimine

AHOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti
sisestamist seda, kas hoobliiliti tootab noue-
tekohaselt ja kas see liigub parast vabastamist
algasendisse tagasi. Masina juhtimine luliti abil, mis
ei toimi korralikult, voib kaasa tuua kontrolli kaotamise
ja pohjustada tésiseid vigastusi.

A HOIATUS: ARGE KUNAGI teipige lukust
avamise nuppu ja hoobiliilitit kinni ega takistage
nende otstarvet ja funktsioneerimist muul viisil.

MARKUS: Kui lukustusnupule ei vajutata, siis ei
kaivitu masin ka hooblliti tdmbamisel.

MARKUS: Masin ei pruugi kdivituda tilekoormuse
tottu, kui pltate kasutada masinat raske lumega.
Sellisel juhul seadke todkiirus aeglasemaks ja aeg-
lustage oma kiirust.

Sellel masinal on lukustusnupp. Kui méarkate lukustus-
nupu juures midagi ebatavalist, Idpetage kohe kasuta-
mine ja laske lukustusnuppu ldhimas Makita volitatud
teeninduskeskuses kontrollida.

1. Paigaldage akukassett ja seejarel sulgege
akukate.

2. Vajutage ja hoidke all lukust avamise nuppu.
Seejarel tdmmake hoobillitit enda poole.

Voite lukust avamise nupu lahti lasta parast mootori
tédlehakkamist.

» Joon.11: 1. Lukust avamise nupp 2. Hoobldliti

3. Vabastage hooblliliti, et mootor seisata.

AETTEVAATUST: Arge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Esituledega saab valgustada pimedates kohtades teie
ees olevat ala. Esitulede sisselilitamiseks vajutage
valgusnuppu.

» Joon.12: 1. Valgusnupp 2. Esituled

Juhtpaneelil olev lamp naitab jarelejadnud akuvdimsust.
Tuli hakkab vilkuma, kui aku jadkmahtuvus langeb

alla 20%. Aku jarelejaanud jadkmahtuvusega edasi
kasutamine pdhjustab masina seiskumise ja margutule
slttimise.

» Joon.13: 1. Margutuli

Lume- ja jaaeemaldi

Kasutage kasitsi lume-eemaldustdoriista, mis aitab
eemaldada lume sisselaskekattele (rootorikate) ja vélja-
laskerenni korpusele kogunenud lund ja jaad. T6driista
saab paigaldada kdeulatusse alumisele kdepidemele.

Lume eemaldamine raskesti ligipdasetavatest
kohtadest
» Joon.14

Lume eemaldamine soovimatutest kohtadest
» Joon.15

TOORIISTA KASUTAMINE

AHOIATUS: Olge d3rmiselt ettevaatlik ja tagage
masina iile alati kontroll. Arge laske masinal
poorata viljalaset enda voi teiste tookoha lahedal
olevate inimeste poole. Kontrolli kaotamine masina
Ule voib pbdhjustada teile ja korvalistele isikutele ras-
keid kehavigastusi.

A HOIATUS: Hoidke oma kied ja jalad rootorist
eemal.

AETTEVAATUST: Enne t66 alustamist paigal-
dage valjalaskerenn kindlalt masinale.

AETTEVAATUST: Arge kasutage masinat
katusel, korgetes kohtades, jarsul kallakul, jaal
ega muul ebastabiilsel pinnal. See voib pdhjustada
raske vigastuse.

AFETTEVAATUST: Arge suunake masinat
iseenda, korvaliste isikute ega loomade poole.
Valjastatav lumi ja muud esemed véivad pdhjustada
raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST: Arvestage tuule suunaga.
Reguleerige lumepuhumissuunda tuulesuuna jargi nii,
et valjastatav lumi ei tekitaks operaatorile ega lahedu-
ses viibijatele ohtu.

AETTEVAATUST: Enne lume saabumist eemal-
dage toopiirkonnast kivid, traadid, killustik, praht,
umbrohi ja muud takistused.

MA\ETTEVAATUST: Enne lume liikumist takis-
tavate voorkehade eemaldamist eemaldage alati
akukassett ja pange katte kindad.

Puhuri seadistused

AHOIATUS: Reguleerimisel drge asetage kisi
ega jalgu masina kere alla.
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A\ETTEVAATUST: Arge suunake lume vilja-
laskerenni operaatorile, korvalistele isikutele,
soidukitele ega ldheduses olevatele akendele.
Valjapaiskuv lumi ja kogemata kogutud vddrkehad
voivad pdhjustada raskeid kehavigastusi. Suunake
valjalaskerenn alati vdimalikele ohukohtadele vastu-

pidises suunas.

Puhuri kiiruse seadistamine

Reguleerige puhuri kiirust vastavalt lumeoludele.
Mootori kiiruse suurendamiseks viige kiirusehooba
ettepoole ning kiiruse vahendamiseks tahapoole.
» Joon.16: 1. Kiirusehoob

Viljalaskesuuna reguleerimine

Valjalaskerenni saab keerata vasakule v6i paremale

0- kuni 90-kraadise nurga alla, et lund visataks tapselt
sinna, kuhu soovite.

Valjalaskerenni keeramiseks kuni 90 kraadi vastupaeva
vasakule viige rennisuunamishooba ettepoole ning
renni keeramiseks kuni 90 kraadi paripdeva paremale
viige rennisuunamishooba tahapoole.

» Joon.17: 1. Rennisuunamishoob 2. Véljalaskerenn

Viljalaskenurga reguleerimine

Rennideflektorit saab keerata Ules 20- kuni 60-kraadise
nurga alla, et lund visataks tapselt sinna, kuhu soovite.
Deflektori asendi lukust avamiseks vajutage vabas-
tuspaastikut. Tdstke voi langetage deflektor soovitud
lumeviskamiskdrgusele.

» Joon.18: 1. Rennideflektor 2. Vabastuspaastik

Kasutusalad

Masin on méeldud lume eemaldamiseks kitsastelt rada-
delt, kdnniteedelt, astmetelt, terrassidelt ja vaiksematelt
sissesodiduteedelt, kus lumesutgavus on alla 300 mm.
Tédsltgavus erineb sdltuvalt lume omadustest.

Kasutamine tiipilise lume korral
» Joon.19

Lume
tihedus
(g/1)

Kasu- Joon, | Lume Lume omadused
tamine tiilip

Pulbriline lumi,
mis sajab kuiva
Varskelt | 6hu ja kiilma
langenud | temperatuuriga.
lumi Pehme, kohev,
kukub kergesti labi
sormede.

Praktiline

-

50 - 150

Lumekristallid jaa-
vad Uksteise kilge
kinni. Kleepuyv,
poorne struktuur,
mis meenutab
jaakasna.

Praktiline

N

Lorts 150 - 300

Lume
tihedus
(/)

Kasu- Joon, | Lume Lume omadused
tamine tiilip

Kokkusurutud lumi,
mis on labinud
sulamis- ja kdl-
mumistsikli ning
muutunud kovaks
Ebaprak- " .| ja jaatunud lume-
tiline Tihe lumi kattel koorikuks.
Tekib siis, kui
niiske voi marg
lumekate kiilmub
péarast tempera-
tuuri langemist.

300 vai
raskem

w

Suhteliselt niiske
lumi, mis on pealt
sulanud ning
maérg ja raske.
Sulanud ja uuesti
kilmunud, kuid
on purunenud
terakujulisteks
graanuliteks.

Kasutamise pohialused

Hoidke Glemist kaepidet kindlalt mélema kaega, nagu
joonisel on naidatud.

Hoidke jalgu kergelt harkis nii, et keharaskus oleks
Uhtlaselt jaotunud mélemale jalale.

Asetage kaabits (masina pdhjal oleva katte all) lapiti
maapinnale. Lilitage lume sisselaskekate (rootorikate)
Umber suunda, kus soovite lund eemaldada.

300 vai
raskem

Ebaprak- Teraline
tiline lumi

IS

Lulitage masin sisse. Liukake masinat edasi.
Reguleerige roolinurka ja liikumiskiirust hoolikalt lume
stgavuse ja raskuse jargi.

» Joon.20

TAHELEPANU: Tugeva kiilgtuule korral alus-
tage vastutuult suunas ja seejarel liikkuge allatuulit.

MARKUS: Piisige t66 ajal mugavas asendis.
Proovige panna kaabits lapiti maha (lumele) ja
likake lumekoristusmasinat edasi, kasutades oma
keharaskust.

MARKUS: Lume eemaldamiseks alalt likuge eda-
si-tagasi-mustrit jargides. Mitmeetapiline lumekoristus
on lihtsam ja v&ib anda paremaid tulemusi kui paksu
lume eemaldamine Uhe korraga.

Lumepuhuri kasutamine

A ETTEVAATUST: Arvestage lume, kivide

ja teiste voorkehadega, mis voivad ettepoole
paiskuda olenemata sellest, milline on véljalaske-
suuna seadistus.

Reguleerige lumepuhumisnurka vastavalt tuule suunale
voi suunake lumi vastu teele jaavat seina voi takistust.
» Joon.21

AETTEVAATUST: Lilitage masin enne renni-
deflektori nurga reguleerimist alati vélja.
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MARKUS: Lumevéljastussuuna reguleerimisel pé6-
rake tahelepanu tuulele. Isegi vaike tuuleiil vdib t66

tulemust mojutada.

Kasutusnaited

Lugege enne masina kasutamist, kuidas muuta rooli ja
renni suunda ning rootori kiirust.

Lume puhumine suletud alal

— Rootori kiiruse vahendamiseks vajutage kiiruse-
hooba ettepoole.

—  Lumepuhumissuuna muutmiseks vasakule voi
paremale kasutage rennisuunamishooba.

» Joon.22

Lume puhumine avatud kohas

— Rootori kiiruse suurendamiseks tbmmake kiiruse-
hooba tahapoole.

—  Seadke lumeviskamissuund rennisuunamishoova
abil ndrinurga alla.

» Joon.23

MARKUS: Té6kohtade vahel likumiseks téstke roo-
torikate maapinnast kdrgemale, et masina kaal oleks
ratastel. Seejarel likake voi tdmmake masinat.

» Joon.24

HOOLDUS

AHOIATUS: Veenduge alati enne masina hoiu-
lepanekut, tookohtade vahel liikumist, kontrolli-
mist voi hooldamist, et akukassett oleks masinast
eemaldatud.

A\HOIATUS: Kandke kontrollimise v&i hoolda-
mise ajal kaitsekindaid.
A\ HOIATUS: Kandke niiduki kontrollimisel véi

hooldamisel alati kaitseprille voi kiilgmiste kaits-
metega kaitseprille.

A ETTEVAATUST: Enne masina kandmist
eemaldage akukassett. Tostke ja kandke masinat
hoolikalt kahe kdega.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon vo6i
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
v0i tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

Regulaarne hooldus

1. Eemaldage akukassett ja seejarel sulgege
akukate.

2. Puhkige mustus ja tolm masina pealmiselt osalt ja
vélispinnalt niiske lapi ja 6rna pesuvahendi voi puhas-
tusharjaga ara.

3. Asetage masin kiljele. Eemaldage masina kere
alumiselt osalt praht, tolm ja muud objektid.

» Joon.25

| TAHELEPANU: Arge peske masinat veega.

4.  Kontrollige kdikide mutrite, poltide, kruvide jne
pingust.

5.  Kontrollige liikuvaid osi kahjustuste, purunemise ja
kulumise suhtes. Kahjustatud voi puuduvad osad tuleb
remontida vdi valja vahetada.

6. Hoiustage masinat turvalises, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

Kaepideme kokkupanek

MA\ETTEVAATUST: Masina osadeks vétmisel
hoidke kéepidet alati vaba kdega kinni. Nii on
kokkupanek ohutu ja lihtne.

Kéepideme saab kokku panna, et masinat oleks lihtne
kanda ja hoiustada, kui ruumi on vahe.

1. Keerake véljalaskerenn Umber esiosa, kasutades
rennisuunamishooba.

2. Eemaldage akukassett masinast. Seejarel sul-
gege akukate.

3.  Keerake lahti kdik keskmisel ja Glemisel kaepide-
mel olevad tiibmutrid.

Kéepidemekomponentide kokkupanekuks keerake lahti

teine (sise)keere.

» Joon.26: 1. Esimene (valine) keere 2. Teine (sise-
mine) keere 3. Tiibmutter

4. Témmake Ulemist kdepidet Ghe kadega tagasi,
hoides samal ajal teise kdega keskmise kaepideme
haardepinnast, et masinat stabiliseerida.
» Joon.27: 1. Ulemise kaepideme haardepind
2. Keskmise kaepideme haardepind
3. Alumise kaepideme haardepind

5. Tostke keskmist kdepidet, tommates selle lles
pustiasendisse, hoides Uhte katt keskmise kaepi-
deme haardepinnal ja teist katt alumise kaepideme
haardepinnal.

6. Kaepideme viimiseks puhkeasendisse vajutage
keskmist kaepidet edasi alla.

7.  Viige rennideflektori nurk taiesti alla. Seejarel
vajutage keskmise kdepideme haardepind veel alla-
poole, kuni see on valjalaskerenni vabastuspaastikul.
» Joon.28: 1. Keskmise kdepideme haardepind

2. Valjalaskerenn 3. Vabastuspaastik

TAHELEPANU: Veenduge, et kaabel ei oleks
kdepidemekomponentidele v6i nende iimber
takerdunud.

» Joon.29

Kokkupakitav kate tagab aastatepikkuse kaitse tolmu ja
paikesekahjustuste eest. Kummist alumine osa hoiab
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katet ka tuulega paigal.

1. Vbtke kate lahti ja asetage lapiti peale.
Hoiutasku peab olema masina tagaosaga kohakuti.
2. Témmake katte esiosa lle masina kaabitsalati.

3. Pakkige masin eestpoolt tahapoole sisse, veendu-
des, et kate kataks taielikult rootorimehhanismi, kaepi-
demed ja tagaosa.

4. Tommake kate rataste alla ja veenduge, et see
kataks masina kilgedelt taispikkuses.
» Joon.30: 1. Hoiutasku

MARKUS: Parast kasutamist voltige kate kokku

sama suureks, kui on hoiutasku laius. Tommake

tasku sisemus valja. Voltige kate kokku ja suruge
Ulejaanud kate taskusse.

Hoiustamine

TAHELEPANU: Hoidke akukassette siseruumi-
des toatemperatuuril. Madalam temperatuur vahen-
dab oluliselt aku toovdimet.

Hoidke masinat siseruumis jahedas, kuivas ja
lukustatud kohas. i-'\rge hoidke masinat kohtades,
kus temperatuur véib tousta 40 °C (104 °F )-ni voi
iile selle.

1. Eemaldage akukassett.
2. Puhastage masin.

3.  Ulemise ja alumise kaepideme kokkupanekut vt
jaotisest ,Kdepideme kokkupanek".

4.  Kui hoiustate masinat hooajavalisel ajal pikemat
aega, hooldage ja puhastage pohjalikult rootorit ja
masina keret. Rooste valtimiseks veenduge, et kdik
masina osad oleksid taiesti kuivad.

Kaabitsa vahetamine

TAHELEPANU: Vahetuse peab tegema Makita
volitatud teeninduskeskus voi tehase teenindus-
keskus, kasutades alati Makita varuosi.

Kaabits (masina pohjas oleva katte all) tuleb valja vahe-
tada, kui selle ribid on héérdumise tottu kulunud.
» Joon.31: 1. Kaabits 2. Kaabitsa ribi

VEAOTSING

Enne parandustddkotta péérdumist kontrollige esmalt ise seadet. Arge proovige masinat lahti vétta, kui leiate prob-
leemi, mida kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel p66rduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasuta-

takse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Torge Vaimalik pohjus (rike)

Lahendus

Kaepide ei ole asendis.

Kaepide on valesti paigaldatud.

Veenduge, et poldid oleksid digesti 1abi kdepideme
paigaldatud. Kontrollige, kas tiibmutrid on kinni
keeratud. Kéaepideme kokkupaneku kohta vt seda
juhendit.

Masin ei kaivitu. Akukassett on tihi.

Laadige akukassetti.

Akukassett on liiga kiilm.

Eemaldage akukassett masinast. Asetage akukas-
sett laadijasse ja laske sellel 10 minutit laadida.
Eemaldage akukassett laadijast ja paigaldage see
kasutamiseks tagasi.

Akukassett ei ole korralikult kinnitatud.

Akukasseti korrektset kinnitamist vt sellest
juhendist.

Akukassett on kahjustunud.

Asendage uue akukassetiga.

Ldliti on vigane.

Asendage see uuega.
Laske kohalikus volitatud teeninduskeskuses
parandada.

Rootor on kinni jaanud.

Eemaldage akukassett masinast, kontrollige rooto-
rit, eemaldage praht.

Mootor on sisse lilitatud, kuid rootor
ei poorle.

Rihm on kahjustunud.

Asendage see uuega.
Laske kohalikus volitatud teeninduskeskuses
parandada.

VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisasead-
meid on soovitatav kasutada koos Makita masi-
naga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadmete
kasutamisega vdib kaasneda vigastusoht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadmeid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija
MARKUS: Méned nimekirjas loetletud tarvikud véivad

olla lisatud pohivarustusena toote pakendisse. Need
voivad riigiti erineda.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Stopnja zascite

Model: SN001G
Sirina odmetavanja snega 530 mm
Hitrost brez obremenitve 1.400 - 2.100 min™
Globina odmetavanja snega ' 300 mm
(najvec)
Smer Zleba za izmet 180°
Mere razprt 1.370 mm x 540 mm x 975 mm
O xSxV) zlozen 800 mm x 540 mm x 700 mm
Nazivna napetost D.C.36 V-40V
Neto teza 17,6 — 18,8 kg
IPX4

" Globina ¢iséenja se razlikuje glede na snezne pogoje.

2 Globina, izmerjena pri odstranjevanju sveze zapadlega snega.
. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Neto vrednost vklju€uje najlazjo in najtezjo kombinacijo nastavkov ter akumulatorskih baterij, ki so navedeni v

navodilih za uporabo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
* : Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite ¢elado, ocala in zas¢ito za sluh.

Drzite roke, noge in dele telesa stran od
vrteGega se vrtalnega polza, da se izog-
nete telesnim poskodbam.

POZOR! Ne glejte v lug, ki sveti.

OPOZORILO! Stroja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim pogojem. Hranite na
suhem.

NEVARNOST! Nevarnost ureznin/razkosa-
nja — roke, noge in oblacila drzite stran od
vrte€ega se vrtalnega polza, da se izog-
nete telesnim poskodbam.

Ohisja polza ne odmasite z rokami. Pred
odstranjevanjem odpadkov ustavite motor.

POZOR! Pazite na kamenje in druge tujke,
ki bi jih stroj lahko vrgel v zrak.

Zleba ne odmasite z rokami.

Nosite zascitne rokavice in zas¢itno
obutev.

®leoler

Stroj upravljajte najmanj 15 m stran od
oseb in zivali v okolici.

NEVARNOST! NE PRIBLIZUJTE ROK
INNOG

® PP
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OPOZORILO! Pred vzdrzevanjem odklo-
pite akumulator.

Akumulatorsko baterijo shranite v notranjo-
sti pri sobni temperaturi. Nizka temperatura
znatno zmanj$a delovanje akumulatorja.

Pred odstranjevanjem odpadkov ustavite
motor.

Vrtljivi del bo neprekinjeno deloval e nekaj
sekund po izklopu stroja.

Zajam¢&ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Ta akumulatorska snezna freza je namenjena odmeta-
vanju in ¢iS¢enju snega s plo€nikov, teras, dovozov in
drugih ravnih tlakovanih povrsin. Ne uporabljajte je v
druge namene.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
1SO8437-4:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupna vrednost neprekinjenih vibracij (vektorska vsota
treh osi) v skladu s standardom ISO8437-4:

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih skupnih vrednosti,
odvisno od nacina uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmocjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

3. Otroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogijo izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

1. Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati
z vticnico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne
uporabljajte vmesniskih vticev z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vti¢i in
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ujemajoce se vti¢nice bodo zmanj3ali nevarnost
elektricnega udara.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegja nevar-
nost elektricnega udara.

Ne izpostavljajte elektricnega orodja dezju ali
mokroti. Voda, ki vdira v elektri¢no orodje, bo
povecala nevarnost elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za noSenje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktri€nega orodja. Kabla ne priblizujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektri¢nega udara.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanjsa
nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢€itno napravo
za diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.
Elektri¢na orodja lahko proizvajajo elektro-
magnetna polja (EMF), ki uporabniku niso
Skodljiva. Vendar pa se morajo uporabniki srénih
spodbujevalnikov in drugih podobnih medicinskih
pripomockov pred uporabo tega elektricnega
orodja posvetovati s proizvajalcem pripomocka in/
ali zdravnikom.

Osebna varnost

1.

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni
in glejte, kaj pocnete, ter uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med delom z
elektri¢nim orodjem lahko povzrogi resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Uporaba zasci-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
za&¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Preprecéite nenameren zagon. Pred priklju-
¢itvijo vira napajanja in/ali akumulatorskega
sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno.
Pri prenasanju elektricnega orodja s prstom na
sprozilcu ali elektricnega orodja pod napetostjo
z vklopljenim stikalom obstaja velika moznost
nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Kljug, ki je ostal
pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoca bol;jsi
nadzor nad elektri€énim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagcil ali nakita. Ne priblizujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti prikljucki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanjSa
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, Se vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v del¢ku
sekunde povzroci resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zascite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zascitno
opremo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Pri upravljanju elektriénega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektrino orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti¢ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektri¢nega orodja (¢e
je to mogoce). Taksni preventivni zas¢itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektriénim orodjem ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri€éno orodje in pripomoc¢ke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje posSkodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrzevanega elektriénega orodja.
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Rezalno orodje more biti ostro in Cisto.
Ustrezno vzdrZzevano elektriéno orodje z ostrimi
rezalnimi robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje
upravljati.

Elektri¢no orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste izvajali. Uporaba elektricnega
orodja za nepredvidena opravila lahko povzroci
nevarne situacije.

Rog¢aji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi rocaji in
drzalnimi povr§inami orodja ni mogoce varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri€akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premicnih delih lahko
povzroci telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolocil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznac¢enimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomo¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni

3.

serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za snezno frezo

Splosno

1.

Ta stroj lahko amputira roke in noge ter mece
predmete. Neupostevanje sledecih varno-
stnih navodil lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

Usposabljanje

1.

Pred uporabo snezne freze preberite, da boste
razumeli, in upostevajte vsa navodila na stroju
in v priroéniku. Temeljito se seznanite s funkci-
jami za upravljanje in pravilno uporabo stroja.
Vedeti morate, kako hitro ustaviti snezno frezo
in izklopiti krmiljenje.

Otroci ne smejo upravljati tega stroja. Odrasli
ne smejo upravljati stroja brez ustreznih
navodil.

Pazite, da v delovhem obmocju ni oseb, Se
posebno otrok.

Bodite previdni, da ne zdrsnete ali padete,
zlasti pri voznji stroja vzvratno.

Dolgotrajna in neprekinjena izpostavljenost
vibracijam poskoduje krvne zile ali Zivéni
sistem upravljavca in povzro€i simptome v
prstih, dlaneh, rokah ali ramenih. K zmanj$anju
izpostavljenosti vibracijam lahko pripomoreta
rotacija dela in ustrezno odmerjeni odmori za
pocitek. Osebe, ki niso seznanjene z delom,
kot so starejsi, naj bodo Se posebej pozorne
na obremenitev telesa.

Pri uporabi stroja na javnih cestah bodite
pozorni na okolico. Vedno preverite lokalne
predpise in pravila glede prometne varnosti in jih
upostevaijte.

Priprava

1.

Dobro preglejte obmogje, kjer boste stroj upo-
rabljali, in odstranite vse predpraznike, sani,
deske, kamenje, elektricne kable, veje, gramoz
in druge tujke. Nekatere predmete lahko, ko so
prekriti s snegom, spregledate. Z lete¢imi pred-
meti se lahko poskodujete.

Stroj upravljajte samo z ustrezno zimsko
opremo oz. oblacili. Ne nosite ohlapnih oblek,
saj se lahko zataknejo v gibljive dele stroja.
Nosite obutev, ki omogo¢a boljsi oprijem na
spolzkih povrsinah.

Med delovanjem, nastavljanjem ali popravilom
vedno nosite zasc¢itna ocala ali S¢itnike za o¢i,
da jih zascitite pred tujki, ki jih lahko vrze iz
stroja.

Stroja nikoli ne nastavljajte, ko je prizgan.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Uporaba zasci-

tne opreme (npr. protiprasna maska, nedrseci
zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.
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6.

Pred namestitvijo in odstranitvijo akumulator-
ske baterije odstranite sneg, ki se je nabral na
strehi stroja.

Uporaba

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Snezne freze ne uporabljajte na gramoznih
dovozih in sprehajalis¢ih. Ko preckate gra-
mozne dovoze ali sprehajaliS¢a, bodite izredno
previdni. Bodite pozorni na skrite nevarnosti
ali uporabo v blizini javnih cest.

Po trku s tujim predmetom zaustavite motor,
odstranite akumulatorsko baterijo iz stroja,
temeljito preglejte snezno frezo glede morebi-
tnih poskodb in jih odpravite, preden ponovno
zazenete in uporabite snezno frezo.

Ce zaéne stroj nenavadno vibrirati, ustavite
motor in takoj preverite vzrok. Vibracije nava-
dno kazejo na tezave.

Motor ustavite in odstranite akumulator iz
stroja vedno, ko zapustite delovni polozaj, pre-
den odmasite ohisje impelerja ali Zleb za izmet
ter pri kakrsnih koli popravilih, nastavitvah ali
pregledih.

Kadar upravljajte stroj na pobogjih, bodite
izjemno previdni.

Nikoli ne uporabljajte stroja brez namescenih
in delujocih ustreznih S¢itnikov in drugih var-
nostnih naprav.

Nikoli ne usmerjajte izpusta proti ljudem ali
obmocjem, kjer lahko pride do materialne
Skode. Otrokom in drugim osebam ne pustite
blizu stroja.

Stroja ne preobremenite s premoénim in prehi-
trim ¢iScenjem snega.

Na spolzkih povrsinah nikoli ne uporabljajte
stroja pri visokih prevoznih hitrostih. Pri voznji
vzvratno se ozrite nazaj in bodite previdni.

Ko stroj prevazate ali ga ne uporabljate, izklo-
pite napajanje impelerja.

Uporabljajte samo prikljucke in dodatke, ki jih
je odobril proizvajalec stroja.

Stroja nikoli ne uporabljajte pri slabi vidljivosti
in svetlobi. Vedno se zavedajte, kje hodite, in
trdno drzite rocaje.

Hodite; ne tecite. V nasprotnem primeru lahko
pride do zdrsa, spotikanja ali padca, kar lahko
povzroci telesne poskodbe.

Nikoli se ne dotikajte vro€ega motorja ali
stroja.

Vse dele telesa in ohlapna oblaéila drzite stran
od gibljivih delov. Tako zmanjSate moznost
poskodbe zaradi stika z gibljivimi deli.

Ne uporabljajte stroja v dezju ali na mokrem
pobogéju, spolzkem mestu in nestabilnih
povrsinah.

Med manevrom za zaustavitev v sili skrbno
ohranjajte ravnotezje stroja. Ce izgubite nadzor
nad strojem, preden se vrteci deli popolnoma
ustavijo, lahko povzrocite hude poskodbe sebi in
drugim na delovnem obmocdju.
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19. Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hiSnih ljubljen¢kov. Odmetan
sneg ali drugi objekti lahko povzrogijo posSkodbe.

20. Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m (50 ft) oddaljeni od stroja. Ce se kdo
pribliza, takoj ustavite stroj. Kadar delate z
dvema ali ve¢ osebami, med seboj ohranjajte
razdaljo vsaj 15 m (50 ft) ali ve¢ in dolocite
nadzornika.

21. Stroj lahko upravlja samo en upravljavec.
Stroja ne smeta upravljati dve ali ve¢ oseb
hkrati.

22. Komponente stroja lahko pod doloc¢enimi
pogoji in temperaturah pod ni¢lo zamrznejo.
Ne uporabljajte stroja, ko zmrzujejo mehanski
deli stroja.

23. Stroja ne uporabljajte na zamrznjenih jezerih,
rekah ali podobnih povrsinah. Zlomljen led
lahko predstavlja nevarnost padca skozi led, kar
lahko povzroc¢i smrt ali hude poSkodbe.

24. Stroja ne uporabljajte, ¢e snezi, dezuje ali je
mokro. Stroja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v stroj lahko poveca nevarnost elek-
tricnega udara ali okvare, ki bi lahko privedla do
telesnih poskodb.

25. Stroja ne uporabljajte v eksplozivnih obmogjih,
kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Stroj ustvari iskre, ki lahko povzroéijo vZzig
prahu ali hlapov.

Ciséenje zamasenega izmetnega
zleba

1. Najpogostejsi vzrok poskodb, povezanih s
sneznimi frezami, je stik roke z vrte¢im se
impelerjem v izmetnem zlebu. Izmetnega zleba
ne Cistite z rokami.

2. Zaciscenje zZleba:

— lzklopite stroj in odstranite akumulator.

— Pocakajte 10 sekund in se prepric¢ajte, da
se je impeler ustavil.

— Vedno uporabljajte orodje za ¢iS¢enje, ne
Cistite z rokami.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Pogosto preverjajte, ali so vijaki pravilno
zategnjeni, da se prepricate, da je oprema v
varnem delovnem stanju.

2. Ce zelite snezno frezo shraniti za daljsi ¢as,
si vedno oglejte navodila za uporabo, kjer so
navedeni pomembni podatki o tem.

3. Po potrebi vzdrzujte ali zamenjajte varnostne
oznake.

4.  Stroj zazenite nekaj minut po odmetavanju
snega, da preprecite zamrznitev impelerja.

5.  Pri¢is€enju, popravilu ali pregledu snezne
freze zaustavite motor in se prepricajte, da so
impeler in vsi gibljivi deli ustavljeni. Odstranite
akumulator iz stroja, da ne bi kdo po nakljucju
zagnal motorja.

6. Pred vklopom stroja odstranite vse kljuce.
Kljug, ki ostane pritrjen na stroj, lahko povzrogi
telesne poskodbe.
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Elektricna zas¢ita in zas¢ita

akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe oéi ali kozZe. Pri zauzitju je lahko
strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju, snegu ali na
mokrih mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

6. lzogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

Dodatna varnostna navodila

1. Preverite poSkodovane dele - Pred nadaljnjo
uporabo naprave pozorno preglejte $€itnik ali
druge dele glede poskodb in ugotovite, ali bodo
pravilno delovali in sluzili namenu. Preverite
poravnanost in zatikanje gibljivin delov, morebitne
zlomljene dele in vsa druga stanja, ki bi lahko
vplivala na njegovo delovanje. S¢itnik ali drug po$-
kodovani del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblaséeni servisni center, razen ¢e je drugace
dolo¢eno v teh navodilih.

2.  Preprecite nenameren zagon. Stroja ne prena-
Sajte, €e je vstavljena akumulatorska baterija
in imate prst na stikalu. Pri vstavljanju akumu-
latorske baterije poskrbite za to, da je stikalo
izkljuéeno.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne

telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, medite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

pusc¢anja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i

opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-

rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje,
poZzar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v bli-

zini visokonapetostnih elektri¢nih vodoyv,
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akumulatorske baterije ne uporabljajte v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na
uporaba lahko povzro¢i motnje v delovanju ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita ali
baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do eksplo-
zije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih poskodb
ali materialne $kode. S tak$no uporabo boste tudi raz-
veljavili garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

OBVESTILO: Sponke za kabel namestite na
pravilna mesta, kot je navedeno v tem priro¢niku,
tako da se napajalni kabli ne zataknejo za ali okoli
komponent rocaja.

2.  Pritrdite odprte konce srednjega ro¢aja na stranski
okvir spodnjega roc¢aja.

OBVESTILO: Pazite, da vrvice za napajalne
kable polozite znotraj okvirja srednjega ro¢aja, da
preprecite zapletanje kablov.

OPOMBA: Konca ro¢aja nezno povlecite narazen, da
razSirite ro€aj, ko ju potisnete ¢ez spodnji rocaj.

OBVESTILO: Druzba Makita ne odgovarja za
morebitne nesrece, ki so posledica uporabe neorigi-
nalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spremenjene.
Originalne baterije Makita so bile strogo ocenjene
glede zdruzljivosti z orodiji in polnilniki Makita v skladu
z veljavno zakonodajo ter varnostnimi standardi.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢€ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A\ OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na stroju se prepricajte, da je akumulator-
ska baterija odstranjena. Ce akumulatorske baterije
ne odstranite, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite stroja, &e ni
popolnoma sestavljen. Uporaba delno sestavlje-
nega stroja lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe.

Nastavitev rocice

Namestitev srednjega roc€aja

1. Pred sestavljanjem pritrdite sponko za kabel na
sredniji in zgornji rocaj.

N

w

&

o

Konec ro¢aja napeljite skozi sponko. Nato obrnite

sponko za kabel, dokler odprtina sponke ni obrnjena
navzdol.
» SI.1: 1. Sponka za kabel 2. Sponka 3. Odprtina

sponke

3.  Poravnaijte luknje na srednjem in spodnjem ro¢aju
tako, da lahko vstavite pritrdilne vijake.

4.  Skozi luknje z notranje strani okvirjev ro¢ajev vsta-
vite pritrdilne vijake in pritrdite ro¢aje z gumbi ro¢ajev
od zunaj.
» Sl.2: 1. Glava vijaka 2. Pritrdilni vijak 3. Gumb
ro¢aja 4. Srednji ro¢aj 5. Spodnji ro¢aj

6. Napajalni kabli 7. Zgornji ro¢aj 8. Sponka
za kabel

OPOMBA: Upostevajte, da morate pri vijaku z
dvojnim navojem dvakrat zategniti gumb rocaja;
prvi (zunanji) navoj za ohlapno pritrditev komponent
rocaja in drugi (notranji) navoj za trdno pritrditev
komponent rocaja.

OPOMBA: Preverite, da pravilno vstavite vijak, da
se ukrivljena glava vijaka popolnoma prilega okvirju
rocaja.

Namestitev zgornjega roc¢aja
1.  Pritrdite odprte konce zgornjega ro¢aja na stranski
okvir srednjega roc¢aja.

OBVESTILO: Pazite, da vrvice za napajalne
kable polozite pod okvirjem srednjega rocaja, da
preprecite zapletanje kablov.

OPOMBA: Konca ro¢aja nezno povlecite narazen, da
razSirite ro€aj, ko ju potisnete ¢ez srednji ro¢aj.

2. Poravnajte luknje na zgornjem in srednjem rocaju
tako, da lahko vstavite pritrdilne vijake.

3.  Skoziluknje z notranje strani okvirjev ro¢ajev vsta-
vite pritrdilne vijake in pritrdite rocaje z gumbi ro¢ajev
od zunaj.
» SI.3: 1. Glava vijaka 2. Pritrdilni vijak 3. Gumb
rocaja 4. Zgornji ro¢aj 5. Sredniji ro¢aj
6. Napajalni kabli 7. Sponka za kabel

OPOMBA: Upostevajte, da morate pri vijaku z
dvojnim navojem dvakrat zategniti gumb rocaja;
prvi (zunanji) navoj za ohlapno pritrditev komponent
ro¢aja in drugi (notranji) navoj za trdno pritrditev
komponent ro¢aja.

OPOMBA: Preverite, da pravilno vstavite vijak, da
se ukrivljena glava vijaka popolnoma prilega okvirju
ro¢aja.

4. Dobro napeljite kabel z 2 sponkama za kabel.
Kable pritrdite naravnost na okvir srednjega in zgor-
njega ro¢aja. Kabli naj potekajo vzdolz in znotraj
rocajev.
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Namestitev snezne freze

Po sestavljanju komponent ro¢aja pritrdite frezo za
sneg in led na drZala orodja na spodnjem rocaju.
» Sl.4: 1. Freza za sneg in led 2. Drzala orodja

Nastavitev zleba za izmet

1. Poravnajte vodilno luknjo 0 ha zlebu za izmet s
simbolom na ohisju Zleba.

2. Zleb za izmet obragajte v smeri puséice na ohigju
Zleba, dokler se vodilna luknja O ne poravna s simbo-

lom @ 3
» SI.5: 1. Zleb za izmet 2. Ohis$je Zleba

3. S prsti privijte vijak Zleba za izmet, da ga pritrdite
na svoje mesto.
» SI1.6: 1. Vijak Zleba

OBVESTILO: Prepricajte se, da je deflektor

na zlebu za izmet popolnoma sestavljen. Delno
sestavljen deflektor lahko povzro¢i nezadostno odme-
tavanje snega.

» SI.7: 1. Deflektor 2. Zleb za izmet

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names§¢&anjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

A\POZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko names¢ate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje stroj ali akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Ko namescate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, drzite pokrov odprt.

Za namestitev akumulatorske baterije:
1. Dvignite pokrov akumulatorja, da ga odprete.

2. Jezi¢ek na akumulatorski bateriji poravnajte z rezo
na stroju. Potiskajte akumulatorsko baterijo, dokler se
ne zaskodi z rahlim klikom.

» SI1.8: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek
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3.  Zaprite za$¢itni pokrov baterije.
Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo:
1. Dvignite pokrov akumulatorja, da ga odprete.

2.  lzvlecite akumulatorsko baterijo iz stroja, pri tem
pa pomikajte gumb na sprednji strani akumulatorske
baterije.

3.  Zaprite za$¢itni pokrov akumulatorja.

Zasgcitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zZivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj se
samodejno zaustavi z indikatorskimi lu¢kami, ¢e stroj ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce akumulator uporabljate tako, da povzroga &ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se stroj samodejno ustavi,
sprednje lu¢ke pa utripajo. V tem primeru izklopite stroj
in prekinite delo, ki je povzrogilo njegovo preobremeni-
tev. Nato vklopite stroj, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je akumulator pregret, se stroj samodejno ustavi in
sprednje lu¢ke utripajo. V tem primeru pustite, da se
akumulator ohladi, preden znova vklopite stroj.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno
ustavi in indikatorska lu¢ka utripa. Ce stroj ne deluje niti
po ponovni sprozitvi stikala in indikatorska lucka zas-
veti, akumulatorska baterija ne zado$¢a za delovanje.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz stroja in jo napolnite.
» S1.9: 1. Indikatorska lu¢ka

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrocili poSkodbe stroja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zaasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se stroj ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» S1.10: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

SLOVENSCINA



Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1ikl ¥
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Utripa

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

Jonn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna rocica ustrezno sproza in vraca v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite ali onemo-
gocite funkcije sprostilnega gumba in preklopne
rocice.

OPOMBA: Stroj se ne zazene, Ce ne pritisnete
sprostilnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Stroj se zaradi preobremenitve morda ne
bo zagnal, ¢e ga boste poskusali upravljati na tezkem
snegu. V tem primeru nastavite nizjo delovno hitrost
in upoc€asnite tempo.

Stroj je opremljen s sprostilnim gumbom. Ce opazite
karkoli nenavadnega pri sprostilnem gumbu, takoj pre-
nehajte uporabljati stroj in poskrbite, da gumb pregle-
dajo v pooblaséenem servisnem centru Makita.

1. Namestite akumulatorsko baterijo in zaprite
pokrov akumulatorja.

2.  Pritisnite in drzite sprostilni gumb. Nato povlecite
preklopno rogico k sebi.

Sprostilni gumb lahko spustite, ko se motor zazene.
» SI.11: 1. Sprostilni gumb 2. Preklopna rocica

3. Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

Sprednje luéi

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Sprednije lu€i vam lahko osvetlijo pot v temnem obmo-
¢ju. Ce zelite vklopiti sprednje lugi, pritisnite gumb za
lugi.

» S1.12: 1. Gumb za lugi 2. Sprednje Iugi

Indikatorska lucka

Luc¢ka na nadzorni plo$¢&i prikazuje preostalo mo¢ aku-
mulatorja. Lu¢ka zac¢ne utripati, ko zmogljivost baterije
pade pod 20 %. Nadaljnja uporaba preostale zmoglji-
vosti baterije bo ustavila stroj, indikatorska lu¢ka pa bo
zasvetila.

» SI1.13: 1. Indikatorska lu¢ka

Freza za sneg in led

Uporabite ro¢no orodje za odmetavanje snega, ki
pomaga odstraniti sneg in led, nakopi¢en v pokrovu za
zajem snega (pokrov vrtalnega polza) in ohiju Zleba za
izmet. Orodje je mogo¢e namestiti na spodniji rocaj, ki je
enostavno dosegljiv.

Odmetavanje snega s tezko dostopnih mest
» Sl.14

Odmetavanje snega z nezelenih mest
» Sl.15

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Bodite se posebej previdni, da
ohranjate nadzor nad strojem ves €as uporabe.
Ne pustite, da bi stroj odbijal izmet proti vam ali
drugi osebi v blizini. Ce ne ohranite ustreznega
nadzora, se lahko vi ali druge osebe hudo telesno
poskodujete.

A OPOZORILO: Rok ali nog ne priblizujte vrtal-
nemu polzu.
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MA\POZOR: Pred zagetkom dela se prepri¢ajte,
da je zleb za izmet varno namesc¢en v stroju.

APOZOR: Stroja nikoli ne uporabljajte na
strehi, visokem mestu, strmem pobocju, ledu ali
drugi nestabilni povrsini. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.

A POZOR: Nikoli ne usmerite stroja proti sebi,

Stroj je zasnovan za ¢iS¢enje snega z ozkih poti, ploéni-
kov, stopnic, teras in manjsih dovozov, kadar je globina
snega manjs$a od 300 mm.

Globina ¢is¢enja se razlikuje glede na snezne pogoje.
Uporabe pri tipiénih sneznih pogojih

» SI.19
drugim osebam v blizini ali zivalim. Odmetan sneg
ali drugi objekti lahko povzrogijo poskodbe. Tip Gostota
APOZOR: Bodite pozorni na smer vetra. Smer Uporaba | Sl. snega Snezni pogoji (sgr}i?a
odmetavanja snega prilagodite smeri vetra, tako —
da izmet snega ne bo ogrozal upravljavca ali ljudi v Préi¢, ki zapade
bliZini. Sveze | Skozisuhzrakin
A . 3 Praktiéno | 1 | zapadii | NiZke temperature. | 5 45
POZOR: Pred zagetkom snezne sezone sneg Mehek, zrahljan
odstranite kamenje, Zice, grusé, drobir, plevel in S';Zi’ﬁiffht:te
vse druge ovire na delovhem obmocju. P prste.
Snezni kristali,
A\POZOR: Preden odstranite tujke, ki ovirajo ki se utrdijo sku-
pretok snega, vedno odstranite akumulatorsko Praktié Zapadli | paj. Kohezivna,
e . oL . N t 2 150 - 300
baterijo in si nadenite rokavice. raticno sneg porozna struktura,
podobna gobi iz
. ledu.
Nastavitve freze : —
Zbit sneg, ki je bil
podvrzen ciklusu
A OPOZORILO: Med nastavljanjem ne segajte z taljenja in ponov-
rokami ali nogami pod ohisje stroja. nega zmrzovanja,
zaradi Cesar je
na vrhu snezne "
5 ; 0o Neprak- Trd . 300al
A POZOR: Zleb za izmeta snega nikoli ne ﬁ(.?np;a 3 Z[mn;’neg odeje nastala trda leraa '
usmerjajte proti upravljavcu, mimoidoéim, vozi- in ledena skorja.
lom ali bliznjim oknom. Izmet snega ali tujkov, ki se Nastane, ko viazna
v . lahk o tel ali mokra snezna
po nesreti zajamejo, lahko povzrogiresne telesne odeja zamrzne,
poskodbe. Zlep za izmet vedn_o usmerite v nasprotno ko se temperatura
smer od morebitnih nevarnosti. spusti.
Sneg je razme-
Nastavitev hitrosti freze roma viazen, na
povrsini se odtaja,
Hitrost freze prilagodite glede na snezne pogoje. Neprak- Zamr- je moker in tezak. | 54, .
Rogico za nadzor hitrosti premaknite naprej, da pove- ticno 4 znjen Sneg se je stopil | .
&ate hitrost motorja, in nazaj, da jo zmanjsate. sneg in nato ponovno
» S116: 1. Rodi d hitrosti zamrznil, vendar je
.116: 1. Rogcica za nadzor hitrosti razpadel na zrmca,
podobna koruzi.

Nastavitev smeri izmeta

Zleb za izmet je mogoge nagniti v levo ali desno pod
kotom od 0 do 90 stopinj, kar omogo€a natanéno odme-
tavanje snega tja, kamor Zelite.

Premaknite roCico za smer Zleba naprej, da Zleb za
izmet obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca do 90
stopinj v levo, in nazaj, da ga obrnete v smeri urinega
kazalca do 90 stopinj v desno.

» SI.17: 1. Rogica za smer Zleba 2. Zleb za izmet

Nastavitev kota izmeta

Deflektor Zleba je mogoc&e nagniti navzgor pod kotom
od 20 do 60 stopinj, kar omogoc¢a natanéno odmetava-
nje snega tja, kamor Zelite.

Stisnite sprozilec, da odklenete polozaj deflektorja.
Dvignite ali spustite deflektor na Zeleno visino toka
snega, ki ga Zelite odmetati.

» S1.18: 1. Deflektor Zleba 2. Sprozilec

Osnove delovanja

Drzite zgornji ro€aj trdno z obema rokama, kot je prika-
zano na sliki.

Odprite svojo drzo tako, da je telesna teza enakomerno
razporejena na obe nogi.

Strgalo (pod pokrovom na dnu prikljuc¢ka stroja)
postavite ravno na tla. Zavrtite pokrov za zajem snega
(pokrov vrtalnega polza) v smeri, v katero Zelite odstra-
niti sneg.

Vklopite stroj. Potiskajte stroj naprej. Previdno urav-
navajte kot krmiljenja in hitrost voznje naprej glede na
globino in teZo snega.

» S1.20

OBVESTILO: Pri moénem boénem vetru zaénite
na strani proti vetru in nato delajte v smeri vetra.
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OPOMBA: Med delom ohranjajte udobno drzo telesa.
Poskusite postaviti strgalo ravno na povrsino tal
(sneg) in potisnite snezno frezo naprej, pri ¢emer jo
obremenite s svojo tezo.

OPOMBA: Za odmetavanje snega z obmogja poti-
skajte naprej in nazaj. Delo v ve¢ prehodih je lahko
laZje in pogosto daje bolj$e rezultate kot poskus
odmetavanja mo¢no zasnezenega obmocja z enim
poskusom.

Upravljanje snezne freze

A POZOR: Pazite na sneg, kamenje in druge
tujke, ki bi jih lahko vrglo naprej, ne glede na
nastavitev smeri izmeta.

Kot odmetavanja snega prilagodite smeri vetra ali steni
in morebitnim oviram na poti.
» Sl.21

A POZOR: Preden nastavite kot deflektorja
Zleba, vedno izklopite stroj.

OPOMBA: Pri nastavljanju smeri izmeta snega bodite
pozorni na veter. Ze rahel vetri¢ lahko vpliva na vaso
zmogljivost.

Pred uporabo stroja se naucite upravljati krmiljenje in
smer izmeta Zleba ter hitrost polza.

Odmetavanje snega na zaprtem

obmodju

—  Zmanj3ajte hitrost polza tako, da ro¢ico za nadzor
hitrosti potisnete napre;j.

—  Smer odmetavanja snega spremenite v levo ali

desno z rocico za smer Zleba.
» Sl.22

Odmetavanje snega na odprtem

obmocdju

— Hitrost polZza povecate tako, da rocico za nadzor
hitrosti povlecete nazaj.

—  Smer odmetavanja snega nastavite pod odprtim
kotom z ro€ico za smer Zleba.
» Sl.23

OPOMBA: Pri premikanju med delovnimi mesti dvig-
nite pokrov polZa nad tlemi, tako da je teza stroja na
kolesih. Nato stroj potisnite ali povlecite.

» Sl.24

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred skladiséenjem, premika-
njem med delovnimi mesti, pregledom in vzdrze-
vanjem se vedno prepricajte, da je akumulatorska
baterija odstranjena iz stroja.

A OPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrZevanjem uporabljajte rokavice.

A OPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zascitna ocala ali
zascéitna ocala s stransko zaséito.

APOZOR: Pred prenasanjem stroja preverite,
da ste odstranili akumulatorsko baterijo. Stroj
previdno dvignite in prenasajte z obema rokama.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Rutinsko vzdrzevanje

1. Odstranite akumulatorsko baterijo in zaprite
pokrov akumulatorja.

2. S suho ali vlazno krpo z blagim detergentom ali
krtaCo za CiS€enje obriSite umazanijo in prah z zgornje
plosce in zunanje povrsine stroja.

3. Postavite stroj na stran. Ocistite odpadke, prah ali
druge predmete na spodnji strani ohi$ja stroja.

» Sl.25

OBVESTILO: Stroja ne gistite z vodo.

4. Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd.
zategnjeni.

5. Preverite, ali so premicni deli poskodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane
ali manjkajoce dele.

6.  Stroj hranite na varnem, suhem mestu in izven
dosega otrok.

Zlaganje rocaja

APOZOR: Med razstavljanjem vedno drzite
rocaj s prosto roko. Tako je zlaganje varno in
enostavno.

Rocaj je mogoce zloziti, da bo stroj enostavno prenasati
v roki in bo zasedel manj prostora pri hrambi.

1. Zleb za izmet obrnite naprej z rogico za smer
Zleba.

2.  Akumulatorsko baterijo odstranite iz stroja. Nato
zaprite pokrov predala za baterijo.
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3.  Zrahljajte vse gumbe rocajev na srednjih in zgor-

njih ro¢ajih.

Odtegnite drugi (notranji) navoj, da se komponente

ro¢aja prosto zlozijo.

» S1.26: 1. Prvi (zunaniji) navoj 2. Drugi (notranji)
navoj 3. Gumb roc¢aja

4.  Zeno roko povlecite drzalo zgornjega rocaja

nazaj, medtem ko z drugo roko drzite drzalo srednjega

rocaja, da stabilizirate stroj.

» S1.27: 1. Drzalo zgornjega ro¢aja 2. Drzalo sre-
dnjega ro¢aja 3. Drzalo spodnjega ro¢aja

5.  Dvignite srednji ro¢aj tako, da ga povlecete
navzgor v pokon&en polozaj, pri ¢emer z eno roko drzite
drzalo srednjega rocaja, z drugo pa za drzalo spo-
dnjega rocaja.
6.  Srednji ro¢aj potisnite navzdol naprej, da ga zlo-
Zite v poloZaj za mirovanje.
7. Popolnoma spustite kot deflektorja Zleba. Nato
drzalo srednjega rocaja potisnite Se naprej navzdol,
dokler se ne nasloni na sprozilec na Zlebu za izmet.
» S1.28: 1. Drzalo srednjega rogaja 2. Zleb za izmet
3. Sprozilec

OBVESTILO: Preprié¢ajte se, da se napajalni
kabli ne zataknejo na komponente ro¢aja ali okoli
njih.

» SI.29

Prevleka za pokrivanje zagotavlja leta brezskrbne
zasc¢ite pred prahom in soncem. Elasti€éno dno ohranja
prevleko stabilno v vetru.

1. Razgrnite prevleko in jo poloZite ravno.

Prepri€ajte se, da je Zep za pritrdilne elemente porav-
nan z zadnjim delom stroja.

2.  Sprednji konec prevleke povlecite ¢ez drog strgala
stroja.

3.  Stroj pokrijte od spredaj nazaj in se prepricajte, da
prevleka popolnoma pokrije ohisje, rocaj in zadnji del.
4.  Prevleko zataknite pod kolesa in se prepricajte, da

ob straneh pokrije celotno globino stroja.
» S1.30: 1. Zep za pritrdilne elemente

OPOMBA: Po uporabi prepognite prevlekoLda se
ujema s Sirino Zepa za pritrdilne elemente. Zep povle-
cite od znotraj navzven. Preostanek prevleke prepog-

nite in potisnite v Zep.

Shranjevanje

OBVESTILO: Akumulatorsko baterijo shranite v
notranjosti pri sobni temperaturi. Nizka tempera-
tura znatno zmanjSa delovanje akumulatorja.

Stroj hranite v hladnem, suhem in zaprtem prostoru.
Ne shranjujte tega stroja na mestih, kjer lahko tem-
peratura doseze ali preseze 40 °C (104 °F).

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.

2. Ciscenje stroja.

3. Zazlaganje zgornjega in srednjega rocaja glejte
poglavje ,Zlaganje ro¢aja“.

4. Kar zadeva hrambo, ko stroj ni v uporabi dlje ¢asa
izven sezone, temeljito vzdrzujte in Cistite vrtalnega

polza ter ohisje stroja. Prepricajte se, da so vsi deli
stroja popolnoma suhi, da preprecite nastajanje rje.

Zamenjava strgala

OBVESTILO: Zamenjavo morajo opraviti poo-
blasceni ali tovarniski servisni centri Makita,
vedno z nadomestnimi deli Makita.

Strgalo (pod pokrovom na dnu stroja) je treba zame-
njati, ko se rebra strgala zaradi trenja obrabijo.
» SI.31: 1. Strgalo 2. Rebro strgala
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami pregleijte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas€eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-
stne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare) Ukrep

Rocaj ni v polozaju. Rocaj ni pravilno namescen. PrepriCajte se, da so vijaki pravilno namesceni skozi
rocaj. Preverite, ali so gumbi ro¢aja trdno priviti. Za
sestavljanje rocaja glejte ta priro¢nik.

Stroj se ne zaZene. Akumulatorska baterija je izpraznjena. Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je prehladna. Akumulatorsko baterijo odstranite iz stroja.
Akumulatorsko baterijo postavite na polnilnik in

jo pustite polniti 10 minut. Akumulatorsko baterijo
odstranite iz polnilnika in jo ponovno namestite, da
jo boste lahko uporabili.

Akumulatorska baterija ni pravilno Za pravilno namestitev akumulatorske baterije glejte
pritriena. ta prirocnik.

Akumulatorska baterija je poSkodovana. | Zamenjajte jo z novo akumulatorsko baterijo.

Stikalo je okvarjeno. Zamenijajte ga z novim.
Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Polz je zagozden. Akumulatorsko baterijo odstranite iz stroja, preglejte
polza in odstranite umazanijo.
Motor je vklopljen, vendar se polz Jermen je poskodovan. Zamenijajte ga z novim.
ne vrti. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni

servisni center.

ATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: SN001G

Gijerésia e pastrimit t& borés 530 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 1400 -2 100 min™
Thellésia e pastrimit té borés e 300 mm
(maksimum)

Drejtimi i kanalit t& shkarkimit 180°

Pérmasat shpalosur 1370 mm x 540 mm x 975 mm
(GIxTxL) palosur 800 mm x 540 mm x 700 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

17,6 - 18,8 kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

" Thellésia e pastrimit ndryshon né varési t& kushteve té borés.

2 Thellésia e matur kur pastrohet bora e saporéné.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Vlera e peshés neto pérfshin kombinimin mé té lehté dhe mé té réndé té aksesoréve dhe té kutité e baterisé qé

pércaktohen né manualin e pérdorimit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbajini duart, kémbét dhe pjesét e trupit
larg turjelés rrotulluese pér té€ shmangur
1éndimin.

KUJDES! Mos shikoni drejtpérdrejt te
llamba e ndezur.

PARALAJMERIM! Mos e ekspozoni
makineriné ndaj shiut apo kushteve té
lagéshta. Mbajeni té thaté.

RREZIK! Rreziku i prerjes/ngrohjes -
Mbajini duart, kémbét dhe rrobat larg
nga turjela rrotulluese pér té shmangur
Iéndimin.

Mos pérdorni duart pér té hapur folené
A e turjelés. Ndaloni motorin pérpara se té
higni mbeturinat.

KUJDES! Kujdes nga gurét dhe objekte
té tjera té huaja qé mund té hidhen nga
makineria.

Mos pérdorni duart pér té zhbllokuar
kanalin.

Mbani doreza sigurie dhe képucé
mbrojtése.

® & © 9P

Mbajini kalimtarét dhe kafshét té paktén 15
m larg makinerisé.

RREZIK! MBAJINI LARG DUART DHE
KEMBET
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PARALAJMERIM! Shképuteni batering
para se té béni puné mirémbaijtjeje.

m Ruajini brenda kutité e baterive né
temperaturé ambienti. Temperatura e ulét
E EI ul ndjeshém rendimentin e baterisé.
t@ Ndaloni motorin pérpara se té higni
° b1 papasteértité.
‘Q’ Pjesa rrotulluese do té funksionojé
STOP vazhdimisht pér disa sekonda pasi té fikni
makineriné.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té totale né
varési té ményrave sesi pérdoret vegla.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Pérdorimi i synuar

Kjo boréhedhése me bateri synohet pér hegjen dhe
pastrimin e borés nga trotuaret, kuvertat, rrugicat dhe
sipérfaqet e tjera té sheshta. Mos e pérdorni pér géllime
té tjera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas 1ISO8437-4:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,4) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve konstante (shuma e vektorit me
tre akse) pércaktohet sipas 1ISO8437-4:

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
Siguria né zonén e punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Siguria elektrike

1. Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
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pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe qé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqge té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

Mos e ekspozoni veglén elektrike ndaj shiut
dhe kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén
elektrike shton rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e keqpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient

té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit té& pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i njé RCD-je ul rrezikun e goditjes
elektrike.

Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané

té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1.

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Njé moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té
rezultojé né Iéndim té réndé personal.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshgqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbaijtja e veglés
elektrike me gishtin t€ vendosur te gelési mund té
sjellé aksidente.

Higni celésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né Iéndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
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rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét lévizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni qé njohja qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése gelési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me celés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose higni paketén e baterisé, nése mund té
higet, nga vegla elektrike pérpara se té béni
rregullime, té ndérroni aksesoré ose ta ruani
veglén. Masa té tilla parandaluese té sigurisé
ulin rrezikun e ndezjes sé veglés elektrike
aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve dhe
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ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t& mirémbajtura.

Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése té mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshqgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt té
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té€ punés prej lecke né pjesét
|éviz€se mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje t& paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndiqni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérime pér siguriné e

boréhedhéses

Té pérgjithshme

1.

Kjo makiné éshté e afté té presé duart dhe
kémbét dhe té hedhé sende. Mosrespektimi i
udhézimeve té méposhtme té sigurisé mund té
rezultojé né léndime té rénda.

Trajnimi

1.

Lexoni, kuptoni dhe ndigni té gjitha
udhézimet né makineri dhe né manual

pérpara se té pérdorni boréhedhésen.

Njihuni miré me komandat dhe pérdorimin

e duhur té makinerisé. Mésoni si ta ndaloni
boréhedhésen dhe té caktivizoni shpejt
komandat.

Mos lejoni kurré fémijét té pérdorin
makineriné. Mos lejoni kurré té rriturit té
pérdorin makineriné pa udhézimet e duhura.
Mbajeni zonén e punés pa njeréz, sidomos pa
fémijé té vegjél.

Béni kujdes té shmangni rréshqgitjen ose
rénien, vecanérisht kur pérdorni makineriné né
ecje mbrapsht.

Ekspozimi ndaj dridhjeve pér periudha té gjata
dhe té vazhdueshme démton enét e gjakut ose
sistemin nervor té operatorit dhe shkakton
simptoma né gishta, duar, krahé ose shpatulla.
Ndérrimi i punés me cikle dhe pushimet me
kohé té pérshtatshme mund té ndihmojné né
reduktimin e ekspozimit ndaj dridhjeve. Pér
personat qé nuk e njohin punén, si p.sh. té
moshuarit, béni kujdes me sforcimin e trupit.
Kushtojini vémendje mjedisit kur pérdorni
makineriné né rrugé publike. Gjithmoné
konsultohuni dhe ndigni rregulloret dhe kodet
tuaja lokale né lidhje me siguriné e trafikut.

Pérgatitja

1.

Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret makineria dhe hiqgni té gjitha shtrojat,
slitat, dérrasat, gurét, kabllot elektrike, degét,
zhavorrin dhe objekte té tjera té huaja. Vinire
se disa objekte mund té mos i vini re kur mbulohen
me boré. Sendet e hedhura mund té shkaktojné
Iéndime.

Mos e pérdorni makineriné pa veshur

rroba té pérshtatshme dimérore. Shmangni
veshjet e lirshme qé mund té kapen né

pjesé té lévizshme. Vishni képucé gé do té
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pérmirésojné pozicionimin e kémbés né
sipérfaqget e rréshgitshme.

Mbani gjithmoné syze sigurie ose mbrojtése
sysh gjaté pérdorimit, ose gjaté kryerjes sé njé
rregullimi, ose riparimi, pér t& mbrojtur syté
nga objektet e huaja qé mund té hidhen nga
makineria.

Mos u pérpiqni kurré té béni ndonjé rregullim
ndérsa motori éshté né puné.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Pastroni borén e grumbulluar né catiné e
makinerisé pérpara se té instaloni dhe higni
kutiné e baterisé.

Pérdorimi

1.

10.

1.

12.

13.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e pérdorni boréhedhésen né zhavorr dhe
rrugina. Béni kujdes té veganté kur kaloni né
rrugé apo rrugina me zhavorr. Jini vigjilent
pér rrezige té fshehura ose kur punoni prané
rrugéve publike.

Pasi té keni goditur njé objekt té huaj, ndaloni
motorin, higni bateriné nga makineria,
inspektoni térésisht boréhedhésen pér ndonjé
démtim dhe riparoni démtimin pérpara se ta
rindizni dhe pérdorni boréhedhésen.

Nése makineria nis té dridhet né ményré
jonormale, ndaloni motorin dhe kontrolloni
menjéheré pér shkakun. Dridhja né pérgjithési
éshté paralajmérim problemesh.

Fikeni motorin dhe higeni bateriné nga
makineria sa heré gé largoheni nga pozicioni i
funksionimit, pérpara se té caktivizoni folené e
transmisionit ose kanalin e shkarkimit dhe kur
béni ndonjé riparim, rregullim ose inspektim.
Béni kujdes té vecanté kur punoni né pjerrina.
Mos e pérdorni kurré makineriné pa vendosur
dhe véné né puné mbrojtéset e duhura dhe
pajisjet e tjera mbrojtése té sigurisé.

Mos e drejtoni kurré hedhjen drejt njerézve
apo zonave ku mund té ndodhé démtim prone.
Mbajini fémijét dhe té tjerét larg.

Mos e mbingarkoni kapacitetin e makinerisé
duke u pérpjekur ta pastroni borén me
shpejtési shumé té larté.

Mos e pérdorni kurré makineriné me

shpejtési té larté transporti né sipérfaqge té
rréshqitshme. Shikoni mbrapa dhe béni kujdes
kur punoni duke ecur mbrapsht.

Shképutni energjiné nga helika kur makineria
transportohet ose nuk éshté né pérdorim.
Pérdorni vetém aksesoré té miratuar nga
prodhuesi i makinerisé.

Mos e pérdorni kurré makineriné pa dukshméri
apo ndrigim té miré. Gjithmoné jini té sigurt ku
shkelni dhe mbajini fort dorezat.

15.

16.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Ecni; kurré mos vraponi. Moszbatimi i késaj
mund té shkaktojé njé rréshqitje, udhétim,
aksident gé con né Iéndime té personit.

Mos prekni kurré motorin apo makineriné e
nxehté.

Mbani té gjitha pjesét e trupit dhe rrobat e
lirshme larg pjeséve té Iévizshme. Kjo zvogélon
mundésiné e léndimit nga kontakti me pjesét
lévizése.

Shmangni pérdorimin e makinerisé né shi ose
né pjerrési té njomé, vend té rréshqitshém dhe
sipérfaqe té pagéndrueshme.

Mbani me kujdes ekuilibrin e makinerisé

gjaté manovrés suaj té ndalimit emergjent.
Humbja e kontrollit t& makinerisé pérpara se
pjesét rrotulluese té ndalojné plotésisht mund té
shkaktojé Iéndime té rénda pér ju dhe té tjerét né
Zonén e punés.

Mos e pérdorni kurré makineriné nése ka
njeréz prané, sidomos fémijé apo kafshé
shtépiake. Bora e shkarkuar ose objekte té tjera
mund té shkaktojné Iéndime té rénda.

Gjaté punés, mbajini personat e pranishém
ose kafshét té paktén 15 m (50 ft) larg nga
makineria. Ndalojeni makineriné sapo té
afrohet dikush. Kur punoni me dy a mé shumé
persona, mbani distancé prej té paktén 15 m
(50 ft) a mé shumé mes njéri-tjetrit, dhe caktoni
njé mbikéqyrés.

Pajisja mund té pérdoret vetém nga njé
operator. Mos e pérdorni makineriné me dy
ose mé shumé njeréz njéherésh.
Komponentét e makinerisé mund té ngrijné né
kushte té caktuara né temperatura ngrirjeje.
Mos e pérdorni makineriné kur pjesét e saj
mekanike jané té ngrira.

Mos e pérdorni makineriné né ligene té ngrira,
lumenj apo sipérfage té ngjashme. Akulli i thyer
mund té pérbéjé rrezik rrézimi duke rezultuar né
vdekje ose [éndim té réndé.

Mos e pérdorni makineriné kur bie boré,

shi apo kur ka lagéshti. Mos e ekspozoni
makineriné ndaj shiut apo lagéshtirés. Uji gé
hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e goditjes
elektrike ose té defektit duke rezultuar né Iéndime.
Mos e pérdorni makineriné né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e léngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Makineria
krijon shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

Pastrimi i kanalit té bllokuar té
shkarkimit

1.

Kontakti i dorés me helikén rrotulluese

brenda kanalit té shkarkimit éshté shkaku

mé i zakonshém i démtimit té lidhur me

boréhedhéset. Mos pérdorni kurré dorén pér té

pastruar kanalin e shkarkimit.

Pér té pastruar kanalin:

—  Fikni makineriné dhe higni bateriné.

—  Prisni 10 sekonda pér t’u siguruar qé
helika ka ndaluar sé rrotulluari.

—  Pérdorni gjithmoné njé mjet pastrimi, jo
duart.
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Mirémbajtja dhe ruajtja

1.

Kontrollojini bulonat né intervale té shpeshta
pér shtréngimin e duhur pér t'u siguruar gé
pajisja éshté né gjendje té sigurt pune.
Gjithmoné shihni manualin té udhézimeve pér
detaje té réndésishme nése boréhedhésja do
té ruhet ménjané pér njé periudhé té gjaté.
Ruani ose zévendésoni etiketat e sigurisé,
sipas nevojés.

Mbajeni makineriné né puné disa minuta pas
fryrjes sé borés pér té parandaluar ngrirjen e
helikés.

Kur pastroni, riparoni ose inspektoni
boréhedhésen, ndaloni motorin dhe
sigurohuni qé helika dhe té gjitha pjesét
lévizése té jené ndalur. Higeni bateriné nga
makineria pér té parandaluar nisjen pa dashje
té motorit nga té tjerét.

Higni celésat e mundshém té dadove pérpara
se té ndizni makineriné. Celésat e 1€né kapur né
makineri mund té shkaktojné Iéndime.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi, boré apo vende
té lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

Udhézime shtesé mbi siguriné

1.

Kontrolloni pjesét e démtuara - Para pérdorimit
té métejshém té pajisjes, mbrojtéset ose pjesét

e tjera té démtuara duhen kontrolluar me kujdes
pér té pércaktuar nése do té funksionojné sic
duhet dhe nése do té kryejné funksionin e synuar.
Kontrolloni bashkérenditjen e pjeséve lévizése,
lidhjen e pjeséve lévizése, prishjen e pjeséve,
montimin dhe ndonjé rrethané tjetér g& mund

té ndikojé né funksionimin e saj. Mbrojtésja ose
ndonjé pjesé tjetér e démtuar duhet té riparohet
si¢ duhet ose té ndérrohet nga njé gendér
shérbimi e autorizuar, pérve¢ nése udhézohet
ndryshe diku tjetér né manual.

Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Mos e
transportoni makineriné kur kutia e baterisé
éshté e instaluar dhe me gishtin né celés.
Sigurohuni gé gelési té jeté fikur gjaté
instalimit té kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té

sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
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Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

VINI RE: Makita nuk &shté pérgjegjése pér ndonjé
aksident g€ vjen si pasojé e pérdorimit té baterive
Makita joorigjinale apo té baterive t& modifikuara.
Baterité origjinale Makita jané vlerésuar rigorozisht
pér pajtueshméri me veglat dhe karikuesit Makita, né
pérputhje me legjislacionin dhe standardet e sigurisé

né fuqi.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
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3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér

njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

APARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé shérbim te makineria. Moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré
makineriné nése nuk éshté montuar plotésisht.
Pérdorimi i makinerisé né gjendje t&€ montuar
pjesérisht mund té rezultojé né léndime té rénda.

Konfigurimi i dorezés

Instalimi i dorezés sé mesme

1. Vendosni njé kapése kordoni né secilén dorezé, te
doreza e mesit dhe doreza e sipérme, pérpara montimit.

Kaloni fundin e dorezés pérmes morsés. Mé pas

kthejeni kapésen e kordonit derisa hapja e kapéses té

jeté me pamje poshté.

» Fig.1: 1. Kapése kordoni 2. Morsa 3. Hapja e
kapéses

VINI RE: Vendosni kapéset e kordonit né
pozicionet e duhura sipas udhézimeve né kété
manual qé kordonét e gomés té mos kapen apo
rreth komponentéve té dorezés.

2. Vendosni skajet e hapura té dorezés sé mesit né
kornizat anésore té dorezés sé poshtme.

VINI RE: Kini kujdes té vendosni kordonét e
gomés brenda kuadrit té dorezés sé mesit pér té
parandaluar ngatérrimin e kordonéve.

SHENIM: Térhigeni lehté dorezén pér t'u shképutur
pér té zgjeruar dorezén ndérsa i rréshqitni mbi
dorezén e poshtme.

3.  Drejtoni vrimat né dorezat e mesit dhe té€ poshtme
gé té futen bulonat mbajtése.

4.  Futni bulonat mbajtése pérmes vrimave nga
brenda kornizave té dorezés dhe shtréngoni dorezat me
rrotullat e dorezés nga jashté.
» Fig.2: 1. Koka e bulonit 2. Buloni mbajtés

3. Rrotulla e dorezés 4. Doreza e mesit

5. Doreza e poshtme 6. Kordonét e gomés

7. Doreza e sipérme 8. Kapése kordoni
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SHENIM: Kini parasysh se buloni i filetuar dyfish
kérkon gé ju té shtréngoni dy heré rrotullén e
dorezés; filetimi i paré (nga jashté) pér fiksimin e
pérafért t& komponentéve té dorezés dhe filetimi i
dyté (nga brenda) pér fiksimin e komponentéve té
dorezés.

SHENIM: Sigurohuni qé ta fusni njé bulon sakté né
ményré gé koka e harkuar e bulonit t& pérputhet né
ményré té pérkryer né skeletin e dorezés.

Instalimi i dorezés sé sipérme

1. Vendosni skajet e hapura té dorezés sé sipérme
né kornizat anésore té dorezés sé mesit.

VINI RE: Kini kujdes té vendosni kordonét e
gomés nén kornizén e dorezés sé mesit pér té
parandaluar ngatérrimin e kordonéve.

SHENIM: Térhigni lehté skajet e dorezés pér té
zgjeruar dorezén ndérsa i rréshqitni mbi dorezén e

mesit.

2.  Drejtoni vrimat né dorezat e sipérme dhe té mesit
né ményré qé bulonat mbajtése t&é mund té futen.

3. Futni bulonat mbajtése pérmes vrimave nga
brenda kornizave té dorezés dhe shtréngoni dorezat me
rrotullat e dorezés nga jashté.
» Fig.3: 1. Koka e bulonit 2. Buloni mbajtés

3. Rrotulla e dorezés 4. Doreza e sipérme

5. Doreza e mesit 6. Kordonét e gomés

7. Kapése kordoni

SHENIM: Kini parasysh se buloni i filetuar dyfish
kérkon gé ju té shtréngoni dy heré rrotullén e
dorezés; filetimi i paré (nga jashté) pér fiksimin e
pérafért t&€ komponentéve té dorezés dhe filetimi i
dyté (nga brenda) pér fiksimin e komponentéve té
dorezés.

SHENIM: Sigurohuni gé ta fusni njé bulon sakté né
ményré gé koka e harkuar e bulonit té pérputhet né
ményreé té pérkryer né skeletin e dorezés.

4.  Menaxhojini kabllot né ményré komode me 2
kapéset e kordonit.

Shtréngoni kordonét drejt e te kornizat e dorezave té
ndérmjetme dhe té sipérme. Lérini kordonét té kalojné
pérgjaté pjesés sé brendshme té dorezave.

Instalimi i boréheqgéses

Vendosni boré dhe akullhegésen né mbajtéset e veglés

né dorezén e poshtme pas montimit té pjeséve té

dorezés.

» Fig.4: 1. Boré dhe akullhegésja 2. Mbajtéset e
veglave

Konfigurimi i kanalit té shkarkimit

1. Drejtojeni vrimén pilot S né kanalin e shkarkimit
me simbolin né kasén e kanalit.

2. Kthejeni kanalin e shkarkimit né drejtim sic
tregohet nga shenja e shigjetés né kasén e kanalit

derisa vrima pilot L) t& bashkérenditet me simbolin (.
» Fig.5: 1. Kanaliishkarkimit 2. Kasa e kanalit

3.  Shtréngoni vidén e kanalit pér té siguruar kanalin
e shkarkimit né vend.
» Fig.6: 1.Vida e kanalit

VINI RE: Sigurohuni qé deflektori né kanalin e

shkarkimit té jeté i montuar plotésisht. Deflektori
i montuar pjesérisht mund té shkaktojé shkarkim té
pamjaftueshém té borés.

» Fig.7: 1. Deflektori 2. Kanali i shkarkimit

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJDES: Sigurohuni qé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné makineriné ose
kutiné e baterisé.

A KUJIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUJDES: Mbajeni kapakun e baterisé té hapur
gjaté instalimit ose hegjes sé kutisé sé baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1. Ngrini kapakun e baterisé pér ta hapur.

2. Bashkérenditeni gjuhén né kutiné e baterisé me
folené né makineri. Rréshqitni kutiné e baterisé derisa
té kyget né vend me njé klikim té vogél.

» Fig.8: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
3.  Mbylini kapakun e baterisé.

Pér té hequr kutiné e baterisé;

1. Ngrini kapakun e baterisé pér ta hapur.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga makineria ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Mbylini kapakun e baterisé.
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Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé€ dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht me dritat treguese gjaté punés nése
makineria ose bateria jané vendosur sipas njérit prej
kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta jonormale rryme, makineria ndalon
automatikisht dhe dritat e parme pulsojné. Né kété
situaté, fikeni makineriné dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén. Pastaj ndizeni makineriné pér
ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur bateria éshté e mbinxehur, makineria ndalon
automatikisht dhe dritat e parme pulsojné. Né kété
rast, léreni bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese pulson. Nése
makineria nuk funksionon edhe pasi riaktivizoni ¢elésin
dhe llamba treguese ndizet, fugia e baterisé nuk mjafton
pér ta véné né puné. Higeni bateriné nga makineria dhe
karikojeni bateriné.

» Fig.9: 1.Llamba treguese

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera g€ mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té

punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése pajisja ndalon pér njé shkak qé
nuk éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit

pér ndregjen e problemeve.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.10: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i
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t kegfunksionuar.

Jomn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara instalimit té kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

A\PARALAJMERIM: Mos e lidhni KURRE as
pengoni géllimin dhe funksionin e butonit té
zhbllokimit dhe levés sé gelésit.

SHENIM: Makineria nuk ndizet pa shtypur butonin e
zhbllokimit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Makineria mund t& mos fillojé pér shkak
mbingarkese kur pérpigeni ta pérdorni né boré té
dendur. Né kété rast, vendoseni shpejtésiné e punés
mé ngadalé dhe ngadalésoni ritmin.

Kjo makineri éshté pajisur me butonin e zhbllokimit.
Nése vini re digka té€ pazakonté me butonin e i
zhbllokimit, ndaloni menjéheré punén dhe kontrollojeni
né gendrén mé té afért té shérbimit té autorizuar
Makita.

1. Vendosni kutité e baterisé dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé.

2. Shtypni e mbani butonin e zhbllokimit. M& pas
térhigni levén e gelésit drejt jush.

Mund ta Iéshoni butonin e zhbllokimit pasi motori té
fillojé té punojé.

» Fig.11: 1. Butoni i zhbllokimit 2. Leva e gelésit

3. Léshonilevén e gelésit pér té€ ndaluar motorin.
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Dritat e parme

A\ KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Dritat e parme mund té ndizen pérpara né njé zoné té
errét. Pér té ndezur dritat e parme, shtypni butonin e
drités.

» Fig.12: 1. Butoni i drités 2. Dritat e parme

Llamba treguese

Llamba qé ndodhet né panelin e kontrollit tregon
fuginé e mbetur té baterisé. Llamba fillon té pulsojé kur
kapaciteti i baterisé béhet mé i ulét se 20%. Pérdorimi
i métejshém i kapacitetit t& mbetur té baterisé do té
ndalojé makineriné me llambén treguese qé ndizet.

» Fig.13: 1. Llamba treguese

Boré dhe akullhegésja

Pérdorni njé vegél manuale pér hegjen e borés

qgé ndihmon né pastrimin e borés dhe té akullit té
grumbulluar né kapakun e aspiratorit té€ borés (kapaku
i turjelés) dhe né kasén e kanalit t& shkarkimit. Vegla
mund té montohet né dorezén e poshtme ku arrihet
lehté.

Heqja e borés nga zonat e véshtira pér t'u arritur
» Fig.14

Pastrimi i borés nga vendet e padéshiruara
» Fig.15

PERDORIMI

A PARALAJMERIM: Béni kujdes té veganté té
ruani kontrollin e makinerisé gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé makineria té devijojé shkarkimin
drejt jush ose ndaj dikujt né aférsi té punés.
Mosmbaijtja e kontrollit t& duhur t& makinerisé mund
té shkaktojé 1éndim té réndé pér ju dhe té pranishmit.

A PARALAJIMERIM: Mbajini duart dhe kémbét
larg turjelés.

AKUJDES: Sigurohuni qé ta instaloni miré
kanalin e shkarkimit né makineri sa heré qé filloni
punén.

AKUJIDES: Mos e pérdorni kurré makineriné né
njé cati, vend té larté, pjerrési té forté, akull apo
sipérfage té tjera té pagéndrueshme. Pérndryshe
mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

A KUJIDES: Mos e drejtoni kurré makineriné te
vetja, personat e pranishém apo kafshét. Bora e
shkarkuar ose objekte té tjera mund té shkaktojné
léndime té rénda.

A KUJDES: Kini kujdes nga drejtimi i erés.
Rregulloni drejtimin e fryrjes sé borés sipas drejtimit
té erés qé bora e shkarkuar té€ mos krijojé rrezik pér
drejtuesin apo personat pérreth.

AKUJDES: Largoni gurét, telat, mbetjet,
hedhurinat, barérat e kéqgija dhe ¢do pengesé
tjetér né zonén e punés pérpara se té fillojé sezoni
i borés.

AKUJDES: Higni gjithmoné kutiné e baterisé
dhe vishni doreza pérpara se té pastroni sendet e
huaja gé bllokojné rrjedhén e borés.

Cilésimet e ventilatorit

APARALAJIMERIM: Mos e vendosni kurré
dorén ose kémbén nén trupin e makinerisé kur
béni ndonjé rregullim.

A KUJDES: Mos e drejtoni kurré kanalin e
shkarkimit té borés tek operatori, kalimtarét,
automjetet ose dritaret aty prané. Bora e shkarkuar
ose sendet e huaja gé mblidhen aksidentalisht mund
té shkaktojné Iéndime té rénda. Drejtojeni gjithmoné
kanalin e shkarkimit né drejtim té kundért nga rreziget
e mundshme.

Rregullimi i shpejtésisé sé hedhéses

Rregulloni shpejtésiné e hedhéses sipas kushteve té
borés.

Lévizeni levén e kontrollit t& shpejtésisé pérpara pér té
rritur shpejtésiné e motorit dhe Iévizeni levén mbrapsht
pér té ulur shpejtésiné.

» Fig.16: 1. Leva e kontrollit t& shpejtésisé

Rregullimi i drejtimit té shkarkimit

Kanali i shkarkimit mund té drejtohet né té majté ose té

djathté midis 0 - 90 gradé, duke lejuar hedhjen e sakté

té borés aty ku ju duhet.

Lévizeni levén e drejtimit t€ kanalit pérpara pér té kthyer

kanalin e shkarkimit né drejtim t€ kundért té& akrepave té

orés deri né 90 gradé majtas dhe |évizeni levén mbrapa

pér ta kthyer né drejtim té akrepave té orés deri né 90

gradé djathtas.

» Fig.17: 1. Leva e drejtimit t& kanalit 2. Kanali i
shkarkimit

Rregullimi i kéndit té shkarkimit

Deflektori i kanalit mund té drejtohet nga 20 - 60 gradé,
duke lejuar hedhjen e sakté té borés aty ku ju duhet.
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Shtypni kémbézén e I1€shimit pér té shkygur pozicionin

e deflektorit. Ngrijeni ose ulni deflektorin né lartésiné e

déshiruar té rrjedhés sé borés qé déshironi té hidhni.

» Fig.18: 1. Deflektori i kanalit 2. KEmbéza e [éshimit

Makineria éshté projektuar pér pastrimin e borés nga
shtigjet e ngushta, trotuaret, shkallét, kuvertat dhe
rrugét mé té vogla kur thellésia e borés éshté nén 300

Ndizni makineriné. Shtyni makineriné pérpara.
Kontrolloni me kujdes kéndin e drejtimit dhe shpejtésiné
pérpara sipas thellésisé dhe peshés sé borés.

» Fig.20

VINI RE: Né kundérryma té forta ere, filloni né
drejtimin e erés dhe pastaj kundér saj.

SHENIM: Sigurohuni gé t& mbani njé géndrim
té rehatshém gjaté punés. Provoni ta vendosni

mm.

Thellésia e pastrimit ndryshon né varési té kushteve té

borés.

Pérdorimet né kushte tipike bore

skraperin rrafsh me terrenin (borén) dhe shtyjeni
makineriné e borés pérpara, duke ushtruar peshé
mbi té.

SHENIM: Lé&vizni né motiv para-mbrapa pér té
pastruar borén nga zona. Kalimi disa heré mund té

> Fig.19 jeté mé i lehté dhe shpesh jep rezultate mé té mira
Dendési sesa pérpjekja pér té pastruar rénien e dendur té
. endesia . . .
Pérdorimi | Fig. tl:rjé; Gjendja e borés e borés borés me vetém njé kalim.
(g/1) -
Daboré e imét q& Hedhja e borés
bie né ajér té thaté
- dhe temperatura . . .. .
Praktike [1 | D0 | fiohta E buts, | 50- 150 AKUJDES: Kujdes nga bora, gurét dhe objekte
SApOrene | o irshme, bie té tjera té huaja qé mund té hidhen pérpara
lehtésisht népér pavarésisht nga cilésimi i drejtimit té shkarkimit.
gishta.
Kristalet & daborés Rregulloni kéndin e hedhjes sé borés me drejtimin e
Débors | Titen dhe lidhen sé er_ei ose per__kunder murit dhe pengesave t€ mundshme
" 5 bashku. Strukturé qge kenirruges.

Praktike | 2 gzn? kohezive, poroze 150 -300 » Fig.21
e ngjashme me
sfungjer prej akuli A KUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
Déboré e ngjeshur pérpara se té rregulloni kéndin e deflektorit té
qé ka pésuar njé kanalit
cikél shkrirje- .
ff;jfﬁjzr"::; . SHENIM: Kushtojini vémendje erés kur rregulloni
Kore té forté dhe 300 ose drejtinjir! e_lli-é"shinjit te bczrés. Edhe nj§ fllad i vogél ka

Jopraktike | 3 Déboré e | té akullt sipér mé e mundésiné té ndikojé né performancé.

P ngjeshur | masés sé déborés. réndé
Formohet kur = =
mbulesa & njomd Rastet perkatese
ose e lagésht e
déborés ngrin Kuptoni se si té kontrolloni drejtimin e Iévizjes dhe
pas njé rénieje té té kanalit, si dhe shpejtésiné e turjelés pérpara se té
temperaturés. pérdorni makineriné.
Déboré relativisht .
© niomé g3 Hedhje bore né seksionin e mbyllur
shkrinet ne
sipérfage dhe — Uleni shpejtésiné e turjelés duke e shtyré levén e
Déborée | €SNtE € lagésht 300 ose kontrollit t& shpejtésisé pérpara.

Jopraktike | 4 kokérrzuar g:i ‘?h'e‘”de-t ) "_‘_e;__ — Ndryshoni drejtimin e hedhjes sé borés né té
ring:ilne;;opra'e'ssﬁjté rende maijté ose té djathté duke pérdorur levén e
ndaré né kokrra té _ drejtimit & kanalit.
ngjashme me té » Fig.22
misrit.

Funksionimi bazé

Hedhje bore né vend té hapur

Rrisni shpejtésiné e turjelés duke térhequr pas
levén e kontrollit t& shpejtésisé.

Mbajeni dorezén e sipérme fort me té dyja duart si¢
tregohet né figuré.

Hapni posturén né ményré qé pesha e trupit té
shpérndahet né ményré té barabarté né té dyja kémbét.

Vendoseni skraperin (nén kapakun e poshtém té
makinerisé) té rrafshét né toké. Kthejeni kapakun e
aspiratorit t€ borés (kapaku i turjelés) né drejtimin nga
déshironi ta higni borén.

—  Caktoni drejtimin e hedhjes sé borés né njé kénd
té hapur duke pérdorur levén e drejtimit té kanalit.

> Fig.23

SHENIM: Kur |&vizni midis vendeve t& punés, ngrini
kapakun e turjelés mbi toké gé pesha e makinerisé
té jeté mbi rrota. Mé pas shtyjeni ose térhigeni
makineriné.

> Fig.24
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MIREMBAJTJA

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutia e baterisé té higet nga makineria pérpara
ruajtjes, té Iévizé midis vendeve té punés,
inspektojeni dhe mirémbajeni.

A PARALAJIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbajtje.

A PARALAJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése
anésore gjateé kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbaijtjes.

MAKUJDES: Para se ta transportoni makinering,
sigurohuni qé té hiqet kutia e baterisé. Ngrijeni
dhe mbajeni makineriné me kujdes me té dyja
duart.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja rutiné

1. Higni kutiné e baterisé dhe pastaj mbylini kapakun
e baterisé.

2. Fshini papastértité dhe pluhurin nga pjesa e
sipérme dhe sipérfagja e jashtme e makinerisé duke
pérdorur njé lecké té& njomé me detergjent té buté ose
furgé pastrimi.

3. Véreni makineriné me géndrim anash. Pastroni
mbeturinat, pluhurin ose objekte té tjera né pjesén e
poshtme té trupit t& makinerisé.

» Fig.25

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé.

4. Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e [évizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Mbajeni makineriné né njé vend té thaté e té sigurt
ku nuk arrihet nga fémijét.

Doreza me palosje

A KUJIDES: Mbani gjithmoné dorezén duke
pérdorur dorén e liré gjaté gmontimit. Kjo e bén
funksionimin e palosjes té sigurt dhe té lehté.

Doreza mund té paloset pér ta béré makineriné té lehté
pér t'u transportuar me doré dhe pér ta mbajtur kudo né
mé pak hapésiré.

1. Kthejeni kanalin e shkarkimit pérpara duke
pérdorur levén e drejtimit té kanalit.
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2. Higni kutiné e baterisé nga makineria. Mé pas
mbylleni kapakun e baterisé.

3.  Lironi té gjitha rrotullat e dorezés né dorezat e
mesit dhe té sipérme.

Zhbllokoni filetimin e dyté (nga brenda) pér t'i I€né té liré

komponentét e dorezés pér t'u palosur.

» Fig.26: 1. Filetimi i paré (nga jashté) 2. Filetimi i
dyté (nga brenda) 3. Rrotulla e dorezés

4.  Térhigeni kapjen e dorezés sé sipérme me njérén

doré ndérsa mbani kapjen e dorezés sé mesit me dorén

tjetér pér té stabilizuar makineriné.

» Fig.27: 1. Kapja e dorezés sé sipérme 2. Kapja e
dorezés sé mesme 3. Kapja e dorezés sé
poshtme

5. Ngrijeni dorezén e mesit duke e térhequr lart né
pozicion drejt me njérén doré né kapjen e dorezés sé
mesit dhe dorén tjetér né kapjen e dorezés sé poshtme.

6.  Shtyni dorezén e mesit pérpara pér ta palosur
dorezén né pozicionin e pushimit.

7.  Uleni plotésisht kéndin e deflektorit té€ kanalit. Mé

pas shtyni mé tej pérpara kapjen e dorezés sé mesit

derisa té€ géndrojé né kémbézén e Iéshimit né kanalin e

shkarkimit.

» Fig.28: 1. Kapja e dorezés sé mesme 2. Kanali i
shkarkimit 3. Kémbéza e [éshimit

VINI RE: Sigurohuni gé kordonét e gomés té mos
kapen mbi apo rreth komponentéve té dorezés.

> Fig.29

Kapaku i paketueshém ofron vite mbrojtjeje pa nevojé
pérkujdesjeje nga pluhuri dhe démtimi i diellit. Pjesa e
poshtme elastike e mban kapakun té géndrueshém né
eré.

1. Hapni mbulesén dhe vendoseni rrafsh.

Sigurohuni qé njé xhep i shtréngueses té drejtohet me
skajin e pasmé té makinerisé.

2.  Térhigni skajin e pérparmé té kapakut mbi shufrén
e skraperit té makinerisé.

3.  Mbéshtilleni makineriné para-mbrapa, duke
siguruar gé mbulesa t& mbéshtjellé plotésisht
platformén, dorezén dhe pjesén e pasme.

4.  Shtréngoni mbulesén poshté rrotave dhe
sigurohuni qé té mbéshtjellé thellésiné e ploté té
makinerisé né ané.

» Fig.30: 1. Xhepii shtréngueses

SHENIM: Pas pérdorimit, palosni mbulesén pér t&
pérshtatur gjerésiné e xhepit té€ shtréngueses. Nxirrni
xhepin. Palosni dhe futeni pjesén tjetér t&€ mbulesés
né xhep.

RUETE]

VINI RE: Ruajini brenda kutité e baterive né
temperaturé ambienti. Temperatura e ulét ul
ndjeshém rendimentin e baterisé.
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Ruajeni makineriné né njé vend té mbyllur,

té freskét, té thaté dhe té kygur. Mos e ruani
makineriné né vende ku temperatura mund té arrijé
ose té kalojé 40 °C (104 °F).

1. Higni kutiné e baterisé.

2.  Pastrojeni makineriné.

3.  Referojuni kapitullit “Doreza me palosje” pér té
palosur dorezat e sipérme dhe t& mesme.

4. Saipérket magazinimit kur nuk pérdoret pér
njé periudhé té gjaté jashté sezonit, mirémbani dhe
pastroni térésisht turjelén dhe trupin e makinerisé.
Sigurohuni qé té gjitha pjesét e makinerisé té jené
plotésisht té thata pér té parandaluar ndryshkun.

Zévendésimi i skraperit

VINI RE: Zévendésimi duhet té kryhet nga
gendrat e autorizuara té shérbimit Makita ose té
fabrikés, gjithmoné duke pérdorur pjesé kémbimi
Makita.

Skraperi (nén kapakun né fund té& makinerisé) duhet
zévendésuar kur brinjét e skraperit té jené konsumuar
pér shkak té férkimit.

» Fig.31: 1. Skraperi 2. Brinja e skraperit

REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi) | Zgjidhja

Doreza nuk éshté né pozicion.

Doreza nuk éshté instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni qé bulonat té jené instaluar sakté
pérmes dorezés. Kontrolloni pér té paré nése
rrotullat e dorezés jané té shtrénguara. Referojuni
kétij manuali pér t& montuar dorezén.

Makineria nuk niset.

Kutia e baterisé éshté shkarkuar.

Karikoni kutiné e baterisé.

Kutia e baterisé éshté shumé e ftohté.

Higni kutiné e baterisé nga makineria. Vendoseni
kutiné e baterisé mbi karikues dhe Iéreni té
karikohet pér 10 minuta. Higni kutiné e baterisé nga
karikuesi dhe rivendoseni pér pérdorim.

si¢ duhet.

Kutia e baterisé nuk éshté vendosur

Referojuni kétij manuali pér ta vendosur si¢ duhet
kutiné e baterisé.

Kutia e baterisé éshté démtuar.

Ndérrojeni me kutiné e re té baterisé.

Celési éshté me defekt.

Ndérrojeni me njé té re.
Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Turjela éshté bllokuar.

Higni kutiné e baterisé nga makineria, inspektoni
turjelén, higni mbeturinat.

Motori &shté i ndezur, por turjela nuk | Eshté démtuar rripi.

rrotullohet.

Ndérrojeni me njé té re.
Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbgjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: SN001G

LLinpuHa Ha nouncTBaHe Ha CHAr 530 mm

O60opOTH Ha NpaseH Xof, 1400-2 100 mun™"
[bn60o4MHa Ha MOYNCTBAHE Ha CHSIr ' 2 300 MM
(makcumym)

Mocoka Ha ynes 3a u3xsbprsiHe 180°

Pasmvepu pasrbHaTt 1370 MM x 540 MM x 975 Mm
(BxWxB) crbHaT 800 MM x 540 Mm x 700 MM

HomuHanHo HanpexeHwne

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

HetHo Terno

17,6-18,8 «kr

CreneH Ha 3awuTa

IPX4

,D,'bI'IGOLIVIHaTa Ha no4yncrTeaHe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT CHEXHUTE YCINOBUA.
,D,'bJ'IﬁO‘WIHa KOATO € n3mepeHa npu no4yncTeaHe Ha nNpAcHO HaBanAmn CHAr

. [Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeMHOCT NOCOYEHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHu 6e3 npeamasecTume.

. Cneuudukaummute MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpxKaBu.

. HeTtHoTo Terno BkntoYBa Hait-nekarta u Haii-Texkara KOMGMHaLMS OT NPUHAANEXHOCT(M) U akymynaTopHa(u)
6aTepmsi(), KOMTO ca NOCOYEHMN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauus.

MNpunoxuma akymynatopHa 6aTtepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: MNpenopbuntenHa Gatepus

3apsiHO YCTPOMCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot akymynaTtopHuTe GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NnocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsigHu YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-

CumBonu

Mo-gony ca onncaHu CUMBONUTE, KOUTO MOXe Aa ce
M3Mon3Bar 3a Tas3n MalnHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3HaerTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHWs1, Npeaum aa NnpucTbNuTe
KbM paboTa.

HoceTe 3aluTHU pbkasBuum 1 npeanasHn
0ByBKU.

BHUMAHMUE! He rnepaiite kbMm paboTelia
namna.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHKe.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

Hocerte kacka, oyuna n npennasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

,D,p'b)KTe pbuUeTe, KpakaTta 1 BCUYKN YacTn
Ha TANOTO CK1 Aaney OT BbPTALMUSA Ce LWHEeK,
3a fja n3berHete HapaHsiBaHe.

He nouncTeanTte ynes ot 3aaMmbpcsiBaHUA
c pbLe.

NPEAYNPEXOEHUE! He nanaraiite
MaluMHaTa Ha Bb3[eiCTBNETO Ha ObX/
vnu Bnara. MNogabpxaiTe A cyxa.

@ B> |®

OMACHOCT! OnacHocT oT nopsisaBaHe/
oTcuyaHe — Masete pbuUeTe, Kpakata n
obneknoTo cn Aarned ot BbpTALKnA ce
LWHeK, 3a Aa n3berHete HapaHsiBaHe.

He nouucrsaitte kopnyca Ha LHeka ¢
pbLe. CnpeTe enekTpoMoTopa, Npeau
[la NPUCTBLNUTE KbM OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbuuTe.

BHUMAHUE! BHnmaBaiiTe 3a kKaMbHU U
OPYTV YyXaM NpeaMeTH, KOUTO MOXe Ja
V3METST OT MallnHaTa.

IS
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He ponyckainte cTpaHnyHu nuua n
JKUBOTHU Ha pa3cTosiHue noa 15 m ot
MalmHaTa.

OMACHOCT! IPBXTE PBLEETE 1
KPAKATA CW OANEY

NPEOYNPEXOEHUE! VskniousanTte
6atepusiTa, Nnpeam Aa NpUCTbLAMTE KbM

nogApbxKa.

N CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus
Ha 3aKpuUTO Mpw CTaliHa Temneparypa.

Ig Huckata Temnepatypa 3HauMTenHO Hama-

nsiBa XapakTepucTuk1Te Ha batepusiTa.

‘Q‘ CnpeTe enekTpomMoTopa, Npeam Aa npuc-
° 7 THIUTE KbM OTCTPaHsIBaHe Ha OTNagbLu.
‘Q BbpTaLara ce YacT e Npogbiku aa
STOP paboTu oLLe HAKOMKO CeKYHAM creq

M3KI4YBaHe Ha MalunHara.

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUM Ha CbOPBXEHUS!, MPeAHa3Ha-
YeHu 3a ynoTtpeba 13BbH crpagure.

HvBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT CbIMacHoO
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Liyma Ha
Hos tOxeH Yenc, ABcTpanusi

I'Ipe.ql-lasHaquMe

To3n akyMmynaTopeH CHEropvH e npegHasHayeH 3a
npemMaxsaHe 1 NOYMCTBAHE Ha CHSM OT NIIOYHULM, NnaT-
dopmMK, anev 1 Apyrm paBHu NaBUpPaHy NOBBbPXHOCTH.
He ro usnonaeavite 3a gpyrv uenu.

O614aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduuUmeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo 1SO8437-4:

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (L,a) : 70 dB(A) unu no-masnko

KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXeE
[Oa ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE [a Ce M3Nnon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHKka Ha BpeAHOTO Bb3felcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonasBaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa C eneKTPUYeCKUa NHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuuaBsa oT o6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCHUMOCT OT HaYMHa Ha U3Non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB aeTann ce
obpaborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKM 3a 3aluMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo 1 BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LaTa CTOMHOCT Ha HenpekbcHaTUTE BUGpaLum
(BekTopHa cyma Ha BubpauumTe no Tpute ocu), onpeae-
neHa cbrnacHo 1S08437-4:

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 2,5 M/C? Unu No-marko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) obLya(n) CTonHOCT(1)
Ha B1bpaumuTe e(ca) nsmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTM.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumMnTe Moxe Aa ce 13non3sa(T) n 3a
npeABapuTenHa oueHka Ha ekcrnosuuumsiTa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpauum
npuv paboTa ¢ enekTPUYEeCKUA UHCTPYMEHT MoXe
[a ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) obwa(m)
CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3Mnonas-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
Aenete npeAnasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBua,
BCMYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

[Jeknapauum 3a CbOTBEeTCTBU

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

[eknapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIIOHEHN B AHEKC
A KbM Tasu MHCTPYKLUWS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6wuM npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCcKn UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMUK, UNIOCTPaLMK 1
crneumdmkauum 3a 6e30NacHOCT, NPeJOCTaBeHN C
TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu HecnassaHe
Ha N3B6POEHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/ TEXKo HapaHsBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

oObaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[OeHUsTa ce OTHaCs 3a BalLMUsi MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepmmn
(6e3xmnyeH) enekTpM4eckn MHCTPYMEHT.
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BezonacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

MopabpxkanTte paboTHaTa 30Ha YucTa U gobpe
ocBeTeHa. be3nopaabkbT ¥ TbMHMHATA Npeans-
BWKBAT 3110MOSYKH.

He paboTeTe ¢ eneKTpMYecKkn MHCTPYMEHTHN
BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Hanpumep npu
Hanuyue Ha necHo3ananMMm TeYHOCTH, rasoBe
unu npax. Enektpuyecknte MHCTPYMEHTU Npouns-
BeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansit npax unu
n3napeHusi.

Korato pa6oTute ¢ enekTpu4eckm UHCTPYMEHT,
APBbXTe geuarta u HabnwogaTenuTe HacTpaHa.
Pa3sceriBaHeTo MoXxe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpPOI.

Enektpuyecka 6esonacHoct

1.

LLlencenbT Ha eneKTPUYECKNUA UHCTPYMEHT
Tpsi6bBa Aa cbLOTBETCTBA Ha KOHTakTa. B Huka-
KbB Cclly4yai He npaBeTe NPOMEHMU MO Liencena.
He n3nonssaiite apantepu 3a wencena npu
paboTa cbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKU MHCTPY-
MeHTU. HenpomeHeHUsT Wwencen u cboTBETCTBA-
LLMSIT KOHTAKT HAMansaBaT pyUcKa OT eNeKTPUYECKU
yAap.

N36arearite gonup Ha TANOTO [0 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTU KaTo TPbOU, paanaTopm, cte-
naxu v xnagunHuum. Viva no-ronsma onac-
HOCT OT eNneKTpUYeckn yaap, ako TAnoTo BU e
3a3eMeHo.

He n3naraite enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTHN
Ha AbXA 1 Bnara. lNpoHukBaHeTo Ha Boaa B
MHCTPYMEHTa yBenv4yaBa pucka oT enekTpudeckn
yAap.

He onbBanTe 3axpaHBawmsa kaben. Hukora He
HOCeTe MHCTPyMeHTa 3a kabena v He AbpnanTe
kabena, 3a ja ro U3KJIOYNUTE OT KOHTaKTa.
Masete kabena oT ToNNUHa, Macno, ocTpun
pb60oBe 1 NoABMXHU YacTu. MNoBpeaeHnaT nnm
ycykaH kaben yBenunyasa pucka oT efnleKTpuyeckm
yAap.

Korato pa6oTtute c enekTpu4eckm UHCTPYMEHT
Ha OTKpUTO, Non3BanTe yAbLIDKMTEN 3a paboTa
Ha oTkpuTo. [Ton3BaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKPUTO HamarsiBa pycka OT efleKTpUYecku yaap.
Axko ce Hanara aa pa6oTuTe Ha BNaXHo MACTO,
nonssanTe 3axpaHBaHe CbC 3aliuUTa NPOTUB
ocTaTbyeH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTH MoraT Aa
cb3papar enekTpomarHuTHu noneta (EMF),
KOMTO He ca BpeAHU 3a noTpeburtens. Teau,
KOUTO U3MON3BaT CbPAEYHN CTUMYNaTopy 1 Apyru
nogo6bHu MeamumMHCKkK ycTporictBa obave, Tpsabea
[a ce CBbpXaT C NPOU3BOANTENS Ha TAXHOTO
YCTPOWCTBO W/UMK C Nnekap 3a CbBeT, Npeau Aa
paboTAT C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

IlnyHa 6e3onacHocT

1.

Bbaete 6gMTenHn, BHUMaBanTe KakBo npa-
BWTE M Ce ynoBaBaWTe Ha 3ApaBusi pasym

npuv paboTa c enekKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH.
He pa6oTeTte c enekTpuyYecku MHCTPYMEHTH
noA BAIMSAAHUETO Ha anKoXor, HApKOTULIU UMK
nekapcTBa. CekyHaa HeBHUMaHue npu pabota ¢
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBefe A0
TeXKa TenecHa nospeaa.

W3non3BaiTe NMYHM NpeAnasHu cpeAcTBa.
BuHaru HoceTe npegna3Hu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awunTHOTO 06GOpyaABaHE KaTo Macka NPOTMB npax,
6e3onacHu 06yBKM, KOUTO HE Ce Mbp3arnsT, TBbpaa
Lanka unu 3atumTa npoT1B TONMUHA, NpunaraHu
Npwv NoAXoAsLLM YCIOBWS, HamansBeaT pucka oT
HapaHsiBaHe.

He ponyckaiTe HeoyakBaHO cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye KNOYBLT € B NonoxeHue
"U3kntoyeHo", npean Aa CBbpXeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unu 6atepuuTte, Korato B3emate Unun
HOCUTe MHCTpYMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCku MHCTPYMEHTV C NPbCT, NOCTaBEH Ha NpeKbC-
Baya, W BKITOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTHU C BKIIOYEH
npekbcBay Npeav3BMKBaT 3MoMNomnyKu.

Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPYMEHTA, MaxHeTe
BCUYKM KIlo4YOBe, NON3BaHMW 3a perynupaxe.
Krntou, KoMTO € ocTaHan 3akpeneH 3a BbpTsLla

Ce YacT Ha enekTPUYEecKkn MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHM TEXKa TernecHa nospeaa.

He ce npecsraiTe. Mo Bcsako Bpeme cTtonte
cTabunHo Ha KpakaTta cu. Taka e MoxeTe Ja
KOHTpOsMpare no-rieCHO enekTPUYECKN UHCTPY-
MEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLum.

HoceTte noaxopswo o6nekno. He HoceTe
LUIMPOKK Apexu unu 6uxyTta. [lpbKTe KocaTa

1 0BneKknoTo cu Aaney oT ABUXKeLLM ce YacTu.
LLnpoknTe apexu, buxyTtaTta n gbnrata koca Morat
na 6baaT 3axBaHaTy OT ABWXELLMTE CE YaCTU.
Ako nma ycTponcTBa 3a ynaBsiHe U OTBeXAaHe
Ha npaxa, yBeperTe ce, 4e ca CBbp3aHu U ce
n“3non3Bear npaBuIHo. [1oN3BaHETO Ha Npaxo-
yNoBUTEN MOXeE a HaManu onacHOCTUTE, CBbP-
3aHu ¢ npaxa.

He no3sonsBanTe Ha yBepeHoCTTa BU, Npnao-
6uUTa OT 4eCTOTO U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTH,
Aa aoBeAe A0 CaMOyBepeHOCT U npeHebper-
BaHe Ha NpuMHUMNUTe 3a 6e3onacHa paborta c
WHCTpYMeHTa. HeBHMMaTenHute gectemsa morat
[a NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B paMKUTE Ha
4yacTu OT cekyHAaTa.

KoraTto nanonssarte enekTpmM4ecku MHCTpY-
MEeHTU, BUHarn HoceTe 3alUTHU O4mUna, 3a

Aa npeAnasuTe o4MTe CU OT HapaHsiBaHe.
Ouunara TpA6Ba Aa cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanusa/Hoa 3enaHaus. OcseH
ToBa, B ABcTpanus/Hoea 3enanausa nma
3aKOHOBO U3UCKBaHe 32 HOCEeHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.
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Pa6GoToaaTensT e ANMbXeH Aa HANoXW U3nons-
BaHeTO Ha noaxoAsiyM npeanasHu cpeacTea
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKU
nvua, HaMMpaLym ce HenocpeAcTBEeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mon3eaHe u FPUXXK 3a eNneKTpuveckuTe
WHCTPYMEHTU

1.

Hukora He HacunBaWTe enekTpMyeckuTe
MHCTpyMeHTU. Mon3BaiTe UHCTPYMEHT, Npea-
Ha3HaueH 3a cboTBeTHaTa uen. C npaBunHus
MHCTPYMEHT LLie cBbpLuMTe paboTa no-gobpe

1 6e30MacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO €
npegHasHaveH.

He nonsBaiiTe enekTpmMyeckusi UHCTPYMEHT,
aKo He MoXe [ja ce BKITHOYM UMY U3KITOUU OT
npekbcBayva. IHCTpYMEHT, KOUTO He MoXe Ja ce
BKI1IOYBA W U3KMIOYBA OT NPEKbCBaYa, € ornaceH u
TpsbBa fa ce peMoHTUpa.

WUsknioyeTe Wencena oT KOHTakTa u/unun
n3BapeTe 6aTepusita, ako Moxe Aa ce cBans,
OT eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT Npeau pery-
NiMpaHe, CMAIHa Ha NPUHAATEXHOCTU UMK
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Teaun NpeBaHTUBHU
npeanasHu Mepkv HamansiBaTt pucka OT HEBOMHO
BKITIOYBAHE Ha eNeKTPUYECKUs NHCTPYMEHT.
CbXxpaHsiBaiTe enekKTpM4ecknuTe MHCTPYMEHTH
WU3BBLH obcera Ha Aeua 1 He No3BonsABanTe Ha
ML, KOUTO He ca 3ano3HaTU C MHCTPYMEeHTa
WK C HaCTOALOTO PbKOBOACTBO, Aa paboTaT
¢ Tax. B pbueTe Ha HeoByyeHn noTpebutenu
ereKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU Ca ONacHu.
MoaapbkKa Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTu. NpoBepeTe 3a U3KPUBEHU
VI 33871 NOABUXKHM YacTu, MOBpeaeHn
4YacTu U Apyru o6CcToATencTBa, KOUTO MoraT Aa
NOBNUAAT BbPXY paboTaTa Ha UHCTPYMeHTa.
B cnyyait Ha noBpeAa Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT TpsiGBa Aa ro peMoHTUpare,
npeau aa ro nonsearte. MHOro 3nononyku ce
ObIKaT Ha noLua NoaapbXKa Ha UHCTPYMEHTUTE.
MoaabpkanTe pexewwmnTe UHCTPYMEHTH
3aToYeHU U YUCTU. BeposiTHoCTTa npaBumnHo
nofAbpXKaHUTe UHCTPYMEHTU 3a psidaHe C OCTpU
pb6oBe Aa 3asaaT e no-marka, a u no-necHo ce
KOHTpONnMpar.

Mon3BaiTe eNneKTPMYECKUsi UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE M HaKpaWHULIUTE B CHOT-
BeTCTBUE C HAaCTOALLOTO PLKOBOACTBO, KaTo
B3emarte npeaBua paboTHuTe ycrnoBus u pa6o-
TaTa, KosiTo TPAGBa Aa ce cBbpLMU. [on3BaHeTo
Ha MHCTpyMeHTUTE 3a paboTa, 3a KOSTO He ca
npegHasHayeHu, Moxe fa [oBefe A0 onacHa
cuTyaums.

MopanbpxanTe pLKOXBATKUTE U NOBBPXHO-
CTUTe 3a XBalllaHe CyXH, YACTU 1 6e3 macno
nnu rpec. Xmb3araBute ApbXKU U NMOBbPXHOCTM
3a xBallaHe He no3sonsiBaT 6esonacHa paboTa

1 ynpaBneHne Ha MHCTPYMEHTa NPU Heo4YaKBaHU
cuTyaumu.

Korato usnonssaTe MHCTPYMeHTa, He HoceTe
nnaTtHeHn paGoTHM pbKaBULM, KOUTO MoraT Aa
6baaT 3axBaHaTU. 3axBallaHeTo Ha NnaTHeHN
paboTHU pbKaBULM OT ABUXELLMTE Ce YacTu MOXe
[a fosefe [0 HapaHsiBaHe.

MonaBaHe u rpuxa 3a akymynatopHute 6atepun

1.

Mpe3apexpainTe camo cbC 3apsAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsiAHO YCTPOIACTBO, KOETO € MOAXOASALLO 3a
€[lHV aKyMynaTopHu 6aTepun, MoXe Aa Cb3fane
pUCK OT NoXap, ako ce MU3Nonaea c Apyru akymyna-
TOpHM 6aTepun.

W3non3BaiTe enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTHN
caMo ¢ aKkymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npeaHa3HavyeHu 3a TaX. ManonasaHeTo Ha Apyrv
akymynatopHu 6aTepumn Moxe Aa cbagane puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

Korato akymynaTtopHuTte 6aTtepuu He ce
M3Mon3Bart, r'm ApbXTe Aarneye oT Apyru
MeTarnHu npeaMeTy KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIlo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE Unu Apyru Ape6Hn
TaKkuBa, KOMTO MoOraT Aa AafaTt HaKbCo U3BO-
AnTe nM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAMUTE Ha aKymy-
natopHa 6aTepusi Moxe Aa NpeansBrka usraps-
HUSI UK NoXap.

Mpu rpy60 MaHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrsiHe Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n3bareanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yaHo
AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boaa. AKO Te4YHOCT
nonagHe B oUUTe, NOTbpceTe AOMNbIHUTENHO
1 MeAMLMHCKa nomol. V3xBbpreHara ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa Npean3BMKa BbananeHus
UNK N3rapsiHns.

He n3nonsBaiite 6atepusAta Unu MHCTpy-
MEHTa, KONTO e NOBpPeAEeH UMY NPOMEHEH.
MoBpeneHnTe nnu npoMeHeHnTe Gatepum morat
[a nposiBsiBaT HeNpeABUAKNMO NoBeAeHue, KOeTo
MoOXe [a AoBeAe [0 noxap, eKCnio3us unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnarante 6atepusaTa unm MHCTpyMeHTa

Ha Or'bH UMK NpeKoMepHa TemnepaTtypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe ia AoBeAe [0 eKCNo3uns.

Cna3BaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexnaanTe 6aTepuATa UMM UHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMneparypa, NocoyeH B
MHCTpYyKUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unm
npv Temneparypa “3BbH NMOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBeAe 4o noBpeaa Ha Gatepusita u fa
NOBWLLW OMACcHOCTTa OT noxap.

CepBu3HO ob6cnyxBaHe

1.

[aiiTe Bawus enekTpUYECKM UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO ob6cnyXBaHe oT kKBanuduumpaH
TeXHWK, KOWTO NoN3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHU YacTu. Taka Lie ocurypute noaabp-
»KaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKMS
MNHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaliTe noBpeaeHu 6are-
pumn. O6cnyxsaHeTo Ha batepun Tpsibea Aa ce
M3BbPLLUBA CamMO OT MPOU3BOAUTENS UMW YMBITHO-
MoLLeHn hupMmu 3a obernyxBaHe.

CneaBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMa3BaHe U 3a
CMsiHa Ha NPUHaANeXHOCTHU.
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MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

pabora cbC CHeropmHa

O6wa nHcdopmaums

1.

Ta3u mawmHa e cnocobHa Aa amnyTupa pbue
M Kpaka, KakTo U Aa U3XBbPsi NpeaMeTy.
Hecna3sBaHeTo Ha cneaBalmMTe MHCTPYKLWM 3a
6e30MacHOCT MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs.

OGyuyeHue

1.

MpoueTteTe, pa3bepeTe u U3NbLIHABaNUTE
BCUYKM UHCTPYKL MU, MOCTAaBEHU BbPXY Mallu-
HaTa u B pbKOBOACTBOTO, Npeau Aa paéoture
CbC CHeropuHa. 3anosHamnTe ce U3LANO C
opraHuTe 3a ynpaBrieHue u npaBuUnHara ekc-
nnoartauus Ha MawnHaTa. Hay4yete kak 6bp30
Aa cnupaTe CHeropuMHa U Aa AeakTuBupare
opraHuTe 3a ynpaBrneHue.

Hukora He gonyckaiTe geua aa paboTtaT ¢
MalwmHaTa. Hukora He gonyckainTe Bb3pacTHU
Aa paboTAT ¢ MawmuHaTa 6e3 HaanexeH
WMHCTPYKTax.

He ponyckaiite B 30HaTa Ha pa6oTa xopa,
oco6eHo Manku geua.

Bbaete npeanasnueu u U3bsireanTe NoaXnb3-
BaHe UNu napaHe, oco6eHo koraTo paboTute c
MaluMHaTa Has3apg.

W3naraHeTo Ha Bb34eMCTBUETO Ha BUGpauum
3a NpoABLIMKUTENHN U HEMPEeKbCHATU Nepuoan
yBpexaa KpPbBOHOCHUTE CbAOBEe UMK HEPB-
HaTa cucTema Ha onepartopa u Boau A0 nosiBa
Ha onnakBaHUA B NpbCTUTe, ANaHUTe, pbLeTe
unu pameHete. PegyBaHeTo nNpu usnbsrHeHne
Ha paboTaTa ¥ NoYMBKUTE C NoAXoAsLLa NPOo-
ABLIMKATENHOCT MoraT Aa MOMOrHaT 3a Hama-
nsiBaHe Ha Bb3AeUCTBUETO Ha BUGpauunte.
3a nuua, Hesano3HaTu ¢ paboraTa, Hanpumep
TakuBa B HanpegHana Bb3pacT, TpsibBa aa
6baaT 0co6eHO BHUMaTENHU 3a NpeToBapBaHe
Ha TanoTo.

KoraTto nsnonssarte mMawimHaTa no o6uiecTBeHu
nbTULWA, creaeTe ¢ HEOGXOAUMOTO BHUMaHMWe
oKkonHaTta o6cTaHoBKa. BuHaru ce KoHCcynTu-
panTe c U cna3saiTe MecTHUTe pasnopendu un
NpaBWMHULM, CBbP3aHN C NbTHaTa 6e30MacHoCT.

MoproroBka

1.

MpoBepsiBaiiTe WaTeNnHO NOLWTA, KbAETO We
ce U3nonsBa MalluHaTa, U oTCTpaHsBanTe
BCMYKM U3TPUBANKK Npep BpaTuTte, WeNHMN,
ABCKU, KaMbHU, eNeKTpUYeckmn kadenm,
KMOHKM, YaKbi U APYrU YyXXAWU NpeamMeTu.
VimanTte npensua, 4e HAKOWM NpeaMeT MoXe Aa
6baaT NponycHaTK, KoraTo ca NMOKPUTU CbC CHSIT.
M3xBbpualumTe npeaMeTv MOXe Aa NPUYUHAT
HapaHsiBaHe.

He pa6oTeTe c malumHaTa, ako He HocuTe noa-
XoAsALo 3MMHO obnekno. U36sareaiTe cBo-
604HO BUCALLM ApEXU, KOUTO MoXe Aa 6baaT
3axBaHaTU B ABMXeLm ce YacTu. Hocete
06YyBKM, KOMTO LLie NOA0GPAT cTabunHocTTa
npu xoAeHe No XMb3raB1 NOBbPXHOCTMU.

BuHaru HoceTe npeanasHu ouuUna uUnum WwuTose
3a ouu no Bpeme Ha paboTa unm gokaTo
U3NbIMHABaTe perynupaHe Unv peMoHT, 3a ga
npepnasuTe oYUTE CU OT YYXAUN NpeaMeTH,
KOMTO MOXe A U3NeTAT OT MaluMHara.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa U3nbNHaABaTe
perynupaHe, ookaTo ABUraTensTt pa6oru.
M3non3BaiTe NMYHM Npeana3Hu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu CpeAcTBa 3a ounTe.
3awutHoTo o6opyaBaHe KaTo Macka NpoTuB npax,
6e3onacHu o6yBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpAa
Liarka unu sawuTa npoTuB TOMMHA, NpunaraHu
Npu NOAXOASLLM YCIOBUS, HamMarnsiBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

MouncTeTe HaTpynaHUA BbLPXY MalLMHaTa CHAT,
npeav Aa nocTaBsATe UMK U3BaxaaTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi.

PaboTa

1.

He nocTtaBsnTe pbLeTe UnNu KpakaTa cu B
6nM30cT A0 BbPTALM Ce YacTu UNnu noAa Tax.
Hukora He 3acTaBaiiTe npep U3Xo4HUsi OTBOP.
He paboTeTe cbc cHeropMHa BbpXy NOKPUTH C
Yakbn aneu u nbTekn. BbaeTe UsknYUTENHO
BHUMaTeNHU, KoraTo npecuyare NOKpPUTH C
Yakbn aneu unu nbTekn. BbaeTe Hawpek 3a
CKpPUTKU onacHoCTu unu pa6orta B 6nm3ocT Ao
ob6LWecTBeHU NbTULA.

Mpeau noBTOPHO Aa BKNoYMTe U Aa paboTute
CcbC CHEropuHa crep yaap B YyXa npeamer,
cnpeTe ABuUraTens, u3Bagete 6atepusATa ot
MallMHaTa, MHCNEeKTUpaiTe WaTenHo CHero-
puvHa 3a NoBpeau U peMoHTUpaiTe noBpeaara.
AKo MalMHaTa 3anoyHe Aa BUGpupa no Heo-
6uy4aeH HauuH, He3abaBHO cnpeTe ABuratens
¥ noTbpceTe npuymHarta. o npuHumn Bubpaum-
uTe ca npeayrnpexaeHue 3a HeusnpaBHOCT.
CnupaiTe enekTpoMoTopa U u3BaxaamnTe 6are-
puATa OT MallMHaTa BUHaru Korato Hanyckare
pa6oTHaTa no3uumsA, Npeau NOYMCTBaHe Ha
KOXYyXa Ha poTopa uUnu yrnes 3a U3XBbprisiHe Ha
CHSI, KAKTO U NPU U3BBbPLUBaHE Ha PEMOHTH,
HaCTPOMKU UNN NPOBEPKK.

BbaeTe U3KNOYUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
pa6oTuTe NO HaKNOHW.

Hukora He pa6GoTeTe ¢ MawuvHaTa 6€3 MOHTU-
paHu Ha MACTO U hyHKLMOHMpPALUW NOAXOAALLN
npeanasvTenu U Apyru 3almTHY npeanasHu
ycTpoMncTBa.

Hukora He HacouBalTe XBbpyawmsa MaTepuan
KbM XOpa U MecTa, KbAeTo MoXe Aa ce
nospeau umyulecTso. MNaseTte aeuara u gpy-
ruTe xopa.

He npeToBapBaiiTe MaluMHaTa, kaTo ce onuT-
BaTe [a NOYMCTBaTe CHAr C TBbpAe BUCOKa
CKOpOCT.

Hukora He pa6GoTeTe ¢ MalMHaTa Npy BUCOKa
CKOPOCT Ha NpuABMXBaHe NO XNTb3raBu
noBbpxHocTu. MepanTe 3aa cebe cuM u BHUMa-
BaWTe, KoraTo paboTuTe C MallMHaTa Ha3aga.
PaskayeTe 3axpaHBaHeTO OT poTopa, koraTo
MalluMHaTa ce TPaHCMopPTUpPa UIN HAMa Aa ce
v3nonsea.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

W3non3Bante eAMHCTBEHO NPUCTaBKX U Npu-
HaAnNeXHOCTU, oAo6peHU OT Npous3BoAUTENA
Ha MalluHaTa.

Hukora He pabGoTeTe ¢ MalumHaTa npu nunca
Ha po6pa BUuAUMOCT Unu ocBeTneHune. Bunarn
CTbNBaWTe CTabUMHO U APBbXTe 34pPaBO
pBbKOXBaTKUTE.

XopeTe; HUKora He TU4anTe. B npoTmeeH cnyyan
MOXe [a ce CTUrHe A0 NOAXTb3BaHe, ClbBaHe,
nagaHe unu cbnbcbk, KOMTO Aa AoBeaat Ao
HapaHaBaHus.

Hukora He gokocBawTe ropewy gBUraTen unu
MaluuHa.

MaseTe BCMYKM YacTu Ha TANOTO U cBoGoaHUTE
Apexu oT ABWXelyMTe ce YacTu. ToBa Hamansiea
BEPOSITHOCTTa 4@ Ce HapaHWTe BCeACTBUE Ha
KOHTaKT C ABUXELLWTE Ce YacTu.

U36sareaniTe aa paboTuTe ¢ MawmHaTa npu
ABXA UK MO MOKbP HaKIMoH, XNb3raBu MecTa
W HeCTabUNHM NOBBLPXHOCTMU.

BHumaTenHo 3anasete 6anaHca Ha Mawm-
HaTa o BpeMe Ha MaHeBpa 3a CnvMpaHe npu
aBapuiHa cuTyaums. 3arybBaHeTo Ha KOHTPOn
BbPXYy MallMHaTa Npeamn NbAHOTO CnvMpaHe Ha
BbPTALUMTE CE 4acTU MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha Bac 1 Apyru xopa B paboTHaTa
30Ha.

Hukora He pa6oTeTe ¢ MmalumHaTa B 6nusoct
A0 xopa, oco6eHo Ao Aeua, Unv Ao AOMaLLHW
NOGUMUN. VN3XBLPASHUAT CHAM UNW ApYrv Npea-
METU MOXeE Aa NPUYMHST CEPUO3HU HapaHABaHWSI.
Mo Bpeme Ha paboTa He AonyckaWTe cTpa-
HWUYHU NULIA UKW XKUBOTHU Ha pa3cTosiHue
no-manko ot 15 m (50 cyTa) no mawmHara.
AKo HsIKOM ce NpuGNUXKU, BegHara crnpeTte
malwmHara. Korato pa6otute c ABama unu
noseye AylKn, NoaAbpXKaNTe pa3cTosHUe OT
noHe 15 m (50 chyTa) Mexay Tsx U onpeaeneTte
HabnopaBauy.

MalwmHaTa Mmoxe Aa ce ynpaBnsiea camo ot
eavH onepatop. MawwnHaTta He TpsAAGBa aa

ce ynpaensBa oT ABaMa AyLlUW Unu noeeye
€JHOBPEMEHHO.

KoMnoHeHTHUTe Ha MallMHaTa MoXe Aa 3aMpb3-
HaT Npu onpeAeneHn ycrnoBus Npu Temnepa-
Typv nop Hynata. He nsnonsBante mawmHara,
KOraTo MexaHW4YHUTe 1 YacTu ca 3aMpb3Hanu.
He n3nonsBsaiite MalumHaTa BbpXy 3amMpb3-
Hanu esepa, peku UnNm NoAo6HN NOBBLPXHOCTH.
CuyneHusIT nea Moxe Aa cb3gaae onacHocT oT
najaHe BbB BofaTta nof HEro, KOeTo Lie AoBefe
[0 CMBPT WUINW CEPUO3HO HAapaHsiBaHe.

He pa6oTeTe c mawimMHaTa no BpeMe Ha CHe-
roBanex, AbXA Unvu npu Mmokpu ycnosus. He
n3naranWTe MallMHaTa Ha AbXA Unuv Bnara.
HaBnu3aHeTo Ha Boja B MalLuMHaTa Moxe Aa yBe-
TINYM pYCKa OT TOKOB yAap UM OT HEM3NPAaBHOCT,
KOETO MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

He pa6oTeTte c malumHaTa B eKCnNo3vBHa
aTMocdpepa, HanpumMep Npu Hanu4yme Ha
3ananuTeniHN Te4YHOCTH, ra3oBe UMK npax.
MalumrHaTa npovaBexia UCKpu, KOUTo MoraT Aa
3anansaT npax unu nanapexHus.

MouncTeaHe Ha 3aapPbLCTEH yren 3a
U3XBbPIsAHe Ha CHAr

1.

KOHTaKTBbT Ha pbLeTe C BLPTALMUA Ce poTop
BbLTPE B ynes 3a U3XBbPIIsiIHE Ha CHAT e
Hal-yecTaTa NpUYMHa 3a HapaHsIBaHUSA, CBbLP-
3aHKU cbC cHeropuHU. Hukora He nouncTBanTe
C pbKa yrnes 3a U3XBbpPrisiHe Ha CHST.

3a aa nouncTuTe ynes:

—  WUsknioyete mawmHaTa u usBagerte
6aTepusnTa.

—  W3vakawnTe 10 cekyHau, 3a aa cte
CUrypHU, Ye pOTOPBT e cnpsan aa ce
BbPTU.

— BwuHaru nsnonspanTte UHCTPYMEHT 3a
NoYMUCTBaHE, a He pbLeTe CU.

TexHuuyecka noaapbKKa 1
CbXpaHeHue

1.

MpoBepsaBaiTe 6onToBeTE Ha YECTU UHTEP-
Banu 3a npaBuUIIHaTa MM 3aTerHaTocT, 3a Aa cTe
CUrypHu, 4e o6opyaBaHeTo e B 4O6pO paboTHO
CbCTOsIHME.

BuHaru npaBeTte cnpaBKka ¢ pPbKOBOACTBOTO

3a eKcnnoaTauus 3a BaXHU NoApPOGHOCTH, ako
CHErOpMHbLT Le Ce CbXpaHABa NPoAbIKUTe-
neH nepuop ot Bpeme.

NopabpxanTe N 3ameHanTe Nnpeaynpeam-
TenHuTe Tabenku, korato e Heo6xoaMMO.
OcTaBsiiTe MallMHaTa Aa paboTy HAKOMKO
MUWHYTW, Crie KaTo CTe NOYUCTBAnNM CHAN, 3a Aa
ce npeanasv poTopbT OT 3aMpb3BaHe.

KoraTto nouncrBarte, peMoHTUpaTe uUnu npo-
BepsiBaTe CHEropuHa, cnpeTte ABuratens u

ce yBepeTe, 4e POTOPBLT U BCUYKM ABMKELLMU

ce yacTu ca cnpenu. U3Bapete 6aTtepusaTa ot
MalluHaTa, 3a a NpefoTBpaTMTe HEBOJTHOTO
BKITIOYBaHe Ha ABUraTensi oT HAKOW ApPYr.
MNpenau aa BKNiouMTE MallMHaTa, MaxHeTe
BCUYKM KIovoBe. [aeyeH KIoy, ocTaHan 3ak-
peneH Ha MallvHaTa, MoXe [a NPUYNHN TeNecHo
HapaHsiBaHe.

Be3onacHocT npu pabora c
eNeKTPUYeCcKU TOK U aKkymyrnaTopHaTa
b6aTepus

1.

He uaxBbpnsainTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
pus(M) B orbH. Knetknte Ha Batepusta morat

na ekcnnogupar. [poBepeTe MeCTHWTE pasmno-
penbu 3a eBEHTyarHu cneumantn MHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiTe nnu nospexapanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepusa(n). M3tnyawmat enektponut
1Ma passpkaallo AericTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe aa 6bae TokCuYeH npu
nornbLiaHe.

He 3apexnpaite 6aTtepusTa, Korato Banu AbLxa,
CHSAr UMY Ha BNaXHU MecTa.

He 3apexpaiiTe akyMynatopHaTta 6arepus Ha
OTKpUTO.

He xBaluanTe 3apsagHOTO YCTPOUCTBO, BKIHOYN-
TernHo Wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
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6. U36sarsamnTe onacHu cpeau. MawmHata aa He
ce u3nonsBsa BbB BMaXHU UM MOKPU y4yac-
ThbUM M a He ce u3nara Ha Awbxa. [NonagHanara
B MalUMHaTa BoAa yBenvyaBa pucka OT TOKOB
yAap.

JonbnHUTENHN MHCTPYKLUMM 3a
6e3onacHocT

1. MMpoBepsiBaiTe 3a noBpeAeHU YacTu — MNpean
[a npoabkuTe Aa usnonssate ypeaa, noBpeaeH
npeanasuten unu apyra vact Tpsiéea aa 6baar
npoBepeHn BHUMATESNHO, 3a Aa Ce onpeaeni
[anv ypeabT Moxe ia paboTy npaBunHo 1 aa
M3NbIHSABa NpeaHasHaveHneTo cu. MpoBepsaBanTe
[OBWXELLMTE Ce YacTu 3a HENpPaBWUHO noapas-
HsIBAHE UMW OrbBaHe, 3a CYynBaHe, MOHTaX Unu
Apyro obCToATENCTBO, KOETO MOXE Aa NOBMNMsie Ha
YHKLMOHUPAHETO UM. AKO NpeanasuTenaT unm
Apyra 4yacT ca noBpeaeHu, Te TpsibBa Aa 6baat
CbOTBETHO PEMOHTMPAHMN UMM 3aMEHEHU B OTO-
pY3VpaH CEPBU3EH LIEHTBP, OCBEH aKo TOBA HE €
NMOCOYEHO APYro B PbKOBOACTBOTO.

2. W3b6sArBante HeBoOmnHoO ctapTupaHe. He npeHa-
CAWTe MallMHaTa C MOHTMpPAaHa aKkyMmynaTopHa
6aTepusi U NPBLCT, NOCTABEH Ha NpeKbCcBayva.
YBepeTe ce, Ye NpeKbCBavYbT € U3KITIOYEH,
KoraTo MOHTUpaTe aKkymynaTtopHaTta 6atepus.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsBaiTe
KoMcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykKTa (Npu-
AO6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BMPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA n Hecna3saHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYeHU B HAacTo-
ALLIOTO PbLKOBOACTBO 3a eKCnoaTtauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKWU HapaHsiBaHUA.

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. MMpeau Aa usanonssate akymynaTtopHarta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHyM MapkMpoBKu Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6sBaiTe u He NPOMeHsINTe aKymy-
naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe fJa npeamnssuka
noxap, nperpsisaHe Unn B3puB.

3.  AKo MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCNo3uu.

4. AKo B ou4uTe BY MonagHe eneKkTposnuT, U3nnak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
nekapcka nomouy. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

Garepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

(2) MWs3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEpP C APYrUn
MeTariHu NpeAMeTHU KaTo NMPOHU, MOHETH
W ApYryu noaoGHu.

(3) He usnaranite akymynatopHute 6atepumn
Ha BoAa UInu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa goBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU M3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTtepusATa.

He cbxpaHsBanTe n He u3anonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKymyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He unsrapsiite akymynatopHuTe 6atepuu

[aXe 1 ako Te ca CEpMO3HO NOBPeAeHU Unu

HanbNHO U3HOceHU. AKymynaTopHata 6aTepus

MoXe Aia eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He

yapAnTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTtopHaTta

6aTepus. ToBa NoBeaeHVE MOXe Aa NPeAU3BUKa
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

He usnonsBaiiTe noBpeAeHU aKkyMynaTopHU

6atepum.

ChbAabpXalmTe ce NMUTUeBO-MOHHMU akymyrna-

TOpHU GaTepumn ca 0GeKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKOHOAATeNnCcTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpwv TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,

cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseaTt cneumanti

V3UCKBaHUS 3@ ONakoBaHe N eTUKEeTUPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo TpsibBa ga

6bae n3npateH, e HeobxoarMa KoHCynTauus ¢

eKkcnepT no onacHuTe matepuanu. Monsi, cnas-

BaliTe U eBEHTYarnHo No-noapobHUTE HaLMoHanHU

pasnopenbw.

3aneneTe C neHTa UNu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 onakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepusi no

TakbB HaYWH, Ye a He MOXe [ia ce NpeMecTBa B

onakoBkara.

Mpu n3xBBLPNAHe Ha akyMynaTopHaTa 6artepus

Al U3BajeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxopsLo MsAcTo. CnasBanTe MeCTHUTE

pa3nopen6u 3a U3XBBLPMsIHE HA aKyMynaToOpHU

Garepun.

W3non3BauTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTE,

onpepaeneHu ot Makita. MoctassiHeTo Ha 6aTepu-

uTe KbM HeogoGpeH NPoayKTY MoXe Aa npeans-

BMKa Noxap, NperpsisaHe, B3pMB UNW U3TUYAHE Ha

€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMA Aia ce U3nonsea

npoabLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusiTa TpAGBa Aa

ce U3BaaM OT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-

HaTa 6aTepus MoXe Aa noeme TOMMNHA, KOATO

MoOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHusA WU HUCKOTEM-

nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato

6opaBuTe c ropelyMTe akyMynaTtopHu 6atepum.

He nokocBawnTe knemata Ha MHCTPYMEHTa

BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO

Aa e AOCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeau3Buka

M3rapsiHus.

He no3BonsBaiTe cTpyXKu, Npax unv no4sa

Aa nonensar Mo KNemuTe, OTBOPUTE U KaHa-

nuTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa Moxe
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[a NpUYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
130yxBaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, KoeTo Aa AoBede A0 usra-
PSIHUSA UMW TENECHN HapaHaBaHUS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT nogabpxKa
n3non3saHeTo B 61M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKkTponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6n1M30 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
HEeU3npaBHOCT UM NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unm
akymynatopHaTta 6atepus.

18. Tlasete GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Nznonzeaiite cavo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
n3nonssaHe Ha pasnuyHu OT akymynaTopHuTe 6ate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyv npbckaHe Ha akymynatopHaTa
6aTepusi, koeTo Aa AoBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynMpa rapaHuusita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

BEJIEXKA: Makita He HOCM OTFOBOPHOCT 3@ 310Mo-
NyKW, HACTBNWNW B pe3ynTaT oT 13nonssaHe Ha bare-
pvK, pasnuyHK oT opurnHanHuTe 6atepun Ha Makita,
U1 Ha moamduumpanu 6atepun. OpurmHanHuTe
6aTtepuu Ha Makita ca CTPMKTHO OLlEHEHU 3a CbBMEC-
TUMOCT C UHCTPYMEHTU U 3apsiiHn YCTPOICTBa Ha
Makita B cbOTBETCTBME C NPUMOXKMMOTO 3aKoHOAa-
TEencTBO M CTaHJapTuTe 3a 6esonacHocT.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMarnHo AbNblr XUBOT Ha aKy-

Myn aTopHUTEe 6aTepM n
3apexnaanTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3a6e-
JieXuTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MUHCTPYMEeHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupanrte paboraTta ¢ UHCTpY-
MeHTa U 3apefeTe akyMmynaTopHaTa 6aTepums.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanmbJIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. lpe3apaabLT ckbeABa
eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTaiiHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TOpHU 6aTepum Aa ce oxnaanAT, npeau Aa rm
3apexpare.

4. KoraTo He n3nonssare akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A1 OT MHCTPYMEHTA UNKu 3apsaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonssanu AbNbr Nepuoj ot Bpeme
(noBeye oT WecT Meceua).

CIrMOBSABAHE

AHPE,QYI'IPE)K,HEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe fanu akymynatopHara 6atepus e otcTpa-
HeHa, Npeau Aa M3BbLPLIBATe KAKBaTo U Aa e
AeMHOCT Mo MalwmHaTa. AKO He OTCTPaHUTE akymy-
naropHara 6aTepusi, MoXe [ja Ce CTUrHe A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWsi Npy Cry4ainHo cTapTupaHqe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He cTapTu-
paiTe MaliMHaTa, aKo He e HanbIHO crinobeHa.
PaboTaTa ¢ MmalwmHaTa B YaCTU4HO crrnobeHo cbeTos-
HVe MOXe [a [loBeae [0 CEPUO3HU HapaHsIBaHWs.

Crnob6siBaHe Ha ApbXKaTa

MoHTupaHe Ha cpegHaTa OpPbXKa

1. MocTaBeTe Wwnka 3a kaben Ha cpegHaTa ApbXka
1 Ha ropHaTa ApbXKka npeam crnobssaHe.

[MpokapainTe kpas Ha gpbxkaTa npes ckobata. Cneq

TOBa 3aBbpTETE LMMNKaTa 3a kaben Taka, 4e OTBOPbT 1

fa ce o6bpHe Hagony.

» ®ur.1: 1. lLunka 3a kaben 2. Ckoba 3. OTBOp Ha
wmnkara

BEJIEXKA: NocTtaBeTe WwMnkuTe 3a kaben Ha
npaBUNHUTE MecTa, yKasaHu B TOBa pbKoBoa-
CTBO, TaKa e WaHroBuTe Kabenu aa He ce
3aKayaT 3a KOMMNOHEHTUTE Ha ApbXKKaTa Unu aa ce
YBUAT OKOJIO TAX.

2. TpukpeneTe OTBOPEHUTE KpauLla Ha cpegHaTa
APBbXKa KbM CTPAHUYHUTE paMKW Ha AoNHaTa ApbXKKa.

BEJIEXKA: PaznonoxeTe kabenute oT BbTpeLu-
HaTa cTpaHa Ha pamKaTa Ha cpegHaTa ApbXKa, 3a
[a npegoTBpaTMTe 3anfiMTaHeTo UM.

3ABEJEXKA: BHumaTenHo nagbpnainTe kpauwara
Ha ApbXKaTa, 3a Aa A paswupuTe, KaTo CblyeBpe-
MEHHO ' NITb3HETE BbPXY A0NHaTa ApbXKa.

3. [loppaBHeTe OoTBOpWUTE B cpeaHaTa u JonHarta
ApbXKa, Taka Ye Aa MoraT [ja ce NnocTassT 3akpensa-
wute 6onTose.

4. BkapaiiTe 3akpenBalyuTte 6onToBe npes oTBOPUTE
OT BbTpELLUHATa CTpaHa Ha paMK1Te Ha ApbxkKaTa u
3aTerHeTe APbXKUTE C ralkUTe C PbKOXBaTKa OT BbHLL-
HaTa cTpaHa.
» ®ur.2: 1.[nasa Ha 6onT 2. 3akpensaly 6ont
3. Maiika ¢ pvkoxBaTka 4. CpefiHa ApbXka
5. [lonHa apwbxka 6. LUnaHroeu kabenu
7. lopHa gpbxka 8. Lunka 3a kaben

3ABENEXKA: Nwmaiite npeasua, Ye npu 6onta

c OoBoiiHa pe3ba TpsibBa fa 3aTerHeTe raikara ¢
pbKOxBaTka ABa MbTW; NbpBaTa (BbHIWHA) pe3ba 3a
rpy60o 3aKkpenBaHe Ha KOMMNOHEHTUTE Ha ApbXKaTa
1 BTOpaTa (BbTpellHa) pe3ba 3a 3acTonopsiBaHe Ha
KOMMOHEHTUTE Ha ApbXKaTa.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, Ye noctassTe 6onrta
npaBuWIHO, Taka 4Ye u3BMTaTa My rmasa Aa nacsa
naeanHo BbpXy paMkaTta Ha AipbxkkaTa.
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MoHTuUpaHe Ha ropHaTa ApbXKa

1. [pukpeneTe OTBOPEHUTE KpauLia Ha ropHaTa
APBbXKKA KbM CTPAHUYHUTE PaMKU Ha CpeaHaTa ApbiKKa.

BEJIEXXKA: Paznonoxete kabenuTte nog pam-
KaTa Ha cpepHaTa ApbXKa, 3a fa npeaoTBpaTuTe
3annuTaHeTo M.

3ABEJEXKA: BH/umaTenHo usgbpnaiTe kpavwara
Ha ApbXKaTa, 3a Aa A paswmpuTe, KaTo ChlueBpe-

MEHHO ' NNb3HETE BbPXY CpeaHaTa APbXKKa.

2. [oppaBHeTe OoTBOpUTE B ropHaTa n cpegHata
ApbxKa, Taka Ye Aa MoraT fa 6baaT nocTaBeHu 3ak-
penBsaLyute Gontosete.

3. BkapawTe 3akpenBaliuTe 60nTOBE Npe3 oTBOpUTE
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha paMKkuTe Ha ApbxKaTta n
3aTerHete ApbXKNUTE C rakuTe ¢ pbkoxsaTka OT BbHLL-
HaTa cTpaHa.
» ®ur.3: 1. naBa Ha 6onT 2. 3akpensaly 6onT

3. Manka c pbkoxBaTka 4. lopHa ApbXKKa

5. CpenHa gpbxka 6. LUnaHroeu kabenu

7. Wunka 3a kaben

3ABEJEXKA: Nwmaiite npeasua, Ye npu 6onTa

c ABoiHa pe3ba TpsibBa fa 3aTerHerte rankara c
pbkOXBaTKa [Ba MbTW; NbpBaTa (BbHWHA) pe3ba 3a
rpy6o 3akpensaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha ApbXKKaTa
1 BTOpaTa (BbTpeluHa) pe3ba 3a 3acTonopsiBaHe Ha
KOMMOHEHTUTE Ha ApbXKaTa.

3ABEINEXKA: YBepeTe ce, Ye nocTtassATe bonTa
npaBWIHoO, Taka Ye M3BMTaTa My rnasa Aa nacea
naeanHo BbpXy pamkaTta Ha ApbxkaTa.

4. TMoppepnete kabenuTe ynobHo ¢ nomolyTa Ha 2
LMnkK 3a kaben.

MpucTerHeTe npaBu kabenute KbM CcpefHaTa 1 ropHaTa
paMka Ha Apbxkkata. MpokapaiTe kabGenuTe no npote-
XEHWE Ha APBbXKUTE 1 OT BbTPeLLHaTa UM cTpaHa.

MOHTVIpaHe Ha UHCTPYMEHT 3a
no4YuncTBaHe Ha CHAr

3akpeneTte NHCTPyMEHTa 3a NOYNCTBAHE Ha CHAT 1 neq

B AbpXaunTe Ha MHCTPYMEeHTa Ha JofHaTa pbKoxBaTka

cnep crnobsiBaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha ApbXKaTa.

» ®ur.d: 1. /IHCTPYMEHT 3a NOYNCTBAHE Ha CHSAr U
nep 2. bpxay Ha MHCTPYMeHTa

MoHTax Ha ynes 3a U3XBbpnsiHe

1. [MoapasHeTe BOAELLMSA OTBOP @ Ha yned 3a
N3XBbPIiAHE CbC CMMBONa Ha rHe3noTo 3a ynes.
2. 3aBbpTeTe ynes 3a n3XBbpridHe B Nnocokara,
YKasaHa CbC CTpesikaTta Ha rHe3foTo 3a ynes, 4oKaTo

BOAELUMAT OTBOP ) ce noapaBHM CbC cumBona L.
» ®ur.5: 1. Ynen 3a uaxebpnsiHe 2. [He3no 3a ynes

3.  3arerHete c NpbCTM BUHTA Ha ynesl, 3a Aa pukcu-
paTe ynesi 3a U3XBbpIIsiHE Ha MSACTO.
» ®ur.6: 1. BuHT Ha ynes

BEJIEXKKA: Yeepete ce, ue gednektopbT

Ha yrnesi 3a U3XBbPAsiHE € HaNbITHO CriobeH.
YacTnuHo crnobeHusT aedrnekTop Moxe aa ctaHe
NPUYMHA 38 HEAOCTATBYHO ePEKTUBHO NOYNCTBaHE
Ha cHera.

» ®ur.7: 1. [ecnekTop 2. Ynen 3a n3xsbpnsHe

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBainTe ganu
MallMHaTa e U3KMIoYeHa U Aanu akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa, npeam Aa perynupare unm
nposepsiBaTe AafeHa (PyHKUMS Ha MalwmHaTa.

MocTaBsAiHe n n3BaxpgaHe Ha

aKymyrnartopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru uskniousaiite Mawm-
HaTa npeau NocTaBsiHe UNW U3BaXaaHe Ha akyMy-
natopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato noctassTte unu nssax-
paTte aKkymynaTopHaTa 6aTtepus, ApbXTe 34paBo
MaluMHaTa u aKkyMmynaTtopHarta 6atepusi. AKo He
ObpPXKUTE 3APaBO MaluMHaTa u akymynaTtopHarta 6ate-
pvs, Te MoraT [a ce U3nnb3aHaT oT pbleTe Bu n aa ce
NoBpeasT UK Aa NpeausBuKkaT HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau ynotpe6a nposepsi-
BaiiTe Aanu cTe 3aK/OYMNM Kanaka Ha 6atepu-
sTa. B npotveeH cryyai kan, MpbCcoTUs UK BOAa
MOXe Aia MOBPEAsAT MaluMHaTa Uiin akymynaTtopHarta
GaTepusi.

A BHUMAHMUE: Bunarv nocrassiite aKymy-
natopHata 6aTepusi AOKpaW, Taka Ye YepBeHUsT
MHAMKATOP Aa He ce Buxkaa.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBoB6oAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassTte unu nssax-
fpaTte akymynaTtopHaTa 6atepusi, ApbkKTe Kanaka
1 OTBOpPEH.

3a pa noctaBuTe akyMynaTtopHaTa 6atepusi;

1. MoBourHeTe kanaka Ha 6aTepusATa, 3a aa ro
oTBOpUTE.

2. [lMogpaBHeTe e3nka Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
C npopesa Ha MalumHaTta. MNnb3HeTe akymynaTopHaTa
6aTepusi, knovankara s 3agbpXu Ha MSICTO C Neko
npuLpaksaHe.
» ®ur.8: 1.YepseH nHaukarop 2. byToH

3. AkymynaTtopHa 6atepus

3. 3arBoperte kanaka Ha batepusTa.

3a pa ussagure aKymynaTtopHaTta 6atepus;

1. TlNosaurHeTe kanaka Ha 6aTtepusTa, 3a 4a ro
oTBopuTe.
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2. V3pgbpnaiTe akymynatopHata 6atepusi HaBbH OT
MallvHaTa, kaTo nib3HeTe ByToHa B NpegHaTa yacT Ha
GartepusTa.

3.  3aTBopeTe kanaka Ha akymynaropa.

MpeanasHa cucTema Ha MawmHata/

aKymynaTtopHarta 6atepus

MalumHaTta e cHabaeHa CbC cucTeMa 3a 3aluuTa Ha
MaluHaTta/batepusTa. Tasm cuctemMa aBToMaTUYHO
npekbCBa 3axpaHBaHETO KbM €MeKTPOMOTOpa, 3a Aa
oCurypw nNo-AbIbr XWBOT Ha MaluuHaTa u 6atepusTa.
MalumHaTa Lwe cnpe aBToOMaTU4HO Nno Bpeme Ha pabota
1 CBETIIMHHUAT UHAMKATOP LLie CBETHE, ako TS unu Gate-
pvsiTa ce HamuparT B eHO OT CreHWUTe CbCTOSHUS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo ¢ 6atepusTta ce paboT No Ha4uH, KONTO S Npu-
Hy>AaBa fja KoHcyMupa HeobuyaiHO MHOTo TOK, MaLLu-
HaTa aBTOMaTUYHO CMpa 1 NpeaHUTE namnum 3anoysar
na murart. B To3u cnyyan nsknoyeTe malimHaTa u
npeycTaHOBETEe M3MON3BaHETO M MO Ha4YMHa, KOUTO A
npetoBapsa. Crnep ToBa BKIoYeTe MallnHaTa, 3a aa sl
cTapTupaTte NoBTOPHO.

3awmrTa cpeluy nperpsiBaHe

Korato GaTepusita nperpee, MalumHara cnvpa aBToma-
TUYHO W MPefHMTE NaMnu 3anoysart Aa murat. B Toan
cnyvait octaBete Gatepusita Aa M3CTUHE, Npean Aa
BKITHOYMTE MaLLMHATA OTHOBO.

3awuTa cpelly npeKkoMmepHo
paspexnaaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
cnajHe, MallvMHaTa aBToMaTU4HoO cnupa Aa pabotu
1 CBETIIMHHUAT MHAMKATOP MuUra. AKO MalumMHaTa

He paboTu Jopw creq KaTo OTHOBO 3afencTBaTe
npeBKnioYBaTensi, U CBETIIMHHUAT MHAMKaTOP CBETH,
3apagbT Ha baTepuaTa He e gocTaTbyeH 3a paboTa.
M3BapeTe 6aTepusiTa OT MaluMHaTa 1 51 3apegeTe.
» ®ur.9: 1. CeeTnuHeH nHankaTop

3awmTu cpeLly Apyry NpUYMHMU

MpeanasHata cucTema e npeaHasHaveHa v 3a apyrv

NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NOBPeasT MalumHaTa, 1

No3BOMsiBa aBTOMATUYHOTO CMvpaHe Ha MalumHara.

M3nbnHeTe BCMYkY criedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MallvHaTa e NpekbcHana Bpe-

MEHHO JeCTBMETO CY Unu Crpe no BpemMe Ha paborTa.

1. W3knioyeTe mMalLumMHaTa v crief Tosa OTHOBO i
BKMNtoYeTe.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu s/rn 3aMeHeTe CbC
3apeneHa(n) batepusa(u).

3.  OcraBeTe mMalunHaTa n 6atepusita(ute) ga
M3CTUHAT.

Ako He Gbae nocTurHaTo noaobpeHue Upes BpbLiaHe
Ha npegnasHarta cuctema B U3XOA4HO MONoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUSI CepBM3eH LieHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako mawmHaTa cnpe nopagu npu-
4MHa, KOAITO He e ONMcaHa No-rope, BUXTe pas-
Zena 3a OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.10: 1. CBeTnMHHU nHAnKkaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy
3apsg Ha
I D ﬂ GatepusTa
Ceetn WU3kn. Mwra

il
110

75% no 100%

50% no 75%

I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa
He pabotun
npaBuIHoO.

nonn

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: MbpBusT (KpaeH nss) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Kkorato cuctemara 3a 3almTa Ha
6aTtepusita pyHKUMOHMPa.

BknrouBaHe

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeau noctaBsAHeTO
Ha akyMynaTopHaTa 6aTepusi, BUHaru nposeps-
BalTe Aanu NocTbT HA NpeKbCcBaYa ce 3aAencTBa
NMpPaBUITHO U Ce Bpblua B MbpBOHA4YariHa no3uums
npu ocBo6oxpaaBaHe. PaboTta ¢ malumHarta c npe-
KbCBaY, KOUTO He (PYHKLMOHMPA NPaBUITHO, MOXe

[a posefe Ao 3aryba Ha KOHTPOM U 40 CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HUKOTA He 3anen-
BaiiTe C NleHTa U He eNIMMUHUpaNTe NpeAHa3Have-
HUeTo U byHKLMATa Ha ByToHa 3a Ae6rnokupaHe n
nocTa Ha npekbcBava.

3ABEJIEXKA: MawwuHaTa He ce ctapTtupa 6e3 HaTu-
ckaHe Ha ByToHa 3a febnokvpaHe Jopu ako NoCTbT
Ha npekbcBaya e n3abpnax.

3ABENEXKA: MawuHaTta Moxe aa He ctaptupa
nopaau npetoBapBaHe, ako ce onuTeate Aa pabo-
TUTE C Hesl BbPXY TEXbK CHA. B To3n cnyyan Hama-
nete paboTHaTta CKOpOCT ¥ 3abaBeTe TEMMNOTO.
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Tasu malmHa e obopyasaHa ¢ 6yToH 3a AebnokupaHe.
Ako 3abenexwuTe Hello HeobuyaiiHo ¢ ByToHa 3a
nebnokvpaHe, He3abaBHO cnpeTe paboTa 1 3aHeceTe
MallvHaTa 3a npoBepka B Hal-6nmakust otopusnpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

1. MNocTaBeTe akymynatopHata 6atepusi u crneq Toa
3aTBoOpeTe Kanaka u.

2. HatucHete n 3agpbxTe byToHa 3a febnokupaHe.

Cnep ToBa M3gbpnaiiTe nocTa Ha NpekbeBava KbM
cebe cu.

MoxeTe Aa ocBoboauTe BGyToHa 3a AebnokupaHe Bea-

Hara LLOM enekTpoMOTOpBbT Ce cTapTupa.

» ®dur.11: 1. byToH 3a gebnokupaHe 2. JlocT Ha
npekbcBava

3.  BacnupaHe Ha aBuraTens oTnycHeTte nocrta Ha
npekbcBava.

MABHUMAHME: He rnepanTe AUPEKTHO B CBET-
TIMHHUA N3TOYHMK.

Mpu paboTa Ha TbMHO NpeaHWUTE Namnu MoraT Aja ocBe-
TST NbTA BU Hanped. 3a Aa BKIKYUTE NPeAHUTe namnu,
HaTucHeTe GyToHa 3a namnuTe.

» ®ur.12: 1. byToH 3a namnute 2. MpegHn namnu

CBeTNnunHeH UWHAUKaTOpP

CBETNUHHWAT UHOMKATOP, Pa3MNoNoXeH Ha NaHena 3a
ynpasreHue, nokasea ocTaBallus 3aps/ Ha batepusTa.
MHaukaTopbT 3anoyBa Aa Mura, Korato KanauuTeTbT
Ha akymynaTtopHata 6atepus cnagHe Ao nog 20%. Mpu
npofgbrkaBaHe Ha 13rnosi3BaHe Ha ocTaBalLus kanauu-
TeT Ha akymynaTtopHaTta 6aTepus MalumHara Lwe cnpe n
CBETNIMHHUAT UHAMKATOP LLie CBETHeE.

» ®ur.13: 1. CBeTnuHeH nHavkaTop

MHCTpyMeHT 3a noYncTBaHe Ha CHAT

v nen

M3nonaeainTe pbyeH MHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe Ha
CHSII, KOWTO NOMara 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HaTpyna-
HWUTE CHSr 1 Nnef B CHerocbbmpallusa kanak (kanak Ha
LLIHeKa) 1 B THe3[0TO 3a ynes 3a U3XBbPIIsiHE Ha CHST.
WHCTpyMeHTBT MoXe Aa 6bae 3akpeneH Ha JonHaTa
OpbXKa, Taka Ye fja € NecHO JOCTbIEH.

MouyncTBaHe Ha CHAr OT TPYAHOAOCTLIMHU MecTa
» dur.14

MouncTBaHe Ha CHAr OT HeXenaHu MecTa
» dur.15

Exkcnnoarauus

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: BuHaru BHMMaBanTe
MaluMHaTa Aa e noa koHTpon. He gonyckanre
MalluMHaTa Aa Haco4YBa U3XBBLPISIHUS CHAT KbM
Bac unu apyru nuua B pa6oTHarta 3oHa. Ako He ce
nogabpxka 4ocTaTbyeH KOHTPOI BbpXy MalumHaTta,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT CEPUMO3HO HAapaHsiBaHe Ha
Bac v OKOMHUTE Nnua.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: OpbXTe pbueTe n

KpakaTta cu ganey oT WWHeKa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye ynesT 3a
U3XBBLPMsiHE e 34paBO MOHTUPAH B MallMHaTa
npeau 3anoysaHe Ha paborTa.

A BHUMAHME: Hukora He nanonasaiite mawm-
HaTa BbpXy NOKPUB, Ha BUCOKU MECTa, Mo CTPb-
MeH HaKJIOH, NeA unu gpyra HectabunHa noBbpx-
HoCT. B npotuBeH cnyyari ToBa Moxe Aa Aosefe A0
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora He HacousaiiTe Mawm-
HaTa KbM cebe CU, CTPaHWUYHM NMLA MW XUBOTHMU.
N3XBLPSHUAT CHAT WU APYTY NPeaMeT Moxe Aa
NPUYUHSAT CEPUO3HM HapaHABaHMS.

ABHUMAHUE: CnepeTte nocokaTa Ha BATbpa.
PerynupaiiTe nocokata Ha U3XBbprisiHe Ha cHera
cropeq Nocokata Ha BATbPa, Taka Ye N3XBbPsHUAT
CHAT Aa He Cb3aaBa OMacHOCT 3a oneparTopa unn
xopa OTCTpaHu.

MABHUMAHME: Pazuncrere KaMbHU, Tenose,
OTIOMKM, MPBLCOTHS, NNIEBENM 1 BCAKAKBY APYTY
npensaTcTBUA B paboTHaTa 30Ha Npean Ha4yanoTo
Ha CHEXHUSA Ce30H.

ABHUMAHUE: Bunaru n3BaxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 1 cnaraiTe pbLKaBuuM, Npean
Aa NPpUCTBLNUTE KbM NPeMaxBaHe Ha YyXau npea-
MEeTH, KOUTO GIIOKMPAT UIXBLPIISIHUA CHST.

HacTpoiiku Ha cHeropuHa

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Hukora He nocTta-
BAWTE pbleTe UMK CTbNanaTa cu nog Kopnyca Ha
MalLMHaTa, KoraTo npaBuTe KaKBUTO U Aa 6uno
HacCTPOMKU.

A BHUMAHME: Hukora ne nacougaiite ynes 3a
U3XBbPNsiHE HA CHAT KbM onepaTopa, CTPaHU4YHMU
nvua, NpeBO3HN cpeAcTBa UNKu 6nM3KM Npo3opuu.
MN3XBbPAAHWUSAT CHAT UMK Cy4anHO 3acMyKaHW Yyxam
npeaMeTn MoraTt Aa NPUYMHSAT CEPUO3HN HapaHsi-
BaHus. BuHaru HacouBaiiTe ynes 3a u3xBbprisiHe

B NPOTMBOMOMNOXHA Ha NOTEHLMANHUTE ONacHoCTN
nocoka.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
CHeropuHa

Perynupaiite ckopocTTa Ha CHErOpyUHa Cropes, CHEX-
HWTE yCroBusi.

MpemecTeTe fnocTa 3a ynpaeneHue Ha cko-

pocTTa Hanpef, 3a ia yBenuuuTe ckopocTTa Ha
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enekTpomoTopa, v NpemecTeTe nocTa Hasag, 3a Aa
HamanuTte ckopocTTa.
» ®ur.16: 1. JlocT 3a ynpasneHue Ha cCKopocTTa

PerynupaHe Ha nocokarta Ha
U3XBbpIisiHe

YnesT 3a M3XBbprsiHe MOXe Ja GbJie HACO4YeH HansiBo
mnu HagscHo mexay 0 n 90 rpagyca, KOeTo No3Bo-
nsBa CHerbT Aa 6bae N3XBbPIAH TOYHO TaM, KbAETO
xenaerte.
MpemecTeTe nocta 3a Nocoka Ha ynes Hanpep, 3a Aa
3aBbPTUTE yres 3a U3XBbprsiHe 06paTHO Ha YaCoOBHM-
koBaTa cTpenka o 90 rpagyca HansiBo, 1 npemecTete
rnocTa Ha3aj, 3a fa 3aBbpTUTe ynesi No YacoBHMKOBaTa
ctpenka o 90 rpagyca HagsiCHO.
» ®ur.17: 1. JlocT 3a nocoka Ha ynes 2. Ynew 3a
V3XBbpsHe

PerynupaHe Ha brbna Ha
U3XBbpIIsiHE

[ednekTopbT Ha ynes moxe Aa 6bae 3aBbpTSAH Harope
mexay 20 n 60 rpagyca, koeTo No3BonsiBa CHervT Aa
6bAe N3XBLPIAH TOYHO TaM, KbAETO XenaeTe.
HaTtucHeTe npekbcBaya 3a ocBoboxaaBaHe, 3a aAa
OTKIIoYMTE Nno3unumsaTa Ha aednekTopa. MNoeaurHete
UM cnycHete AedriekTopa Ao XenaHaTta BUCOYMHA Ha
CTpysiTa U3XBBPIISIH CHSIT.
» ®ur.18: 1. [ecnekTop Ha ynes 2. [Npekbcaad 3a
ocBoboxaaBaHe

MpunoxeHus

MalmHaTa e npegHasHaveHa 3a NoYMCTBaHE Ha CHAM
OT TECHW MbTEKM, NIOYHMLM, CTbNana, nnatopmm n
no-Marnku anewu, korato gebenuHara Ha cHera e nog
300 mm.

[bn6ounHaTta Ha nouncTBaHe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
CHEXHUTE YCroBUS.

MpunoxeHus Npu TUNNYHU CHEXHU YCIOBUA
» dur.19

MnbTHOCT
Ha cHera
(glL)

Tun Ha
dur. CHexHu ycnosus
cHera

Mpwuno-
JXXeHue

[yxkaB CHSII, KOWTO
Banu npu cyx
MpsicHo | Bb3AYX W HUCKK

1 HaBansn | Temnepatypu.
CHSr Mek, nyxkas,
TIeCHO Nafa mexay
npbCTUTE.

Mpak-

50 - 150
TUYHO

CHEXUHKM,

KOMTO Ce CBbP3-
BaT 3aeJHO

n obpasysat
ro-rofnemMu Kpuc-
Tanu. Cebp3aHa,
nopecTa CTpyk-
Typa, nogobHa Ha
rbba, HanpaBeHa
ot nea.

Mpak- YnerHan

150 - 300
TUYHO CHAr

MnbsTHOCT
Ha cHera
(/L)

Tvn Ha
Dur. CHexHu ycrnosus
cHera

Mpwuno-
XeHue

YNNbTHEH CHSAT,
KOWTO & npemu-
Han npes UnKbI
Ha ToneHe n
MOBTOPHO 3aM-
pb3BaHe, KOETO
cb3gasa TBbpAa
1 3anefeHa kopa
BbpXY CHeX-
HaTa MoKpuBKa.
O6pasyBaH npu
3amMpb3BaHe Ha
BriaXHa Unn Mokpa
CHeXHa MokpuBka
cneg nagaHe Ha
Temneparypara.

CunHo
3 yTbIKaH
CHsr

Henpak-
TUYHO

300 nnun
no-nnbTeH

CpaBHUTENHO
BII@XeH CHSr,
KOWTO € pa3mMpaseH
Ha NoBBbPXHOCTTa
CunHo 1 € MOKbp U

4 3bPHUCT | TexbK. PasTtoneH,
CHSAr crep ToBa OTHOBO
3ampb3Har, Ho

e pasgpobeH Ha
nofo6Hu Ha Lape-
BULa 3bpHa.

[pbxTe cTabunHo ropHaTa ApbxKa C ABETe CU pblie,
KaKTO e nokasaHo Ha durypara.

CroviTe paskpayeHu, Taka Ye TernoTo B1 Aa € paBHO-
MEpHO pa3npeeneHo BbpXy ABaTa Kpaka.

Henpak-
TUYHO

300 nnun
no-nbTeH

MocTaBeTe ckpenepa (Nof kanaka oT AonHaTa cTpaHa
Ha MallKHaTa) ycrnopeaHo Ha 3emsiTa. 3aBbpTeTe cHe-
rocbbupalymsa kanak (kanaka Ha LuHeka) B nocokata, B
KOSITO XenaeTe fja oTCTpaHsiBaTe cHera.

BknioueTe mawmHata. byTaiite mawmvHata Hanpeg.
BHuMaTenHo KoHTponupaiiTe brbna u cKopocTTa Ha
ABV>XEHVE B 3aBUCMMOCT OT AebenvHarta 1 TernoTo Ha
CHera.

» ®ur.20

BEJIEXXKA: Npu cuneH cTpaHU4eH BATbP 3anou-
HeTe OT HaBeTpeHaTa CTpaHa u crie ToBa pa6o-
TeTe MO NOCOKa Ha BATHLpA.

3ABENEXKA: Nopgabpxante ygobHa nosa, gokarto
pabotuTe. OnuTarTe ga NnocTaBuUTe cKpenepa ycno-
peaHo Ha 3emMHaTa (CHeXXHaTa) NOBbPXHOCT 1 ByTante
CHeronoyvcTBalLaTa MallnHa Hanpes, kaTo npuno-
XUTe TeXEeCTTa Ha TAMNOTO CU BbPXY Hesl.

3ABENEXKA: [iBnxeTe s Hanpea-Ha3ag, 3a fa
nounctute cHera ot nnowra. C HKonko xoaa
noYncTBaHETO MOXe a € NO-JIeCHO 1 YecTo AaBa
no-go6pwv pesynTtaTu, OTKONKOTO Aa Ce onuTBaTe
[a noYncTBaTe rofisiMo KONUYECTBO CHSM C €4HO
npeMuHaBaHe.
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YUCTBAHE Ha CHAr

MABHUMAHME: Buumasgaiite 3a CHSIT, KAMBHU
W Opyry Y4yXav npeaMeTy, KOUTo Moxe aa 6baat
M3XBbPMeHN Hanpea, He3aBMCUMO OT 3aaAeHaTa

NnocokKa Ha U3XBbprisiHe.

HacTpoiiTe brbna Ha n3xBbprsiHe Ha CHera B 3aBu-
CMMOCT OT MocokaTa Ha BATbpa WU KbM CTEHA UK
HSIKaKBO NPEensTCTBME MO MbTS.

» dwur.21

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa, npeau Aa perynupare brbna Ha gednek-
TOpa Ha ynes.

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: BuHaru ce yBepsi-
BaiiTe, Ye akymynaTopHara 6aTepus e n3sageHa
OT MalMHaTa, npeam Aa s npubepere 3a CbxpaHe-
HuWe, Npeau NpUABKWKBaHE MeXay paboTHU MecTa,
M3NbLAHEHUe Ha NpoBepKa U NoAAPBKKA.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hocete npegnasumn
pPbKaBULM NPU M3BBLPLUBaHE Ha NPoBepKa Unu
TexHU4YecKo obcnyxBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHu o4nna cbC CTPaHNMYHU NPOTEKTOPM,
KoraTo u3BbpLlUBaTe NpoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

3ABENEXKA: O6bpHeTe BHMMaHWe Ha BATbpa,
KoraTo perynupare nocokarta Ha U3XBbprisiHe Ha CHSAT.
[lopu nek BATbP MOXe Aa Noenusie Ha paboTarta Bu.

HarnepgHu npumepu

3anosHaliTe ce ¢ HauMHa Ha yrnpasneHue, perynupaxe
nocokara Ha yrest M CKopocTTa Ha LHeKa, Npeav aa
13nonaeare mMaliMHara.

MouncTBaHe Ha CHAr B 3aTBOPEH
y4acTbK

— HamaneTte ckopocTTa Ha LHeka, KaTo HaTUCHeTe
1ocTa 3a ynpaBrneHve Ha CKopocTTa Hanpes.

— [NpomMeHeTe nocokaTa Ha U3XBBbPIsSIHE Ha CHera
HansiBO UM HaAsICHO, KaTo M3nonaeaTe nocTa 3a
rnocoka Ha ynesi.

» dwur.22

MouncrTBaHe Ha CHAr Ha OTKPUTO

—  YBenuueTe CKOPOCTTa Ha LUHEeKa, KaTo HaTUCHEeTe
1ocTa 3a ynpaereHue Ha CKopocTTa Hasaf.

— 3apaiiTe nocokaTa Ha U3XBbPIISIHE HA CHera noj
OTBOpPEH bIbIl, KaTo M3nonaeare focTa 3a nocoka
Ha ynes.

» ®ur.23

3ABENNEXKA: KoraTo ce npuaswmxeate mMexay
MecTaTa Ha paboTa, BAMrHeTe kanaka Ha LUHeka Haj
3eMsTa, Taka Ye TernoTo Ha MalunHaTa fa octaHe
BbpXy konenara. Cnep Tosa byTaiite unu gbpnaiite
MalumHara.

» dur.24

ABHUMAHME: Mpeau aa npeHacaTe mawmHaTa
ce yBepeTe, Ye aKkymynaTopHaTa 6atepus e cBa-
nena. MoBaurHeTe 1 HoceTe MawWwMHaTa BHUMa-
TeriHoO C ABeTe CU pbLe.

BEJIE)XXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nofo6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA 1
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMBbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU (paBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

PyTuHHa noaapbxkKa

1.  Caanerte akymynatopHarta 6atepus u crnep Toa
3aTBOpeETe Kanaka n.

2. V3bbplieTe 3aMbpcsiBaHMATa U Npaxa OT ropHaTa
nnatcopma 1 BbHLUIHATa NOBbPXHOCT Ha MaluMHaTa

C BraXkHa Kbpra ¢ Masko NnovncTeaLl npenapart unm c
yeTka 3a NoYnCTBaHe.

3. TocTtaBeTe maluMHaTa Ha egHaTa v cTpaHa.
MouncTeTe oTnagbLUMTe, Npaxa Unu Apyry npeameTy ot
JorHaTa cTpaHa Ha kopnyca Ha MalumHara.

» dur.25

BEJIEXXKA: He munTe mawmHaTta ¢ Boga.

4. TlpoBepeTe CTeneHTa Ha 3aTAraHe Ha BCUYKU
ravikv, 6ontoBe, BUHTOBE U Ap.

5. [MpoBepeTe ABMXKELLMTE Ce YacTu 3a NOBPeau,
cuyynBaHusi Unn usHoceaxe. [MoBpeaeHUTe UM NUNcea-
LmMTe YacTun TpsibBa Aa ce PEMOHTMPAT UM CMEHST.

6. CobxpaHsaBaiiTe MawmHaTa Ha 6e3onacHo 1 cyxo
MSICTO, HeAOCTBLMHO 3a AeLa.

CrbBaema pbKoxBaTKa

ABHUMAHUE: Bunaru APbXTe pbKoXBaTKaTa
c egHaTa cu cBo6oAHa pbka No Bpeme Ha pasrio-
6s1BaHe. ToBa NpaBu crbBaHeTo 6e30MacHo 1 NecHo.

PbkoxBaTkaTa Moxe Aa 6bae crbHaTa, 3a aa ce ynecHu
HOCEHEeTO Ha MalluHaTa Ha pbLe U fa ce I'IOGMPB B
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MO-Marko NPOCTPAHCTBO.

1. 3aBbpTeTe ynes 3a U3XBbprsiHe Hanpea, kato
n3rnonagare focTa 3a nocoka Ha yrnes.

2. V3BapgeTe akymynatopHaTta 6atepusi oT Malu-
HaTta. Crnep ToBa 3aTBOpeTe kanaka 3a akymynatopHaTta
batepus.

3. Pa3xnabeTe BCUYkM raiiku ¢ pbkoxBaTka Ha cpea-
HaTa 1 ropHaTa gpbxka.

Pa3BuHTETE BTOpaTa (BbTpeLuHarta) pesba, 3a Aa 0CBO-

6oavTe KOMNOHEHTUTE Ha ApbXKKaTa, Taka Ye Aa ce

crbHar.

» ®ur.26: 1.[Mbpea (BbHWHA) pe3ba 2. Bropa
(BbTpeLLHa) pe3ba 3. Maiika c pbkoxBaTka

4. W3pgbpnaiiTe pbkoxBaTkaTa Ha ropHaTa Apbxkka
Ha3aj C edHa pbka, a c Apyrata ApbXTe pbkoxBaTkaTta
Ha cpeaHaTa ApbXxka, 3a fa cTabunuaupare MalumHaTa.
» ®ur.27: 1. PbKkoxBaTka Ha ropHaTa Apbxka

2. PbkoxBaTka Ha cpegHaTta Apbxka

3. PbkoxBaTka Ha fonHaTta ApbXka

5. lNoBawrHete cpegHaTta ApbXKa, kaTo A u3gbpnare
Harope B U3MNpaBeHO NONOXEHWE C eHa pbka Ha PbKo-
XBaTkaTa Ha cpefiHaTa ApbXKa, a ¢ Apyrata pbka — Ha
pbKOXBaTKaTa Ha JonHaTa ApbxkKKa.

6. HatucHeTe cpegHata ApbXxka Hagony v Hanpea,
3a a s crbHeTe B No3uuus 3a npubrpaHe.

7. CnycHeTe HanbnHo gedrekTopa Ha ynes. Cneq
TOBa HaTWCHeTe pbKoXBaTKaTa Ha cpeaHaTta Apbxka
ole No-HaJony u Hanpep, AoKaTo nerHe BbpXy Npekbc-
Baya 3a ocBoboXaaBaHe BbpXY yrnes 3a U3XBbprsiHe.
» ®ur.28: 1. PbKoxBaTka Ha cpefHaTa Apbxka
2. Ynen 3a naxsbpnsHe 3. [pekbcBay 3a
ocBoboxaasaHe

BEJIEXKA: YeepeTe ce, ye wnaHroeute kabenu
He ca 3aKayeHu UMM YBUTU OKOSO KOMNOHEHTUTE
Ha ApbXKaTa.

» dwur.29

CrbBaeMOTO NOKPMBAO OCUTYPsiBa AbMTOroauLLHa
6e3npobnemHa 3aluTa cpeLly npax 1 yBpexaaHe ot
cnbHUeTo. EnactuyHaTta gonHa YacT nogabpxka nokpu-
BanoTo CTabunHo npu BATHP.

1.  PasrbHeTe nokpuBanoTo v ro pascrenere
XOPU3OHTaIHO.

YBepeTe ce, Ye NVKbLT 3a NpubrpaHe e NogpaBHEH CbC
3aaHaTa YyacT Ha maluvHara.

2. VsgbpnaiTe NnpefHWs Kpaw Ha NoKpuBanoTo
BbPXYy CKpenepHaTa LUMHa Ha MaluvHaTa.

3.  3aBwiiTe MalMHaTa C MOKPMBANOTO OT NpeaHaTa

KbM 3a4HaTa 1 4acT, KaTo ce NorpwkuTe To Aa Nokpuea
HambfIHO Nnatdopmara, ApbXkaTta U 3agHarta yacT Ha

MaluvHara.
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4. [MoanbxHeTe NoKpMBaNoTo Noa Konenara u ce
norpwxeTe ia ce NOKpUE UsinaTta MallMHa OTCTPaHu.
» ®ur.30: 1. nuk 3a npubrpaHe

3ABENEXKA: Cnepn ynotpeba crbHeTe nokpu-
BarnoTo Taka, Ye Aa CbOTBETCTBA Ha LUMpUHATa Ha
nnvka 3a npubupaHe. O6bpHeTe NNukKa ¢ BbTPELL-
HaTa cTpaHa HaBbH. CrbHeTe U MbxHeTe ocTaHanara
4acT OT NMOKPMBAsoTO B MMKKa.

CbxpaHeHue

BEJIE)XXKA: CuxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHarta
6aTepus Ha 3aKpPUTO NpM CTaiHa TeMnepaTypa.
HuckaTa Temnepatypa 3HauMTenHo HamarsiBa xapak-
TEPUCTUKMTE Ha BaTepuaTa.

CbxpaHsBaiTe MalMHaTa B X/1afAHO, CyXO0 U 3aknio-
YeHo nomelleHune. He cbxpaHsiBanTe MallMHaTa Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa Moxe Aa AOCTUTHe
unu HagMmuHe 40°C (104°F).

1. W3Bapete akymynaTtopHata 6atepusi.
2. T[louyuctete mawumHara.

3. Bwxre rnasa ,Cebsaema pbkoxeamka“ 3a Crb-
BaHe Ha ropHaTa 1 cpegHaTa ApbxKa.

4. Tlpu cbxpaHeHve Ha MalumMHaTa, KoraTo He ce
V3Mon3Ba NpogbIKUTENEH NEPUOA OT BpEME U3BbH
ce30Ha, BHUMATENHO U3BbPLUETE NOAAPBXKKA W NMoYMC-
TeTe LHeKa 1 Kopryca Ha MalunHaTa. YBepeTe ce, Ye
BCUYKM 4aCTU Ha MalLMHaTa ca HanmbIHO CyXW, 3a Aa
npegoTBpaTuTe pbXxaa.

CwmsiHa Ha cKkpenep

BEJIE)XXKA: CmsinaTa Tpsi6Ba Aa ce U3BbpLUn OT
YMBLIHOMOLLEH CepBU3 Unu ot pabpnyiHu cepeu-
3HM UeHTpoBe Ha Makita, kato BuHaru Tpsi6Ba ga
ce u3non3sear pe3epBHU YacTu ot Makita.

CkpenepbT (No4 Kanaka oT AonHaTa cTpaHa Ha Malum-
HaTa) TpsibBa fa 6bae cMeHsiH, koraTto pebparta my ce
W3HOCAT Nopaan TPUeHeTo.

» ®ur.31: 1. Ckpenep 2. Pe6po Ha ckpenep
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobnem, KOWTo He € 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, He Ce onuTBalTe Aa pa3rnobseaTe malunHaTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3unpaHuTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTo BMHarM n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHK YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HeM3npaBHOCT Bb3MOXHO npuynHa (HeusnpasHocT) | Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe
[lpbxKaTa He e B npaBunHara cu [lpbxkaTa He @ MOHTUpPaHa NpaBunHo. | YBepeTe ce, Ye GONTOBETE Ca NPaBUITHO NOCTABEHN
nosuyus.

npes gpbxkarta. lNposeperte Aanu raiikute ¢ pbko-
xBaTka ca 3aterHaTtu. Buxre B ToBa PBKOBOACTBO
WHCTpyKUUnTE 3a crnobsiaHe Ha ApbXKarta.

MaluvHata He cTapTupa.
paspefeHa.

AkymynaTtopHata 6atepus e

3apepete akymynaropHata 6arepus.

CTyaeHa.

AkymynaTtopHata 6atepus e TBbpae

W3BafeTe akymynaTtopHaTa 6atepus oT MalLMHaTa.
MocTaBete akymynaTtopHaTa 6atepus B 3apsaa-
HOTO YCTPOWCTBO 1 A OCTaBeTe Aa ce 3apexaa 10
MUHYTW. M3BapeTe akymynatopHata 6atepusi ot
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO W 51 NOCTaBeTe OTHOBO B
MawuHarta.

neHa npaBuHoO.

AkymynaTtopHata 6atepusi He e npukpe-

BuxTte WHCTPYKUMNTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a npa-
BUITHO NOCTaBAHe Ha akyMmynaTtopHaTta 6aTepMﬂ.

nospegeHa.

AkymynaTtopHata 6atepus e

CwmeHeTe ¢ HoBa akymynaTopHa Gatepusi.

MpeskntouBaTenaT e gedeKTeH.

CMmeHeTe ro ¢ HOB.
OﬁpreTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

LLUHekbT e Griokupan.

W3BapeTe akymynatopHata 6atepus oT MaluvHara,
npoBepeTe LUHeKa 1 0TCTpaHeTe oTnaabLMTE.

EneKkTpomMoTOpbT € BKMYEH, HO PembkbT € noBpeaeH.
LWHEKbT HE Ce BbpPTU.

CMeHeTe ro C HOB.
OGpreTe Ceé KbM MEeCTHMUA YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

AOOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce u3nonsea-
HeTOo Ha Te3u akcecoapu Unm npucnoco6GreHns ¢
Bawara mawwmHa Makita, onucaHa B HacTosILLOTO
PBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
1nu npucnocobneHns Moxe Aa AoBeAe 40 ONacHOCT
OT TenecHn HapaHaBaHus. 1anonssaiTte CbOT-
BETHWTE akcecoap Unu npucnocobrnexune camo no
npefHasHayeHue.

AKo UmaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoApobHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBur3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpouicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNMEKTa Ha npoAdykTa KaTo
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pas3nunyHn B
pasnuyHUTE ObPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: SN001G
Sirina ¢ig¢enja snijega 530 mm
Brzina bez opterec¢enja 1.400 —2.100 min™
Dubina &idéenja snijega "' 2 300 mm
(najveca vrijednost)

Smijer otvora za praznjenje 180°

Dimenzije razmotano 1.370 mm x 540 mm x 975 mm
Bx8xV) smotano 800 mm x 540 mm x 700 mm
Nazivni napon DC36V-40V

Neto tezina 17,6 — 18,8 kg
Stupanj zastite IPX4

" Dubina &id¢enja varira ovisno o snijegu.
? Dubina izmjerena pri is¢enju svjeZeg snijega.

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Vrijednost neto teZine ukljucuje najlakSu i najtezu kombinaciju nastavaka i baterijskog uloska koji su navedeni u

priruéniku s uputama.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZaka i punjaca moze prouzro€iti ozljede i/ili pozar.

simboti NN

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

OPREZ! Ne gledajte izravno u radnu
svjetiljku.

Potreban poseban oprez i pozornost.

UPOZORENUJE! Stroj nemojte izlagati kisi
ni vlaznim uvjetima. Cuvajte ga na suhom
mjestu.

Procitajte priruénik s uputama.

OPASNOST! Opasnost od rezanja/
komadanja — drzite Sake, stopala i odjec¢u
podalje od rotiraju¢eg svrdla kako biste
izbjegli ozljede.

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Nemojte rukama odcepljivati kuciste svrdla.
Zaustavite motor prije uklanjanja krhotina.

Drzite Sake, stopala i bilo koji dio tijela
podalje od rotirajuéeg svrdla kako biste
izbjegli ozljede.

OPREZ! Pripazite na kamenje i druge
strane predmete koje bi stroj mogao
odbaciti.

Nemojte rukama odéepljivati otvor za
praznjenje.

Sluc¢ajne prolaznike i Zivotinje drzite najma-
nje 15 m dalje od stroja.

Nosite zastitne rukavice i zastitnu obudu.

® PP

OPASNOST! NEMOJTE PRIBLIZAVATI
SAKE | STOPALA
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UPOZORENJE! Odspojite bateriju prije
radova odrzavanja.

il Baterijski uloZzak pohranite u zatvorenom
prostoru na sobnoj temperaturi. Niska
E temperatura znatno smanjuje performanse
) baterije.

Zaustavite motor prije uklanjanja bilo
kakvih krhotina.

Rotirajuci dio neprekidno ¢e nastaviti raditi
nekoliko sekundi nakon $to iskljucite stroj.

Zajam¢ena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okoli$.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Ovo bezi¢no puhalo za snijeg namijenjeno je uklanjanju
i ¢iS¢enju snijega s plo¢nika, paluba, prilaznih staza i
drugih ravnih poplo¢anih povrsina. Upotreba u druge
svrhe zabranjena je.

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
1ISO8437-4:

Razina tlaka zvuka (L,4) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost kontinuiranih vibracija (troosni vek-
torski zbir) izracunata u skladu s 1ISO8437-4:

Emisija vibracija (a,) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibra-
cija takoder se mogu upotrijebiti za preliminarnu
procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata
moze se razlikovati od deklariranih ukupnih
vrijednosti, ovisno o nacinu na koji se alat
upotrebljava.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnost radnog podrucja

1.  Drzite radno podrucje ¢isto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZzenija nezgodama.

2. Nemojte raditi s elektricnim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Tijekom koriStenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektri¢na sigurnost

1.  Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici.
Ni na koji nacin ne vrsite izmjene na utikacu.
Nemojte koristiti adapterske utikace s uze-
mljenim elektri€nim alatima. Neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuée utiénice smanjuju rizik od

151 HRVATSKI



elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, opasnost
od elektriénog udara je veca.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uvje-
tima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada

ne koristite kabel za nosenje, povlacenje ili
isklju€ivanje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Kada elektriénim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektriénog udara.

Ako je korisStenja elektricnog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomoc¢u uredaja za rezidualni napon(RCD).
Koristenje RCD-a smanjuje opasnost od elektri¢-
nog udara.

Elektri¢ni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i sli¢nih medicin-
skih uredaja trebaju se posavjetovati s proizvoda-
¢em uredaja i/ili lije¢nikom prije rada s elektriénim
alatom.

Osobna sigurnost

1.

Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektriénim ala-
tom. Ne koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koriStena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih
ozljeda.

Sprijecite nenamjerno ukljuéivanje. Prije
prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili bate-

riju, podizanja ili noSenja alata, provjerite je

li sklopka u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektricnog alata s prstom na uklju¢no-isklju¢noj
sklopki ili aktiviranje elektricnih alata s ukljuéno-is-
kljuénom sklopkom u uklju€éenom polozaju prizi-
vaju nezgode.

Uklonite sve kljuceve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije ukljuéivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previsSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucduje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neocekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odje¢u
ili nakit. Drzite kosu i odjec¢u dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni priklju¢ak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja,

provjerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. Koristenje uredaja za prikupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sto
cesto koristite alat i upoznati ste s na¢inom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzroditi teSku ozljedu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Koristenje i odrzavanje elektri¢nih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektri¢ni alat izvrsit ¢e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljuéiti ili iskljugiti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slu¢aj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.

Elektri¢ne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama

koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova

i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrZzavanjem
elektricnih alata.

Drzite alati za rezanje ostre i €iste. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.
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Koristite elektricni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. Koristenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
¢istima i bez ulja i masti. Skliske rucke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neocekivanim situacijama.

Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuéivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZze uzrokovati opasnost od
poZzara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, €avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomo¢. Tekuéina izbaena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite ostecenu ili preinac¢enu bateriju

ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozZara.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodac
ili ovlasteni serviser.

Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Sigurnosna upozorenja za puhalo za

snijeg

Opcenito

1.

Ovaj stroj moze amputirati ruke i stopala te
moze bacati predmete. Nepridrzavanje sljede-
¢ih sigurnosnih uputa moze rezultirati ozbilj-
nim ozljedama.

Obuka

1.

Prije rukovanja puhalom za snijeg s razumije-
vanjem procitajte i slijedite sve upute za stroj u
priruéniku. Detaljno se upoznajte s kontrolama
i pravilnom upotrebom stroja. Saznajte kako
brzo zaustaviti puhalo za snijeg i blokirati
kontrole.

Nemojte nikad dopustiti djeci da rukuju stro-
jem. Nemojte nikad dopustiti odraslima da
rukuju strojem bez pravilne obuke.

Sve osobe, posebno malu djecu, drzite podalje
od radnog podrucja.

Budite oprezni kako se ne biste poskliznuli ili
pali, posebno dok rukujete strojem unatrag.
Izlozenost vibracijama u dugackim i kontinu-
iranim razdobljima uzrokuje ostec¢enja krvnih
zila i zivéanog sustava rukovatelja te pojavu
simptoma u prstima, rukama, ramenima ili
zglobovima. Izmjenjivanje pri rukovanju

i odgovarajuce rasporedene pauze mogu
pomoci pri smanjivanju izlozenosti vibraci-
jama. Osobe koje ne znaju rukovati strojem,
poput starijih osoba, moraju osobito paziti da
ne naprezu tijelo.

Prilikom upotrebe stroja na javnim cestama
obratite paznju na okolinu. Uvijek budite upo-
znati s lokalnim propisima i pravilnicima koji se
odnose na sigurnost u prometu te ih postujte.

Priprema

1.

Pazljivo pregledajte podrucje na kojem ¢e

se stroj upotrijebiti i uklonite otirace, sanjke,
ploce, kamenje, kabele, grane drveta, sljunak
i ostale strane predmete. Uzmite u obzir da vam
neki predmeti mogu promaknuti ako su prekriveni
snijegom. Baceni predmeti mogu uzrokovati tjele-
sne ozljede.

Nemojte rukovati strojem, a da ne nosite odgo-
varajucu zimsku odjec¢u i obucu. Izbjegavajte
Siroku odjecu koju mogu zahvatiti pomicni
dijelovi. Nosite obucu koja ¢e poboljsati vasu
stabilnost na skliskim povrsinama.

Tijekom rada ili prilagodbe ili popravka uvijek
nosite zastitne naocale ili zastitu za o¢i kako
biste zastitili oc¢i od stranih predmeta koje stroj
moze izbaciti.

Nikada nemojte raditi nikakve prilagodbe dok
motor radi.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, kori$tena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.
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6.

Ocistite snijeg koji se nakupio na krovu stroja
prije nego Sto postavite i uklonite baterijski
ulozak.

Rad

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojte dalje od otvora
za praznjenje.

Nemojte rukovati puhalom za snijeg na $ljun-
¢anim prilazima i stazama. Budite iznimno
oprezni kad prelazite preko sljun€anih prilaza
ili staza. Pazite na skrivene opasnosti ili na
rukovanje strojem blizu javnih cesta.

Nakon udarca u strani predmet zaustavite
motor, uklonite bateriju iz stroja, detaljno pre-
gledaijte je li puhalo za snijeg oSteceno i popra-
vite ostecenje prije nego $to nastavite s radom
i rukovanjem puhalom za snijeg.

Ako stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati, zausta-
vite motor i odmah provjerite uzrok. Vibracije
opcenito upozoravaju na problem.

Zaustavite motor i uklonite bateriju sa stroja
svaki put kad visSe niste u polozaju za rad, prije
odcepljivanja kucista rotora ili otvora za pra-
Znjenje te kada radite popravke, prilagodbe ili
provodite preglede.

Budite iznimno oprezni pri radu na padinama.
Nemojte nikad rukovati strojem ako nisu
postavljeni i ne rade pravilni stitnici i drugi
sigurnosni zastitni uredaji.

Nemojte nikad usmjeravati otvor prema lju-
dima ili podrucjima gdje moze doci do ostece-
nja imovine. Drzite djecu i druge podalje.
Nemojte preopterecivati kapacitet stroja prebr-
zim ¢iS¢enjem snijega.

Nemojte nikad rukovati strojem pri visokim
transportnim brzinama na skliskim povrsi-
nama. Gledajte iza sebe i pazite kad rukujete
strojem u obrnutom smjeru.

Odvojite napajanje od rotora kad se stroj tran-
sportira ili se ne upotrebljava.

Upotrebljavajte samo nastavke i opremu koju
je odobrio proizvodac stroja.

Nemojte nikad rukovati strojem na nepre-
glednim ili neosvijetljenim podruéjima. Uvijek
osigurajte dobro uporiste i ¢vrsto drzite rucke.
Hodajte; nikada ne tréite. U protivnom, mozete
se poskliznuti, spotaknuti se, pasti, $to moze
uzrokovati ozljede.

Nemojte nikada dodirivati vru¢ motor ili stroj.
Drzite sve dijelove tijela i Siroku odjec¢u podalje
od pomicnih dijelova. Tako se smanjuje opa-
snost od ozljeda u slu€aju kontakta s pomi¢nim
dijelovima.

Izbjegavajte rukovanje strojem na kisi ili na
mokroj padini, skliskom podruéju ili nestabil-
nim povrsinama.

Pazljivo odrzavajte ravnotezu stroja tijekom
postupka zaustavljanja u nuzdi. Ako izgubite
kontrolu nad strojem prije nego $to se rotirajuci
dijelovi potpuno zaustave, mozete ozbiljno ozlije-
diti sebe i druge u radnom podrudju.

Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a naroéito djeca ili kucni ljubimci. Izbacen

20.

21.

22.

23.

24,

25.

snijeg ili drugi predmeti mogu uzrokovati tesku
ozljedu.

Tijekom rada slucajne prolaznike ili Zivotinje
drzite najmanje 15 m (50 ft) dalje od stroja.
Zaustavite stroj ¢im se netko priblizi. Kada
dvoje ili viSe ljudi radi, njihova medusobna
udaljenost mora biti barem 15 m (50 ft) ili viSe i
imenujte nadredenu osobu.

Strojem moze upravljati samo jedan rukovatelj.
Strojem ne smiju istodobno upravljati dvije ili
vi$e osoba.

Komponente stroja mogu se smrznuti u odre-
denim uvjetima na niskim temperaturama.
Nemojte upotrebljavati stroj dok se njegovi
mehanicki dijelovi smrzavaju.

Nemojte upotrebljavati stroj na smrznutim
jezerima, rijekama ili sliénim povrsinama.
Raspuknuti led moZe uzrokovati propadanje kroz
led, $to moze uzrokovati smrt ili ozbiljne ozljede.
Nemojte rukovati strojem dok padaju snijeg

i kisa ili u mokrim uvjetima. Nemojte izlagati
stroj kisi ili vlazi. Ulazak vode u stroj moze pove-
¢ati opasnost od strujnog udara ili kvara koji bi
mogao dovesti do ozljede.

Nemojte rukovati strojem u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine. Stroj stvara iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Ciséenje zacepljenog otvora za
praznjenje

1.

Kontakt ruke s rotirajué¢im rotorom unutar

otvora za praznjenje najc¢esci je uzrok ozljeda

povezanih s puhalom za snijeg. Nemojte nikad

rukom G¢istiti otvor za praznjenje.

Ciséenje otvora:

— Iskljucite stroj i izvadite bateriju.

—  Pricekajte 10 sekundi kako biste se uvje-
rili da se rotor prestao okretati.

— Uvijek cistite alatom za ¢iS¢enje, a ne
rukama.

Odrzavanje i skladiStenje

1.

2.

Redovito provjeravajte zategnutost vijaka kako
bi oprema bila u stanju sigurnom za rad.
Uvijek potrazite vazne informacije u priru¢niku
s uputama ako se puhalo za snijeg mora skla-
distiti dulje vremensko razdoblje.

Po potrebi odrzavajte ili zamijenite sigurnosne
oznake.

Pokrenite stroj na nekoliko minuta nakon otpu-
hivanja snijega kako bi se sprijec¢ilo smrzava-
nje rotora.

Pri ¢iS€enju, popravku ili pregledu puhala

za snijeg zaustavite motor i uvjerite se da su
se rotor i pomicni dijelovi zaustavili. Izvadite
bateriju iz stroja kako bi se sprije¢ilo slu¢ajno
pokretanje motora.

Uklonite sve kljuceve prije uklju¢ivanja stroja.
Klju¢ koji ostane pri¢vrs¢en na stroj moze uzroko-
vati tielesne ozljede.
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Elektri¢na sigurnost i sigurnost

baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti oCi
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

3.  Nemojte puniti bateriju na kisi, snijeguiili
mokrim mjestima.

4.  Ne punite bateriju na otvorenom.

5.  Ne rukujte punjacem, ukljuéujuci utika¢
punjaca, i prikljuécima punjaé¢a mokrim
rukama.

6. lzbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte

upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati ki$i. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

Dodatne sigurnosne upute

1.

Provjera ostecenih dijelova — Prije daljnje upo-
trebe uredaja oprezno provjerite oSte¢eni stitnik ili
drugi dio da biste utvrdili hoée li normalno raditi i
obavljati funkciju za koju je namijenjen. Provjerite
jesu li pokretljivi dijelovi poravnati i dobro pove-
zani, ima li slomljenih dijelova i jesu li dobro
postavljeni te svako drugo stanje koje bi moglo
utjecati na rad stroja. Ovlasteni servisni centar
treba ispravno popraviti ili zamijeniti Stitnik ili drugi
osteceni dio, osim ako nije drugacije navedeno u
ovom priruéniku.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje alata.
Nemojte nositi stroj s umetnutim baterijskim
uloskom i s prstom na prekidac¢u. Provijerite je
li prekida¢ isklju€en pri umetanju baterijskog
uloska.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama

mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa c¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljaéi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim ulos$cima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-

naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-

trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog

uloska.

Bateriju cuvajte podalje od djece.
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CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

NAPOMENA: Tvrtka Makita nije odgovorna ni

za koje nezgode nastale upotrebom neoriginalnih
baterija tvrtke Makita ili baterija koje su izmijenjene.
Kompatibilnost originalnih baterija tvrtke Makita s
alatima i punjacima tvrtke Makita detaljno je proci-
jenjena u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i
standardima sigurnosti.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

AUPOZORENJE: Obavezno provjerite je li
baterijski ulozak izvaden prije obavljanja radova
na stroju. Ako se baterijski uloZzak ne izvadi, moze
do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati stroj
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda.

Postavljanje rucki

Postavljanje srednje rucke

1. Pricvrstite kop€u za kabel na svaku srednju ru¢ku i
gornju ru¢ku prije sastavljanja.

Provucite kraj rucke kroz stezaljku. Zatim okrenite
kopcu za kabel tako da otvor kop&e bude okrenut
prema dolje.

» Sl.1: 1. Kopca za kabel 2. Stezaljka 3. Otvor kopce

N

w

B

o

NAPOMENA: Zakvaéite kopé&e za kabel na
ispravne poloZaje prema uputama u ovom priruc¢-
niku kako se visezilni kabeli ne bi zapleli na kom-
ponente rucke ili oko njih.
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2.  Otvorene krajeve srednje rucke pricvrstite na
bocéne okvire donje rucke.

NAPOMENA: Pazite na to da polozite viSeZilne
kabele unutar okvira srednje ru¢ke kako biste
sprijecili zapletanje kabela.

NAPOMENA: Polako odvojite krajeve ruc¢ke kako
biste prosirili ru¢ku dok ih povlacite preko donje
rucke.

3. Poravnajte rupe u srednjoj i donjoj ru¢ki tako da se
mogu umetnuti priévrsni vijci.
4.  Umetnite pri¢vrsne vijke kroz rupe iz okvira rucke i
pri¢vrstite ru¢ke s pomocu kotaci¢a rucke izvana.
» Sl.2: 1. Glava vijka 2. Pri¢vrsni vijak 3. Kotaci¢
rucke 4. Srednja rucka 5. Donja rucka
6. Visezilni kabeli 7. Gornja rucka 8. Kopca
za kabel

NAPOMENA: Imajte na umu da vijak s dvostrukim
navojem zahtijeva da dvaput pritegnete kotaci¢ rucke;
prvi (vanjski) navoj za grubo pri¢vrs¢ivanje kompo-
nenti rucke i drugi (unutrasnji) navoj za ucvrééivanje
komponenti rucke.

NAPOMENA: Provjerite jeste li pravilno umetnuli
vijak tako da zakrivljena glava vijka savrSeno pristaje
na okvir rucke.

Postavljanje gornje rucke
1. Otvorene krajeve gornje ru¢ke pri¢vrstite na bo¢ne
okvire srednje rucke.

NAPOMENA: Pazite na to da polozite visezilne
kabele ispod okvira srednje rucke kako biste
sprijecili zapletanje kabela.

NAPOMENA: Polako odvojite krajeve ru¢ke kako
biste prosirili ru¢ku dok ih povlacite preko srednje
rucke.

2. Poravnajte rupe u gornjoj i srednjoj ru¢ki tako da
se mogu umetnuti priévrsni vijci.

3. Umetnite pri¢vrsne vijke kroz rupe iz okvira rucke i
pri€vrstite ru¢ke s pomocu kotacic¢a rucke izvana.
» S1.3: 1. Glava vijka 2. Pri¢vrsni vijak 3. Kotaci¢
ruc¢ke 4. Gornja ruc¢ka 5. Srednja ruc¢ka
6. ViseZilni kabeli 7. Kopca za kabel

NAPOMENA: Imajte na umu da vijak s dvostrukim
navojem zahtijeva da dvaput pritegnete kotaci¢ rucke;
prvi (vanjski) navoj za grubo pri¢vr§¢ivanje kompo-
nenti rucke i drugi (unutra$nji) navoj za u¢vrsc¢ivanje
komponenti rucke.

NAPOMENA: Provijerite jeste li pravilno umetnuli
vijak tako da zakrivljena glava vijka savrSeno pristaje
na okvir rucke.

4.  Prakti¢no upravljajte kabelima s pomocu 2 kopce
za kabel.

Pricvrstite kabele ravno do okvira srednje i gornje
rucke. Pustite da kabeli idu duz i unutar rucki.
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Postavljanje opreme za ¢iSéenje

snijega

Pri¢vrstite opremu za ¢iS¢enje snijega i leda na drzace

alata na donjoj ru¢ki nakon sastavljanja komponenti

rucke.

» Sl.4: 1. Oprema za ¢iS¢enje snijega i leda 2. Drzaci
alata

Postavljanje otvora za praznjenje

1. Poravnajte probnu rupu @ na otvoru za praznje-
nje sa simbolom na kucistu otvora.

2. Okretite otvor za praznjenje u smjeru kako je
naznaceno oznakom strelice na kuéistu otvora sve dok

se probna rupa ne poravna sa simbolom ey,
» SI.5: 1. Otvor za praznjenje 2. Kuéiste otvora

3.  Prstom zategnite vijak otvora kako biste u¢vrstili
otvor za praznjenje na mjestu.
» SI.6: 1. Vijak otvora

NAPOMENA: Deflektor na otvoru za praznjenje
mora biti u potpunosti sastavljen. Djelomi¢no
sastavljeni deflektor moze uzrokovati nedovoljno
praznjenje snijega.

» SI.7:

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak izvaden.

1. Deflektor 2. Otvor za praznjenje

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A\ OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako
stroj i baterijski ulozak ne drzite évrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se ostetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

A OPREZ: obavezno zakljuéajte poklopac bate-
rije prije upotrebe. U protivnom blato, prasina ili
voda mogu oStetiti stroj ili baterijski ulozak.

AOPREZ: Baterijski uloZak uvijek instalirajte do
kraja tako da se ne moze vidjeti crvena oznaka.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

A OPREZ: Drzite poklopac baterije otvorenim
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;
1. Podignite poklopac baterije da biste ga otvorili.

2. Poravnajte jezi€ac na baterijskom ulo$ku s utorom
na stroju. Pomicite baterijski uloZzak dok ne sjedne na
svoje mjesto uz tihi klik.

» S1.8: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija
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3.  Zatvorite poklopac baterije.
Da biste uklonili baterijski ulozak:
1. Podignite poklopac baterije da biste ga otvorili.

2. lzvucite baterijski uloZak iz stroja dok povlacite
gumb na prednjoj strani baterijskog uloska.

3.  Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi se
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj automatski
prestaje raditi sa svjetlima indikatora tijekom rada ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja, a
prednja svjetla trepere. U tom slucaju iskljucite stroj

i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite stroj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja baterije, stroj se automatski
zaustavlja i prednja svjetla trepere. U tom sluc¢aju price-
kajte da se baterija ohladi prije nego $to stroj ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smanji kapacitet baterije, stroj se automatski
zaustavlja, a zaruljica indikatora treperi. Ako stroj ne
radi ¢ak ni nakon $to ponovno aktivirate prekidac i upali
se zaruljica indikatora, snaga baterije nije dovoljna za
rad. Izvadite bateriju iz stroja i napunite je.

» SI1.9: 1. Zaruljica indikatora

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omoguc¢uju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedecée korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavlja zbog
uzroka koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» S1.10: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
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Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem prekidac¢ ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teskih
ozljeda.

A\ UPOZORENJE: NIKADA ne uévrséujte
vrpcom gumb za deblokadu i ru€icu prekidaca niti
onemogucujte svrhu i funkciju.

NAPOMENA: Stroj se ne¢e pokrenuti ako se ne pri-
tisne gumb za deblokadu €ak i ako se povuce rucica
prekidaca.

NAPOMENA: Stroj se mozda nec¢e pokrenuti zbog
preopterecenja kada poku$ate upravljati strojem pri
obilnom snijegu. U tom slucaju, usporite radnu brzinu
i usporite kretanje.

Ovaj je stroj opremljen gumbom za deblokadu. Ako
primijetite neSto neuobic¢ajeno na gumbu za deblokadu,
odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita da ga pregleda.

1. Umetnite baterijski ulozak, a zatim zatvorite poklo-
pac baterije.

2.  Pritisnite i drzite gumb za deblokadu. Zatim povu-
cite ru€icu prekidaca prema sebi.

Mozete otpustiti gumb za deblokadu kad se motor

pokrene.

» SIl.11: 1. Gumb za deblokadu 2. Poluga za
ukljucivanje

3.  Otpustite polugu za ukljucivanje da biste zaustavili

motor.
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Prednja svjetla

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Prednja svjetla mogu osvijetliti vas put u tamnom
podrugju. Da biste ukljucili prednja svjetla, pritisnite
gumb za svjetlo.

» S1.12: 1. Gumb za svjetlo 2. Prednja svjetla

Zaruljica indikatora

Zaruljica smjestena na upravljagkoj plogi pokazuje
preostalu snagu baterije. Zaruljica poginje treperiti kada
kapacitet baterije padne ispod 20 %. Daljnja upotreba
preostalog kapaciteta baterije zaustavit ¢e stroj uz
aktiviranje zaruljice indikatora.

» SI1.13: 1. Zaruljica indikatora

Oprema za CiS¢enje snijega i leda

Upotrijebite ru¢ni alat za ¢iS¢enje snijega koji pomaze
pri ¢iS¢enju snijega i leda nakupljenog u nastavku za
usisavanje snijega (nastavak svrdla) i ku¢istu otvora za
praznjenje. Alat se moze montirati na donju ru¢ku koja
je nadohvat ruke.

Ciséenje snijega s te$ko dostupnih podruéja
» Sl.14

Ciséenje snijega s nezeljenih mjesta
» S1.15

A UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni
kako biste uvijek zadrzali kontrolu nad strojem.
Nemojte dopustiti da stroj odbije praznjenje
prema vama ili nekome u blizini podruéja rada.
Gubitak kontrole nad strojem mogao bi rezultirati
ozbiljnim ozljedama za vas i prolaznike.

A UPOZORENJE: Driite 3ake i stopala podalje
od svrdla.
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A\ OPREZ: obavezno sigurno postavite otvor za
praznjenje u stroju kad god prije pocetka rada.

A\ OPREZ: Nikada nemojte koristiti stroj na
krovu, visokim mjestima, strmom nagibu, ledu
ili drugim nestabilnim povrsinama. U suprotnom
moze doci do teske ozljede.

AOPREZ: Nemojte nikad usmijeriti stroj prema
sebi, osobama u blizini ili Zivotinjama. Izbacen sni-
jeg ili drugi predmeti mogu uzrokovati teSku ozljedu.

A\ OPREZ: Pazite na smjer vjetra. Podesite smjer
puhanja snijega prema smijeru vjetra tako da pra-
Znjeni snijeg ne predstavlja opasnost za rukovatelja ili
osobe u blizini.

AOPREZ: Prije poéetka sezone padanja snijega
maknite kamenje, zZice, krhotine, ostatke, travu i
bilo koje druge prepreke na radnom podrucju.

AOPREZ: Uvijek uklonite baterijski ulozak i
nosite rukavice prije €iSéenja stranih predmeta
koji blokiraju protok snijega.

Postavke puhala

AUPOZORENJE: Nikada nemojte stavljati
Saku ili stopalo ispod kucista stroja prilikom
prilagodbi.

A\ OPREZ: Nikada nemojte usmjeravati otvor za
praznjenje snijega prema rukovatelju, prolazni-
cima, vozilima ili u blizini prozora. Praznjeni snijeg
ili strani predmeti koji se slu¢ajno prikupe mogu uzro-
kovati ozbiljne tjelesne ozljede. Uvijek usmijerite otvor
za praznjenje u suprotnom smjeru od potencijalnih

opasnosti.

Podesavanje brzine puhala

Podesite brzinu puhala prema uvjetima snijega.
Pomaknite rucicu za prilagodbu brzine prema naprijed
kako biste povecali brzinu motora i pomaknite rucicu
prema natrag kako biste smanijili brzinu.

» S1.16: 1. Rugica za prilagodbu brzine

Podesavanje smjera praznjenja

Otvor za praznjenje moze se naginjati ulijevo ili udesno
od 0 do 90 stupnjeva, $to omoguéuje da se snijeg baca
to€no tamo gdje je potrebno.
Pomaknite ru€icu smjera otvora prema naprijed kako
biste okrenuli otvor za praznjenje u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu do 90 stupnjeva ulijevo i poma-
knite rucicu prema natrag kako biste okrenuli otvor za
praznjenje u smjeru kazaljke na satu do 90 stupnjeva
udesno.
» S1.17: 1. Rugica smjera otvora 2. Otvor za
praznjenje

Podesavanje kuta praznjenja

Deflektor otvora moze se naginjati od 20 do 60 stup-
njeva, $to omogucuje da se snijeg baca to¢no tamo
gdje je potrebno.

Stisnite okidac¢ za otpustanje kako biste otklju¢ali polo-
zaj deflektora. Podignite ili spustite deflektor na Zeljenu

visinu snjeznog toka koji Zelite baciti.
» S1.18: 1. Deflektor otvora 2. Okida¢ za otpustanje

Stroj je namijenjen ¢i$¢enju snijega s uskih staza, plo¢-
nika, stepenica, terasa i manjih kolnih prilaza pri dubini
snijega manjoj od 300 mm.

Dubina ¢i$¢enja varira ovisno o snijegu.

Primjene u tipiénim zimskim uvjetima

» SI.19

Gustoca
snijega
(/)

s, Vrsta

Primjena .
snijega

Zimski uvjet

Subhi snijeg koji
pada kroz suhi
zrak i na niskim
temperaturama.
Mekan, rahli, lako
pada kroz prste.

Svjez
snijeg

-

Prakti¢éno 50 - 150

Kristali snijega
rastu i spajaju
se. Kohezivna,
porozna struktura
sliéna spuzvi od
leda.

2 Napadan

Prakti¢no o 150 - 300
snijeg

Zbijen snijeg koji je
prosao ciklus ota-
panja i ponovnog
smrzavanja stvara-
Neprak- Utaban juci Cvrstu i ledenu
-y 3 " koru na vrhu
ticno snijeg " .
snijega. Nastaje
kad se vlazan ili
mokar snijeg smr-
zne nakon pada
temperature.

300 ili tezi

Relativno vlazan
snijeg koji se
otopio na povrsini
Neprak- 4 Grub te je mokar i tezak.
ticno snijeg Otopljen i ponovno
smrznut, ali raz-
bijen je u grube
granule.

Osnove rada

Drzite gornju ru¢ku ¢vrsto objema rukama kao $to je
prikazano na slici.

Raskoracite tako da je tezina tijela ravnomjerno raspo-
redena na obje noge.

300 ili tezi

Postavite struga¢ (ispod poklopca pri dnu stroja) ravno
na tlo. Okrenite ulazni nastavak za usisavanje snijega
(nastavak svrdla) u smjeru u kojem Zelite uklanjati
snijeg.

Ukljucite stroj. Gurnite stroj prema naprijed. PaZljivo
kontrolirajte kut upravljanja i brzinu prema naprijed
prema dubini i tezini snijega.

» SI1.20

NAPOMENA: Kod jakih boénih vjetrova najprije
radite uz vjetar, a zatim niz vjetar.
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NAPOMENA: Pazite da ste tijekom rada cijelo
vrijeme u udobnom polozZaju. Poku$ajte postaviti
strugac ravno na tlo (snijeg) i gurnite stroj za snijeg
prema naprijed prebacujuci svoju teZinu na njega.
NAPOMENA: Napravite uzorak naprijed-natrag kako
biste ocistili snijeg s tog podrucja. Vise prolaza moze
biti lakSe i esto daje bolje rezultate od nastojanja

da ocistite obilne snjezne padavine samo jednim
pokuSajem.

Otpuhivanje snijega

AOPREZ: Pripazite na snijeg, kamenje i druge
strane predmete koje bi stroj mogao odbaciti bez
obzira na postavke smjera praznjenja.

Prilagodite kut otpuhivanja snijega sa smjerom vjetra ili
uza zid i prepreku koja se nalazi ispred vas.
» Sl.21

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije pode$ava-
nja kuta deflektora otvora.

NAPOMENA: Obratite paznju na vjetar prilikom
podes$avanja smjera oslobadanja snijega. Cak i mali
povjetarac moze utjecati na vase performanse.

Prougite kako kontrolirati smjer upravljanja i otvora, kao
i brzinu svrdla prije upotrebe stroja.

Otpuhivanje snijega u zatvorenom

dijelu

—  Smanijite brzinu svrdla tako da gurnete rucicu za
prilagodbu brzine prema naprijed.

—  Promijenite smjer bacanja snijega ulijevo ili ude-
sno s pomocu rucice smjera otvora.

» Sl.22

Otpuhivanje snijega na otvorenom

terenu

— Povecaijte brzinu svrdla tako da povucete rucicu
za prilagodbu brzine prema natrag.

— Postavite smjer bacanja snijega pod otvorenim
kutom s pomocu rucice smjera otvora.
» Sl.23

NAPOMENA: Prilikom kretanja izmedu radnih loka-
cija podignite nastavak svrdla iznad tla tako da je
teZina stroja na kotac¢ima. Zatim gurajte ili vucite stroj.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

A\ UPOZORENJE: uvijek provierite je li bate-
rijski ulozak uklonjen iz stroja prije skladistenja,
premjestanja stroja izmedu radnih lokacija, pre-
gleda i odrzavanja.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

AOPREZ: Prije prenos$enja stroja obavezno
uklonite baterijski ulozak. Podignite i nosite stroj
pazljivo objema rukama.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Redovito odrzavanje

1. lzvadite baterijski ulozak, a zatim zatvorite poklo-

pac baterije.

2.  Obrisite prljavstinu i prasinu s gornje strane i vanj-
ske povrsine stroja vlaznom krpom namo¢enom blagim
deterdZzentom ili Cetkom za CiScenje.

3. Postavite stroj na bok. Ocistite ostatke, prasinu ili
druge predmete s donje strane kucista stroja.
» Sl.25

NAPOMENA: Stroj nemojte prati vodom.

4.  Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledajte jesu li pomiéni dijelovi osteceni, slo-
mljeni ili istro$eni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6.  Stroj Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu izvan
dohvata djece.

Sklapanje rucke

AOPREZ: Uvijek drzite ruéku slobodnom rukom
prilikom rastavljanja. To ¢ini postupak sklapanja
sigurnim i jednostavnim.

» Sl.24

Rucka se moze sklopiti kako bi se stroj mogao lako
nositi u ruci i drzati bilo gdje te zauzimati manje
prostora.

1. Okrenite otvor za praznjenje prema naprijed s
pomocu rucice smjera otvora.

2.  lzvadite baterijski ulozak iz stroja. Zatim zatvorite
poklopac baterije.
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3.  Otpustite sve kotaci¢e rucke na srednjoj i gornjoj

rucki.

Otkop¢ajte drugi (unutrasdnji) navoj kako biste oslobodili

dijelove rucke za sklapanje.

» S1.26: 1. Prvi (vanjski) navoj 2. Drugi (unutrasnji)
navoj 3. Kotadi¢ rucke

4. Jednom rukom povucite rukohvat gornje rucke, a

drugom rukom drzite rukohvat srednje ru¢ke kako biste

stabilizirali stroj.

» S1.27: 1. Rukohvat gornje ru¢ke 2. Rukohvat sred-
nje rucke 3. Rukohvat donje rucke

5.  Podignite srednju ru¢ku tako da je povucete
prema gore u uspravni polozaj s jednom rukom na
rukohvatu srednje rucke, a drugom rukom na rukohvatu
donje rucke.

6.  Gurnite srednju ru¢ku prema naprijed kako biste

preklopili ru¢ku u polozaj mirovanja.

7. Potpuno spustite kut deflektora otvora. Zatim

gurnite rukohvat srednje ruc¢ke prema dolje naprijed

tako da prianja na okidac¢ za otpustanje na otvoru za

praznjenje.

» SI.28: 1. Rukohvat srednje rucke 2. Otvor za pra-
Znjenje 3. Okidac za otpustanje

NAPOMENA: Uvjerite se da visezZilni kabeli nisu
uhvaceni na ili oko komponenti rucke.

» SI.29

Pokrov koji se moze zapakirati pruza godine bezbrizne
zastite od praSine i oSte¢enja od sunca. Elasti¢no dno
odrzava pokrov stabilnim na vjetru.

1.  Rasklopite pokrov i poloZite ga ravno.

Pazite na to da dzZep pri¢vrséivaca bude poravnat sa
straznjim krajem stroja.

2.  Povucite predniji kraj pokrova preko Sipke strugaca
stroja.

3.  Omotajte stroj od prednjeg do straznjeg dijela,
pazeci da pokrov potpuno omota kuciste, rucku i stra-
Znji dio.

4. Pokrov podvucite pod kotace i pazite na to da

omota cijelu dubinu stroja sa strane.
» S1.30: 1. DzZep pri¢vr§éivaca

NAPOMENA: Nakon upotrebe preklopite poklo-
pac kako bi odgovarao Sirini dZzepa pri¢vrscivaca.
DzZep okrenite naopako. Preklopite i gurnite ostatak

poklopca u dzep.

NAPOMENA: Baterijski ulozak pohranite u
zatvorenom prostoru na sobnoj temperaturi. Niska
temperatura znatno smanjuje performanse baterije.

Stroj skladistite na zatvorenom, hladnom, suhom
i zaklju¢éanom mjestu. Stroj nemojte skladistiti na
mjestima gdje temperatura moze dosedi ili prema-
Siti 40 °C (104 °F).

1. lzvadite baterijski ulozak.

2.  Ocistite stroj.

3.  Zasklapanje gornjih i srednjih rucki pogledajte
poglavlje ,Sklapanje rucke”.

4. Kod skladistenja, kada se ne koristi dulje vrijeme
izvan sezone, temeljito odrzavajte i Cistite svrdlo i kuci-
Ste stroja. Pobrinite se da su svi dijelovi stroja potpuno
suhi kako bi se sprijecila hrda.

Zamjena strugaca

NAPOMENA: Zamjenu izvr$avaju ovlasteni ili
tvornicki servisni centri tvrtke Makita koristeci
uvijek zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Strugac (ispod poklopca pri dnu stroja) mora se zamije-
niti kad su rebra strugaca istroSena zbog trenja.
» SI.31: 1. Strugac 2. Rebro strugaca
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita

koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Rucka nije u polozaju.

Rucka nije ispravno postavljena.

Provjerite jesu li vijci pravilno postavljeni kroz rucku.
Provijerite jesu li kotaci¢i ruke zategnuti. Za sastav-
lianje ru¢ke pogledajte ovaj priru¢nik.

Stroj se ne pokrece.

Baterijski je ulozak ispraznjen.

Napunite baterijski uloZzak.

Baterijski ulozak je prehladan.

Izvadite baterijski uloZak iz stroja. Postavite bate-
rijski ulozak na punjac i ostavite ga da se puni

10 minuta. Izvadite baterijski uloZzak iz punjaca i
ponovno ga postavite radi upotrebe.

Baterijski ulozak nepravilno je
pricvrcen.

Pogledajte ovaj priru¢nik kako biste pravilno pri¢vr-
stili baterijski ulozak.

Baterijski je ulozak ostecen.

Zamijenite novim baterijskim uloSkom.

Prekidac¢ je neispravan.

Zamijenite ga novim.
Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Svrdlo je zaglavljeno.

|zvadite baterijski uloZak iz stroja, pregledajte
svrdlo, uklonite krhotine.

Motor je ukljucen, ali svrdlo se ne
okrece.

Remen je oStecen.

Zamijenite ga novim.
Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: SN001G

LLinpuHa Ha pacunctyBare cHer 530 mm

BpanHa 6es onToBapysake 1.400 - 2.100 mMuh.”
Nna6ounHa Ha pacuucTyBakse cHer ' 2 300 Mm
(MakcumarnHo)

Hacoka Ha HacovyBa4oT Ha ucpname 180°

[nmeHaunn packnoneHo 1.370 mm x 540 MM x 975 Mm
(BxWxB) NpeksioneHo 800 MM x 540 Mm x 700 MM

HomunHaneH HanoH

D.C. 36 V-40V makc.

Heto TexuHa

17,6 -18,8 kr

CreneH Ha 3awTunTa

IPX4

' Ina6oumnHaTa Ha PacuNCTyBak-e Ce Pa3nnKkyBa BO 3aBUCHOCT Of] YCIIOBUTE Ha CHETOT.

2 [nabounHa n3mepeHa Npu YNCTEHE CBEXO HAaBPHAT CHer.

. Mopaau HalaTta KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W pa3Boj, creLmdukaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. CreuundurkaumnTe MOXe a ce pasnukysaaTt of Apxasa 4o ApxKasa.

. HeTo TexwHaTa ja Bkny4yyBa HajniecHaTa v HajTellkaTa komMBuHaumja Ha gogatouuTe u kaceta(u) 3a 6atepuja(m)
KOU ce HaBefeHM BO ynaTcTBoTO 3a ynotpeba.

MpumeHnuBa kaceta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: NpenopayaHa 6atepuja

MonHay

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekou on kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4nTe HaBeaeHN Norope MoXe fa He Ce AOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

noxap.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy G1io NouHakem kaceTn 3a 6atepum 1 MorHayum Moxe Aa Co3faje pusuk of nospeaa n/mnu

[onyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTE LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpe6ara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MoceeTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHe.

A
Sm

MpoyuTajTe ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEHE.

\_/

HoceTe wnem, 3alTUTHY o4nna 1 3awTuta
3a ylm.

ﬂp)KeTe i pauete, cTananara v

CuUTE [1er0BM Of TENOTO Mofaneky o
POTUPaYKMOT CBPAEN 3a fa u3berHete
nospega.

He kopucTeTe v paueTe 3a oa3aTHyBake
Ha Haco4yBayoT 3a Ucdpnare.

HoceTe 3alUTUTHM pakaBuLy 1 3aLITUTHA
0ByBKU.

BHUMAHME! He rnepnajte Bo paboTHaTta
namémnyka.

NPEAYNPEOYBAHKE! He nanoxysajte ja
MaluMHaTa Ha 40X/, UMK BNaXHW YCMOBW.
YysajTe ja na 6uae cysa.

@ B> |®

OMACHOCT! OnacHocT of ceverse/
pacnapyyBame — ApXxeTe ri pavuere,
cTananara u obnekata nopganeky oa
pOTUPAYKMOT cBpAEen 3a Aa usberHete
nospepa.

He kopucTeTe rv paueTe 3a oa3aTHyBare
Ha KyKWLWITETO Ha cBpAenoT. 3anpeTe
o MOTOPOT Npea Aa 1 OTCTpaHuTe

ocTatouuTe.
BHUMAHME! BrumaBajte Ha kamera

A v Apyrv Tyfu Tena LTo Moxe aa buaat
ncdpreHn of MatumHara.

163 MAKELJOHCKU



Jluuata Bo 6Mn3MHa 1 XMBOTHWUTE Heka
6uaat Ha Hajmarnky 15 M of malumHaTa.

OMACHOCT! IPXXETE ' PALIETE 1
CTANANATA NOOANEKY

NPEOYNPEAYBAHKE! Vicknyyerte ja
GatepujaTta npen ogpxyBatbe.

N YyBajTe ru kaceTuTe 3a 6atepuute BO
3aTBOPEH NpocTop Ha cobHa Temneparypa.
Ig Huckata Temnepatypa 3HauMTENHO

Hamarnysa nepcopmaHcuTe Ha Gatepujarta.

‘Q‘ BanpeTe ro MOTOPOT NpeA Aa
° 7 OTCTpaHWTe CUTE OCTaToLM.
‘Q PotupadkvoT gen ke npogomku fa pabotu
STOP yLUTE HEKOMKY CEeKyH/AM MO UCKIyYyBate

Ha MalunHaTa.

[apaHTUpaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrnacHocT co [lupektusara Ha EY 3a
GyyaBa Ha OTBOPEHO.

Hueo Ha ja‘-WIHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynaTusata 3a koHTpona Ha 6y4yasa
B0 ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynotpe6a

Oaa 6e3xunyHa gyBarnka 3a CHer e HameHeTa 3a
OTCTpaHyBaHe U pacyncTyBame CHEr of TpoToapw,
Tepacu, NPUOAMN U APYr paMHM NONOYEHN NOBPLUMHM.
He kopucTeTe ja 3a apyru uenu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa ofpeneHa
BO cornacHocT co 1ISO8437-4:

HWBO Ha 3BY4YHMOT NPUTUCOK (Lya) : 70 dB (A) unu nomanky
OtctanyBate (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOPWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3MNOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu paKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa oA HOMWHanHaTa BpeaHocT(u),
3aBUCHO O/ HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaToT, oco6eHo of Toa kako BUA paboTeH
maTepujan ce o6paboTyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu PakTU4KnTe
ycrnoBu Ha ynoTpeb6a (3emajku rv npeaBua cute
AEeNoBU Ha paBGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoaunTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

BKynHa BpeHOCT Ha HenpekHaTy BUGpaLumm
(BeKTOpCKa cyma Ha Tpu 0Cku1) opeaeHa cropes
1SO8437-4:

LLnpetse BUGpaLmMu (ay) : 2,5 M/C® nn nomarnky
Otcranysatse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MO>Xe Aa ce KOPUCTM 3a criopesyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpeHOCT Ha HOMWHanHaTa
jaunHa Ha BUGpaLmmnTe MoXe ia ce KOPUCTU U Kako
npenMM1MHapHa npoLeHa 3a U3MoXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BMGpauunTe Npu hakTMYKOTO KOpUCTeHe Ha
anaToT MoXe Aa ce Pa3NMKyBa of HOMUHanHaTa
BKyMHa BPeQHOCT, 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpMCTM anaTor.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36e4HOCHMNTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa Npu haKTUUKUTE
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu BO npa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

[eknapauumn 3a coobpasHocT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauuunTe 3a COO6pPa3HOCT Ce BKITyYeHN BO
[HopaTtok A oa oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba.

BE3BEAHOCHW
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatun

AﬂPEﬂ)’ﬂPEﬂ)’BAI'bE MpouuTajre ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundpmkaummn gageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NoYnTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBefeHV Nofony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yAap, noxap u/unu cepuoaHv NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTBa
3a ja MOXKe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anar” Bo
npeagynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLKUOT enekTpuyeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3mn4HO).
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Be3begHocT Ha paboTHaTa obnact

1.

KopucTteTte unuct u no6po ocBetneH paboreH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH U TeMeH,
MonMecHo Moxe fa ce cryyu Hearoga.

He paboTeTe co enekTpMyHuTe anatm Bo
eKCnno3nmBHU aTMocdepu, Ha NpuMep, ako
1MMa 3ananuBu TEYHOCTU, FaCOBM UMK NpaB.
EnekTpuuHuTe anatv uckpat u Moxar aa rv
3ananar npaBoT Unu ucnapysatara.

HeuaTa n HabrbyayBauMTe HEKa cTojaT
noHacTpaHa kora paboTuTe Co eNneKTpUyeH
anapart. AKO HeLUTO ro ofBreKyBa BaLLeTo
BHMMaHWe, MoXe fa U3rybute KoHTpona.

EnekTtpuyHa 6e36egHocT

1.

EneKkTpMYHMTE NPUKITYyHOLM Ha eNeKTPUYHUTE
anatu Tpe6a Aa oaroBapaar Ha LUTEKepoT.
Hukoraw u HMKaKko He MeHyBajTe ro
eneKTPUYHMOT npukny4ok. He kopucrtete
eneKTPUYHU NpUKNyYouu-aganTepmn

CO 3a3eMjeHU eNeKTPUYHM anaTu.
HemoaunduumpaHute enekTpuydHm Npukny4oum n
COO/IBETHUTE LUTEKEPU FO HamasyBaaT PU3NKOT of
enekTpUYeH yaap.

N36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHUn
MOBPLUUHU, KAKO Ha NpuMep, LUeBKU,
paaunjaTopm, wnopeTu n copmxmnpepu. MNocton
3rofieMeH p13unK of enekTpuyeH yaap ako BalleTo
Teno e 3asemjeHo.

He usnoxyBajte rv enekTpuyHUTe anaTv Ha
AOXA NN Ha BPHEXINMBK ycnoBu. Ako Boga
BrieryBa BO eNeKTPUYHUOT anar, Toa ro 3rofiemMysa
PU3UKOT Of eNleKTPUYEH yaap.

He 3noynotpe6yBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocewe, Brieyeke
WU 3a UCKIyYyBake Ha eNeKTPUYHUOT anar.
KaGenoT gpxeTe ro HacTpaHa of TONJMUHa,
Macro, ocTpu arnu Unmn NoABWXHMN AeNOoBU.
OwTeTeHn Unu 3anneTkaHu kabnw ro aronemysaat
PW3UKOT Off eNeKTpUYeH yaap.

Kora ro kopucTute enekTpM4HuoT anart

Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe kaben HameHeT

3a OTBOpEH npocTop. Ako kopuctete kaben
COO[BETEH 3a OTBOPEH MPOCTOP, Ce Hamarnysa
PV3VKOT Of eneKTpUYeH yaap.

Axo Mopa co eneKTPMYHUOT anar ga paborturte
BO BNaXeH NpoCcTop, KopucTeTe 3aWTUTEH
ypea 3a audepeHumjanHa ctpyja (RCD),
3awWTMTEHa cepuja. AKO KOpUCTUTE 3alUTUTEH
ypeq 3a audepeHunjanHa cTpyja, ce HamanyBsa
PW3UKOT Of eNleKTpUYeH yaap.

EnexkTpu4HMTe anatu Moxe Aa cospaBaat
eneKkTpomarHeTHu nonukba (EMI) wro He ce
WITeTHM 3a KopucHukoT. Cenak, npeq aa pabortat
CO OBOj €MEeKTPUYEH anar, KOPUCHULMTE Ha
nejcmejkepu 1 Apyrv CNMYHU MEAULIMHCKN ypeamn
Tpeba fa KOHTaKTUpaaT Co NPOM3BOANTENOT Ha
HWBHMOT ypes, n/unn nekapoT 3a COBET.

NnyHa 6e36egHoCT

1.

BupaeTe BHUMaTenHu, rneAajTe WTO NpaBuTe
1 pa3mucryBajTe pasymHo kora pabotute

co eneKkTpu4HUOT anat. He kopucrerte ro
eNneKTPUYHMOT anar Kora cTe YMOPHMU Unu
Kora cTe nop AejCTBO Ha Apora, ankoxon unm
Ha nekoBu. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe JoAeka
paboTuTe CO eNEeKTPUYHWOT anar, MoXe Aa
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npeansBuka cepnosHa duanyka nospeaa.
KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alITUTa 3a ouuTe. 3alITUTHaTa onpema,
Kako Ha nMpuMMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YEBMU
LUTO He Ce Nu3raar, TBPAA kana unu 3awTmTa 3a
CINyXOT, LUTO Ce KOPWUCTM 3a COOABETHM YCIOBU, Ke
M Hamanm pusnYKkMTE NoBpeau.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKuHyBa4yoT e BO UCKIy4eHa nonoxoa
npen noBp3yBake BO U3BOP Ha eNnekTpu4Ha
eHepruja u/unu Ha 6aTepuja, npea noaurake
WUNU HOCeHbe Ha anaToT. AKO ENEKTPUYHUTE
anaTu r'm HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKUHYBaYvoT
UK TOj e BKMy4YeH, MoXe Aa Jojae A0 Hecpeka.
OTcTpaHeTe rv KNMMHOBUTE UINK KIy4YeBUTe

3a HaroAyBakse npej Aa ro BKnyuuTe
eneKTPUYHUOT anart. AKO OCTaBuUTe KIUH UIn
KMy4 BO pOTUPAYKVUOT AN of eNeKTPUYHKUOT anar,
MOXe Aa fojae Ao dusnyka nospeaa.

He nocerHyBajte npepaaneky. OapxyBajte
Ao6pa cTabUNHOCT U pamMHoTeXa co Ho3eTe
ueno BpemMe. OBa 0BO3MOXyBa nogobpa
KOHTPOJI1a Ha eNeKTPUYHMOT arnat BO HEOYEKyBaHU
cuTyaumu.

Hocete coonBeTHa o6neka. He HoceTe wnpoka
obneka unu Hakut. Kocata n obnekara gpxete
r'v NoHacTpaHa oA NOABUXXHUTE AEeNOBM.
LLinpokata obneka, HAaKUTOT UK gonrata koca
MOXe [a ce 3anneTkaaT BO NOABWXHUTE AENOBK.
Axko nma ypeau 3a noBp3yBak-e Ha AenoBy 3a
n3BrneKyBawe U cobupatbe npas, NnpoBepeTe
[anu Tve ce NpaBuUITHO NOBP3aHU M Aanu ce
KOopucTaT cooABeTHO. AKO KOpUCTUTE ypefn,

3a cobupatbe npaB, MOXe [a rm Hamanurte
onacHOCTUTE LUTO MOXe Aa r'v Nnpean3Buka
npaeoT.

He no3BonyBajTe no3HaBakeTO CTEKHATO oA
YyecTaTa ynorpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBu
6e3rpuKHM U ga rm UrHopupare NpUHUMNuTe
3a 6e3begHoOCT Ha anaTkaTta. HeBHumaTenHoTo
[ejCTBO 3a Aen o cekyHAa Moxe Aa npeavssuka
cepvo3Ha noepega.

Cekorallu HoceTe 3alUTUTHM O4YUna 3a Aa rv
3alWITMTUTE OYMTe Of NMOBpPeAa Kora KopucTuTe
enekTpuyHu anatu. Oyunara mopa ga ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enaHa. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ucro taka
NOCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe WUTUTHUK
3a nuue 3a Aa Cu ro 3alwTUTUTE NMLEeTO.
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Pa6oToaaBayoT e 0AroBOpeH Aanu
oneparopuTe CO anaroT U Apyrute nuua

BO HenocpepgHaTa paboTHa OoKoNMHa HocaTt
cooaBeTHa 6e36e4HOCHa 3alITUTHa onpema.

KOpMCTeH:e U rpuxa 3a enekKTpuyHnoT anat

1.

He chopcupajte ro enekTpuyHuoT anar.
KopucTteTe npaBuneH enekTpuyeH anart

3a KOHKpeTHaTa npuMeHa. Co npaBuUnHMOT
enekTpuyeH anart, nogobpo n nobesdeaHo ke ja
3aBpLluuTe paborara, kako 1 co npeaBuaeHaTa
6p3uHa.

He kopucTeTe ro enekTpUYHUOT anart ako

He MoXeTe Aa ro BKIyYMTe U UCKIyuuTe co
NPEeKUHYBaAYOT. AKO eNIeKTPUYHMOT anat He MoXe
[la ce KOHTponMpa Co NpeknHyBayoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mopa fia ce nonpasu.

WUcknyueTe ro npuKny4oKoT oA HanojyBaH-eTo
nivnu nssapete rn 6atepunte, ako Moxe aa
ce oTKauart, oA eneKTPUYHMOT anar npea Aa
npaBuTe U3MeHU, A MeHyBaTe AoAaToLMn Unu
[a rv cknagupare enekTpuyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHY 6e36eHOCHN MepkK Ke ro Hamanat
PU3MKOT ENEKTPUYHMOT anat Aa novHe fa pabotm
cny4ajHo.

EneKkTpMYHMTE anati Bo PeX1MM Ha MUpyBate
ApXeTe rv nopaneky oa aodaror Ha

AeLiaTa v He 40O3BONyBajTe NULia LITO He ce
3ano3HaeHuW Co eNeKTPUYHMOT anaTt unm oBue
ynaTcTBa Aia pakyBaaT cCO eNeKTPMYHUOT anar.
EneKkTpuyHMTE anaTtu ce onacHu Bo paueTe Ha
HeoBy4EeHUTE KOPUCHULN.

OppXKyBajTe r'M eneKTPUYHUTE anaTtu u
npu6opor. MpoBepeTe Aanu noaBMXKHUTE
AENoBU Ce U3MEeCTEHU UIK 3arnaBeHHu,
CKpLUEHU UNX BO HeKoja Apyra cocTojoa

WTO MOXe Aa BNujae Bp3 paboTeweTo

Ha eneKTPUYHUOT anart. AKo e olTeTeH,
nonpaBeTe ro eneKTPUYHUOT anat npea aa ro
kopucTuTe. MHOry Hesroam ce criyvyBaat nopaau
cnabo ofpXKyBaHW €NEKTPUYHU anaTi.
OppKyBajTe rM anaTuTe OCTPU U YUCTMU.
MpaBunHoO oApXXyBaHW anaTu 3a cevyere, Co
OCTpu cevmna, nomarsky e BepojaTHo aeka ke ce
3arnaeart 1 NoNecHoO ce KOHTponvpaar.
KopucTeTe ru enekTpMyHUOT anart, goaaTouuTe
W AneTtaTa Ha anartoT, UTH. BO COMMacHOCT

co OBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaBua
paboTHUTe ycnoBu u paboTara WwTo Tpeba Aa
ce U3BPLLKU. AKO r0 KOPUCTUTE ENEKTPUYHMOT
anat 3a paboTu pasnu4HK o OHUE 3a KOW TOj €
HaMeHeT, MoXe Aia Be fOBEAE BO ONACHOCT.
PaukuTe n noBpluMHUTE 3a hakare Heka
6upar cyBu, YuCcTU U 6e3 Macro 1 MacHOTUMN.
JlnsraBuTte payku 1 NOBPLLUMHM 3a haKkare He
[no3sonysaat 6e36eqHO pakyBake U KOHTpona Ha
anaToT BO HEOYEKyBaHM CUTyaLun.

Kora ro kopuctute anatoT, He HoceTe
nnaTHeHU paboTHU pakaBMLM LUTO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anneTkyBakeTO Ha NNaTHEHUTE
paboTHU pakaBULIM BO NMOABWXHUTE OETNOBU MOXE
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

KopucTetse 1 rpuxa 3a anator Ha 6atepum

1.

MonHeTe camo co NonHavoT oApeaAeH oa
cTpaHa Ha npousBoauTenort. MNonHay WTo
e cooiBeTeH 3a efieH Tvn 6aTepuja Moxe Aa

co3aaje pu3mK of noxap kKora ce KopucTu co
apyra 6atepuja.

2. WcknyuyuBo KopucTeTe ' enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKPeTHO HameHeTu 6aTepuun.
KopucTerbeTo apyru 6atepum Moxe aa cosgage
pY3VK oA NoBpeaa Unu noxap.

3. Kora 6aTepujaTa He ce KOPUCTU, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA APYrM MeTanHu npeaMeTH,

KaKo LUTO ce CnojyBanku, MOHETH, KNny4yeBHu,
wpadcoBM UNK Apyrv Manu MeTanHu npegMeTu
LWITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako Bpcka oA,

efileH Ha Apyr NpUKNy4ok. KpaTtknot cnoj Ha
GaTepuckuTe NPUKITyYOLM MOXe Aa AoBeAE A0
N3rOpeHNLIM Unn noxap.

4. Tlpm cnyyau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6aTepujata
MOXe [a ucteye TeYHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. AKO A0jAe A0 HeHamepeH
KOHTaKT, U3aMujTe co Boaa. AKO Te4HoCTa Aojae
BO AONUP CO o4uUTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAuMLUMHCKa noMoul. Te4HOoCTa LWTO UCTekna of
bartepujaTta Moxe Aa npeausBrKa upuTaumja unu
N3ropeHuLm.

5. He kopucTtete 6aTtepumn unu anar WTO ce
oLITETEHN UNKN MeHyBaHU. OwTeTeHnTe unn
MeHyBaHWTe 6aTepun MoXe Ja Npukaxysaat
HenpeaBUANMBO OAHECYBa€e LITO pe3ynTupa co
oraH, eKcnnosuja unm onacHocT of NoBpeaa.

6. He uanoxyBajre ru 6atrepunte unu anaror
Ha oraH uUnu npeKkymepHa Temneparypa.
M3noxyBaHEeTO Ha OraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe oa npeam3Buka ekcnnosuja.

7. CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe
1 He NonHeTe ru 6atepuuTe Unu anaTor
HaABoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBake
UM MeHyBaHETO Ha TemnepaTypu HaaBop of
HaBefeHNOT oncer MoXxe Aa ja owTteTn batepujata
1 Aa ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

CepBucupame

1. Bawwuot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro
Kaj kBanudukyBaHoO nuue 3a nonpasku, kKoe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeTOBU.
Taka ke bugete curypHu ieka enekTpuyHNoT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.

2.  Hwukoraw He cepBMCUpajTe OWITETEHN
6aTtepuun. CepBucupameto Ha 6atepunte Tpeba
fa rv n3BpLUyBa camo Npon3BOAMTENOT NN
OBMacTeHUTe cepBucepy.

3. Cnepete rv ynatcTBaTta 3a nogMayvkyBame 1 3a
MeHyBake Ha AofaTHUTe AeNoBu.

Be3b6eaHocHU NnpeaynpenyBaka 3a

AyBarikata 3a CHer

OnwTo

1. OBaa mawwuHa e cnoco6Ha Aa amnyTupa paue
v cTanana v aa ¢pna npegmMeTu. AKo He ce
nouyutyBaaT cneaHuBe 6e36eAHOCHM ynaTcTBa,
MoXe fia [ojae A0 CepUO3HU NoBpeau.

OO6yka

1. TMpouwuTajte rn, pasbepete rm u cnepete rm
CUTe ynaTcTBa Ha MallMHaTa ¥ BO yNaTcTBOTO
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npepn Aa pakyBaTe CO AyBankaTa 3a CHer.
3ano3HajTe ce AeTanHo Co KOHTponuTe u
npaBunHaTa ynotpe6a Ha mawuHara. Hayuyete
Kako 6p30 fa ja 3anpeTe gyBankarta 3a CHer u
Aa rv oTkaxeTe KOHTponuTe.

Hukoraw He Ao3BonyBajTe Aeua Aa pakyBaat
co malumHaTta. Hukoraw He fo3BonyBajTe
BO3pacHM Aa pakyBaaT co MalumHaTa 6e3
NpaBUIHKU ynaTcTBa.

Ha mecToTo kage wrto pa6oTute He Tpeba Aa
MMa Apyru nuua, oco6eHo Manu geua.
BupeTte BHUMaTeNHuU 3a Aa usberHete
nn3rakbe u narawe, oco6eHo kora paboTure co
MaluMHaTa ABUXKejKu ce HaHa3ag,.
U3noxyBaweTo Ha BUGpaumm aonru u
HenpekMHaTU Nepuoan Moxe Aa UM HalTeTH
Ha KPBHUTE Cafj0BM UM HEPBHUOT CUCTEM Ha
onepaTopoT 1 Aa Nnpean3BUKa CUMNTOMU BO
npcTuUTe, paueTe UNu pameHarta. Potupaweto
Ha paboTaTa U nay3uTe Ha COOABETHU
WHTepBanu mMoxe Aa NOMOrHaT ia ce Hamanum
M3NoXeHocTa Ha BuGpauun. 3a nuua wro

He ce 3aMno3HaeHu co paboraTa, Kako WTo ce
nocrtapu nuua, 6uaete oco6eHo BHMMaTeNHn
CO ONTOBapyBaH-€TO Ha TEeNoTo.

BHuMaBajTe Ha okonuHaTa Kora ja Kopuctute
MaluMHaTa Ha jaBHu naTuwTa. Cekoraiu
KOHCYNTUpajTe ce U NoYUTYBajTe M NokanHute
NponuncKn 1 Kogekcu Bo Bpcka co 6e3begHocTa BO
coobpakajor.

MoaroTtoBka

1.

BHumaTtenHo npoBepeTe ja obnacta kage WTO
Tpeba fa ce KOPUCTM MalLMHATa M OTCTpaHeTe
M cute Gpuwaymn of npen BpaTa, CaHKM,
LITULIM, KaMeHba, eNeKTPUYHMN Kabnu, rpaHku,
KaMuukba u apyru Tyrm npeameTtu. Vimajte
npeaBuz Aeka Moxe [a nponyLwTuTe Hekou
npeaMeTH Kora ce NMoKpUeHu co cHer. ®preHnTe
npeaMeTn Moxe fAa npeavaBukaat TenecHa
nospeaa.

He pakyBajTe co maluMHaTa ako He HocuTe
cooaBeTHa 3uMcka obneka. M36ernyBajte
LuMpoKa obneka WTo Moxe Aa ce notcgatv Bo
noaBWXHUTe aenoBu. Hocete o6yBkM WTO Ke
ro noaoGpar raseH-eTo Ha NU3raBu NOBPLUKUHMU.
Cekoraw HoceTe 6e36eHOCHU ouuna unum
3alTHUTa 3a ouuTe Aodeka paboTute unm
Aojeka BplUMTe HaroayBake UK nonpaBka
3a a rv 3alITUTMTe ouUTe oA TyfUTe Tena WTo
MoXe Aa rm uccpnu malumHara.

Hukoraw He o6uayBajTe ce aa npaBuTe
HaroAyBah-a fjofieka MOTOpOT paboTu.
KopucTteTte nuyHa 3awTtutHa onpema. Cekorai
HoceTe 3alTuTa 3a ounTe. 3alTUTHATa onpema,
Kako Ha MpuMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YeBNn
LUTO He Ce Nu3raart, TBPAA kana unu 3awTuTa 3a
CIyXOT, LUTO Ce KOPWUCTM 3a COOABETHY YCII0BU, Ke
v Hamanm pusnYKMTE NoBpeau.

WcuncTteTe ro cHeroT WITO ce HacoGpan Ha
NOKPMBOT Ha MallvHaTa npenj Aa ja MoHTUpaTe
Wnu n3BaguTe Kacertarta 3a 6aTtepujara.

PaboTtense

1.

He cTaBajte ru pauete unu ctananara 6nusy
Wnu nop potTupaykuTe aenosu. buperte
nopaneky of oTBOPOT 3a ucdprakwe Bo cekoe
Bpeme.

He kopucTeTe ja gyBankara 3a cHer Ha
NpUOAU U NaTeKku co Kamuuwa. Bugere
0co6eHO BHUMaTENHU KOra NoM1HyBaTte npeky
NpUCTanHU NaTULWITa U NaTeKn Co KaMUnkba.
BHuMaBajTe Ha CKpeHM onacHOCTU UMK Kora
pa6oTuTe BO 6GNM3NHa Ha jaBHU NaTuwTa.
OTkako Ke yapuTe BO Tyfo Teno, 3anpeTe

ro MOTOpPOT, U3BafeTe ja 6aTepujaTta oa
MallnHaTa, BHUMaTenHo npoBepeTe Aanu

“Ma oWTeTyBakba Ha AyBankaTa 3a CHer u
nonpaserTe ja WTeTaTa npes NOBTOPHO Aa ja
cTapTyBaTte U Aa paboTuTe co AyBarnkarta 3a
CHer.

AKo MawmnHaTa 3ano4vHe Aa BUbpupa
HeBoOOW4YaeHo, 3anpeTe ro MOTOPoOT U
BeAHall npoBepeTe WTo e npuynHarta. O6uyHo
BMGpaumnnTe ce NnpeaynpeayBake 3a HEKAKoB
npobnem.

3anpeTe ro MOTOpOT U U3BageTe ja 6aTepujata
oA MalMHaTa ceKorall Kora ja Hanylitare
pa6oTHaTa no3uuuja, npea oa3aTHyBatbe Ha
KYKMLUTETO HAa PaGOTHOTO KOMO UMY NpasHeke
HacouvyBay Ha uccpname, Kako 1 Kora BpLiuTe
nonpaBKu, HarogyBaka U NPOBEPKU.
Bupete MHOry npetnasnuBeu Kora paboTute Ha
CTPMHU NaguHu.

Hukoraw He pakyBajTe co MawuHaTa 6e3
noctaBeHU U PYHKLMOHaNHU COOABETHU
WTUTHULM UNN APYrY 3alUTUTHU ypeau.
Hukoralw He Haco4yBajTe ro npasHeHeTo KOH
nyfre unu obnacTu Kage WTO MOXe Aa Aojae
[0 olwTeTyBawe Ha umoToT. [leuata u apyrurte
nuvua Tpe6a Aa ctojaTt nopanexy.

He npeonToBapyBajTe ro kanaumMTeToT Ha
MaluHaTa o6uayBajku ce Aa ro pacuuctyBaTte
CHeroT co nperonema 6p3uHa.

Hukoralw He pakyBajTe co MawmHaTa npun
ronema 6p3vHa 3a TpaHCMNOPT Ha NU3raBu
noBpwuHU. MMeaajte 3ap cebe n Guperte
BHUMAaTenHu Kora paboTuTe ABUXejku ce
HaHa3ag.

WcknyyeTe ro HanojyBaweTo Ha paboTHOTO
KOJI0 KOra MallmHaTa ce TpaHCnopTupa unm He
ce KopucTm.

KopucTtete camo npukny4youu n gogatoumn
wTo ce ofo6peHn oa NPOU3BOAUTENOT Ha
MalwunHaTa.

Hukoralw He pakyBajTe co MalwMHaTa ako HeMa
po6pa BUANUBOCT MNK ocBeTnyBake. Cekoralu
raseTe LBPCTO U LBPCTO ApPXeTe MM pavkuTe.
Operte; HUKoOraw He Tp4ajte. Bo cnpotusHo,
MOXe [a [ojae [0 Nusrake, CornHyBakbe, narawe
WM cyaap LUTO Ke pe3ynTupa co TenecHa
nospeaa.

Hukoralw He gonupajTe XeXoK MOTOP UNun
MaluuHa.

[pxeTe rm cute AenoBu oA TENOTO U LUIMpOKaTa
obneka nopaneky o NoABUXHUTE AeNOBM.
OBa ja HamanyBa LuaHcaTta 3a noBpeaa o Aonup
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

CO MOABWXHUTE 3anuy.
U36erHyBajte aa paboTuTe co MawmHaTa Ha
AOX[ UINN Ha MOKPa CTPMHUHA, NM3raBo MecTo
M HeCTabUNHY MOBPLUMHU.

BHuMaTenHo ogpxyBajTe ja pamHoTeXaTa

Ha MallMHaTa Npu MaHeBap 3a conupatse

BO UTeH cnyuaj. [y6ereTo Ha KOHTponaTa Ha
MallVHaTa npep LenocHo conmpatke Ha AenosuTe
LUTO poTMpaaT MoXe Aa NpeansBrka cepuosHa
noBpeAa 3a Bac U 3a Apyrute Bo paboTHaTa
obnacr.

Hukoraw He pa6oTeTe co MawmHaTa Kkora uma
nyre, oco6eHo Aewua, Unv AOMALLUHW XUBOTHU
BO 6nusmHa. VicppneHnot cHer unu apyrm
npeaMeTn Moxe Aa Npean3BukaaT cepuosHa
nospeaa.

Mpu paboTterweTo, ApxKeTe v nyreTo n
XWBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT BO 6Gnu3nHa Ha
pacTojaHue oa Hajmanky 15 m (50 ctanku) o
mawmHaTta. UcknyyeTe ja MawumMHaTa BegHall
LWITOM Hekoj ce npubnuxu. Kora pa6oture

co ABajua unu noseke nyre, oapxyBajTe
mefyce6GHO pacTojaHue oa Hajmanky 15 m (50
CTanku) unun noBeke 1 NocTaBeTe HAA30PHUK.
Co malunHaTa cmee Aa pakyBa camo efieH
onepartop. Co mawmHaTta He Tpe6Ga aa pakyBaat
ABe Unu noseke nNuua UCToBpeMeHO.
KomnoHeHTUTe Ha MalumHaTa Moxe Aa
3amp3HaT BO oApefeHn YyCIoBU Npu
TemnepaTypu 3a Mp3Heke. He kopucrete

ja mawmHaTa goaeka Hej3HUTe MeXaHUYKu
AernoBU ce 3aMpP3HaTK.

He kopucTeTe ja MaluMHaTa Ha 3aMp3HaTH
e3epa, PeKu UI1 CIINYHU NOBPLUMHM.
CKpLUEHMOT Mpa3 MoXe [a NpeTcTaByBa pUsnk

o[, nponarake HW3 Hero LUTO MoXe Ja AoBeae A0
CMpT WNnn cepyo3Ha nospeaa.

He pakyBajTe co malumHaTa Kora BpHe CHer,
AOXA UNW NpU BNaXXHW BPeMeHCkK ycnosu. He
M3NOXYyBajTe ja MallMHaTa Ha [OXA UNK BRnara.
HaeneryBaneTo Bofja Bo MaluMHaTa Moxe Aa ja
3ronemy onacHocTa of, CTpyeH yaap unv aedexT,
a Toa MOXe [ja Npean3ByrKka TenecHa nospeaa.

He paboTeTe co malumHaTa Bo cpeAuHU kaae
LUTO NOCTOM ONACHOCT Of eKCNlo3uja, Kako Ha
npumep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TEYHOCTH,
racoBu unu npae. MalunHaTta cosgasa Uckpu
LUTO MOXaT [a ja 3ananat npalumHarta unu
ucnapyBsatara.

YucTterw-e 3aTHaT HacoyyBa4 Ha
ncopname

1.

KoHTaKT co paka co poTMpaykoTo paGoTHO

KONO BO Haco4yyBa4oT Ha uccpnate e

HajyecTaTa NpuYMHa 3a noBpeAa NoBp3aHa

co ayBanku 3a cHer. Hukoraw He kopucTteTe

ja pakaTta 3a Aa ro YMCTUTe Haco4YyBayvoT 3a

ncdpname.

3a ga ro ucyucTUTE HacovyBayoT 3a

ncdpname:

— WcknyyeTe ja MmawmHaTa u oTcTpaHeTe ja
Garepujara.

— TouekajTe 10 cekyHau 3a na 6upete
CUrypHu feka paGoTHOTO Kono

npecTaHano ga potupa.

—  CeKoraw KopucTeTe anar 3a YAcTeme, a
He pauerTe.

OppxxyBake 1 YyBaHe

1.

YecTo NnpoBepyBajTe Aanu 3aBpTKUTE ce
[o6po cTerHaTtu 3a Aa 6upeTte cUrypHu geka
onpemara e Bo 6e36eagHa paboTHa cocToj6a.
Cekoraw npoBepyBajTe BO ynaTcTBOTO 3a
ynoTtpe6a 3a BaXHU AeTanu ako AyBaykaTta 3a
CHer Tpeba Aa ce cknaagupa noAonr nepuoa.
OppxKyBajTe rm Unu 3ameHeTe rM O3HaKuTe 3a
6e36egHOCT cnopen noTpeduTe.

OcTtaBeTe ja MawMHaTa Aa paboTn HEKONKyY
MUWHYTU NO AyBakETO CHEr 3a ia cnpeunTte
Mp3HeHe Ha paboTHOTO Kono.

Kora ja unctute, nonpaBate unu npoBepyBare
[AyBarkarta 3a CHer, UcKrny4yeTe ro MOTOpOT

v yBepeTe ce Aeka paGoTHOTO KOmno u cute
noABWXHM AenoBu ce 3anpeHu. OTcTpaHeTe

ja 6aTepujaTta op mawumHaTa 3a ga cnpeyuTte
HEeKOj crnyy4ajHo Aa ro craptyBa MOTOpPOT.
OTcTpaHeTe rv kny4yeBuTe npepj Aa ja BKyuuTe
MalumHaTa. Kny4 LWTo e ocTaBeH npukaveH Ha
MalumMHaTa MoXxe fa AoBede A0 TenecHa nospeaa.

Be36eaHOCT Ha eneKkTpUYHUTe
AenoBwu u baTtepujata

1.

He dpnajre rn 6aTepumnTe Bo oraH. Kenujata
MoXe Aa ekcrinogupa. MposepeTe 1 nokanHuTe
Nponmncun 3a MOXHW ynaTcTsa 3a cneumjaneH
otnag.

He oTBOpajTe ru U He yHULWITYBajTe '
6atepuuTe. EnektponuTot wro ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH U MOXe [a Npefn3BuKa oLTeTyBakbe
Ha ouuTe unu koxara. Moxe fja e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHerte ja 6atepujaTta Ha [oXA, HA CHer
WINW Ha BNaXHW MecTa.

He nonHerte ja 6aTtepujata HaaBop.

He opxeTe ro nonHavor, BKNy4yBajku ro n
NPUKIYYOKOT 3a NOMTHAYOT U TePpMUHANUTE Ha
MONIHAa4YoT CO BNaXHM paue.

MN3berHyBajTe onacHo onkpyxyBate. He
KopMCTeTe ja MaluMHaTa Ha BMaXHW Unu
MOKPM MecCTa 1 He U3NOXYBajTe ja Ha A0XA,.
Ako HaBrese Bofa BO MaluMHaTa, ke ce 3rofemu
PW3NKOT Off CTPYEH yaap.

OdononHuTtenHn 6e36egHOCHU
ynaTtcTBa

1.

MpoBepeTe rn owTeTeHUTe AenoBu — lNpen
HaTamoluHaTa ynotpeba Ha anapartoT, Tpeba aa
ce NpoBepu Aanu UMa OLUTETEH LUTUTHUK U Apyr
[en 3a Ja ce yTBpau Aeka ke paboTu ucnpasHo

1 NPaBWIHO Ke ja U3BpLUYyBa cBojaTta dyHKuuja.
MpoBepeTe rv nopaMHyBakETO Ha NOABWXHUTE
[ernoBw, CrojoT Ha NOABUXHUTE AENOBU, CKPLUEHU
[enoBu, MOHTaXa 1 cuTe Apyr cocTojou WTo
MoXe Aa Bnujaat Bp3 pabotarta. LUTUTHWMKOT nnu
ApYr Aen LWTo e owTeTeH Tpeba cooaBeTHo Aa

ce rnonpasu Unu 3aMeHn of} CTpaHa Ha oBnacTeH
CEepBWCEH LieHTap, OCBEH aKko He e NouHaky

168 MAKELOHCKU



HaBe/[eHO BO OBa YMNaTCTBO 3@ KOPUCTEH-E.

2. WN36erHyBajTe HeHamepHoO cTapTyBake. He
HOCeTe ja MallMHaTa Kora KkaceTtarta 3a 6aTtepuja
€ MOHTMPAHA U CO NPCT Ha NPEKMHYBaYoT.
Ocurypajte ce AeKka NPeKUHYBa4yoT € UCKITy4eH
Kora ja MOHTUpaTe KaceTaTa 3a 6aTepwuja.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTM co nogonra ynortpe6a) ga Be HaBegaT
Aa He ce NpuApXyBaTe CTPOro Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NPou3BoA.

3NTIOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBawheTo Ha
6e30e4HOCHUTE NpaBuia HaBeeHU BO OBa
ynaTCcTBO MOXe Aa NpeAu3BuKaaT Tellka TeriecHa
nospepa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha kKaceTaTa 3a 6atepumjarta,

npoyYuTajTe rm cUTe ynaTcTsBa n O3HaKu

3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a

6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT

WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonysBajTe ja, HUTY eKCnepumMeHTUpajTe
co KaceTaTa 3a 6aTtepujara. Toa moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmnHa um
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BegHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ysiTupa co PU3UK oa
nperpeBame, MOXXHM U3TOPEHULIN, Na AypU 1
ekcnno3suja.

4. AKO eneKTpoOnuT HaBre3e BO BalIUTE O4MU,
M3MuUjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
Garepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kacetara
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHeTH U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHuLm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

6. He cknagmpajte u He KOopucTeTe r'v anaTot
n KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa Kape
WTO TemnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHE UNnn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTte ja, copnajre ja,

ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY

yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a

9.
10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

6aTepujaTa. TakBOTO OAHECYBaE MOXE Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoswja.

He kopucTteTe owTteTeHa 6aTtepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm o NIUTUYMOBU jOHU

ce noAnoXxHu Ha ycnosute Bo lNpaBunara 3a
onacHu npegmeTu.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cnegar
nocebHWTE yCrNoBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHumjanHo
nogetanHuTe HaLMOHamNHU Npasmna.

3aneneTe rv co nennvBa NeHTa unu mackvpajte
I OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABMXM cnoboaHo BO
nakyBareTo.

Kora ja cpopnarte Bo oTnap kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja oa anaToT U

cpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. [MouuTyBajTe
'Y NOKanHuUTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LUTO

ce ofHecyBaaT Ha pnate Bo oTnaj Ha
6arepujara.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayvyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npoussoan MoXxe Aa pesynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eniekTposIMToT.

[loKkonkKy anaToT He ce KOpUCTH nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa Aa ce
W“3Baau o anaTor.

Mpen n no ynotpebara, kacetara 3a
6aTepujaTa MoXxe ga NpMMU TONNUHa

WTO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPeHULIU

WMV U3ropeHnLM ofi HUCKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeLlKUTe KaceTu
3a 6aTtepuu.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkm moxe

Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He po3BonyBajTe aenaHku, npas unu semja

Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe U
xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3Buka rpeerbe, 3ananysarbe, nykamwe

1 AedeKT Ha anaToT unu kaceTata 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTtkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPU4HWUTE AaNHOBOAM CO BUCOK

HanoH Bo 6nM3uKHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMM3nHa Ha eNneKTPUYHUTE
AanHOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT Unu nag Ha HamnojyBareTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

ApxeTe ja 6aTepujaTta noaaneky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
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ABHUMAHME: Kopuctete camo opuruHanHu
GaTepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopurmHanim
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujata,
npeAnsBUKYBajkn Noxap, TenecHa noespeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITN
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

3ABEJIELLIKA: Makita He e ogroBopHa 3a
Kakeu 6MNo MHUMAEHTY WTO HacTaHyBaaT nopaau
KOPUCTEH-ETO Ha HeopurmHanHu 6atepun Makita
mnu 6atepum WTo 6une namexHetn. OpurnHanHuTe
6atepun og Makita ce ctporo TectupaHu 3a
KoMnaTMbnnHOCT co anaTu 1 nonHadu oa Makita,
cnopep BaXKeyknTe 3aKOHWU U CTaHAapau 3a
6e3beqHoCT.

CoBeTu 3a oapXyBaHe
MaKcuMMarieH paboTeH BeK Ha
b6aTtepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTta npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekorai 3anupajte
ja paboTarta co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anaTtoT AaBa nomara MOKHOCT.

2.  Hukoraw HeMojTe Aa NOSIHUTE LIENOCHO MOJHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

5. TonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa QOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoratu
npoBepyBajTe Aanu KaceTarta 3a 6atepuja e
n3BajeHa npej Aa BpLUTe KakBa 6uno pabora

Ha MalumHara. AKo He ja u3BaguTe kaceTara 3a
GaTepuja, MoXe fa fojAe A0 Tellka TernecHa nospeaa
npeav3BuKaHa of Cry4vajHo CTapTyBake.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja MaluMHaTa ako He e LiefIoCHO
cocTaBeHa. PaGoTereTo co AenyMHo cocTaBeHa
MallVHa MoXe [a pe3ynTupa co Tellka TenecHa
nospeaa.

MNMocTtaBy € Ha paykaTta

MoHTupake Ha cpegHaTa payka

1. TNoctaBeTe cTera 3a kaben Ha cpegHaTa payka u
Ha ropHaTta payka npep ckronysarse.

MpoBneyeTe ro kpajoT Ha padykaTa HU3 cTeraTa. MoToa

3aBpTeTe ja cTerata 3a kaben gogeka oTBOPOT Ha

cTerata He 6uae CBPTEH HaZony.

» Cn.1: 1. Crera 3akaben 2. Ctera 3. OTBoOp Ha
cTerata

3ABEJIELLUKA: NpuuBpcTeTe ru cTernTe 3a
Kaben Ha TOYHU MNO3MLIMK, KaKo LUTO e HaBeaeHo
BO OBa ynaTCTBO, 3a ja He Ce 3aKayaT ryMupaHuTe
Kabnv Ha UM OKomny KOMMOHEHTUTE Ha paykara.

2.  [puuBpcTeTe rv OTBOPEHWUTE KpaeBw of cpegHata
payka Ha CTpaHW4YHMTE paMKu of AonHaTa padka.

3ABEJIELLIKA: Buumagajte ga rm noctaeute
ryMupaHuTe Kabnu BHaTpe BO paMkaTa Ha
cpepHaTa payka 3a Aa cnpe4uTe 3anneTkyBame
Ha kabnure.

HAMOMEHA: HexHo noBneveTe rv KpaesuTe Ha
paykaTa HacTpaHa 3a [a ja npolmpuTe padykara
fofeka ru nuarate npeky fonHarta padka.

3. TNopamHeTe r1m OTBOPUTE Ha CpedHUTE U ONHUTE
pauku 3a la Moxe [a ce cTaBaT 3aBpTkuTe 3a
3aapxyBatse.

4. CraBeTe v 3aBpTKUTE 3a 3a4pXyBare HU3
OTBOPMTE Of BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha pamkuTe Ha
pavkmTe N NpULBPCTETE I'M PaYKMTE CO KOMYMkaTa 3a
paukuTe 0 HaABOpeLLHaTa cTpaHa.

» Cn.2: 1.[naBa Ha 3aBpTkaTa 2. 3aBpTka 3a
3agpxyBare 3. Konue 3a padyka 4. CpegHa
pauka 5. [lonHa payka 6. 'ymupaxu kabnu
7. lopHa padyka 8. Ctera 3a kaben

HAMOMEHA: /ivajTe npensua Aeka 3a 3aBpTkata
co ABa HaBoja Tpeba Aa ro 3aTerHeTe KON4eTo 3a
payka ABanaTu; NpBMOT (HaaBOPELLEH) HaBOj 3a
rpy6o 3aTerHyBare Ha KOMMOHEHTUTE Ha paykarta u
BTOPMOT (BHATPELLEH) HAaBOj 3a NPULIBPCTYBake Ha
KOMMOHEHTMTE Ha paykara.

HAMOMEHA: NoTpyaeTe ce Aa ja cTaBuTe 3aBpTKaTa
NpaBWIHO Taka LWTO 3aKpVBEHaTa rnaea Ha 3aBpTkaTta
COBpLLUEHO Aa ofroBapa Ha pamkaTta Ha padykara.

MoHTUpaH-e Ha ropHaTa payka

1. TlpuuspcTeTe rv OTBOPEHWUTE KPAEBM Of ropHaTa
payka Ha CTpaHUYHUTE paMKU Of cpeaHaTta payka.

3ABEJIELLIKA: Bumagajte aa ru noctaeurte
rymmMpaHuTe kabnu nog pamkata Ha cpegHaTta
pauka 3a Aa cnpeuuTe 3anseTkysake Ha KabnuTe.

HAMOMEHA: HexHo noBneveTe rv KpaeeuTe Ha
paykaTa HacTpaHa 3a [a ja npowmpuTe paykara
[ofeka rvu nusrate npeky cpegHata pavka.

2. [lopamHeTe rv OTBOpUTE Ha ropHaTa payka u
cpefHUTE padku 3a Aa MOXe Aia ce cTaBaT 3aBpTkuTe 3a
3aapxyBatse.
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3. CraBerte r1 3aBpTKUTE 3a 3a4pXKyBake HU3
OTBOPUTE O[] BHATpeLLHaTa CTpaHa Ha paMKuUTe Ha
paukuTe 1 NPULBPCTETE MM PaYKUTE CO KOMYMHbaTa 3a
pavukuTe of HafBOpeLUHaTa cTpaHa.

» Cn.3: 1.[naBa Ha 3aBpTkaTta 2. 3aBpTka 3a
3aapxyBatse 3. Konue 3a padyka 4. lopHa
pauka 5. CpegHa payka 6. l'ymupanu kabnu
7. Ctera 3a kaben

HAMOMEHA: VimajTe npeasuna aeka 3a 3aBpTkata
co ABa HaBoja Tpeba fAa ro 3aTerHeTe Kon4eTo 3a
payka ABanatu; NpBMOT (HaABOPELLEH) HaBoj 3a
rpy6o 3aTerHyBate Ha KOMMOHEHTUTE Ha paykaTta n
BTOPMOT (BHATpeLLEH) HAaBOj 3a NPULIBPCTYBake Ha
KOMMOHEHTUTE Ha paykaTta.

HAMOMEHA: MNoTpyaeTe ce aa ja ctaBute 3aBpTKaTa
NpaBUIHO Taka LITO 3akpMBeHaTa rfnaBa Ha 3aBpTkaTta
COBpLUEHO a OAroBapa Ha pamkaTta Ha padkara.

4. CnpoBegerte ro kabenot npakTUYHO €O 2 cTeru 3a
kaben.

CrerHete rv kabnuTe nNpaBo 3a cpeaHaTa v ropHata
pamka Ha paukarta. MpuuspcTeTe 1 kabnute 3a ga
ofar Mo 1 Bo paykuTe.

MoHTupame Ha OTCTPaHyBa4oT Ha
CHer

MpuuBpcTETE rO OTCTPaHYBaYOT Ha CHEr U Mpas Ha

[ApXauuTe 3a anat Ha fonHaTa payka oTkako ke ru

CKNonuTe KOMMOHEHTUTE Ha pavkara.

» Cn.4: 1. OtcTpaHyBay Ha cHer 1 Mpa3 2. [ipxaun
3a anat

nOCTaByBaI-be Ha Haco4yBa4oT Ha

ucopname

1. TMopamHeTe ro oTBOPOT 3a HACO4yBaHe O ha

Haco4yBa4oT Ha ncpnamke co cumbonoT 5 va
KYKULLITETO Ha Haco4yBaYvoT Ha ncpname.

2. 3aBpTeTe ro Haco4yBa4oT Ha Ucpnawe BO

HacokaTta 03HayeHa Co CTperikaTa Ha KyKULWTeTo Ha

xneboT foaeka OTBOPOT 3a HacodyBakwe ) He ce

nopamHu co cumbonoT .

» Cn.5: 1. HacouyBau Ha ncdpname 2. Kykuwte Ha
Haco4yBayoT Ha nchpname

3.  BarterHerte ro wpadoT Ha Haco4yBa4OT CO paka
3a [la ro NpMLBPCTATE HAaCOYyBaYoT Ha ncdpnatke Ha
CBOETO MEeCTO.

» Cn.6: 1. LlUpad Ha HacovyBavoT

3ABEJIELLIKA: OcurypeTe ce aeka gednekropot
Ha Hacou4yBayvoT Ha UCprate e LenocHo
cknoneH. [lenymHo cknoneH fednekTop Moxe ga
npeansBuka HeOBOMHO NChpIare Ha CHer.

» Cn.7: 1. [JednekTop 2. HacouyBay Ha ncdpname

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe HarogyBawe UnNn
nposepKa Ha MaluMHaTa, ceKorawl nposepyBsajTe
Aanu MalmHara e UCKry4YeHa v KaceTara 3a
6aTepujaTa e MaBageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MaluMHaTa npej Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwujara.

ABHUMAHUE: [OpxeTe rv MawmHara

U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTUpaTe Unu BaguTe KaceTata 3a 6atepumjara.
AKO He v ApXWTe LBPCTO MalLMHaTa v kaceTaTta

3a baTepujaTta, Tve MOXe [a ce NU3HaT of BalunTe
paue 1 Aa [ojae A0 HUBHO OWTeTyBake, Kako 1 40
TeriecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepmjaTta npea ynorpe6ara. Bo
CMPOTUBHO, KanTa, HEYNCTOTUMTE UNW BoAaTa MOXe
[la nNpeauW3BrKaar OLUTETYBakbe Ha MallMHaTa unu Ha
kaceTaTa 3a batepujara.

ABHUMAHMUE: Cekorau MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo Aoaeka
LpBEHNOT MHAUKATOP He Ce U3racHe.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTtarta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpasuIHO.

ABHUMAHUE: [pxeTe ro UBPCTO KanakoT 3a
6aTepujaTa oTBOpeHa AoAeKa ja MOHTUpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3a pa ja MoHTUpaTe GaTepujaTta;
1. MopurHete ro kanakoT 3a 6aTepujaTa 3a Aa ro
oTBOpUTE.

2. TlopamHeTe ro jasn4eTto Ha KaceTaTa 3a

6aTepujaTa co OTBOPOT Ha MaluuHaTa. TypHeTe ja

kaceTaTa 3a b6atepwujaTa gogeka He ce 6rnokupa Bo

MEeCTO MpU LUTO Ke ce CRyLUHE Maro KMUKHyBakHe.

» Cn.8: 1. LlpeeH nHaukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
bartepuja

3.  3arBoperte ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.

3a pa ja oTcTpaHuTe KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa;

1. MopgurHete ro kanakoT 3a GaTtepujaTa 3a Aa ro
oTBOpUTE.

2. Tloeneverte ja kaceTara 3a b6aTtepwjaTa og
MalumHaTa gofeka ro niarate Konyeto Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KacetaTa.

3. 3arBoperte ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.

CucTtem 3a 3aluTMTa Ha MawumHarta/

b6aTtepujaTa

MalunHaTta e onpeMeHa Co CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha
MmaluuHaTa/6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKU
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ro NpeknHyBa HanojyBaHheTo Ha MOTOPOT 3a Aa

ro NpoJoMmxuN paboTHWMOT BeK HA MalLMHaTa U Ha
bartepujata. MalwmHaTa aBTOMaTCKu Ke ce UCKIy4u Co
MHAKWKATOPCKMNTEe Nambuykn 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako MawmHaTta unu 6atepujaTta ce Hajaat noa eAeH oa
cnefHvBe YCIoBK:

3awTntaogn peonToBapyBaH-€

Kora co 6aTtepwjaTta ce pakyBa Ha Ha4uH LWITO
npean3BuKyBa NoBMeKyBake HETUMMYHO BUCOKA CTpYja,
MallvHaTa aBToMaTCku 3anupa npegHuTe namouydku
Tpenkaart. Bo TakBa cutyauuja, uckry4yeTe ja malumHaTta
1 3anpeTe CO NpUMeHarTa LUTO NpeAn3BuKana Hej3snHo
npeonTtoBapyBame. [1oToa, BKIyyeTe ja MalumHaTa 3a
[a ce npecTtapTyBa.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora 6atepwvjaTta e nperpeaHa, MalumHaTa aBToMaTCcku
Ke 3anpe 1 npegHuTe nambuykm Tpenkaart. Bo oBoj
cnyuaj, octasete ja 6atepujata fa ce nanagu npeg
MOBTOPHO Aa ja BKIy4nTe MalumHaTa.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHexe

Kora kanauuteTot Ha 6aTepujata e Mman, MalumMHaTta
aBTOMaTCKM Ke 3anpe, a uHgukaTopckaTa nambuyka
Tpenka. Ako MalumHaTa He paboTu Aypu 1 oTkako
MOBTOPHO Ke ro BKIy4UTe NpeknHyBaYoT u
nHankaTopckarta nambuyka, Torall HamnojyBaweTo Ha
6aTepujata He e 4OBOSHO 3a paboTa. M3BageTe ja
GaTtepujata og MalumMHaTa u HanonHeTe ja 6atepujata.
» Cn.9: 1. MHaukaTopcka nambuuka

3awTuTa o Apyrv NpUYnHU

CucTtemoT 3a 3aliTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH v 3a

OPYrV NPUYKHM WITO MOXe Aa ja owTeTaT MallnHaTa u

0BO3MOXYBa Taa fa 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CreaHun Yekopy 3a Aa rv OTCTpaHWTe NPUYNHNTE

Kora mMalumHaTa e fjoBefieHa [0 MPUBPEMEHO 3anupatrbe

UM NpecTaHyBake Ha paboTaTta.

1. Wckny4eTe ja MalumHaTa v NoToa NOBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) nnu sameHete ja/
r co HanonHeTa batepwja(un).

3.  OcraBerte rv mawwmvHarta n 6atepujata(ute) aa ce
onapar.

[okonky He fojae oo nogobpyBare co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3allTnTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanNHMOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako mawmHaTa conpe nopagm
NPUYMHA LITO He e ONULLAaHa Norope, nornegHeTe
ro Aenor 3a pewasaxe npo6nemu.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHYyBaaT HEKOJIKY CEKYHAM.

» Cn.10: 1. MHgnkaTtopckm nambuykm 2. Konye 3a
npoBsepka

WHavkaTopcku namouykm MpeocTaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

1l
TIn
T
B000
PO00
1 il

Jomn

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

Bartepujata
Moxebu e
HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

Boyayoarme |

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen pa ja
MOHTUpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekoralu
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKMHyBa4voT
NpaBuUITHO ce aKTUBUPA U ce BpaKka BO NovyeTHaTa
nonox®6a kora Ke ce oTnywTun. Ako paboTtute

CO MalUMHa Yuj NpeknHyBay He paboTu ncnpasHo
MoXe Aia AoBefe [0 3aryba Ha KoHTponaTta W Tellka
TenecHa nospega.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBaTte U1 a ja oHeBO3MOXyBaTe
cbyHKUMjaTa Ha KONYeTo 3a Gnokupame 1 pavkarta
Ha NPeKUHYBaYoT.

HAMNOMEHA: MawwHaTa He cTtapTyBa 6e3 aa ro
NPUTUCHETE KOMYeTo 3a Aebrnokupare Aypu v ako
paykaTta Ha NPEKMHYBAYOT € MOBMeYeHa.

HAMNOMEHA: MawwvHaTta moxe fa He cTapTyBa
nopaav npeonToBapeHOCT Kora ke ce obuaeTe aa ja
KOpUCTWTE MaluMHaTa Ha ryct cHer. Bo oBoj cnyyaj,
HamaneTe ja paboTHaTa 6p3vHa 1 3abaBeTe ro
BaLLETO Temno.

OBaa MaluMHa e ornpeMeHa co konye 3a Aebrnokvipatse.
[okonky 3abenexviTe HELITO HEOOWYHO Kaj KonyeTo 3a
nebnokunpate, BeaHall 3anpeTe co paboTa 1 ogHeceTe
o Ha NpoBepka Kaj HajbriMcKMoT OBMNacTeH CepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

1. MoHTupajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja n 3aTBOpeTE
ro kanakoT Ha 6aTepujaTa.
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2. [puTucHeTe ro n gpxere ro KONYeTo 3a
nebnokupame. lNotoa nosneyere ja paykara Ha
NPEeKnHyBa4voT KOH cebe.

Moske fa ro oTnyLITUTE KONYETO 3a Aebnokupare

OTKaKo MOTOPOT Ke 3ano4He ga pabotu.

» Cn.11: 1. Konye 3a nebnokmpare 2. Payka Ha
npeknHyBay

3.  OTtnywreTe ja pa4kaTa Ha MPeKMHYBa4oT 3a Aa ro
3anpere MOTOPOT.

MpepHu cBeTna

MABHUMAHME: He rrnepaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UNM BO U3BOPOT Ha CBETNMHA.

MpegHuTe cBeTNa MoxaT Aa ro 0CBeTnaT naTtoT npeg
Bac BO TeMHa obnacT. 3a Aa rv BKry4ynTe npeaHute
CBEeTNa, NPUTUCHETE o KOMYETO 3a CBETNO.

» Cn.12: 1. Konue 3a cBetno 2. [MpegHu ceetna

MHaukaTopcka nambuyka

NambBuykaTta WTO ce Haora Ha KOHTponHaTa

Tabna ro nokaxysa NpeocTaHaTUOT KanaunuTeT Ha
GaTtepujaTta. llambuukaTa noYHyBa Aa Tpenka Kora
KanauuTeToT Ha baTtepujaTta ke nagHe nod 20 %.
[lokornky NnpofomknTe Aa ro KOpUcTUTe NpeocTaHaTMoT
KkanauuTeT Ha 6aTepujaTa, MaluMHaTa Ke ce UCKMy4mn n
MHAMKaTopckaTa nambuyka ke CBeTHe.

» Cn.13: 1. VHaukaTopcka nam6uyka

OTCTpaHyBa‘-I Ha CHer u mpas

KopucTeTte payeH anat 3a oTCTpaHyBahe CHer LITO
nomara fja ce UCYMCTH CHEeroT U MpasoT LUTO ce
HaTanoxmre BO OTBOPOT 3a BHECYBaH-€e CHer (kanak
Ha cBpAen) 1 BO KYKULLTETO Ha HAaco4yBayoT Ha
nccpnarse. Anatot Moxe Aia ce MOHTVPa Ha JAonHaTta
pauyka 3a Aa 6uae necHo JocTaneH.

OTtcTpaHyBaH€e CHer oA TeLKO AOCTanHU MecTa
» Cn.14

YucTerse cHer og HecakaHu mecTa
» Cn.15

PABOTEHE

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Bupete oco6eHo
BHUMaTesNHU BO OApXXYyBakeTO KOHTpona Bp3
MalmHaTa ueno Bpeme. He nossonyBajte
MallvHaTa Aa ro Hacouu ucpnaeTo KOH Bac
WIK KOH HEKOoj ApYyr Bo paboTHaTa okonuHa. Ako
He ofp>XKyBaTe NpaBuiHa KOHTPONa Bp3 MaluMHaTa,
MOXe Aa Aojae A0 Tellka NnoBpeaa Ha Bac Unu Ha
nuuara Bo 6nuanHa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: OpxeTe rn paueTe n
cTananara nopaneky of CBpAenor.

ABHUMAHUE: OcwurypeTe ce aeka
HacovyBauyoT Ha UCpname e UBPCTO MOHTUPaH
BO MaluMHaTa ceKorall npej Aa 3ano4YHeTe co
pa6ora.

A BHUMAHME: Hukoraw ne KopucTeTe ja
MaluMHaTa Ha NOKPUB, BUCOKO MeCTO, CTPMHA
naavHa, Mpa3s unu apyra HectabunHa noBpLUMHA.
Bo CrpoTHBHO, Toa MOXKeE Aa Pe3ynTupa co Tellka
nospesa.

A BHUMAHME: Hukoraw He HacouyBajTe ja
MaluMHaTa KOH cebe, KOH APYru nuua Unu KoH
XUBOTHU. VIchpneHnoT cHer unu apyru npegmeTu
MOXe Aa npeanaBukaaTt ceprosHa nospega.

ABHUMAHUE: BHuMMaBajTe Ha HacokaTa Ha
BeTeporT. [pucnocobeTe ja HacokaTa Ha ncpname
Ha CHeroT cropef HacokaTa Ha BETEpOT, 3a
NCAPNEeHNOT CHer Aa He NpeTcTaByBa ONacHOCT 3a
onepaTopoT unu nuuara Bo bnuauHa.

A BHUMAHME: Vicuncrere rm KameHsara,
XuuuTe, WyTOT, fy6peTo, NneBenoT u cute Apyru
npeuku Bo paboTHaTa obnacT npea Aa 3anoyHe
ce30HaTa Ha CHer.

ABHUMAHMUE: Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTta U HoceTe pakaBuLM npea,
Aa rv oTcTpaHuTe TyfUTe Tena wTo ro 6rnokupaar
NPOTOKOT Ha CHEr.

lNMocTaBKM Ha AyBarikata

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He cTaBajte
paka unu ctanaro nog MaluuMHarta Kora npaBute
KakBo 6uno npucnocobyBakse.

ABHUMAHME: Hukoraw ne HacouyBajTe

ro Haco4YyBa4yoT Ha Uccpname Ha CHEeroT KOH
onepaToporT, nuuara Bo 6nusuHa, Bo3una

“nu nposopum Bo 6nusmHa. VicppneHnot cHer
Unu criyyajHo cobpaHuTe Tyru Tena Moxe aa
npeavaBukaat cepyosHa nuyHa nospefa. Cekoralu
HacouyBajTe ro Haco4yBa4oT Ha ncpnaxe Bo
CNpOTMBHA Hacoka of NoTeHLWjanIHUTe ONacHOCTU.

MpucnocobyBake Ha 6p3nHaTa Ha
pyBankarta

Mpucnocoberte ja 6p3vHaTa Ha AyBankarta crnopes
YCNOBUTE Ha CHEroT.

MpemecTeTe ro 3a KOHTPOMHUOT NOCT 3a BpanHaTa
HaHanpepa 3a Aa ja aronemuTe 6panHaTa Ha MOTOpPOT U
HaHasaj 3a Aa ja HamanuTte 6pavHara.

» Cn.16: 1. KoHTponeH noct 3a 6p3uHa

MNpucnocobyBake Ha HacokaTa Ha
ncpnamwe

HacouyBa4oT Ha uccpnare Moxe Aa ce Haroam neso
unu gecHo nomery 0 n 90 cTeneHn, 0BO3MOXYBajKn
CHeroT fa ce ncdpnu NpeLmnsHo TaMmy kaje LUTo BU e
notpe6Ho.

MpemMecTeTe ro NOCTOT 3@ HacokaTa Ha HAaco4yBa4oT Ha
ncdpnarbe HaHanpeq 3a Ja ro 3aBpTUTE HacouyBayuoT
Ha nccpnare Haneso (CNPOTUBHO Of CTPerknuTe Ha
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yacoBHMKOT) Ao 90 cTeneHn HaneBo 1 NpeMecTeTe
ro NOCTOT HaHa3az 3a fa ro 3aBpTuTe Haco4yBayoT
Ha uccpnare HafgecHo (Bo Hacoka Ha CTperkuTe Ha
YacoBHMKOT) Ao 90 cTeneHn HafecHo.
» Cn.17: 1.JlocT 3a Hacoka Ha Haco4yBa4oT

2. Haco4yBa4 Ha ncpnawe

MpucnocobyBat-e Ha aronoT Ha
ncopname

[edneKkTopoT Ha Haco4yBayoT Ha ucpnarwe Moxe aa

ce Harogw Harope of 20 go 60 cteneHn, 0BO3MOXYBajKu

CHeroT Aia ce ncppnun NpeumnsHo Tamy kaae LWTo Bu e

notpe6Ho.

MpuTucHeTe ja paykarta 3a oTnyLwTake 3a aa ja

oTkInyymTe nonoxbarta Ha gednektopot. NMoagurHete ro

1nu cnyLtete ro AedriekTopoT Ha cakaHaTta BUCUHA Ha

MI1a30T CHEr LITO cakaTe Aa ro ucdpnure.

» Cn.18: 1. [ednekTopoT Ha HacouvyBayoT 2. Payka
3a oTnywTake

MawuHaTa e ausajHupaHa 3a YUCTEHE CHET Of TECHU
naTeku, TpoToapw, ckanuna, nnaTtopMm 1 Manu
npvoau kora grnaboynHarta Ha cHeroT e nomarna og 300
MM.

[naGouvHaTta Ha pacuncTyBakEe Ce pasnvkyBa BO
3aBMCHOCT Of] YCIOBUTE Ha CHEroT.

MNMpuUMeHa BO TUNNYHU CHEXHU YCNOBM
» Cn.19

lyctuHa
Ha CHeroT
(r/m)

MpumeHa | Cn. | Tun cHer | CHeXHMW yCroBU

CyB cHer wITo
BpHe npw cyB
Ceexo BO3[yX U HACKU
HaBpHaT | Temnepatypu.
cHer Mek, pactpecuT,
TIECHO MWHYBa HK3
npcTuTe.

-

[MpakTnyHa 50 - 150

Kpuctanu op cHer
LWITO pacTtaTt u ce
nosp3ayBaat mMery
MoBp3aH | cebe. MoBp3aaHa,
cHer noposHa
CTPyKTYpa,

CrnYHa Ha CyHrep
HanpaseH o Mpas.

N

[MpakTuyHa 150 - 300

Komnpecupax
CHer WwTo noMmuHan
UMKNyC Ha Tonewe
1 NOBTOPHO
3aMp3HyBake, CO

LITO HacTaHana
HatankaH 300 nnmn
TBpAa kopa oA

CHer NOTEXOK
Mpa3 Bp3 CHEroT.

Ce co3pnaBa kora
Brara unm mokap
CHer ke 3aMp3He
npu nag Ha
Temneparypara.

Henpaktnyra | 3

lyctuHa
Ha cHeroT
(r/n)

MpumeHa | Cn. | Tun cHer | CHeXHM ycrnoBu

PenatusHo
MOKap CHer wto
e pacToneH Ha
noBpLuMHaTa
3pHect 1 e Mokap n
3aMp3HaT | TEeXOK. CTOI'IeH,
CcHer na NnoBTOPHO
3amMp3HaT, Ho
packpLUueH BO BUA
Ha n4yeHKapHu
3pHa.

OcHoOBHoO pabore

LiBpcTo apxeTe ja ropHaTa payka co ABeTe paLe Kako
LUTO € NpUKaXkaHo Ha crukaTa.

PacuekopeTe ce Taka LITO TeXuHaTa Ha TenoTo Ja ce
pacnopeau paMHOMepHO Ha ABeTe cTanana.

300 nnun
NOTEXOK

N

HenpakTuixa

MocTaBeTe ja cTpyrankara (nog kanakoT Ha AONMHUOT
[en ofl MaluMHaTa) pamMHo Ha nogrnorata. CepTeTe ro
OTBOPOT 3a BHECYBaH:-E CHer (kanak Ha cBpaen) Bo
HacokaTa BO KOjaLLTo cakaTte [a ro OTCTpaHWUTe CHETOT.

Bknyyete ja mawwuHata. TypHeTe ja mawmHaTa
HaHanpea. BHMmatenHo KoHTponumpajte ro aronot
Ha ynpaByBatse 1 6p3nHaTa Ha ABWKeHe HaHanpes
cnopep AnabounHaTta v TexuHaTa Ha CHEroT.

» Cn.20

3ABEJIELLIKA: Npu cuneH cTpaHnyeH seTtep,
3anoyHeTe oA cTpaHaTa BO HacoKaTa Ha BETPOT U
npogonxere No HacCoKa Ha BETEPOT.

HAMOMEHA: [pxet-eTo Ha TenoTo Tpeba aa Bu
6uae ynobHo pogeka pabotute. Obuaete ce aa

ja noctaBuTe cTpyrankarta paMHo Ha nognorata
(cHeroT) 1 TypKajTe ja MaluMHaTa 3a CHer HaHanpes,
npeHecyBajku ja BalaTa TeXnHa Ha Hea.

HAMNOMEHA: [iBnxeTe ja MalunHaTa Hanpea-
Ha3apj 3a Aa ro pacuyncTMTe CHEroT of NnoBpLUMHaTa.
MoBekekpaTHOTO NOMUHYBake MOXe Aa buae
NoniecHo 1 YecTo AaBa NogoGpu pe3ynTaT OTKOMKY
0o6uaoT Aa ce pacynCTy FofeM CHET COo camo efieH
obua.

[yBan-e cHer

ABHUMAHME: BHMUMaBajTe Ha CHer, Kamersa u
ApYyrv Tyfu Tena WwiTo Moxe Aa 6uaart ucchpnenn
HaHanpeq, 6e3 pa3nuka Ha NocTaBKaTa Ha
HacokaTta Ha uccpnate.

HaropeTe ro aronot Ha [yBaeTO Ha CHEroT co
HacokaTta Ha BeTPOT UMK CNPOTUBHO Of SWAOT v criopes
npeykuTe npep Bac.

» Cn.21

ABHUMAHME: Cexoraw uckny4yBajte ja
malumMHaTa npeg Aa ro npucnocobysarte aronor Ha

AedneKTopoT Ha HaCOUYyBaYOT.
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HAMNOMEHA: BHvumaBajTe Ha BeTepoT Kora ja
npucnocobyBaTe HacokaTa Ha ncdpnarke Ha CHEeroT.
[ypwv v cnab BeTep MoOXe Aa Brvjae Ha BawaTa
paborta.

MpakTU4HU npumepun

Pa3bepeTe kako Aa ro KOHTponupare ynpaByBakEeTO
1 HacokaTa Ha HacouyBauyoT, kako 1 6p3uHaTta Ha
CBpAenoT, Npes Aa ja KopUcTUTe MalumnHaTa.

[yBar-e cHer BO 3aTBOpPEH Aen

— Hamanerte ja 6p3uHaTa Ha cBpAEnoT TypKajkv ro
KOHTPOSHWOT NocT 3a 6p3nHa HaHanpes.

— [lpomeHeTe ja HacokaTta Ha ucdpname Ha CHerot
11€BO UIN JECHO CO KOPUCTEH:E Ha NMOCTOT 3a
Hacoka Ha Haco4yBayoT.

» Cn.22

[yBaH-e cHer Ha OTBOPEH NPOCTOpP

—  3ronemerte ja 6p3uHaTa Ha CBpAENoT BreYejku ro
KOHTPOSTHWOT NocCT 3a 6p3vHa HaHa3ag.

— [ocTaBeTe ja HacokaTa Ha ucgpnake Ha CHerot
Nof, OTBOPEH aron co KOPUCTEHE Ha NOCTOT 3a
Hacoka Ha Haco4yBayoT.

» Cn.23

HAMOMEHA: Kora ce aBwxwute mery pabotHu
MecTa, NoAurHeTe ja MoKpMBKaTa Ha cBpAenoT Hag
noasiorarta 3a TexuHaTa Ha malumHaTa aa buae

Ha Tpkanarta. [1oToa TypkajTe ja unu Bneyete ja
MalluvHaTa.

> Cn.24

OOPXYBAHE

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorauu
npoBepyBajTe Aanu kaceTarta 3a 6aTtepujaTta e
M3BajeHa of MaluMHaTa npej Aa ja cknaagupare,
[Aa ja npeHecyBaTe Mefy paboTHU mecTa unu npea
Aa BalwuTe NpoBepKa U oApXyBake.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: HoceTte pakaBuuu
Kora u3BplUyBaTe NpoBepKa UIu OApPXyBakse.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: Cekoraw HoceTe
3aWTMTHA MackKa MNu 3alWTUTHU OYMUna COo
CTPaHWYHM WITUTHALM NPU NPOBEpKa Unu
ofpxXyBatbe.

MABHUMAHME: Mpen Hocewe Ha MawMHaTa,
He 3a6opaBajTe Aa ja usBaguTe KaceTtara 3a
6atepuja. MoaurHeTe ja n HoceTe ja mawumHaTa
BHUMaTesHO co ABeTe paLe.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBuKaaTt gecopMauum Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxxu BESBE[HOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOM3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBaHaTa unm
foTepyBearsara Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHN

CepBUCHM unmn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoralu
co pesepBHu genosu oa Makita.

PyTuHcko oapxyBa

1. W3Baperte ja kaceTarta 3a 6atepuja u 3aTBOpeTE 0
kanakot Ha batepwujaTa.

2.  VsbpueTe M HeuncToTMjaTa 1 npalumnHaTa og
ropHata nnatcopma v HaJBopeLLHaTa NoBpLUKHA Ha
MalluMHaTa co BaXHa Kpra co bnar getepreHT unm
yeTka 3a YMCTeHe.

3. lNonoxeTe ja mawmHaTa Ha cTpaHa. Micunctete
v octaToumTe, NpalunHaTa unu Apyrute NnpeameT og
[JonHaTa cTpaHa Ha TenoTo Ha MalluHaTa.

» Cn.25

| 3ABEJIELLIKA: He mujTe ja mawmnHaTa co Boaa.

4. TpoBepeTe fanu cuTe HaBPTKK, 3aBPTKK,
wpadosu 1 cn. ce 4obpo cTerHaTu.

5. [lpoBepeTe fanv NOABWKHUTE AENOBM Ce
OLUTETEHM, CKPLUEHU UNK n3abeHn. OTeTeHnTe
[enoBu UNu JenoBuTe Kou HegocTacysaat Tpeba aa ce
nornpasar unu 3aamMeHar.

6. CknapgupajTe ja mawmnHaTta Ha 6e36egHo 1 cyBO
MecTo, HaABop oA AodaT Ha Aeua.

lNMpeknonyBake Ha paykaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ApxeTe ja paukaTta
co cno6oaHaTa paka npm packnonyBake. OBa ja
npaeu onepauujata Ha npeknonyBawe 6e3benHa n
necHa.

PaukaTta moxe ga ce npeknonu 3a ga MoXxe MalumHarta
NecHO Aa Ce HOCK BO paka 1 ga ce YyBa Ha nomMmano
MecCTO.

1. CBpTeTe ro Haco4yBayoT Ha Ucdprare HaHanpes
CO KOpWCTeHe Ha NOCTOT 32 HacoKa Ha Haco4yBaYyoT.

2. VsBapgerte ja kacertaTa 3a 6aTepwja of MalumHaTa.
MoToa 3aTBOpETE ro kanakoT Ha GaTepujaTa.

3. Onab6aBerte rv cuTe KoNuYMka Ha cpeaHaTa un
ropHaTta pauyka.

OcnobopeTe ro BTOpMOT (BHaTpeLLEeH) HaBoj 3a Aa

v NocTaBMTE KOMMOHEHTUTE Ha paykuTe Aa 6uaat

cnoboaHn 3a npeknonyBake.

» Cn.26: 1. [pB (HaaBopeLlleH) HaBoj 2. Brop
(BHaTpeLueH) HaBoj 3. Konye 3a payka

4. Tlosneyete ro pakoaToT Ha ropHaTa padka

HaHasaj co efHaTa paka, Aodeka co gpyrata paka

ro gpxuTe pakoaToT Ha cpegHaTta padka 3a Aa ja

cTabunusuparte mMalimHara.

» Cn.27: 1. Pakodar Ha ropHaTa payka 2. Pakodat
Ha cpeaHaTa payka 3. Pakodat Ha gonHata
pauka

5. lNopurHeTe ja cpegHaTta payka Taka LTo Ke ja
noBneyeTe Harope BO UcrnpaBeHa nonoxba, co egHata
paka Ha pakodhaToT Ha cpefjHaTa pavka, a co apyraTta
paka Ha pakogaToT Ha fonHaTa padyka.

6. lpuTucHeTe ja cpegHaTta payka Hagosy HaHanpes
3a Aa ja npeknonuTe Bo nonox6a 3a ogmMop.
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7. LenocHo cnywTete ro aronot Ha AednekTopoT
Ha HacouyBayoT. [ToToa npuTUCHETe ro pakodaToT Ha
cpefHaTa payka yLuTe nogony HaHanpep Aogeka He ce
noTnpe Ha paykaTa 3a OTnyLTake Ha Haco4yBayoT Ha
ncpnatse.
» Cn.28: 1. Pakodat Ha cpegHaTta payka

2. HacouyBay Ha ncgpname 3. Payka 3a

oTnylTare

3ABEJIELLIKA: YeepeTe ce aeka kabnute He ce
notgaTeHn Ha KOMNOHEHTUTE Ha padkaTa unm
OKOJy HUB.

» Cn.29

MokpumBKaTa LITO MOXe Aa ce cnakyBa 06e3beaysa
rOAVMHU Ha Be3rpuxHa 3alTuTa of npaLumnHa u
OLITETYBakE Of COHLIE. ENacTuyHoTO AHO ja Apku
nokpuekaTa crabunHa npu BeTep.

1.  Pawwupere ja nokpmBKaTa n noctaBeTe ja paMHo.

YBepeTe ce geka Liebort 3a nakyBakwe € NopamMHeT Co
3a4HVOT Aen Ha MallnHaTa.

2. MoBneyete ro npegHuoT aen o4 NnokpuBkaTta Npeky
CTpyrankata Ha MalimHaTta.

3. 3aBuTkajTe ja MawwvHaTa of Hanpesa KOH Hasag,
Taka LITO NOKpMBKaTa LienocHO Aa v Nokpuea
nnatcpopmara, paykata v 3aQHUOT Aern.

4. [NopgBuTKajTe ja NoKpuBKaTa noj Tpkanara u
yBepeTe ce ieka ja NokpuBsa Lenata AnabodnHa Ha
MaluMHaTa of cTpaHuTe.

» Cn.30: 1.Llle6 3a nakyBawe

HAMOMEHA: Mo ynotpe6a, npeBuTkajTe ja
noKpvBKaTa Taka LUTO Ke ofroBapa Ha WupuHaTa

Ha L1e6oT 3a nakysame. M3eneyere ro Lie6or.
MpeknoneTe ro u TYpHETE ro NpeocTaHaTUoT Aen oA
rokpuBkaTa Bo LieGoT.

3ABEJIELLIKA: Yysajte rv kaceTute 3a
6aTepunTe BO 3aTBOPEH NPOCTOpP Ha COGHa
Temnepartypa. Huckata Temneparypa 3HauMTenHo rv
HamarnyBa nepdopmaHcuTe Ha baTepujaTa.

CknaampajTe ja malumHaTa BO 3aTBOpeHa
npocTopuja Ha NagHo, CyBO U 3aKJly4eHO MecTo.

He cknagupajte ja mawmHaTa Ha MecTa Kage WTo
TemnepaTypaTa MOXe Aa [OCTUrHe UK Aa HaaMUHe
40 °C (104 °F).

1. W3Baperte ja kacetaTa 3a batepujaTa.

2.  Wcuucrtere ja mawmHaTta.

3. lMorneawrerte ro aenort ,[Ipeknonysare Ha
padykama“ 3a aa rv NnpeknonuTe ropHaTta u cpegHa
pauka.

4.  3anogonro cknaaupake Kora He ce KopucTu
noJosr BpeMeHCKV Nepuoa HaABop Of Ce30Ha,
M3BpLUETE AETANHO OAPXKYBaHE U UCUUCTETE T
CBpAENOT U KYKMLITETO Ha MalumHaTa. MposepeTe aanu
cuTe AenoBy o MaluMHaTa ce LienocHo CyBHM 3a Aa
crnpeyuTe ‘procyBatse.
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3amMeHa Ha cTpyrankarta

3ABEJIELLIKA: 3amenara Tpe6a Aa ja nsspum
oBnacTeH unu ¢abpunyku cepBUCeH LieHTap Ha
Makita u cekoraw Tpe6a ga ce KopucTaT pe3epBHU
penoBwu og Makita.

Crpyrankara (nog nokpvBKkaTa Ha AHOTO Ha MalluHaTa)
Tpeba fa ce 3ameHu kora pebparta Ha cTpyrankara ke
ce nsabar nopagu TpMereTO.

» Cn.31: 1. Crtpyranka 2. Pebpo Ha cTpyrankarta
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO camuTe U3BpLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTo Toa, nobapajTe nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT) Monpaeka

Paukara He e BO nosuuuja. PaukaTta He e NnpaBWIIHO MOHTUPaHa. YBepeTe ce feka 3aBpTKUTE ce NpaBunHo
MOHTUpaHU HM3 paykarta. [posepeTe fanu
Kon4nkwaTa Ha paykaTa ce 3aTterHaTu. I'Iorne/:lHeTe
ro OBa ynaTcTBO 3a [a ja COCTaBUTE padkaTa.

MaluuHaTa He ce cTapTyBa. Kacertata 3a 6atepujata e ucnpasHeta. | HanonHeTte ja kaceTara 3a 6atepujata.
Kacerata 3a 6atepujata e npemHory W3BapeTe ja kaceTata 3a 6aTepuja oa maluvHaTta.
cTyaeHa. CraBerTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata Ha nonHad u

ocTaBseTe ja Aa ce nonnu 10 MuHyTW. M3BageTe ja
Kacetara 3a 6aTepujata oA NOMHA4OT 1 MOBTOPHO
MOHTMpajTe ja 3a ynotpeba.

Kacertara 3a 6atepujata He e npasunHo | MorneaHete ro oBa ynaTcTBo 3a NpasBuIHO

npuuBpcTeHa. npuLBpCTYyBak-e Ha kaceTaTa 3a 6atepujata.
Kacertara 3a 6aTtepujaTa e owTeTeHa. B3ameHeTe ja co HoBa kaceTa 3a b6aTtepuja.
MpeknHyBayoT e AedekTeH. B3ameHerte ro co HOB.

Mo6apajte nomoLl of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

CBpaenoT e 3arnaseH. M3BapeTe ja kacetaTa 3a GaTepujaTta o MalmMHaTa,
npoBepETE 0 CBPAENOT U OTCTPAHETE 1
ocTtarouuTe.
MOTOpOT € BKny4eH, HO cBpaenot PeMeHOT e olTeTeH. 3ameHeTe ro co HOB.
He ce BpTU. MoGapajte nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,

CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu gopaToum ce
npenopavyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO MallnHaTa of,
Makita HaBegeHa Bo ynatcTBoTo. CO KOpUCTeHe
Apyr npubop nnu goaaTouy Moxe Aia ce USNOXUTE Ha
pu3unk o TenecHu nospeau. Kopuctete ru npubopot
1 fJofjaTtouumTe camo 3a HMBHaTa HasHayeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBkuK Ha nucTaTta MoXe fa ce
BKITy4eHM CO NaKeToT NPOM3BOAM KaKo CTaHaapaeH
npu6op. Tne Moxe fa ce pa3nukyBaaT of Apxasa A0
OpxaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: SN001G
LnpuHa unwherba cHera 530 mm
BpanHa 6es onTepehersa 1.400 —2.100 muH™"
[y6uHa unwhersa cHera ' ? 300 Mm
(MakcumanHo)
MpaBay kaHana 3a n3bauuBame 180°
Lumenanje packnonrbeHo 1.370 MM x 540 Mm x 975 mm
(OxWxB)

CKION/bEeHO 800 MM x 540 Mm x 700 MM

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

Heto TexuHa

17,6 — 18,8 kr

CreneH 3awtute

IPX4

' [ly6vHa uniihersa ce MeHsa y 3aBUCHOCTY Of CTakba CHera.
2 [ly6uHa n3aMepeHa NpUn koM Ynilhiersa Tek Hanaganor cHera.

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pasBoja 3aapXxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukauuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuintum semrbama.
. HeTo TexuHa ykrbydyje Hajnakily u HajTexy KomGuHauujy HacTaBaka v ynoxaka 6atepuja koju cy HaBeaeHu y

ynyTcTBY 3a ynotpeoby.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: MpenopyyeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

CTaHOBama.

. Hekun ropeHaeefieHun ynowuun GaTepMja n nywbadu moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTWU O MecCTa

AYINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTh NoBpeae U/mnu noxap.

Comconn ]

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

ByFLIATe Hapo4ynTO NaXXrbnBU 1N ONPE3HU.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeody.

HocwTe wnewm, 3awTnTHe Hao4ape 1
3awTuTHe cnywanuue.

MAXHA! HemojTe HeTpemuue fa rnepate
Y YKIby4eHy namny.

YNO3O0PEHKE! He nanaxurte mawumHy
KALWIW Unn Bnasu. [IpxuTe Ha CyBOM.

OMACHOCT! OnacHocT of cevera/
oTkugara aenosa Tena — [ipxuTe Luake,
cronana v ogehy aaree og potupajyher
cBpAna Kako Gucte nsbernu nospeae.

He kopucTuTe pyke 3a oTknatbare
3ayensbera y kyhuwTy capana.
3aycTaBuTe MOTOP Npe yKnarara
ocTaraka.

[pxxuTe pyke, cTonana u cee Jenose Tena
narbe o poTtupajyher cepana kako ucre
n3bernu nospege.

He kopucTuTe pyke 3a oTknawatbe
3ayensbera kaHana.

HocwuTe 3awiTnTHE pyKaBsuLe 1 3alWTUTHY
obyhy.

® & © 9P

MAXHA! Masute Ha kamete u apyre
cTpaHe npeamerte Koju Mory 6uTun
nsbayeHn 13 MalumHe.

BO[J,I/ITE padvyHa o ToMe a nocMmatpaydun
N XUBOTUHE 6y/:Ly yAoarbeHun og malunHe
Hajmarse 15 m.

OMACHOCT! IPXUTE LWAKE 1
CTONANA NMOOAJbE
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YMNO3O0PEHKE! Npe ogpxaBatba,
yknonute 6atepujy.

N Ynouke 6atepuja cknaguwtute y
3aTBOPEHOM NMPOCTOPY Ha COBHOj
E Temnepatypu. Hucka Temneparypa
) 3HayajHo ymamyje yunHak batepuje.

tg‘ BaycTaBuTe MOTOp npe yknakatka 6uno
Y KakBUX OCTaTaka.
‘." Potupajyhu neo he HactaButu Aa paau jow
STOP HEKOIMNKO CEKYHOWN HAKOH LUTO UCKIby4uTe
MaLLnHY.

lapaHTOBaHW HUBO 3BYYHE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emuTyje
onpema Ha 0TBOPEHOM NPOCTOPY.

HwBO 3BYYHe CHare y cknaay ca ypea6om o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

OBaj akyMynaTopckun YnCTay CHera je HametbeH 3a
yKknaware 1 ynihere cHera ca Tpotoapa, Tepaca,
npunasa v Apyr1x paBHWUX NOMMoYaHux nospluvHa. He
KOPWCTUTE ra 'y Apyre CBpXe.

TunuyaH A-nonaepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
cTaHgapay 1S08437-4:

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpeQHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TokoM

cTBapHe NpMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha npoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCroBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

Bu6pauuje

YKynHa BpeAHOCT HenpeknaHnx Bubpauuja (BeKTopcku
36up no Tpu oce) oapeheHa je npema cTaHaapay
1SO8437-4:

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c unu Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapanu3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY M MOTY Ce KOPUCTUTH 32
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenvMnHapHy NPoLeHY N3MNOXEHOCTU.

AYNO30PEIE: BpeaHocT emucuje BuGpaumja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe efleKTPUYHOr anarta
MOXe Ce pa3fniMKoBaTH oA AeKnapucaHe yKynHe
BPeAHOCTM, LUTO 3aBMCH Of, Ha4YMHa Ha Koju ce
KOpMCTH anar.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgUkoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
WU3MO0XEHOCTU Y CTBAPHUM yCcrioBMMA ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH U Kafa paau y NpasHoMm
xoAay).

[eknapauuje o ycarnaiwueHo

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaweHocTm cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a
eneKTpU4He anare

AYrno30PEHE MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneuncbukaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anar. HenoluToBake CBYX AOnNeHaBeaeHnX
6e36e4HOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh ENEeKTPUYHM
yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvma ogHoCH

ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocT pagHor noapyyja

1. PagHo noapyuje mopa 6uti Yyncrto n no6po
ocBeTsbeHo. [peTpnaHe nnu MmpayHe obnacTtu
npeacTasrbajy obnacTtu Beher pusuka.

2.  HemojTe pa kopucTuTe enekTpuyHe anarte y
€KCMNIO3MBHUM OKpYXek1Ma, Ha NnpumMep,
y 6n1M3nHK 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
v npawuHe. EnekTpuyHu anaTtu npoussoae
BapHULEe Koje MOry fa 3anarne npaLuuHy unm
ncnapema.

3. [euau nocmaTpayu He cmejy 6uTu y 6riM3nHu
AOK ce paau enekTpU4HUM anatom. CTeapu
Koje ofBnaye naxwy Mory Aa usasoBy ryburtak

179 CPIICKU



KOHTpore.

3awTuTa oA cTpyje

1.

YTukaum enekTpuyHor anara Mopajy 6utu
YKIby4YeHu y oaroBapajyhe yTuuHuue.
HemojTe na npenpaBrbaTte yTukay. Hemojte
[ila KOPUCTUTe ajanTepcke yTukaye ca
y3eMIbeHUM eneKkTPUYHUM anaTuma. Pusvk
o[, CTPYjHOr yAapa je Maku ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kopucte ogrosapajyhe
yTUYHULE.

N36eraBajTe KOHTAKT ca y3eMibeHUM
NoBpLUMHAMA, Kao LITO Cy LieBu, paaunjaTopu,
wnopeTtu n prxkmnaepu. Ako je Balle Teno
y3emrbeHo, noBehaa ce pusik of CTpyjHOr
ynapa.

HewmojTe nsnaratu enekrpuyHe anarte Kum
Ny BnaxHum ycnosuma. MNpoampare Boge y
enekTpuYHK anat nosehasa puU3vk of CTpyjHOr
ynapa.

HemojTe aa npumersyjete cuny Ha kaén.
Hewmojte HMkapa nomohy kabna pa HocuTe,
ByYeTe U UCKIbyuyjeTe eneKTPUYHM anar.
Ka6n mopa 61TK yaar-eH og ussopa Tonnore,
yrba, OWTPUX UBULLA UITN NOKPETHUX AeroBa.
OwTeheHun nnu 3aneTrbaHu kabnosu nosehaeajy
pY3VK OA CTPYjHOT yAapa.

Y cnyuajy paaa c enekTpu4HUM anaTom

Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHU

kabn noroAaH 3a cnosballkby ynoTpeoy.
Kopuwherem ogroapajyher npoay»xHor kabna
3a cnorballky ynotpeby cmamyjete pusuk og
CTpyjHOr ynapa.

AKo cTe NpMMOpaHu Aa paauTe ¢ eNneKTPUYHUM
anaTom Ha BraXXHMM MecTUMa, KopucTuTe
n3BOp Hanajawa 3awTuheH ypehajem
AndepeHumjanHe ctpyje (PN cknonka).
Kopuwhenem ypehaja andepeHuunjanHe cTpyje
cMatbyjeTe pu3nk oa CTpyjHOr yaapa.
EnexkTpuy4Hu anaTt Moxe Aa npousBeae
eneKkTpomarHeTcka norba (EM®) koja Hucy
WITEeTHA NO KOpUCHUKa. MefyTum, KopncHULM
KOju HOCe nejcmejkepe v CnnyHe MeauUUHCKe
ypehaje Tpeba aa ce obparte nponssohady Tnx
ypefaja n/vnu fa 3atpaxe caBeT of nekapa rnpe
Kopulihera enekTpuyHor anara.

JlnyHa 6e36egHocT

1.

ByauTte onpesHu, rneaajte y OHO WITO
paavTe U KopuUcTUTe 34paB pa3yMm kaga
paauTe ¢ enekTpuyHuM anatom. Hemojte na
KOPUCTUTE eNeKTPUYHK anaT Kaga cTe YMOPHU
WK nop yTuuajem gpore, ankoxona unu
nekoBa. TpeHyTak Henaxte NpUIMkom paga

C eneKTPUYHNM anaTom Moxe Ja Npoy3pokyje
TeLllKe TenecHe noepeae.

KopucTtuTte nuyHy 3aluTUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWTUTY 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NONyT Macke NPOTUB
npawuvHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
Lnema unu 3awTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTVMA, CMakMheTe PU3NK O TENECHNX
nospeaa.

CnpeuuTe cnyyvajHo nokpeTame. [lpoBepute
Aa nu je NpeKknaay y UCKIbY4eHOM nonoxajy
npe Hero LWTO NoBexeTe U3BOP Hanajawa u/
WUnu ymeTHeTe 6aTepujy, nogurHeTe anat unm

noyHeTe Aa ra HocuTe. Howere anara kaga je
NpCT Ha npekuaadvy unm ykrbyumBarse Hanajara
eneKkTPUYHKX anaTa Ha Kojuma je npekuaad
YKIbyYeH MOXe [a Npoy3pokyje Hecpehe.
YKknoHuTe cBe KJby4eBe 3a noaeluaBakbe U
cbpaHLUycKe KIby4eBe Npe Hero WTo yKiby4unte
eneKTPUYHM anat. PpaHLyCKN KIbyY Unn KibyY
Koju je ocTaBrbeH 3akadeH 3a potupajyhu geo
eneKkTPUYHOr anaTta Moxe [a U3a3oBe TernecHe
nospepae.

HemojTe ce HaruwaTn. YBek MopaTe umaTtu
oarosapajyhu ocnoHau u ogpxaBaTtu
paBHoTexy. To omoryhasa 60rby KOHTpony
€eNneKTPUYHOr anaTa y HenpeasuheHnm
cuTyaumjama.

Hocure oaroBapajyhy oagehy. Hemojte na
HocuTe Wwupoky oaehy Hu HakuT. Koca n oaeha
Mopajy 6uTh yaarbeHe oAl NOKpeTHUX AeroBa.
MokpeTHM AenoBu Mory Aa 3axBaTe LUMPOKY
ofehy, HakNUT UK ayry Kocy.

AKo cy [OCTYNHM NPUKIbYYHM ypehaju 3a
oABOA M NPUKYNIbake NpalinHe, yBepute ce
[ia Cy OHM NMPUKIbYYEHU 1 Aa ce NPaBUITHO
KopucTe. Ypehaju 3a npukynrbake npaiimHe mory
Aa ymare pusnk of Hecpehe npoyspokoBaHe
npaLIMHOM.

HemojTe ce6u na nossonuTe Aa nocraHeTe
npeBuLLle CaMOyBEPEHM jep cTe CTeKNU
PYTUHY Y pyKoBakby anaTtom v HemojTe Aa
3aHemapyjeTe 6e36eqHOCHe Npenopyke.
Heoba3puBu noctynum mory aa n3asoBy 036UIbHe
nospeae y Aenvihy cekyHae.

YBek HocuTe 6e36egHOCHE Hao4ape Kako
6ucTe 3aWITUTUNM 04K oA NoBpeAa NPUIIMKOM
kopuwhewa enekTpuyHor anara. Haouvape
Mopajy Aa 6yay y cknaay ca craHaapaom ANSI
Z87.1y CAJl, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponun
unu AS/NZS 1336 y AycTtpanuju / Ha HoBom
3enanpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHgy
je 3aKoOHCKM 06aBe3HO HOCMTM U LITUTHUK 3a
nuue, Kako GUcTe 3aWTUTUNK NnLe.

MocnopaBau je ogroBopaH Aa pykoBaole
anartom u apyre oco6e y pagHOM OKpyXeky
o6aBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3aWTUTY.

Kopuwhere 1 ogpxaBate enekTpMyHOr anata

1.

HemojTe aa kopucTuTe enekTpnuyHu anart

Ha cuny. 3a cBaKy NpUMeHy KopucTuTe
oaroBapajyhu enektpuynu anar. Ogrosapajyhu
enekTpuyHu anat he 6orbe 1 6e3benHunje obaBuTH
nocao ako ce KOpuUCTU Ha Bp3nHK 3a Kojy je
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NpOojeKToBaH.

HemojTe aa kopucTUTE eNEKTPMYHK anaT ako
npeknaay He Moxe Aia ce YKIby4M U UCKIbYUM.
CBaku eneKkTpUYHM anart Koju He MoXe Ja ce
KOHTporuLe nomohy npekuaava je onacaH u
Mopa ce NonpaBuTH.

UckrbyuuTe yTUKay U3 u3Bopa Hanajaka unm
YKIoHuTe 6aTepumjy (ako ce Moxe 0ABOjUTH)
M3 eNeKTPUYHOr anaTa npe nogellaBamba,
3amMeHe goaaTHor npubopa unu oanarawa
enekTpuyHor anara. OBakee NpeBeHTNBHE
6e3benHOCHE Mepe CMatbyjy pUsuK of cryyajHor
YKIbyuMBaH-a eneKkTpu4Hor anara.

OpnoxuTe enekTPUYHM anat Koju ce He
KOPUCTY Tako Aa Oyae BaH Aomallaja Aeue

1 HeMojTe Aa fo3BoNmuTe oco6ama Koje He
3Hajy Aa KOpUCTe eNneKTPUYHU anaTt unu Hucy
ynosHaTe ca OBUM ynyTCTBMMa Aia Kopucte
eneKTpUYHM anat. EnektpuyHn anart je onacaH

Kafa kumMe pykyjy ocobe koje Hucy obyyeHe 3a To.

OppxaBajTe eneKTPUYHM anat u npuéop.
MpoBepuTe Aa N1 fonasu Ao HemopaBHATOCTH
Wnu cnensbMUBakba NOKPETHUX AeNnoBa, Aa nu
CY HEKV AenoBU NONOMIbEHM U Aa N NOCTOjU
HeKun Apyrv npoGnem Koju Moxe Aa yTuie Ha
paa enekTpuyHor anarta. AKO je eneKTpU4Hn
anat owTeheH, nonpaeuTe ra npe Kopuwhemwa.
HenpaBunHo oapxxaBaHu enekTpu4Hu anatv
npeacTasrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.
Anar 3a ceyerwe MOpa GUTK oLITap U YUCT.
MocToju mawa BepoBaTHoha aa he ce uckpnsutn
anaTu 3a cevene Koju ce oapxaBajy Ha npaBunaH
HauWH 1 KOju UMajy oLTpe NBULE NUCTa, a
pyKoBat-€ TakBMM anaTom je nakiue.
EnexTpuyHu anart, AogatHu npubop, 6ypruje
WUTA. KOPUCTUTE Y CKNaay ca OBUM YNyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycrnoBe paga u BpcTy
nocna Koju Tpe6a o6aBuTU. Kopuwhene
enekTpUYHOr anara y Heoaroeapajyhe cspxe
MOXe B1TM onacHo.

Pyuke n noBpliMHe 3a xBaTake Mopajy 6utu
cyBe, YNCTe M Ha kbMa He CMe GMTH yrba HU
ma3suBa. Knusase pyyke 1 NoBpLUMHE 3a XBaTake
cnpevasajy 6e36eHO pykoBaH€ 1 KOHTPOMy Haj
anaTtom y HenpenuheHUM cuTyauujama.

TokoM paaa HeMojTe HOCUTU NNaTHeHe
pykaBuLe Koje ce Mory ynetrbatu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBuLe 3aneTrbajy y NokpeTHe
fAernoBe, Moxe ohu 10 TeNecHUX noepeaa.

Kopuwhene 1 ogpxaBawe anarta ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy nckibyuMBo nomohy nywaya
KOju je HaBeo npousBohay. Ako ce nyray

KOju je Hamer€eH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTtepuje
KOpWCTUW ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa Aohe Ao
0nacHOCTH of noxapa.

EnekTpuyHe anate KopucTuTe camo ca
6aTepujama koje cy npeasuheHe 3a bUX.
Kopuwwhete apyrux Bpcta 6atepuja Mmoxe aa
n3a3oBe pU3nK of nospeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTtepuja He KopucTH, opXuUTe je
[arbe of ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBYMha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTata u Apyrmx Manux metTanHux
npeAMeTa Koju Mory Aa npecnoje aBa
npukrbydka. Kpatak cnoj usmehy npukrbyyaka

6aTepvje Moxe Aa AoBeae A0 ONeKOTUHA Unn
noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6arepuje U3 e moxe
MCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cny4ajy, nasute
Aa He poheTe y noamp ¢ koM. AKO Crly4ajHo
poheTe y poaup c 6atepujom, ucnepute mecto
Aopupa BoaoM. AKO TEYHOCT Aioche y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypv 13 6atepuje Moxe Aa nsasose nputaumjy
UMK ONEeKoTUHE.

5. Hemojte aa kopucTuTe 6aTepujy unu anat Koju
cy owrteheHu unu mopgudukoBaHu. OwTteheHe
unu mogudukoBaHe 6atepuje Mory Cnorbutn
HenpeaBUAMBO MOHaLLaHEe Koje MOXe AOBEeCTM A0
noxapa, ekcnnosuje unv puauka og 3agobuvjara
nospepaa.

6. Hemojte aa nsnaxete 6atepujy unu anar
BaTpPW UNN BMCOKOj TemnepaTypw. Msnarawe
BaTpuW unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnnosuje.

7. MNpuppxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nytetbe
M HemojTe ga nyHuTe 6aTtepujy unu anat
M3Hap oncera TeMneparype Koju je HaBefeH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHo nykserse Uinm nyterbe
Ha TeMnepaTypama vu3Hazj HaBegeHor oncera
MOXe OLITETUTM BaTepujy n nosehaTn pusnk o
noxapa.

CepBucupame

1. EnekTpuyHu anat Tpe6a aa cepBucupa
kBanudrkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
caMo uaeHTU4YHe pesepBHe Aenose. To he
omoryhutin 6e36egHo KopuLhere enekTpuuHor
anarta.

2. Hukapa HemojTe cepBucupaTu owteheHe
6arepuje. CepBucupame 6atepuja Tpeba
obaBreaTtyt camo npoussofay unu oenawheHn
nobasreay ycnyra.

3. lpatuTe ynyTcTBa 3a NnoaMa3uBake U 3aMeHy
AopaTHor npubopa.

Be36eaHocHa yno3opeta 3a ypehaj

3a Yymwhense cHera

OnLiTe HanomMmeHe

1. OBa mawwuHa MoXe Aa AoBeAe A0 amnyTauuje
waka u ctonana, a Mmoxe u ga 6auu npegmere.
HenowTtoBawe cnegehux 6e3degHocHUX
ynyTcTaBa MoOXe M3a3BaTh TellKe TeriecHe
noBspepge.

OO6yka

1. TpouuTajte, pasymuTte U NowTyjTe cBE
ynyTcTBa HaBeZleHa Ha MallWHU U Y YyNyTCTBY
npe pykoBawa ypehajem 3a umwhemwe cHera.
TeMerbHO ce yno3HajTe ca ynpaBrba4ykum
enemMeHTMMa M UCNIPaBHOM ynoTpe6om
MawuHe. MmajTe y BUay kako aa 3aycrtaBuTe
paa ypehaja 3a umwhere cHera u 6p3o
WUCKIby4uUTe KOMaHAae.

2. Hukapa HemojTe fo3BONUTU Aeun Aa PYKyjy
MawunHoM. Hukaaa HeMojTe fO3BONUTH
oapacnum ocobama koje HUCY NpaBUNHO
obyueHe Aa pyKyjy MallMHOM.
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MocTapajTte ce Aa y obnactu paga Hema rbyam,
noce6Ho mane geue.

NMoce6GHO o6GpaTuTe Naxkwy Aa ce He OKNU3HeTe
WInY NagHeTe, HAPOUYUTO aKo ce MaluuHa kpehe
yHasag.

Mpeayro usnarawe HeMPeKNAHUM
BuGpaumnjama Moxe oLITETUTU KPBHE CyA0Be
WU HEPBHU CUCTEM pyKoBaoLa U Moxe
M3a3BaTu cUMNTOMe Ha NpCcTUMa, pykama

unu pameHuma. Potupame pykoBanaua u
nepuoauyHe nayse y pagy mMory aa nomorHy y
CMaketby M3noxeHocTn Bubpauumjama. OcoGe
KOje HMUCY yno3HaTe ca Nocriom, Ha npumep
cTapuje ocobe, noce6Ho Tpeba Aa nase Ha
Hanop KojeM je Terno U3noxeHo.

O6GpaTuTe AyXHY NaXky Ha OKONMHY Kaaa
KOPMCTUTE MALLMHY Ha jaBHUM nyTeBUMa. YBeK
npoBepuTe U NpuapxasajTe ce NokanHux nponvca
1 NpaBuWIHUKa Koju ce ofHoce Ha 6e36egHoCT
caobpahaja.

Mpunpema

1.

MaxruBo npernepajte nogpyvyje rae he ce
KOPUCTUTU MaLLUMHA U YKIOHUTE CBe oTupave,
caHke, packe, kKameke, enekTpuyHe kabnose,
rpaHe apBeha, WibyHak u gpyre cTpaHe
npeamere. Vimajte y Buay Aa Heku npeametun
Mory fia ocTaHy HenpumeheHu kaf cy NpekpuBeHn
cHeroM. M3GayeHu npegmetu Mory fa foseay [0
TernecHyx noBpeaa.

HemojTe pykoBaTV MallMHOM aKo He HOcuTe
oaroBapajyhy 3aumcky ogehy. U36eraBajte
Holueke Wwupoke oaehe koja moxe aa 6yae
yBy4YeHa y nokpeTHe genoe. Hocute obyhy
koja he no6orbWwaT cTabUNHOCT Ha KNM3aBuUM
noBpLIMHama.

Tokom paaa, nogeluaBaka UM Nonpaske yBek
HOCUTe 3alUTUTHE HaoYape UMM LWITUTHUK 3a
ouM Aa GucTe 3alITUTUIM OYU OA CTPAHUX Tena
Koje MaliMHa MoXe Aa nsdaum.

Hukapna He nopgewaBajTe ypehaj 4ok MmoTop
paau.

KopucTtuTe nuyHy 3aiTUTHY onpemy. YBek
HOcUTe 3aWTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NOMyT Macke NPOTUB
npawuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
Lnema unu 3awTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTUMA, CMarMheTe PU3NK Of TENECHUX
nospeaa.

OuuCTUTE CHEr KOjU Ce HaKynuo Ha KpoBy
MalluVHe Nnpe cTaBrbakba U yKIakakba ynolika
GaTtepuje.

Pan

He cTaBrbajte pyke unu cronana 6nusy
poTupajyhux aenosa unm ucnoa wux.

YBek ce ApXuTe Aarbe of OTBOpa LieByU 3a
nsbaumBatme.

Hemojte pykoBatn ypehajem 3a unwhewe
CHera Ha cTazama NpeKPUBEHUM LUTbYHKOM.
O6paTuTe NnoceGHy Naxkwy Kaga npenasute
npeko cTa3a NpekpyUBeHUX WibyHKoM. MasuTe
Ha CKpUBEHe OMacHOCTU UNK Kaja paguTe y
GNU3NHK jaBHUX NyTeBa.

17.

18.

19.

HakoH yaapua y Heku npeamerT, 3ayctaBuTe
MOTOp, CKWHUTe GaTepujy ca MalumHe,
TeMerbHo nperneaajte ypehaj 3a umwhemwe
CHera Ha 3Hake olwTehewa U nonpaeBuTe
owTehexa Npe NOHOBHOT NOKpeTaka U
pykoBaka ypehajem 3a umwheme cHera.

Ako mMalMHa noyHe aGHopManHo Aa BMGpupa,
3aycTaBUTE MOTOP M OAMax NpoBepuUTe

y3pok. Bubpauuje obuyHo npeactasrbajy 3Hak
npobnema.

3aycTaBuUTe MOTOp M YKIOHUTE 6aTepujy yBek
Kaja HanylwTaTe nornoxaj 3a pykoBate, npe
oTnywasaka Kyhulita umnenepa unv kaHana
3a usbaumBame, U kKaaa obaBrbaTe 6MINo KakBe
nonpaBKe, noAeluaBaka UnNu nperneae.
ByavTe Beoma onpe3Hu kaaa paauTte Ha
TepeHy ca Harubom.

Hukapa HemojTe pykoBaTU MalMHOM aKo HUCY
NOCTaBfbEHN N aKTMBMpPaHU oarosapajyhu
WTUTHULM 1 Apyru 6e36eaHOCHM ypehaju.
N36aueHu cHer HMKaAa HeMojTe ycMepaBaTu
Ka ApyrMm oco6ama u npocTopy Ha KOMe Moxe
naa pohe o owrehewa umoBuHe. fleuny un apyre
ocobe ApxuTe nogarbe o4 MaluHe.
OGpaTtuTe Nnaxmwy Aa He NpeonTepeTuTe
KanauuTeT MallvHe Tako WwTo heTe nokyliaBaTn
[ia O4MCTUTE CHET NpeBeNIMKOM Gp3nHOM.
Hukapa HemojTe pykoBaTU MallMHOM Npu
BeNUKOj TPaHCMNOPTHOj 6P3MHMN Ha KNU3aBoj
noBpwuHU. O6GpaTUTe NaxHwy Ha NpPocTop usa
Bac 1 na3uTe kafa ce MawuHa kpehe yHasap.
YKMHUTE NOroH MMMNenepa kaga ce MaluMHa
TpaHCMopTyje U He KOPUCTH.

KopuctuTte camo aopatke n goaatHu npuop
Koju cy ono6peHu of cTtpaHe npousBohava
MaluuHe.

Hukapa HemojTe pykoBaTU MallMHOM Y
ycnoBuma cnabe BUATBUBOCTU U OCBETIbEHA.
YBek nasuTe rae crajeTe U YBPCTO ApXUTe
pyuKe.

XopajTe; HUKafa HemojTe aa TpumTe. Y
CyNpOTHOM MOXe A0hM A0 kNn3aka, crnotularka,
nafa unu cygapa, LWTo Moxe [A0BeCTU A0
TeriecHux nospeaa.

Hukan HemojTe noaupuaTty Bpyh moTtop unu
MalLuuHy.

CBe genose Tena v WMpoky oaehy apxure
parbe op NOKpeTHUX Aenosa mawwmnHe. OBo
CMatbyje MoryhHOCT noBpepe ycnea aoavpa ca
NOKPETHUM AenoBuma.

M36eraBajTe pykoBake MalIMHOM MO KULIW UNK
Ha MOKpMM naauHama, KnM3aBuM MecTMma unu
HecTabuNnHMM NoBpLIMHaMA.

MaxrbnBo ogpxaBajTe paBHOTEXY MallMHe
npunukom ussohera 3aycraBrbata y
BaHpeAHoOj cutyaumju. Ny6roere KOHTpone Hag
MalLLMHOM Mpe Hero WTo ce poTupajyhv fenosu

y NOTNYHOCTW 3aycTaBe MoOXe Aa foBeae A0
036UIbHKX NoBpeaa pykosaoLia 1 Apyrx ocoba y
paiHOM MpocTopY.

Hukapa He ykrbyuyjTe MallMHy AoK cy y
6nU3vHU Fbyan, noce6HO aeua, unu KyhHu
Fby6umum. V36ayeHun CHer unu apyry npegmetu
Mory fa npoy3pokyjy 036urbHe nospeae.
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20. Tokom papga BoguTe padyHa fa nocmarpauu
WIN XKMBOTUH-e GyAy yAarbeHn oa MaluuHe
Hajmame 15 m (50 cTona). 3aycTtaBuUTe MaLUHY
4YnMm ce Heko npubnuxu. Kana paauTe ca ABe
unu Bule ocoba, Heka pacTojare usmehy bux
6yne Hajmamse 15 m (50 cTona) unm Buwe u
oapeavTe cynepsu3opa.

21. MawwuHa Moxe aa ce KOpUCTU camo oA
cTpaHe jegHor pykoBaoua. MawmHoM He mory
MUCTOBpPEMEHO PyKoBaTH ABOje Unu BuLle
byau.

22. [OenoBu malwuHe MOry ga ce 3anege y
ycrnoBuma HUCKMX TemnepaTtypa. Hemojte
KOPUCTUTMU MaLUUHY AOK CY jOj MEXaHUYKN
penoswu 3anefexu.

23. HemojTe KOPMCTUTK MaLLIMHY Ha 3anefieHnm
jesepuma, pekama Mnu CNMUYHUM NOBpPLUMHaMA.
Jlomrberse nega moxe Aa AoBeae 40 nponaaarba
KpO3 neA, WTO MoXe Aa AoBeae A0 CMPTU UMn
036urbHNX NoBpeaa.

24. HemojTe ynpaBrbaTM MallMHOM Kaja naga
CHer, K1lua unv y Mokpum ycnosuma. Hemojte
u3naraTuv MallvHy Kuliv u Bnasu. Boaa koja
yhe y malwuHy moxe ga noseha pusuk oa cTpyjHor
yAapa unwv ksapa, LITo MoXe Aa Josefe A0
TenecHux nospega.

25. HemojTe aa KOpUCTUTE MaLLUHY Y OKPYXeHuma
roe moxe aa aofe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NpUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
“nu npawuHe. MalwmvHa Nnpom3Boamn BapHuLEe Koje
Mory fa 3anare npaluuHy unv ucnapema.

OTnywaBak€e 3anyLeHor KaHana 3a
nsbaumBare

1. KoHTakT Wwake ca potupajyhum umnenepom
YHyTap KaHana 3a us6aumBatbe je Hajuyewhn
y3pok noBpeaa npu paay ca ypehajuma 3a
ynwhete cHera. Kanan 3a ns6aumsatme
HUKaAa HemojTe Aa YNCTUTE PYKOM.

2. [Oa6ucrte ouncTunu KaHan:

—  WUCKIbY4YMTe MalUMHY U CKUHUTe GaTepujy.

— Cauekajte 10 cekyHan aa 6u ce yBepunu
Aa je umnenep npectao Aa ce okpehe.

— YBek kopucTuUTe anart 3a uniheme, He
pyke.

OppxaBame U CKNaguvLITeHe

1.  3aTerHyTocT 3aBpTaka NnpoBepaBajTe y
pefoBHUM MHTepBanuma aa 6ucte ce ysepunu
Aa je onpema 6e36eaHa 3a paa.

2. Axo he ypehaj 3a unwhere cHera 6utn
yCKNaauLITEH y AyXeM BpeMeHCKOM nepuoay,
norneaajte ynyTcTBO 3a ynortpeby 3a BaxHe
nojeaAUHOCTH.

3. OppxaBajTe n mewajTe 6e36eaHOCHe O3HaKe,
aKo je ToO HeONXoA[HO.

4.  OcTaBuTe MalMHY Aa pagu HEKONIMKO MUHYTa
HakoH ynwheka cHera ga 6u ce cnpeunno
cMmp3aBakse umnenepa.

5. Npunukom unwhexa, nonpaBke unu nperneaa
ypehaja 3a unwheme cHera, 3ayctaBute MOTop
1 yBepuTe ce Aa Cy ce umnernep U CBU octanu
NOKpPeTHM AenoBu 3ayctaBunu. Ckuiute
GaTepujy ca mawmHe ga 6ucte cnpeynnu aa

HeKO Cny4ajHo NokpeHe MOTop.

6. YKknoHuTe cBe Kiby4eBe Mnpe Hero wro
YKIbyunte MawmHy. Krbyy koju je octaBrbeH
3aKayeH 3a MallMHy MOXe a U3a3oBe TeriecHe
nospege.

3awTuTa eJIeKTPU4YHUX VIHCTanaLWIja

n 6atepuje

1. Bartepuje HemojTe 6auaTtu y BaTtpy. Morne 6u ga
ekcnnoguvpajy. MposepuTe Aa N NOKanHU 3aKoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a oAnarame.

2.  HemojTte pa otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTponuT je KOpPo3uBaH U MoXe Aa
nospeau o4 unu koxy. Moxe na 6yne TokcmyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.

3. Hemojte nyHuTn 6atepujy Ha KULLIK, CHETY Unu
Ha BNaXHWM MecTuma.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He pupajte nyway, ykrbyvyjyhu yTukay
nyHaya U NpUKIby4vke Nykbavya MOKpUM
pykama.

6. W3beraBajte onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTM MaLUMHY Ha BMaXHUM UM MOKPUM
MecTUMa Unu je nanaratv kuwu. Boaa koja yhe
y MawmnHy nosehasa pu3mnk of CTpyjHOr yaapa.

[onatHa 6e36eAHOCHa ynyTcTBa

1. TMpoBepuTte Aa nn nma owTteheHnx genosa -
Mpe cnepeher kopuwhetrba ypehaja, WTUTHUK UK
Heku Apyru owteheHun aeo Tpeba feTarsHo Aa
nperneaarte v ga npoueHuTe Aa nu he ncnpaeHo
na paau u obasrba cBojy dyHkuujy. MNposepute
ycknaheHOoCT NOKpPeTHUX AernoBa, crnojese
MOKPETHUX fenoBa, NOMOBE AerioBa, MOHTaxXy
1 CBe [pyre ycrioBe Koju MOTy Aa yTu4y Ha paj
anarta. Wtk unu gpyre owTtehexe genose
Tpeba BarbaHoO NONPaBUTU UMN 3aMEHNTH Y
oBnaLheHoM CEpPBVICHOM LIEHTPY, YKOIIMKO Y OBOM
ynyTcTBY HUje Apyradunje HaBeaeHo.

2. BopguTe pauyHa fa He NoKpeHeTe cny4ajHo
anat. He HocuTe malumMHy Kapa je y iy
nocTaBrbeH yrnoxak 6atepuje n ca npcTom
Ha npekupavy. YBepuTe ce Aa je npekunaay
MCKIby4eH Kafa nocTaBrbare yroxak 6arepuje.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

MAYr030PEHE: HEMOJTE cebu na
A03BONUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce oAHoce Ha oBaj NPou3BoA ycnea
YMH-eHULe Aa cTe Npou3BoA A06pPOo yno3Hanu u
CTeKNU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnep YyecTtor
Kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBUa HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOy AOBECTU A0 TeLLUKUX TeNecHUxX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHOCe Ha ynoxak 6artepuje

1. Tpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepmju u (3)
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1.

12.

13.

npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.

He pacTtaBrbajTe u He MmoaudukyjTe ynoxak

Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,

NpeKoOMEepHO 3arpeBarse NN eKCno3ujy.

Ako ce BpeMe paaa 3HaTHO CKpaTuio, oamMax

npecTaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa

[oBeae A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux

OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M 0Max 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa nsasmsarte kpaTak cnoj ynoiika

Gartepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTn NpuUKILY4Ke 6uNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WsberaBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

HemojTe na cknaguwitute u KopucTute

anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMy npemaium

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kaga je 036UrLHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpum.

Hewmojte aa 3akuBare, cevyeTe, nomute, 6auare

WNnK UcnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapaTe no YBpCTOj NOBPLWKNHK. Ha Taj

Ha4MH MOXeTe [Ja n3asoBeTe Noxap, NPEKOMepPHO

3arpeBae Unu ekcrnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owteheHy 6arepujy.

CappxaHe nUTUjyM-joHcke 6aTtepuje noanexy

3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX mMaTepwuja.

Mpunukom komepLmjanHor Npeso3a, HMp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HKKa, Mopa ce

obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,

noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a

onacHe matepwuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe Jjarbe HalvoHasHe nponuce.

OwmoTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

Kapa opgnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnag,

M3BaguTe ra U3 anarta u oanoXxuTe Ha

6e36enHO mecTo. NpuapxkaBajTe ce NokanHUMx

nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe caMmo ca npousBoaMma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare

6aTepwje Ha NpoV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu

MoXe Aa AoBeae 40 noxapa, npekomepHe

TOMMoTe, eKCnno3uje Unu Lypeta enekTponuTa.

AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyXKer

nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaaum u3s

anarta.

14. Tokom u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TONIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrbnBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMmax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BoauTe pauyHa ga ce CTpPYroTuHa, npawmHa
MNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepumje. To
MOXe MpOoy3poKoBaTK 3arpeBate, 3anarbmsate,
nyLare 1 HeUCrnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
GaTepuje, WITO MOXe Aa AOBEAE [0 ONeKkoTVHa
VNN TENecHNx NoBpeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpXxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nmsy
BUCOKOHAamNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKja
eneKkTpU4yHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 nperopeBata anata unu ymnoLuka
GaTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja gewe.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurnHanHe unu 6atepuja Koje cy MU3MeHeHe MoXe
[a gosefe [0 nyuana b6atepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TernecHe no.peae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuyjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

OBABELLUTEHSE: Komnanuja Makita Huje
O[roBOpHa 3a He3rofe HacTane ycneq ynotpebe
6aTepuja koje HUCy opurmHanHe Makita 6atepuje
vnu 6aTtepuja Koje cy npenpasrbaHe. OpurnHanHe
Makita 6aTepuje npoLune cy puroposHy npoLeHy
komnatnbunHocTu ca Makita anatuma un nywavmma,
y cknagy ca Baxxehum 3akoHuma u 6e36egHOCHUM
CTaHaapavma.

CaBeTun 3a MaKCMMariHo Tpajawe

G6aTepuje

1. Hanyhnute ynoxak 6aTepuje npe Hero WwTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NnpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. NpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MNyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHO]
TemnepaTtypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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CKINANAHE

A YINO30PEHE: Yeex npoeepuTe Aa nu

je ynoxak 6arepuje nssaheH npe Hero wTo
npucTynuTe GMIo KaKBUM pafoBMMa Ha MaLUVHMU.
Ako ce He yKrnoHu ynoxak batepuje, cnyyajHo
nokpeTare anara Moxe Aa HaHece Tellke TenecHe
nospeae.

A Yo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTe MallMHY ako HUje y NOTNYHOCTHU
cknonrbeHa. Pag ca AenyMUYHO CKNOMIbEHOM
MaLLVHOM MOXe [a foBefe A0 036UIbHMX TeNnecHNX
nospeaa.

MocTaBrbawe pyyke

Yrpapha cpeaHe pyuke

1. TMpuuBpcTUTE WTUNArLKY 3a KaBM 1 Ha CPefiby U
ropsy pyuKky npe cknanarsa.

MpoByLwuTe Kpaj pyyke Kpo3 cTery. 3aTM OKpeHuTe

LwTMNarbKy 3a kabn Aok ce OTBOp LTUMarbke He okpeHe

Hapone.

» Cnukal: 1. LlUtunarbka 3a kabn 2. Ctera 3. OTBOp
wTMnarbke

OBABELUTEHE: Npuuspctute WTMnarke 3a
kabn Ha oaroBapajyha mecTa, Kako je HaBeAeHO
Yy OBOM ynyTCTBY, Tako Aa kabnoBu He 6yay
NPUKNeLTEeHU Ha UMK OKO AeroBa pyyke.

2. [lpn4BpCTMTE OTBOPEHE KpajeBe Cpeare pyyke Ha
604He OKBMpPE [0HE PYyUKe.

OBABELLTEHSE: Nasute pa kabnosu 6yay
NoCTaBrbEHU YHYTap OKBUPa cpeakse pyyKe Kako
6ucTe cnpeynnu saneTrbaBake kabnosa.

HAMOMEHA: Maxrb1Bo pa3ByuuTe KpajeBe pyyke
fAa 6ucTe npowmpunu pyyKky oK UX HaBnavuTe npexko
[0H€ pyuKe.

3. [opaBHajTe oTBOpE Ha CPeAHO0j 1 A0H0j PYHKM
Tako Aa ce 3aBpTH:M 3a npuyBpLUhnBame Mory
YMETHYTW.

4. YmeTHUTe 3aBpTH€ 3a npuyspLihnBame Kpo3
OTBOPeE Ca YHyTpallke CTpaHe OKBUpa PyyKku v
NpUYBPCTUTE pyyke MOMONY NEeNTUp HaBPTKY Pyyku ca
cnorballke CTpaHe.

» Cnuka2: 1.[naBa 3aBpTh-a 2. 3aBpTam 3a
npuuspwhueawe 3. NlenTup HaBpTKa
pyuyke 4. Cpeata pyyka 5. [lowsa pyyka
6. Kabnoswu 7. loprsa pyyka 8. Ltunarka
3a kabn

HAMOMEHA: NwajTe y Buay Aa 3aBpTaks ca ABa
HaBoja 3axTeBa Ja ce NenTup HaBpTKe pyuke 3aTerHy
[ABa nyTa; nNpBu (ka cnosba) HaBoj 3a NPOBU3OPHO
npuyBpwhrBame AenoBa pyyke, a Apyrv (ka yHyTpa)
HaBOj 3a ocuUrypaBake [enoBa py4ke.

HAMNOMEHA: YBepuTe ce fa Ccy 3aBpTHU NPaBUIHO

YMETHYTYW TaKo Aa 3aKpuBIbeHa IMaBa 3aBpTHa
NPaBWITHO ynasu y OKBUP PYyYKe.

YrpagHwa ropte pyyke

1. TpuyBpCTUTE OTBOPEHE KPajeBE ropH:e pyyke Ha
60YHE OKBUPE CPEAH-E PyUKe.

OBABELLUTEHE: Nazute aa kabnosu 6yay
NOCTaB/bEeHN NCToA OKBUPA CpeaH-e pyyKe Kako
6ucTe cnpeunnu 3aneTrLaBake Kabnosa.

HAMOMEHA: lMaxrbnBo pa3syumTe KpajeBe pyyke
Aa 6ycTe NpoLwMpUnu pyyKky AoK X HaBnayuTe Npeko
cpefte pyyke.

2. [lopaBHajTe OTBOpE Ha ropH0j U A0H0j PYHKM Tako
[la 3aBpTHbY 3a NMpUYBPLURKBaH-E MOTY fja Ce YMETHY.

3.  YMeTHuTe 3aBpTH:E 3a NpuyBpLIhnBame Kpo3
OTBOpE Ca YHyTpallke CTPaHe OKBUPA Pyyku 1
NPWYBPCTUTE pyyKe NOMONY NENTUP HaBPTKW Py4YKKM ca
crnosballtbe CTpaHe.

» Cnuka3: 1.[naea 3aBpTha 2. 3aBpTahs 3a
npuyspwhueane 3. Jlentup HaBpTKa
pyuyke 4. loprba pyyka 5. Cpefrba pyyka
6. Kabnosu 7. LWTunarska 3a kabn

HAMNOMEHA: VimajTe y Buay Aa 3aBpTaks ca ABa
HaBoja 3axTeBa [ja ce NenTup HaBpTKe pyyke 3aTerHy
[Ba nyTa; NpBwu (ka cnorba) HaBoj 3a NPOBMU3OPHO
npuysplwhnBame Aenosa pyyke, a Apyru (ka yHyTpa)
HaBoj 3a ocurypaBatbe enoBa pyyke.

HAMOMEHA: YBepuTe ce fa cy 3aBpTHW NpaBUIHO

YMETHYTY Tako Aa 3aKpUBIbeHa Imasa 3aBpTHa
NpaBUIHO yraswu y OKBUP pyyKe.

4. Kabn cnpoBegnTe Ha norogaH Ha4vH nomohy 2
WwITMnarke 3a kabn.

MpuyBpcTUTE KabrnoBe AMPEKTHO Ha OKBUP CpeaHe U
ropwe pyuke. Kabnosu Heka ce npyxajy Ayx u yHytap
pyyKu.

MHcTanauwmja ypehaja 3a yknawamwe
cHera

MpuuBpcTuTe ypehaj 3a yknawawe cHera u neja Ha
Apxade anarta Ha ,ClOH:Oj PY4YKM HAKOH cacTaBIbama
Aenosa py4ke.

» Cnukad: 1.Ypehaj3a yknaware cHera u nega
2. [ipxaumn anara

lNMocTaBrbawe KaHana 3a

nsdauuBam-e

1. TNopaBHajTe oTBOpP 3a Boheke O Ha KaHany 3a
n3bauuBame ca cMmbonom Ha kyhuwTy kaHana.
2.  OkpeHuTe kaHan 3a usbaumBare y CMepy Koju je
0O3Ha4yeH CTPenuLUoM Ha KyhuwTy kaHana Aok ce OTBOp
3a eoherse (2 He nopaeHa ca cumGonom (1.

» Cnuka5: 1. Kanan 3a nsbaumsare 2. Kyhuwte
KaHana

3. [NoTtom npcTvma 3aTerHuTe 3aBpTak kaHana aa
6ucTe NpPMYBPCTUIM KaHan 3a nsbaumsBare Ha MecTo.
» Cnuka6: 1. 3aBpTaw kaHana
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OBABELUTEHSE: Yeepurte ce pa je WWTUTHUK

Ha KaHany 3a usbaumBame y NoTNyHOCTM
cacTaBrbeH. [IeNMMUYHO CacTaBIbeH LUTUTHUK MOXe
[0BECTU 10 HEAOBOrbHOT U3baLuuBatba CHera.

» Cnuka7: 1. lUTuTHuk 2. Kanan 3a nsbauvsame

onnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja MawnHe, yBeK npoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIY MaLIUHY M YKIIOHUIIN YNOoXaK
6aTepuje.

MocTaBrbake U yKnakwake ynoLika

b6artepuje

AI‘IA)KH::A: YBeK UCKIbyuuTe MaLInHy npe
nocTaBrbaka UM yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: [ApXuUTe YBPCTO MaLLUUHY U yNnoXak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepuje. Ako MaLLWHy 1 yroxak 6atepuje
He APXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIIM3HYTU U3 PYKY,
OLUTETUTYU Ce MpW Nafy v NOBPEANTM Bac.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa cTe 3akrbyvyanu
noknonau 6atepuje npe ynorpete. Y cynpoTHOM
6nato, NprbaBLUTMHA UK BoAa MOTY Aa Y3pOKYjy
LUTEeTY Ha MaLUWHW UK ynoLuky batepwje.

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAWKATOP He BUAN.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6arepmje. Ako ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocraerbaTe UCNpaBHo.

AI‘IA)KI-bA: [ApxuTe noknonay 6atepuje
OTBOPEHMM A0K y6aLyjeTe unu Bagute ynoxak
6aTepuje.

[a noctaBuTe ynoxak 6atepuje;

1. NopwurHute noknonauy 6atepuje Aa Gucrte ra
oTBOPUIIN.

2. [opaBHajTe jeanyak Ha ynoLuky 6atepuje ca

OTBOPOM Ha MalUMHW. YByUUTe yrnoxak 6atepuje Tako

[la yrnerHe Ha CBOje MeCTO W TUXO LLKIbOLHE.

» Cnuka8: 1. LpBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
batepuje

3.  3arBopwuTe noknonay 6atepuje.

[a 6ucTte yknoHunu ynoxak 6arepuje;

1. NMoawurHute noknonay 6atepuje aa Gucrte ra
OTBOPUINN.

2. V3ByuuTe ynoxak 6atepuje 13 malumHe Aok
Knu3arem rnomepare Ayrme Ha npefHoj cTpaHu
yroLuka.

3.  3arBopwuTe noknonay 6atepuje.

Cucrem 3a 3alITUTY MalimHe/

batepuje

MaluuHa je onpemrbeHa cUCTEMOM 3a 3alUTUTY MalumHe/
6atepuje. OBaj cuctem ayToMaTckv npekmaa Hanajawe
MoTopa Kako 61 NpoAyXvo Bek Tpajara MaLluuHe 1
6atepuje. MawwHa he ce aytomaTcku 3aycTaBuTv 1
nHAMKaTopcke namnuue he ce ynanutu TOKOM paaa ako
malumnHa unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux ctamwa:

3awTuTa op npeontepehema

Kapa ce 6atepujom pykyje Ha HauuH Koju 3axTeBa
N3y3eTHO BENWKY MOTPOLLHY CTPYje, MalunHa
ayTomartcku npecTaje Aa paau, a npegxa ceetna
nouunkby Aa TpenTe. Y 0BOj CUTYyaUuju, UCKIbyunTe
MaLUMHYy 1 npecTaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena Ao
HeHor npeonTtepeherba. 3aTUM ykIbyuuTe MaLLvHy Aa
6ucTe je NOHOBO MNOKPEHYNK.

3awTuTa of nperpeBaa

Kapa ce 6atepwja nperpeje, MalumHa ce ayTomaTcku
3aycTaBrba v npefHa ceeTna TpenTe. Y 0BOM Cnyyajy,
nycTtute ga ce 6atepuja oxnaav npe noHOBHOr
YKIby4MBaka MaLlvHe.

3awTutaog npeBefiuKor npaxmbwelwa

Kapa je kanauutet 6atepuje Ha n3maky, MalunHa ce
ayToMaTCKu 3aycTaBrba, a MHANKaTopcka namnuua
TpenTu. AKO ce MallMHa He YKIby4M HU HAKOH LUTO
NOHOBO NPUTUCHETE OKMAAY U UHAMKATOpCKa namnuua
ce ynanu, cHara 6aTtepuje Hvje AoBOIbHA 3a paa.
YknoHuTe 6aTepujy 13 MalLUHE U HamyHUTE je.

» Cnuka9: 1. VHgukatopcka namnuua

3awTutaog APYrux y3pokKa

CucTem 3a 3alWTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3poKe Koju Mory Aa owwTtete MalnHy 1 omoryhaga joj

ayTomarcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnegehe

Kopake Aa b1cTe OTKMOHUIM Y3pOoKe Kaaa ce MaluvHa

NpMBPEMEHO 3ayCcTaBu UNu 3aycTasu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe maluvHy, a 3aTuM je ykibyuuTe Aa
61CTe je NOHOBO NOKPeHyN.

2. HanyHute 6aTepuje unun nx 3ameHuTe HanykeHUm
6aTepujama.

3. CauekajTe ga ce malwuHa u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCrnocTaBrbakbeM cUCTeMa 3a 3alTUTy

He lonasu HW [0 KakBKX NnoGorbluana, obpaTuTe ce
NIoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpYy komnaHuje Makita.

OBABELLUTEHSE: Axo ce kocunuua 3ayctaeu us
pasrnora Koju Huje npeTxo4HO onucad, nornepajre
oferbak o pellaBaky npoénema.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

MputucHWUTE oyrme 3a NnpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na brcTte npukasanu npeoctany kanauutet 6atepuje.

MHaunkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTv Ha HEKOMUKO

CeKyHau.

» Cnuka10: 1. HaukaTopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy
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VIH,unaTcpcxe namnuue I'Ipeoc'ranu

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
100%

I I I |:| 0n 50% go
75%

On 25% no

Tl &
B000 |
PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOr.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3awwTuTy 6atepuje
pagu.

®PyHKLMOHNCaH-e Npeknpaya

A\YN0O30PEHE: Mpe noctaBrbaka ynowka
GaTtepuje, yBek npoBepuTe Aa nu nonyra
npeknaaya npaBUIHO (yHKLUMOHMLLE 1 Bpaha
ce y NnpBOOGUTHM nonoxaj kapa ce otnyctu. Pag
ca MaLUMHOM Ymju npekuaay He yHKLMOoHMLE
npaBUMHO MoXe Aa AoBeAe A0 rybuTka KoHTpone 1
TeLLKUX TeNecHNX noepeaa.

A Yro30PEHE: HUKA[LA HemojTe aa nenute
TpakoMm ayrme 3a ocno6afatse U3 6rnokupaHor
nonoxaja u nonyry npekuaava unu aa Mewarte
HUXOBY CBPXY U hyHKUM]Y.

Opn 75% no

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpasHa.

HAMOMEHA: MawwuwuHy Huje moryhe nokpeHyTn 6e3
npuTucka Ha gyrme 3a ocnobahatrbe 13 brokupaHor
nonoxaja 4Yak n ako je nonyra npekugadya nosyyeHa.

HAMOMEHA: Ako nokyliaTte Aa je kopuctute y
ny6oKOM CHery, MallMHa ce Moxaa Hehe NokpeHy T
36or npeontepehera. Y Tom cny4ajy, nogecute
panHy 6p3vHy Ha cnopuje u ycnopute cBoj TEMMO.

3.  OTtnyctuTe nonyry npekugaya ga 6ucrte
3aycTaBuiiM MOTOP.

lNMpeawa cBeTna

AﬂA)KI-bA: Hemojte na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

Mpeara cBeTNa MOry OCBETNUTY Ball NyT Y MPayHOM
npoctopy. la 6ucTe ykrby4nnu npefta ceetna,
NpUTUCHWTE yrMe 3a CBETIO.

» Cnukail2: 1. [yrme 3a cBetno 2. Npeatba cBeTna

MHpoukaTopcka namnuua

Jlamnuua koja ce Hanasu Ha KOHTPONHOj Tabnu nokasyje
npeocTtany cHary 6atepuje. llamnuua nounte aa
TpenTu kaga kanauuTeT 6atepuje nagHe ncnog 20%.
[arbe kopuwhetre npeocTanor kanauuteta 6atepuje
he 3aycTaBUTV MaLLKHY Y3 YKIby4eHY MHAUKATOPCKY
namnuuy.

» Cnukail3: 1. WHavkatopcka namnuua

Ypehaj 3a yknaware cHera v nega

KopuvcTuTe pyyHun anat 3a yknawarbe CHera Koju
nomaxe y Ynlihery cHera v neaa HaroMUnNaHux y
xaybu 3a ynas cHera (xay6a ca cBpanom) un kyhuwry
KaHana 3a usbauyvBarse. Anar ce Moxe MOHTUpaTH Ha
[0kbY PYYKY Tako Aa Bam Gyae nako AocTynaH.

Yknawame cHera ca TelKko AOCTYMHUX MecTa
» Cnukal4

Yuwherse cHera ca HeXxerbeHUX MecTa
» Cnukals

A YNO30PEHE: ByauTe noce6HO NaXrLUBm
Aa ofpXaBaTe KOHTPONY Haj MallUHOM Y CBaKOM
TpeHyTKy. He fo3BonuTe Aa mawmHa ycmepum
n3baumBarbe ka Bama unu 6uno Kkome y paaHoj
okonuHu. HegocTatak npasuriHor ynpaerbaka
MaLLUHOM MOXe [0BECTU [10 036UIbHUX NOBpeaa Bac
1 NponasHuka.

AYNoO30PEHE: [pxuTe Wake u cronana
parse og cBpana.

OBa MalUuHa je onpemMrbeHa JyrMeTom 3a ocriobahare u3s
6rnokmpaHor nonoxaja. Ako npumeTuTe 61no Wra HeobU4HO
y BE3M ca AyrMeTom 3a ocrnobafare n3 brokmpaHor
nonoxaja, ogMax npecTaHuTe ca pagom W NpoBepuTe ra Kog,
Hajénuxer onatheHor cepeucHor LeHTpa Makita.

1. lNocraBute ynoxak 6atepwje, a 3aTum 3aTBOpUTE
noknonau, 6atepuje.

2. [puTncHWTe 1 ApxuTe Ayrme 3a ocrnobahare
13 BriokvipaHor nomnoxaja. 3aTum noByLuTe nonyry
npekvaaya ka cebm.

MoxeTe oTnycTuTn Ayrme 3a ocnobahame 13

6rokMpaHor nosoxaja HakoH LITO MOTOP MOYHE Ja paau.

» Cnukal1: 1.[yrme 3a ocno6ahare 13 briokmpaHor
nonoxaja 2. MNonyra npekngavya
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AI'IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je kaHan 3a
n3bauuBame CUrypHO MHCTanuMpaH y MaliuHy npe
noueTka papa.

AI‘IA)KH:A: Hukapa He KOopUCTUTE MaLWIUHY Ha
KPOBY, BUCOKOM MeCTY, CTPMOj NaAnHM, neay unu
APYroj HecTabuIHOj NOBPLUMHU. Y CynpOTHOM,
Moxe Aohu [o Tellke nospepe.

AI'IA)KH::A: Hukana He ycmepaBajTe malumHy
Ka cebu, nponasHULMMa UNmn XMBOTUHaMa.
M3bayeHu cHer unu apyri npeameT Mory aa
npoy3pokyjy 036urbHe nospese.

AI‘IA)KH:A: Boawute payyHa o npaBuy BeTpa.
MopecwuTe npaBauy n3bauuBama cHera y cknagy

ca npaBLeM BeTpa kako n3badeHu cHer He 61
npeacTaBrbao ONacHOCT 3a pykoBaoLa unu rbyae y
6nnanHu.

AI‘IA)KH:A: OuuncTuTe KaMeme, Xuue, WibYHak,
KOPOB U GUIo KakKBe Apyre npenpeke y pagHom
npocTopy npe Hero wTto gofe Aob6a roanHe Kapa
napa cHer.

MopewaBame yrna usbaumBama

LLUTMTHUK KaHana Moxe 6UTK HarHyT Harope nsmehy 20

1 60 cTenenu, wTo omoryhasa Aa cHer 6yae usbayeH

TayHo Tamo rae BaMm je noTpebHo.

MpuTrcHUTE oknpad 3a ocnobahatrse Aa oTkIbyyate

nonoxaj WTUTH1Ka. MognurHuTe Unm cnycTuTe WTUTHUK

Ha XerbeHy BUCUHY MIa3a CHera Koju xenute ga

nsbauuTe.

» Cnuka18: 1. LUTtuTHuk xkneba 2. Okmnpay 3a
ocnobahare

MalumnHa je gusajHupaHa 3a Ymwhere cHera ca ycKkux
cTasa, TpoToapa, creneHunua, nnaTtopMm n MaHnx
KONCKUX npunasa kaga je AybuHa cHera marba og 300
MM.

[lybvHa unwhera ce Mera y 3aBUCHOCTU Of] CTarba
CHera.

MNpumeHa 3a yobuyajeHa ctawa cHera
» Cnukal9

AnAXbA: Yeek YKINOHUTe ynoxak 6atepuje Iyctiua
M HOCUTe pykaBuLe Npe yKnawaka CTpaHux Mpumena | Cnuka EE:: Crame cHera cHera
npeaMeTa Koju 6rokupajy npoTok cHera. (r/n)
" CyB cHer koju naga
MopewaBawa ypehaja 3a o cyBoM Ba3Ayxy
uspyBaBatbe Tex )
y MpakTnyHo | 1 Hanaganu L?Mne’)awp”' 50 - 150
cHer ek, pacTpecut
. CHer Koju nako
A\YN0O30PEHE: Hukaga He cTaBmbajTe Wwaky nponasu kpo3
unu ctonarno ucnog KyhuwTa mawmnHe NpUnukom npcre.
61no KakBor noAellaBama. Koucranm cHera cy
nopacnv u cnojunu
A\AXHA: Hukapa He yemepaBajTe kaHan 3a Mpaktuao | 2 ?a:aﬂao Ci- S:Oglec“av | 150300
n3bauuBake CHera ka pyKoBaolly, NponasHuLuma, Her Enqug " L‘f’]gwp
BO3UNIMMa UIKU 06NXKHUM Npo3opuma. Mzdavenu on nena_y Py
CHer unu CTpaHu NpeaMeTu Koju ce cry4vajHo nokyne -
Mory n3assatyv 036UrbHe TenecHe nospeae. Ysek KH:S"(‘:J:';S::; a
ycMepaBajTe kaHan 3a n3bauuBate y CynpoTHOM nO’HOBO 3aMp:;ao
npasLy oA NoTEeHUMjanHUX onacHoOCTy. anve je qumjaHé
yBpcTa nefjeHa
H . Kopa Ha BpXy
nO,D,EI.IJaBaH:e 6p3MHe ypef]aja 3a HenpakTuixo | 3 ?:;MJEH HaHoca. Popmupa 23&:“”
n3ayBaBame ce kana ce
BflaXaH nnu mokap
MopecuTe GpanHy ypehaja 3a usgyBaBare y cknagy ca NOBPLUMHCKM
ycroBuma cHera. CHer cMp3He
MomepuTe Nonyry 3a ynpasrbake 6pauHoOM Hanpes Aa :':;z';;:fape
nosehate 6p3nHy MoTOpa, a NoByLMTE NONyry yHasaz ype.
na cmarbute 6pauHy. PenarneHo
» Cnuka16: 1.[lonyra 3a ynpaBrbame 6pavMHoM Bnakan crer
KOju ce otonuo
MO NOBPLUNHU N
MopewaBakwe npasua nsbaumBara Henpakmuso | 4 Criery Koju je BriaxkaH v | 300 nm
rpaHynama | Texxak. OTonsbeH, | Buwe
KaHan 3a nsbaumBarbe Moxe 61TV HarHyT yneso unm na noHoBo
yaecHo namehy 0 n 90 cteneHu, wto omoryhasa aa 3aMP3HYT CHer
cHer byfe nsbayeH Ta4yHO TaMo rae BaM je noTpebHo. Fs]aijyizasﬁmeH y

MomepunTe nonyry 3a cMep kaHana Hanpes, Aa okpeHeTe

KaHan 3a n3bauuBare y CMepy CynpoTHOM Of] Ka3arbke

0o 90 cTeneHu yneeo, a noByuuTe Nonyry yHasag aa

OKpeHeTe kaHan y cmepy kasarbke Ao 90 cteneHu

yAEcHo.

» Cnukal17: 1.[Nonyra 3a cmep kaHana 2. KaHan 3a
n3baumBare

YUBpCTO ApXUTE ropksy pyyKy ca obe pyke, kao LTO je
NpUKasaHo Ha CrnuU.

CraHuTe Tako Aa Bam TexuHa Tena 6yae pacrnopeheHa
Ha obe Hore.
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[MocTaBuTe cTpyrad (Mcnog noknonua Ha AHY MaLluvHe)
paBHO Ha 3emrby. OkpeHuTe xayby 3a ynas cHera (xayoy
CBpAna) y CMepy Y KOM XenuTe Aa YKNOHWUTEe CHer.

YkrbyunTe mawmHy. [ypajte mawmHy Hanpeq. MNaxrsmBo
KOHTPONMLLWTE yrao KpeTarba 1 6p3nHy kpeTama
yHanpeq, y cknagy ca AyovHOM 1 TEXMHOM CHera.

» Cnuka20

OBABELLUTEHSE: Npw jakom 604HOM BeTpy,
NOYHMUTE Ca HaBeTpeHe CTpaHe, a 3aTUM paguTe
HU3 BeTap.

HAMOMEHA: Kaga npenasute namehy mecta paga,
noaurHuTe noknonaw, cBpAna n3Hag 3emMroe Tako Aa
je TexvHa maluMHe Ha ToYKoBMMA. 3aTuUM rypajte unm
BYLIMTE MaLLUHY.

» Cnuka24

OOPXABAHE

HAMOMEHA: Ma3uTe aa Tokom pafa ocTaHeTe y
norogHoMm cTaBy. [MokyLajTe Aa nocTaBuUTe CTpyray
paBHO Ha NOBPLUMHY 3eMrbe (CHera) 1 rypajte
MaLUWHY 3a CHer Hanpep, ocnakajyhn cBojy TexuHy
Ha Hby.

HAMNOMEHA: Kpehute ce Hanpea-Hasag kako bucte
OUUCTWUMU CHer ca NoBpLUUHE. Bule nponasa moxe
61TK nakwe n YecTo Aaje 6orbe pesyntate Hero
nokyLuaj yknaraka Beimke KonuumnHe cHera y jeaAHoM
nponacky.

Ob6aBrbame Yynwhena cHera

AI‘IA)KH:A: Ma3uTe Ha cHer, Kameke n gpyre
cTpaHe npeameTe Koju Mory 6uTu nsbaveHu
Hanpep, 6e3 0631pa Ha noAelaBake cmepa
nsbauymBama.

YcknaguTe yrao usbauvBatba cHera ca npaBLem
[yBatba BETPa UK ca nosoxajem 3augosa unu apyrmx
npenpeka.

» Cnuka21

ArAXA: Yeek WCKIbyunTe MalnHy npe
nogelwasara yrna WIWTHUKa KaHana.

HAMOMEHA: O6patute naxtby Ha BETap NpUInkom
nopellaBawa cMepa nsbauyvsama cHera. Yak n cnab
noBeTapaL, MOXe yTuLaT Ha Ball YYMHaK.

Mpumepu U3 npakce

yI'IO3HajTe Ce Ca ynpaBJbaweM, nogeliaBakbemMm cMepa
KaHanaun 6p3VIHOM cBpana npe yn0TpeGe MallnHe.

M3baumBate cHera y 3aTBOpPeHOM
Aeny

—  Cwmatbute 6p3vHy cBpana rypakwem nonyre 3a
ynpaBsrbake 6p3vHOM Hanpeg.
—  [NpomeHuTe cmep nsbaumpara cHera yneso unu

yAecHo nomohny nosyre 3a cMep kaHana.
» Cnuka22

|/|363L|MBaI-be CHera Ha oTBOpPeHOM

npocTopy

— [osehajTe 6p3vHy cBpAna noenayekemM nonyre
3a ynpasrbame 6p3nHoM yHasag.

— [MocraBuTte cmep nsbaumBara cHera nop
OTBOPEHMM YriioM nomohy nonyre 3a cmep

KaHana.
» Cnuka23

A YINO30PEHE: Yeek ce yBepuTe aa je
yrnoxak 6atepuje YKnoweH U3 MalumHe npe
cknaaMwwTewa, TpaHcnopTa usmelly mecta papa,
MHCNeKumje n oapxasatsa.

AYNO30PEHE: Kapa o6aersaTe pagose
npoBepe MNM oapXaBaka HOCMTe pyKaBuLe.

AYO30PEHSE: Yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3alTUTHE Hao4Yape ca 6oYHUM
WTUTHULMMA Kafa obaBrbaTte npernea unm
panoBe oapxaBaka.

AHA)KH:A: Mpe npeHolwewa mawnHe, o6aBe3HO
YKIOHUTE CBe yriolike 6atepuja. Maxrbmeo
NoAUrHUTE U HOCUTE MaLiuHY ca obe pyke.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owtehewa.

BE3BEJAH 1 MOY3[AH papg anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako [pyro ofpxxaBake 1nu
nopeluasakbe, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuruHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

PyTVIHCKO oapxaBake

1. Yknonute ynoxak 6atepuje, a 3aTum 3aTBopuTe
noknonad 6atepuje.

2.  O6puwmnTe NprbaBLUTUHY M NPaLLUMHY Ca ropHe
MOBPLUMHE 1 CMOSballitbe CTPaHe MalUMHe BRaHOM
Kprom ca 6rnarum AeTepLIeHTOM UMK YETKOM 3a
ynwhemse.

3. lNocrtaBuTe mMalmnHy Ha cTpaHy. Ounctute
ocTaTtke, MpaLUWHy Uy Apyre npegmeTe ca AoHe
CTpaHe Tena MalumHe.

» Cnwuka25

OBABELLUTEHSE: He nepute MalumnHy BOAOM.

4. [lpoBepuTe 3aTerHyToCT CBMX MaTuua,
3aBpTH:EBA, BUjaka uTa.

5. TMpernepajte Aa NOKPETHW AENOBU HUCY
owteheHu, cromrbeHu unu noxabaHu. OwteheHe
[enoBe Unu Aenose Koju HegocTajy Tpeba nonpasuTy
VI 3aMEHUTH.

6. UyBajTe mawwuHy Ha 6e36e4HOM U CyBOM MECTY,
BaH fomaluaja geue.
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Cknanajyha py4ka

AI‘IA)KH:A: YBeK gpxute py4Kky cno6ogHom
PYKOM TOKOM packnanatba. To YMHM nocTynak
cknanawa 6e36egHUM 1 jeqHOCTaBHUM.

Pyuka moxe fa ce npekrionu, lwto omoryhasa aa ce
MallMHa Nako HOcK y pykama v Aa 3ay3vumMa Matbe
npocTopa Npw CKNaguLITey.

1.  OkpeHwuTe KaHan 3a nsbauuBare Hanpea nomohy
nosnyre 3a cMep KaHana.

2.  YknoHuTe ynoxak 6atepuje n3 mawmHe. 3atum
3aTBopuTe noknonaw 6atepuje.

3. OnabaBwuTe cBe NenTup HaBPTKe Ha CPeaHO0j N
rOpH:0j PyYKu.

OpBwjTe HaBPTKY ca Apyror HaBoja (ka yHyTpa) Aa

6ucte ocnoboannu aenose pyyke 3a npeknanawe.

» Cnuka26: 1.[peu (ka cnorba) HaBoj 2. Apyru (ka
YyHyTpa) HaBoj 3. JlenTup HaBpTKa pyyke

4. JegHoM pykoM MOBYLIMTE PYKOXBAT ropHse pyyke

yHa3af, AOK pYroM pyKOM ApXWUTEe PYKOXBAaT CpeaHe

pyyke paau ctabunusaumje MaluvHe.

» Cnuka27: 1.Pykoxsat ropwe pyyke 2. PykoxsaT
cpefte pyyke 3. PykoxBaT fote pyyke

5. lNogurHute cpeamky pyyKy NnoBnavyerwem Harope
y ycnpasaH nonoxaj, Apxehu jedHom pykom pykoxeat
cpefte pyyke, a ApYroM pyKoM pPyKOXBaT [AOHE PyYKe.

6. TypHUTe cpedtby pyyKy HaZone u Hanped aa
6ucTe NpeKnonuIn pyyKy y nornoxaj 3a M1upoBatse.

7. TotnyHo cnycTuTe yrao WTUTHUKA kaHana. 3atum

rypHUTE PyKOXBaT CPeAr-e pyyKe joll Aarbe Hagone

W Hanpep AOK He NerHe Ha okugad 3a oTnyLuTake Ha

KaHany 3a nsbauusame.

» Cnuka28: 1.Pykoxsat cpeame pyyke 2. KaHan 3a
nsbaumsamne 3. Okngay 3a ocnobahare

OBABELLUTEHE: Yeepute ce aa kabnosu Hucy
NPUKNELLTEHN Ha UMM OKO AerioBa pyuKe.

» Cnuka29

MpekpuBka Kojy je Moryhe cnakoBatu obesbehyje
ayroroauiukby 6e36pvkHY 3aWTUTY 04 NpaLUnHe U
owTehewa of cyHua. EnactuyHa gorwa nsuua apxm
npeKpMBKY CTabUIHOM Ha BETPY.

1.  PawwvpuTte npekpuBKy U NOCTaBUTE je paBHO.

YBepuTe ce Aa je Lien 3a YyBawe NnopaBHaT ca 3aaHum
[enomM MalluHe.

2. Hayuwute npegmu Kpaj NpekpuBKe Npeko
cTpyraya mMaLluuHe.

3.  [pekpwjTe mawwmHy o Hanpea ka Hasag,
Boaehu payyHa fa npekpuBka y noTnyHOCTU Npekpusa
nnatdgopmy, pyyKky 1 3aakn Aeo.

4.  3aByuuTe NpeKkpuBKYy UCMOA TOYKOBA U yBEpUTE Ce
[la nokpuBa nyHy AyouHy MaluvHe ca cTpaHa.
» Cnuka30: 1. Lllen 3ayyBare

HAMNOMEHA: HakoH ynoTtpebe, caBujTe NpekpuBky
TaKko Aa ofrosapa LUMPUHK Liena 3a YyBake.
M3BpHuTe Llen Ha Hannyje. CaBujTe u yrypajte
ocTaTtak npekpueke y Lien.

CknaguwuTexwe

OBABELLUTEHSE: Ynowke 6atepuja
CKNaauwTUTe y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY Ha COBHO]
Temnepatypu. Hvicka Temnepatypa 3HayajHO
yMamyje yunHak b6atepuje.

YyBajTe MaliMHy y 3aTBOPEHOM, Ha CYBOM U
XIafiHOM 3aKrby4aHoM npocTopy. Hemojrte
CKNaguLITUTM MaLUMHY Ha MecTUMa rae
TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUrHe unu npemaium 40
°C (104 °F).

1. YknoHuTe ynoxak 6atepuje.

2. OuuctuTe MaLlunHy.

3. lNornepajte nornasrbe ,Cknanajyha pyyka“ na
61CTEe NPEKNONUIN ropksY U Cpeftby PYYKy.

4. [Mpunukom cknaguwTerwa Kaga ce MalumHa
Hehe ynoTpebrbaBaT y Ay)xemMm BpEMEHCKOM NepUoaYy,
TeMerbHO o6aBuTe ofpXKaBare U 04UCTUTE CBPANO

1 kyhuwTe MawvHe. YBepute ce Aa Cy CBU AENOBU
MalLMHe NOTMNYHO CyBW Aa Bucte cnpeyunnu Koposujy.

3ameHa cTpyraya

OBABEILLUTEHE: 3amena mopa aa ce o6asu
y oBnawheHom Makita cepBucHOM LeHTPY
unuy ¢abpuykom CepBUCHOM LIEHTPY, YBEK y3
ynotpe6y Makita 3ameHckux genoBa.

CTpyray (koju ce Hanasu ucnog noknonua Ha gHy
MalluMHe) Mopa fa ce 3aMeHu kaaa ce pebpa cTpyraya
noxabajy ycnen Tpema.

» Cnuka31: 1. Ctpyrady 2. Pebpo cTpyraya
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUKUTe nperneq. Ako HaufeTe Ha Npobnem Koju Huje objallHeH
y YNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonvTe MallmHy. YMeCTo Tora 3aTpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx CepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe fenose NpUIMKOM Nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap) OTknakake KBapa
Pyuka Huje y oarosapajyhem Pyuka Huje npaBunHO MHCTanmpaxa. YBepuTe ce fia Cy 3aBpTHM NPaBUHO NOCTaBIbEHN
nonoxajy. Kpo3 py4ky. [lpoBepute Aa nu cy nentup HaBpTke

py4yke gobpo 3aterHyte. Morneaajte oBo ynyTcTBO
3a cknanawe pyuke.

MatuuHa ce He nokpehe. Ynoxak 6atepuje je ucnpaxteH. HanyHuTe ynoxak 6atepuje.

Ynoxak 6atepuje je npesuie xnagaH. | YknoHute ynoxak 6atepuje us mawmxe. Moctasute
yrnoxak 6atepuje Ha nykay 1 0CTaBuUTE Aa ce NyHn

10 muHyTa. CkuHuTe ynoxak 6atepuje ca nywava u
MOHOBO ra nocTaBuTe pagm ynotpebe.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUnHo Mornepajte 0BO ynyTCTBO 3@ NPaBUMHO
npuyspLiheH. npuuBplihuBamse yroluka 6atepuje.
Ynoxak 6atepuje je owTeheH. 3ameHuTe HoBUM yroLwkom BaTepuje.
Mpeknaay je HeucnpasaH. 3ameHuTe ra HoBUM.

3ana)KVITe nonpasky oA CBOr JfioKkanHor
oenawheHor CepBUCHOr LeHTpa.

CBpAso je 3arnaBrbeHo. YKnoHuTe ynoxak 6atepuje 13 maluuHe,
nperneaajtTe CBPASO U YKIOHNTE ocTaTke.
MoTop je ykrbyyeH, anu ce cBpano Kauw je owrteher. 3amMeHuTe ra HoBUM.
He okpehe. 3aTpaxuTe nNonpasKy Of CBOT JIOKarHOr

oenawheHor CepBUCHOT LeHTpa.

ornunuoHum NPUBOP

AAXbA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
OnMcaHoOM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa aoseae
o noepeaa. logatHy onpemy unu npuGop KopucTuTe
MCKIbY4MBO 3a npensuheHy HameHy.

[a 6ucte fobvnu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nMCTy Mory 6UTn
YKIbyyeHe y cajipaj NnakoBara Npoussoaa kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnMkosaTi of
3emrbe 10 3eMbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: SN001G

Latimea suprafetei curatate de zapada 530 mm

Turatie in gol 1.400 - 2.100 min™
Adancimea de curatare a zapezii ' ? 300 mm
(maximum)

Directia jgheabului de evacuare 180°

Dimensiuni depliat 1.370 mm x 540 mm x 975 mm
(LxIxH) pliat 800 mm x 540 mm x 700 mm
Tensiune nominald 36V -40V cc. max
Greutate neta 17,6 - 18,8 kg

Grad de protectie IPX4

:1 Adancimea de curatare variaza n functie de conditiile de zapada.
2 Adancimea masurata la curatarea zapezii proaspat cazute.
. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Valoarea greutatii nete include cea mai usoara si cea mai grea combinatie de accesorii si cartusul (cartusele)

acumulatorului specificate in manualul de instructiuni.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Tineti mainile, picioarele si orice alte parti
ale corpului departe de foreza rotativa,
pentru a evita accidentarile.

ATENTIE! Nu priviti direct catre lampa
de lucru.

AVERTIZARE! Nu expuneti utilajul la
ploaie sau la conditii de umiditate. A se
pastra uscat.

PERICOL! Pericol de taiere/dezmembrare
— Tineti mainile, picioarele si imbracamin-
tea departe de foreza rotativa, pentru a
evita accidentarile.

Nu folositi mainile pentru deblocarea
A carcasei forezei. Opriti motorul inainte de a
indeparta resturile.

ATENTIE! Atentie la pietre si alte obiecte
straine pe care le poate arunca utilajul.

Nu folositi mainile pentru a debloca
jgheabul.

Purtati manusi de protectie si incaltaminte
de protectie.

® & © 9P

Tineti persoanele din zona si animalele la
cel putin 15 m de utilaj.

PERICOL! FERITI-VA MAINILE SI
PICIOARELE
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AVERTIZARE! Deconectati acumulatorul
nainte de a efectua lucrari de intretinere.

N Depozitati cartusele acumulatorului in inte-
rior, la temperatura camerei. Temperatura
E scazuta reduce semnificativ performantele
) bateriei.

Opriti motorul Tnainte de a indeparta orice
resturi.

Partea rotativa va continua sa functioneze
cateva secunde dupa oprirea masinii.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Aceasta suflanta de zapada cu acumulator este des-
tinata indepartarii si curatarii zapezii de pe trotuare,
terase, alei si alte suprafete asfaltate plane. Nu o utili-
zati in alte scopuri.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu 1ISO8437-4:

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor continue (suma vectorilor
tri-axiali) determinata conform 1ISO8437-4:

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4 (totale) a (ale)
nivelului de vibratii declarat poate (pot) fi, de aseme-
nea, utilizata (utilizate) intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

MAAVERTIZARE: Emisia de vibratii in timpul
utilizarii efective a masinii electrice poate diferi
de valoarea (valorile) totala (totale) declarata
(declarate), in functie de modul in care masina
este utilizata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa Ala
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

2. Nufolositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.  Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.
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Siguranta electrica

1. Figele masinii electrice trebuie sa se potri-
veasca la prize. Nu modificati niciodata fisele,
sub nicio forma. Nu folositi prize cu adaptor
pentru masinile cu impamantare. Figele nemo-
dificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.

2.  Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3. Nu expuneti masina electrica la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care penetreaza
masina electrica sporeste riscul de electrocutare.

4.  Nu fortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodata masina de
cablu. Feriti cablul de alimentare de caldura,
uleiuri, muchii taioase sau piese mobile. Un
cablu de alimentare deteriorat sau incurcat spo-
reste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi masina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7. Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
nainte de a utiliza aceasta magina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simtul raspunderii
atunci cand folositi o magina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.

2. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incal{amintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

3.  Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire inainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
maginilor electrice {indnd degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
favorizeaza accidentarile.

4. Indepartati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
miscare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

5. Nuva intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
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Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

6.  Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate in miscare.

7. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

8.  Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utiliza-
rea frecventa a masinilor sa va permita sa va
complaceti cu situatia si sa ignorati principiile
de siguranta ale masinii. O actiune neglijenta
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de
secunda.

9.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelandi. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1. Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.

2. Nufolositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

3. Deconectati figsa de la sursa de curent electric
si/sau, daca sunt detasabile, scoateti acu-
mulatoarele masinii inainte de a face reglaje,
schimba accesoriile sau de a depozita masinile
electrice. Masurile de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental masina electrica.

4. Depozitati masinile electrice pe care nu le
folositi intr-un loc care nu se afla laindemana
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare ale masinilor
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electrice. Masinile electrice sunt periculoase daca
nu sunt folosite corespunzator.

5. Intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.

6. Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

7.  Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru
si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

8.  Asigurati-va ca suprafetele de prindere
sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Méanerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

9.  Atunci cand utilizati masina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2.  Folositi maginile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartugul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6. Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta la

temperaturi din afara intervalului specificat

in instructiuni. Incarcarea incorecté sau la
temperaturi din afara intervalului specificat poate
cauza deteriorarea bateriei si cresterea riscului de
incendiu.

Service

1.

Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

Nu reparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari de siguranta pentru

suflanta pentru zapada

Informatii generale

1.

Acest utilaj poate sa taie maini si picioare si sa
arunce obiecte. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni privind siguranta poate conduce la
vatamari grave.

Instruire

1.

Cititi si asigurati-va ca intelegeti si respec-

tati toate instructiunile cu privire la utilaj

si din manual inainte de a utiliza suflanta
pentru zdpada. Familiarizati-va foarte bine cu
comenzile si cu utilizarea corecta a masinii.
Familiarizati-va cu actiunea de oprire a suflan-
tei pentru zapada si de decuplare rapida a
comenzilor.

Nu permiteti niciodata copiilor sa utilizeze
utilajul. Nu permiteti niciodata adultilor sa utili-
zeze utilajul fara o instruire corespunzatoare.
Tineti toate persoanele, in special copiii mici,
departe de zona de operare.

Lucrati cu atentie pentru a evita alunecarea
sau caderea, in special atunci cand utilizati
utilajul in sens invers.

Expunerea la vibratii pentru perioade indelun-
gate si neintrerupte lezeaza vasele sanguine
sau sistemul nervos al operatorului si pro-
voaca simptome in degete, méini, brate sau
umeri. Rotatia posturilor si pauzele de odihna
la momentul potrivit pot contribui la reducerea
expunerii la vibratii. Persoanele neobisnuite cu
munca, cum ar fi persoanele in varsta, trebuie
sa fie atente in special la efortul la care este
supus organismul.

Acordati atentie mediului inconjurator cand
utilizati utilajul pe drumurile publice. Consultati
intotdeauna si respectati reglementarile si codurile
locale privind siguranta rutiera.

Pregatire

1.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza sa
fie utilizat utilajul si indepartati toate presurile,
saniile, scandurile, pietrele, cablurile elec-
trice, crengile, pietrisul si alte obiecte straine.
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Retineti ca anumite obiecte pot sa nu fie observate
atunci cand sunt acoperite cu zéapada. Obiectele
aruncate pot provoca vatamari corporale.

Nu utilizati utilajul fara sa purtati imbracaminte
de iarna adecvata. Evitati hainele largi care pot
fi prinse in componentele mobile. Purtati incal-
taminte care va imbunatati pastrarea echilibru-
lui pe suprafetele alunecoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
protectii pentru ochi in timpul utilizarii sau in
timp ce efectuati reglari sau reparatii, pentru a
proteja ochii impotriva obiectelor straine care
pot fi aruncate de utilaj.

Nu incercati niciodata sa executati reglaje in
timp ce motorul este in functiune.

Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incal{dmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

indepértat,i zapada acumulata pe plafonul uti-
lajului inainte de a instala sau scoate cartusul
acumulatorului.

Operarea

1.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu utilizati suflanta pentru zapada pe alei

sau carari cu pietrig. Acordati atentie maxima
atunci cand traversati alei sau carari cu pietris.
Fiti atenti mereu la pericolele ascunse sau
atunci cand utilizati utilajul in apropierea dru-
murilor publice.

Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul,
scoateti acumulatorul din utilaj, inspectati cu
atentie suflanta pentru zapada pentru a detecta
eventuale deteriorari i reparati deteriorarile
inainte de a repune in functiune si a utiliza
suflanta pentru zapada.

Daca utilajul incepe sa vibreze anormal, opriti
motorul si verificati imediat care este cauza. In
general, vibratiile indica faptul ca ceva nu este in
regula.

Opriti motorul si scoateti acumulatorul din
utilaj ori de cate ori parasiti pozitia de operare,
inainte de deblocarea carcasei rotorului sau
jgheabul de evacuare si cand efectuati orice
reparatii, reglaje sau inspectii.

Acordati atentie maxima atunci cand utilizati
utilajul pe suprafete inclinate.

Nu utilizati niciodata utilajul fara apara-

toare corespunzatoare si alte dispozitive de
siguranta si protectie montate si in stare de
functionare.

Nu indreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane sau spre zone in care se pot
produce daune materiale. Asigurati-va ca nu
sunt in apropiere copii si alte persoane.

Nu suprasolicitati utilajul, incercand sa cura-
tati zapada la o viteza prea mare.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nu utilizati niciodata utilajul la viteze mari de
transport pe suprafete alunecoase. Priviti in
spate si procedati cu atentie atunci cand utili-
zati utilajul in sens invers.

Decuplati alimentarea cu energie a rotorului
atunci cand utilajul este transportat sau nu
este utilizat.

Utilizati numai piese auxiliare si accesorii
aprobate de producatorul utilajului.

Nu utilizati niciodata utilajul fara conditii bune
de vizibilitate si lumina. Asigurati-va intot-
deauna ca aveti un echilibru bun si tineti bine
manerele.

Nu alergati niciodata. Nerespectarea acestei
indicatii poate duce la alunecari, impiedicari,
caderi sau coliziuni care pot provoca vatamari
corporale.

Nu atingeti niciodata motorul sau utilajul
fierbinte.

Tineti-va toate partile corpului si hainele largi
la distanta de componentele mobile. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani la contactul cu
componentele mobile.

Evitati utilizarea utilajului pe ploaie, pe pante
umede, in locuri alunecoase sau pe suprafete
instabile.

Mentineti cu atentie echilibrul utilajului in tim-
pul manevrei de oprire de urgenta. Pierderea
controlului utilajului Tnainte ca piesele rotative sa
se opreasca complet poate cauza accidentarea
grava a dvs. si a altor persoane din zona de lucru.
Nu folositi niciodata utilajul cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie. Zapada evacuata sau alte obiecte
pot cauza vatamari grave.

in timpul functionarii, tineti persoanele sau
animalele la cel putin 15 m (50 ft) distanta de
utilaj. Opriti utilajul atunci cand o persoana se
apropie de dvs. Cand lucrati cu doua sau mai
multe persoane, pastrati o distanta de cel putin
15 m (50 ft) intre persoane si desemnati un
supraveghetor.

Utilajul poate fi operat de un singur operator.
Nu operati utilajul cu doua sau mai multe per-
soane in acelasi timp.

Componentele utilajului pot ingheta in anumite
conditii la temperaturi de inghet. Nu utilizati
utilajul in timp ce componentele mecanice ale
acestuia ingheata.

Nu utilizati utilajul pe lacuri inghetate, rauri
sau pe suprafete similare. Gheata sparta poate
prezenta un risc de cadere prin gheata, care poate
conduce la deces sau la vatamare grava.

Nu utilizati utilajul in conditii de ninsoare,
ploaie sau umiditate. Nu expuneti utilajul la
ploaie sau umiditate. Apa care intra in utilaj
poate creste riscul de electrocutare sau de functio-
nare incorecta, ceea ce poate conduce la vatamari
corporale.

Nu utilizati utilajul in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulberi-
lor inflamabile. Utilajul provoaca scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.
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Curatarea unui jgheab de evacuare
infundat

1. Atingerea cu mana a rotorului aflat in miscare
in interiorul jgheabului de evacuare este cea
mai frecventa cauza de ranire asociata cu
suflantele pentru zapada. Nu utilizati niciodata
mainile pentru a curata jgheabul de evacuare.

2. Pentru a curata jgheabul:

—  Opriti utilajul si scoateti acumulatorul.

—  Asteptati 10 secunde pentru a va asigura
ca rotorul s-a oprit din miscare.

—  Utilizati intotdeauna un instrument de
curatare si nu mainile.

intretinere si depozitare

1. Verificati, la intervale frecvente, daca boltu-
rile sunt bine stranse, pentru a va asigura ca
echipamentul este intr-o stare de functionare
sigura.

2. Consultati intotdeauna manualul de instruc-
tiuni pentru detalii importante, daca suflanta
pentru zapada trebuie depozitata pentru o
perioada lunga de timp.

3. TIntretineti sau inlocuiti etichetele de siguranta,
dupa caz.

4. Tineti utilajul pornit pentru cateva minute dupa
suflarea zapezii pentru a preveni inghetarea
rotorului.

5. Atunci cand curatati, reparati sau inspectati
suflanta pentru zapada, opriti motorul si asigu-
rati-va ca rotorul si toate componentele mobile
s-au oprit. Scoateti acumulatorul din utilaj
pentru a preveni pornirea accidentala a moto-
rului de catre alte persoane.

6. Indepartati orice cheie inainte de a porni uti-
lajul. O cheie lasata atasata la utilaj poate cauza
vatamari corporale.

Siguranta electrica si a
acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincércati acumulatorul in ploaie sau in zone
cu zapada sau umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeald si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masind, creste riscul de
electrocutare.

Instructiuni de siguranta

suplimentare

1. Verificati daca exista eventuale componente
defecte — Inainte de a continua utilizarea

aparatului, ar trebui sa verificati cu atentie apara-
torile sau alte componente care sunt deteriorate,
pentru a stabili daca functionarea va fi corespun-
zatoare. Verificati alinierea componentelor mobile,
functionarea libera a componentelor mobile,
starea fizica a componentelor, montarea sau orice
alta stare care ar putea afecta operarea acestora.
O aparatoare sau orice altd componenta care
este deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de catre un atelier de
service autorizat, cu exceptia cazurilor in care se
prevede altfel in acest manual.

2. Evitati pornirea accidentala. Nu transportati

utilajul cand cartusul acumulatorului este
instalat si tinand degetul pe intrerupator.
Asigurati-va ca intrerupatorul este oprit atunci
cand instalati cartusul acumulatorului.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
n timpul utilizarii si dupi aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau paméant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

NOTA: Makita nu este responsabil& pentru niciun
accident rezultat din utilizarea unor acumulatori
Makita care nu sunt originali sau a unor acumulatori
care au suferit modificari. Acumulatorii Makita origi-
nali au fost evaluati riguros pentru a se stabili com-
patibilitatea cu masinile si incarcatoarele Makita, in
conformitate cu legislatia aplicabila si cu standardele
de siguranta.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartugul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

N

w

&

i

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca ati
scos cartusul acumulatorului inainte de a efectua
orice actiune asupra masinii. Daca nu scoateti
cartusul acumulatorului, se pot produce vatamari
corporale grave in urma pornirii accidentale.

MAAVERTIZARE: Nu porniti niciodati utilajul
daca acesta nu este complet asamblat. Utilizarea
utilajului in stare partial asamblata poate duce la
vatamari corporale grave.

Configurarea méanerului

Instalarea manerului din mijloc

1. Atasati o clema pentru cablu atat pe méanerul din
mijloc, céat si pe manerul superior, nainte de asamblare.

Treceti capatul manerului prin clema. Apoi, rotiti clema
pentru cablu pana cand deschiderea clemei este orien-
tata in jos.
» Fig.1: 1. Clema pentru cablu 2. Clema

3. Deschidere clema

NOTA: Atasati clemele pentru cablu in pozitiile
corecte, conform instructiunilor din acest manual,
astfel incat cablurile sa nu se agate de componen-
tele manerului sau in jurul acestora.

2. Atasati capetele deschise ale manerului din mijloc
la cadrele laterale ale méanerului inferior.
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NOTA: Asezati cablurile flexibile in interiorul
cadrului manerului din mijloc, pentru a preveni
incurcarea acestora.

NOTA: Separati usor capetele manerului pentru a
largi manerul cand 1l glisati peste méanerul inferior.

3. Aliniati orificiile din manerul din mijloc si manerul
inferior, astfel incat sa poata fi introduse suruburile de
fixare.

4. Introduceti bolturile de fixare prin orificii din interi-
orul cadrelor manerelor si fixati manerele cu butoanele
de maner din exterior.

» Fig.2: 1. Cap bolt 2. Bolt de fixare 3. Buton de
méner 4. Méaner din mijloc 5. Méaner infe-
rior 6. Cabluri flexibile 7. Maner superior
8. Clema pentru cablu

NOTA: Retineti ca boltul cu filet dublu necesita stran-
gerea de doua ori a butonului de maner; primul filet
(exterior) pentru fixarea aproximativd a componente-
lor manerului si al doilea filet (interior) pentru fixarea
componentelor manerului.

NOTA: Asigurati-va c& introduceti boltul corect, astfel
Tncat capul curbat al boltului sa se potriveasca perfect
pe cadrul manerului.

Instalarea manerului superior

1. Atasati capetele deschise ale manerului superior
la cadrele laterale ale manerului din mijloc.

NOTA: Asezati cablurile flexibile sub cadrul
manerului din mijloc, pentru a preveni incurcarea
acestora.

NOTA: Separati usor capetele manerului pentru a
largi manerul cand il glisati peste manerul din mijloc.

2. Aliniati orificiile din méanerele din mijloc si inferi-

oare, astfel incat sa poata fi introduse bolturile de fixare.

3. Introduceti bolturile de fixare prin orificii din interi-

orul cadrelor manerelor si fixati manerele cu butoanele

de maner din exterior.

» Fig.3: 1. Cap bolt 2. Bolt de fixare 3. Buton de
maner 4. Maner superior 5. Maner din mijloc
6. Cabluri flexibile 7. Clema pentru cablu

NOTA: Retineti ca boltul cu filet dublu necesita stran-
gerea de doua ori a butonului de maner; primul filet
(exterior) pentru fixarea aproximativda a componente-
lor manerului si al doilea filet (interior) pentru fixarea
componentelor manerului.

NOTA: Asigurati-v& c& introduceti boltul corect, astfel
fncat capul curbat al boltului sa se potriveasca perfect
pe cadrul manerului.

4. Organizati cablurile confortabil cu cele 2 cleme
pentru cabluri.

Prindeti cablurile drept, pe cadrele manerului din mijloc
si manerului superior. Lasati cablurile sa treaca de-a
lungul si in interiorul manerelor.
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Instalarea dispozitivului de
indepartare a zapezii

Atasati dispozitivul de indepartare a zapezii si ghetii la

suporturile pentru unelte de pe manerul inferior, dupa

asamblarea componentelor manerului.

» Fig.4: 1. Dispozitiv de indepartare a zapezii si ghetii
2. Suporturi pentru unelte

Montarea jgheabului de evacuare

1. Aliniati orificiul pilot e de pe jgheabul de evacu-
are cu simbolul 151 de pe carcasa jgheabului.

2.  Rotiti jgheabul de evacuare in directia indicata de
sageata de pe carcasa jgheabului de evacuare, pana
cand orificiul pilot 2 se aliniaza cu simbolul .

» Fig.5: 1. Jgheabul de evacuare 2. Carcasa jghea-
bului de evacuare

3.  Strangeti manual surubul jgheabului de evacuare
pentru a fixa jgheabul de evacuare in pozitie.
» Fig.6: 1. Surubul jgheabului de evacuare

NOTA: Asigurati-va ci deflectorul de pe jgheabul
de evacuare este complet asamblat. Un deflector
asamblat partial poate cauza o evacuare insuficienta
a zapezii.

» Fig.7: 1. Deflector 2. Jgheabul de evacuare

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca utilajul
este oprit si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
utilajului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: ntotdeauna opriti masina inainte de
montarea sau demontarea cartugului acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acumu-
latorului la instalarea sau scoaterea cartugului acumu-
latorului. in caz contrar, acestea va pot aluneca din maini,
ceea ce poate conduce la defectarea masinii si a cartusu-
lui acumulatorului, precum si la vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. in caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot provoca deteriorarea
utilajului sau a cartusului acumulatorului.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti deschis capacul acumula-
torului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.
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Pentru montarea cartusului de acumulator:

1. Ridicati capacul acumulatorului pentru a-I
deschide.

2.  Aliniati limba cartusului acumulatorului cu fanta de

pe masina. Glisati cartusul acumulatorului pana cand se

blocheaza in pozitie cu un mic declic.

» Fig.8: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

3. Inchideti capacul acumulatorului.

Pentru demontarea cartusului de acumulator:

1.  Ridicati capacul acumulatorului pentru a-I
deschide.

2.  Trageti cartusul acumulatorului din masina,
glisand butonul de pe partea frontala a cartusului.

3. Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat cu luminile indicatoare in timpul functionarii
daca masina sau acumulatorul se afla intr-una dintre
situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care deter-
mind un consum anormal de mare de curent, masina
se opreste automat si luminile frontale lumineaza inter-
mitent. Tn aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat si luminile frontale lumineaza intermi-
tent. In acest caz, lasati acumulatorul sa se raceasca
nainte de a porni din nou masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului devine scazuta,
masina se opreste automat si lampa indicatoare lumi-
neaza intermitent. Daca masina nu porneste nici dupa
ce actionati din nou ntrerupatorul si lampa indicatoare
lumineaza, puterea acumulatorului nu este suficienta
pentru functionare. Scoateti acumulatorul din masina si
Tncarcati acumulatorul.

» Fig.9: 1. Lampa indicatoare

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si fi
permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.
1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de

service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.10: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia inifiala dupa ce este eliberata. Utilizarea
masinii cu un comutator care nu functioneaza corect
poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

A\ AVERTIZARE: Nu lipiti NICIODATA si nu
anulati scopul si functia butonului de blocare si a
manetei intrerupatorului.
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NOTA: Masina nu porneste fir& a apasa pe butonul
de deblocare chiar daca parghia de comutare este
trasa.

NOTA: Masina poate sa nu porneasca din cauza
suprasarcinii atunci cand incercati sa o utilizati pe
zapada abundenta. In acest caz, setati o viteza de

lucru mai redusa si diminuati ritmul de lucru.

Aceastd masina este echipaté cu buton de deblocare.
Daca observati ceva neobisnuit la butonul de deblo-
care, opriti imediat functionarea si solicitati verificarea
acestuia de catre cel mai apropiat Centru de service
autorizat Makita.

1. Montati cartusul acumulatorului si apoi inchideti

capacul acumulatorului.

2. Apasati si mentineti butonul de deblocare. Apoi

trageti maneta comutatorului spre dvs.

Puteti elibera butonul de deblocare dupa ce motorul

incepe sa functioneze.

» Fig.11: 1. Buton de deblocare 2. Levier de
comutare

3.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

Lumini frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Luminile frontale va pot ilumina drumul intr-o zona
intunecata. Pentru a aprinde lampile frontale, apasati
butonul de lumina.

» Fig.12: 1. Buton de lumina 2. Lumini frontale

Lampa indicatoare

Lampa situata pe panoul de control indica nivelul ramas
al acumulatorului. Lampa incepe sa lumineze intermi-
tent atunci cand capacitatea acumulatorului scade sub
20%. Utilizarea in continuare a capacitatii ramase a
acumulatorului va opri masina, iar lampa de avertizare
se va aprinde.

» Fig.13: 1. Lampa indicatoare

Dispozitiv de indepartare a zapezii

si ghetii

Utilizati un dispozitiv manual pentru indepartarea zape-
zii, care ajuta la curatarea zapezii si ghetii acumulate
n capacul de admisie a zapezii (capota forezei) si in
carcasa jgheabului de evacuare. Dispozitivul poate fi
montat pe manerul inferior, la indemana.

indepartarea zipezii din zone greu accesibile
» Fig.14

Curatarea zapezii din locuri nedorite
» Fig.15
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OPERAREA

MAAVERTIZARE: Fiti deosebit de atent pentru a
mentine permanent controlul asupra masinii. Nu
permiteti masinii sa devieze evacuarea catre dvs.
sau catre o persoana aflata in apropierea zonei
de lucru. Nepastrarea unui control adecvat al masinii
poate duce la raniri grave pentru dvs. si persoanele
din jur.

MAAVERTIZARE: Tineti mainile si picioarele
departe de foreza.

AATEN]'IE: Instalati in siguranta jgheabul de
evacuare in masina inainte de a incepe lucrul.

AATEN]'IE: Nu utilizati niciodata masina pe
acoperisuri, in locuri inalte, pe pante abrupte, pe
gheata sau pe alte suprafete instabile. in caz con-
trar, pot avea loc accidente grave.

AATEN]'IE: Nu indreptati niciodatd masina
catre dvs., catre alte persoane sau animale.
Zapada evacuata sau alte obiecte pot cauza vatamari
grave.

AATENTIE: Acordati atentie directiei din care
bate vantul. Reglati directia de evacuare a zapezii

n functie de directia vantului, astfel incat zapada
evacuata sa nu creeze un pericol pentru operator sau
pentru persoanele din jur.

AATEN]'IE: indepartati pietrele, sarmele, pietri-
sul, gunoaiele, buruienile si orice alte obstacole
din zona de lucru inainte de inceperea sezonului
de zapada.

AATEN]'IE: Intotdeauna scoateti cartusul
acumulatorului si purtati manusi inainte de a
indeparta obiectele straine care blocheaza fluxul
de zapada.

Setarile suflantei

AAVERTIZARE: Nu asezati niciodata mana sau
piciorul sub corpul masinii atunci cand efectuati
reglaje.

AATEN]'IE: Nu indreptati niciodata jgheabul

de evacuare catre operator, catre persoanele din
apropiere, vehicule sau ferestre din apropiere.
Zapada evacuata sau obiectele straine colectate
accidental pot provoca vatamari corporale grave.
indreptati intotdeauna jgheabul de evacuare in direc-
tia opusa potentialelor pericole.

Ajustarea vitezei suflantei

Ajustati viteza suflantei in functie de starea zépezii.
Deplasati inainte maneta de control al vitezei pentru
a mari turatia motorului, respectiv inapoi pentru a o
reduce.

» Fig.16: 1. Maneta de control al vitezei
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Reglarea directiei de evacuare

Jgheabul de evacuare poate fi orientat la stanga sau
la dreapta, intre 0 si 90 de grade, permitand aruncarea
zapezii exact acolo unde este necesar.
Deplasati inainte maneta de directie a jgheabului pentru
a roti jgheabul de evacuare in sens antiorar cu pana la
90 grade la stanga, respectiv deplasati maneta inapoi
pentru a roti jgheabul in sens orar cu pana la 90 grade
la dreapta.
» Fig.17: 1. Maneta de directie a jgheabului

2. Jgheabul de evacuare

Reglarea unghiului de evacuare

Deflectorul jgheabului poate fi inclinat in sus, intre 20 si

60 de grade, permitand aruncarea zapezii exact acolo

unde este necesar.

Apasati pe butonul declansator pentru a debloca pozi-

tia deflectorului. Ridicati sau coborati deflectorul la

naltimea dorita a jetului de zapada pe care doriti sa il

aruncati.

» Fig.18: 1. Deflectorul jgheabului 2. Buton de
deblocare

Aplicatii

Masina este proiectata pentru curatarea zapezii de pe
aleile inguste, trotuare, trepte, punti si strazi private mai
mici, unde indltimea zapezii nu depaseste 300 mm.
Adancimea de curatare variaza in functie de conditiile
de zapada.

Aplicatii in conditii de zapada specifice

» Fig.19

Densi-
tatea
zapezii
(g/L)

Aplicatie | Fig. Ig:):lzii Starea zapezii

Zapada afanata
care cade in con-
ditii de aer uscat
si temperaturi
scazute. Zapada
moale, fina, care
cade usor printre
degete.

Zapada
proaspat
cazuta

-

Practica 50 - 150

Cristalele de
zapada se maresc
si se prind unele
de altele. Structura
coeziva, poroasa,
similara cu un
burete de gheata.

Zapada

Practica |2 =
depusa

150 - 300

Zapada compri-
mata care a trecut
printr-un ciclu de
topire si reinghe-
tare, ceeace a
dus la aparitia unei
cruste tari si inghe-
tate deasupra stra-
tului de zapada. Se
formeaza atunci
cand stratul de
zapada umeda

sau uda ingheata
dupa o scadere a
temperaturii.

300 sau
mai grea

Neprac-
tica

Zapada
batatorita
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Densi-
Aplicatie | Fig. T',pu' . Starea zapezii ta“tea .
’ zapezii zapezii
(g/L)
Zapada relativ
umeda care se
topeste la supra-
Neprac- Zapada fgta si este gl:neda 300 sau
o 4 ~ | sigrea. Topita, .
tica granulata | ¥ ¥." "L = mai grea
apoi reinghetata,
dar care s-a spart
n bucati similare
unor granule.

Bazele functionarii

Tineti ferm manerul superior cu ambele maini, asa cum
este prezentat in figura.

Departati picioarele astfel incat greutatea dvs. sa fie
distribuita uniform pe ambele picioare.

Asezati racleta (sub capac, la baza masinii) in pozitie
dreapta pe sol. Rotiti capacul de admisie a zapezii
(capota forezei) in directia in care doriti sa curatati
zapada.

Porniti masina. Impingeti masina inainte. Controlati cu
atentie unghiul de viraj si viteza de deplasare in functie
de naltimea si greutatea zapezii.

» Fig.20

NOTA: In caz de vant lateral puternic, incepeti din
directia opusa vantului si continuati in directia
vantului.

NOTA: Asigurati-va c& adoptati o pozitie confortabild
in timpul utiliz&rii utilajului. Incercati sa asezati racleta
n pozitie dreapta pe suprafata solului (zépezii) si
impingeti masina pentru zapada inainte, aplicand
greutatea dvs. pe aceasta.

NOTA: Efectuati miscari inainte si inapoi pentru a
curata zdpada din zona. Efectuarea mai multor treceri
poate fi mai usoara si asigura deseori rezultate mai
bune decat incercarea de a curata o cantitate mare
de zapada dintr-o singura trecere.

Operatiunea de suflare a zapezii

AATEN]'IE: Atentie la zapada, pietrele si alte
obiecte straine care pot fi aruncate inainte, indife-
rent de setarea directiei de evacuare.

Reglati unghiul de suflare a zapezii in directia vantu-
lui sau n directie inversa fata de perete sau de orice
obstacol din calea dvs.

» Fig.21

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte
de a regla unghiul deflectorului jgheabului.

NOTA: Acordati atentie vantului atunci cand reglati
directia de evacuare a zapezii. Chiar si o briza usoara
va poate influenta rezultatele.

ROMANA



Exemple de utilizare

invatati s& controlati directia de deplasare si directia
jgheabului, precum si turatia forezei, inainte de a utiliza
masina.

indepartarea zapezii intr-o zona

inchisa

— Reduceti turatia forezei impingand fnainte maneta
de control al turatiei.

—  Schimbati directia de aruncare a zapezii la stanga
sau la dreapta, folosind maneta de directie a
jgheabului.

» Fig.22

indepartarea zapezii intr-o zona

deschisa

—  Mairiti turatia forezei tradgand inapoi maneta de
control a turatiei.

—  Stabiliti directia de aruncare a zapezii la un unghi
deschis, folosind maneta de directie a jgheabului.
» Fig.23

NOTA: Cand va deplasati intre locurile de lucru,
ridicati capota forezei deasupra solului, astfel incat
greutatea masinii sa fie aplicata pe roti. Apoi, impin-
geti sau trageti masina.

> Fig.24

INTRETINERE

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna

ca scoateti cartusul acumulatorului din magina
inainte de depozitare, transport intre locurile de
lucru, inspectie si intretinere.

MAAVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

MAATENTIE: inainte de a transporta masina,
asigurati-va ca este scos cartusul acumulatoru-
lui. Ridicati si transportati masina cu atentie, cu
ambele maini.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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intretinerea de rutin

1. Scoateti cartusul acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

2.  Stergeti murdaria si praful de pe puntea superi-
oara si suprafata exterioara a masinii, folosind o carpa
umeda cu detergent usor sau o perie de curatare.

3.  Asezati masina pe o parte. Curatati resturile, pra-
ful sau alte obiecte de pe partea inferioara a carcasei
masinii.

» Fig.25

| NOTA: Nu spalati masina cu apa.

4. \Verificati daca toate piulitele, bolturile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur si uscat, inac-
cesibil copiilor.

Maner pliabil

AATENTIE: Tineti intotdeauna manerul cu
mana libera in timpul demontarii. Astfel, operatiu-
nea de pliere devine sigura si usoara.

Manerul poate fi pliat pentru a face masina usor de
transportat cu mana si pentru a putea fi pastrata ori-
unde fara sa ocupe mult spatiu.

1. Rotiti jgheabul de evacuare nainte, folosind
maneta de directie a jgheabului.

2.  Scoateti cartusul acumulatorului din masina. Apoi
inchideti capacul acumulatorului.

3.  Slabiti toate butoanele de pe manerele din mijloc

si superior.

Desfaceti al doilea filet (interior) pentru a Idsa compo-

nentele manerului libere pentru a fi pliate.

» Fig.26: 1. Primul filet (exterior) 2. Al doilea filet
(interior) 3. Buton de maner

4.  Trageti priza manerului superior inapoi cu 0 mana,

n timp ce tineti priza méanerului din mijloc cu cealalta

mana, pentru a stabiliza masina.

» Fig.27: 1. Priza manerului superior 2. Priza méane-
rului din mijloc 3. Priza manerului inferior

5.  Ridicati manerul din mijloc, tragandu-I in sus in

pozitie verticala, cu 0 mana pe priza manerului din

mijloc si cealaltd mana pe priza manerului inferior.

6. Tmpinge;i ménerul din mijloc in jos si Tnainte,

pentru a plia manerul in pozitie de repaus.

7.  Coborati complet unghiul deflectorului jgheabului.

Apoi, impingeti suplimentar priza manerului din mijloc in

jos si nainte, pana cand se sprijina pe butonul declan-

sator de pe jgheabul de evacuare.

» Fig.28: 1. Priza manerului din mijloc 2. Jgheabul de
evacuare 3. Buton de deblocare

NOTA: Verificati cablurile flexibile pentru a vedea
daca nu sunt prinse pe sau in jurul componente-
lor manerului.

> Fig.29
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Capacul pliabil ofera ani de protectie impotriva dete-
riorarilor cauzate de praf si soare. Partea inferioara
elasticizata mentine capacul stabil in conditii de vant.
1. Depliati capacul si asezati-I pe o suprafata plana.
Asigurati-va ca buzunarul dispozitivului de fixare este
aliniat cu partea din spate a masinii.

2.  Trageti partea din fata a capacului peste bara
racletd a masinii.

3. Infasurati masina de la faté spre spate, asiguran-
du-va ca folia acopera complet platforma, manerul si
sectiunea din spate.

4. Introduceti folia sub roti si asigurati-va ca acopera
intreaga adancime a masinii pe lateral.
» Fig.30: 1. Buzunar al dispozitivului de fixare

NOTA: Dupé utilizare, pliati capacul in concordant&
cu latimea buzunarului dispozitivului de fixare.
intoarceti pe dos buzunarul. Pliati si introduceti restul
foliei in buzunar.

NOTA: Depozitati cartusele acumulatorului in
interior, la temperatura camerei. Temperatura sca-
zuta reduce semnificativ performantele bateriei.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, raco-
ros si incuiat. Nu depozitati masina in locuri unde
temperatura poate atinge sau depasi 40 °C (104 °F).
1. Scoateti cartusul acumulatorului.

2. Curatati masina.

3.  Consultati capitolul ,Méaner pliabil’ pentru a plia
manerul superior si cel din mijloc.

4. Inceeace priveste depozitarea atunci cand nu
se utilizeaza pentru o perioada indelungata in afara
sezonului, intretineti si curatati bine foreza si carcasa
masinii. Asigurati-va ca toate partile masinii sunt com-
plet uscate pentru a preveni rugina.

Inlocuirea racletei

NOTA: inlocuirea trebuie efectuati de centrele
de service autorizate sau proprii Makita, utilizand
intotdeauna piese de schimb Makita.

Racleta (sub capac, in partea de jos a masinii) trebuie
nlocuita atunci cand nervurile racletei sunt uzate din
cauza frictiunii.

» Fig.31: 1.Racleta 2. Nervura racletei

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
in manual, nu incercati sa dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Ménerul nu este in pozitie.

Manerul nu este instalat corect.

Asigurati-va ca suruburile sunt trecute corect prin
maner. Verificati daca butoanele manerului sunt
stranse. Consultati acest manual pentru a asambla
manerul.

Utilajul nu se pune in functiune.

Cartusul acumulatorului este descércat. | Incarcati cartusul acumulatorului.

Cartusul acumulatorului este prea rece.

Scoateti cartusul acumulatorului din masina. Puneti
cartusul acumulatorului la incarcat si lasati-I sa se

incarce timp de 10 minute. Scoateti cartusul acumu-
latorului de la incarcat si reinstalati-l pentru utilizare.

corect.

Cartusul acumulatorului nu este atasat

Consultati acest manual pentru a atasa corect
cartusul acumulatorului.

Cartusul acumulatorului este deteriorat.

Tnlocuiti cu un cartus de acumulator nou.

Comutatorul este defect.

Tnlocuiti cu unul nou.
Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Foreza este blocata.

Scoateti cartusul acumulatorului din masina, inspec-
tati foreza si indepartati resturile.

Motorul este pornit, dar foreza nu
se roteste.

Cureaua este deteriorata.

Tnlocuiti cu unul nou.
Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor

numai in scopul destinat.

accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: SN001G

LWnpuHa npubrpaHHs cHiry 530 mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XonocToro xoay 1400-2100 xs™
IMn6uHa npnGupanHs cHiry ' 2 300 Mm
(MakcumanbHa)

Hanpsamok BunyckHoro xomno6a 180°

Poamipn y po3knageHomy cTaHi 1370 mm x 540 mm x 975 Mm
(A xW>B) y CKnageHoMy CTaHi 800 mm x 540 mm x 700 Mm
HowminanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocr. cTpymy makc.
Maca HeTTO 17,6 — 18,8 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

" TMMBWHa OUNLLIEHHS 3aNEXMTb Bifl CTaHY CHiry.

2 FMubuHa BMMIiptoBanacs nig 4ac O4ULLEHHS CHIry, K1 WOWHO BMNaB.

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBuWx JochimxeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHax TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMMK.

. 3HayeHHs Macu HeTTO BKMoYae HalnerLwwi i HaBaxkdi kombiHaLii npunaaas i kacet 3 akyMynsiTopom, sik Le
3a3HayeHo B IHCTPYKLiT 3 ekcrinyaTauii.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIsTOpPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIN

Kacera 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKOMEHA0BaHWii akymynsaTop
BapsiaHWii NpucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHO BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif BaLWoro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NuLLEe KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo BU pO3yMieTe iXHE 3HAYEHHS.

OpsiraiiTe 3ax1CHi pyKaBWUYKK Ta 3ax1cHe
B3YTTH.

OBEPEXHO! He auBiTbcs Ha iHAMKaTOPHY
namny, Konn BoHa CBITUTbCS.

ByabTe ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

@ YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTtauii.

NONEPEMXEHHA! He ponyckaiite
BMMBY AOLLY YY1 BOMNOMN Ha OBnafHaHHs.
TpvmanTe iHCTPYMEHT CyXUM.

@ B> |®

HEBE3MEYHO! Hebesneka nopisis /

g OBOB'A3KOBO Ha/sraliTe Kacky, 3axvcHi BTpATM KiHLiBOK. TpUMAITE PykM, HOMM Ta
©° OKYNsipy Ta 3aC0GM 3aXMCTY Oprakis cryxy. opsar nogani Big obepToBoro LHeka, Wwob
\/ YHWUKHYTW TPaBM.
TpumaiiTe pyku, HOMM Ta iHLLI YacTUH Tina He ouuwyiiTe Kopnyc LHeka pykamu.
noAani Bif 06EpPTOBOTO LUHEKa, OB YHMK- TepLu HiX BUAANATN CMITTS, 3yNKHITH
HYTU TPABM. ABUTYH.

OBEPEXHO! Cnigkyiite 3a kKamMiHHSM
Ta iHWWMW CTOPOHHIMW NpeaMeTamu, sk
MOXYTb BYTV BiAKUHYTI Bif iIHCTpyMeHTa.

2 %g He ounuyiite xono6 pykamu.

CTOPOHHI 0COBMU i TBAPUHM HE MOBUHHI
niaxoAnTU [0 IHCTPYMeHTa Brivkye Hix
Ha 15 m.

BB
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HEBE3MNEYHO! TPUMANTE PYKU TA
HOrv NoadAni

NONEPEQXXEHHA! Mepen TexHiuHUM
obcnyroByBaHHSIM HeobXigHO Bi'eaHaTH

aKymynsTop.
il 36epiraiiTe kaceTu 3 aKyMynsiTOpom y
NPUMILLIEHHI NpK KIMHATHI Temnepatypi.
Ig Hu3abka Temnepatypa 3HaYHO 3HWXYE

MPOAYKTUBHICTb aKyMynsiTopa.

tg MepLu HiXX BUAANATU CMITTS, 3YMUHIT
° ; [IBUTYH.
‘.' Micns BUMKHEHHS! iHCTpyMeHTa obepToBa
STOP YacTuHa npaLtoBaTime Ge3nepepBHo Lie

npoTAaroMm KiNbKOX CeKyHO.

[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI
BignosigHo Ao Anpektusu €C wono wymis
no3a nNpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTi BiAMNOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswuii MisgeHHniz
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3Ha4vyeHHA

Llei akymynsiTOpHUIA CHironpubrpanbHUK NpU3Ha4YeHui
ANs NPUBMpaHHA Ta PO3YNLLIEHHS CHIry 3 TPOTyapiB,
Tepac, nig’isHWX WASXiB Ta iHWKUX piBHUX acansTto-
BaHWX NOBEPXOHb. He BUKOPUCTOBYWTE NOrO B iHLLNX
Linsx.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaAYeHWI BigNoBiaHO 0o ctaHaapTy 1ISO8437-4:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 70 A6 (A) un meHwe
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS ANs NOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBnieHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A5 MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS!
BNIVBY.

A\ OMEPEKEHHS: Kopuctyiitecs 3aco6amu
3axuUCTy opraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BWKOPUCTaHHA piBeHb WyMy Nif Yyac dpakTUyHOI
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCSA BiA 3asBneHOro 3Ha4YeHHsA Bi6pauii; oco-
6n1BO CUNbLHO Ha Ue BNNMBae TUN AeTani, Wwo
ob6pobnioeTbeA.

A\OMEPE)XEHHSI: 3a6e3neute nanexHi
3anobixHi 3axoQM AnA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANOBIiAAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnia 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBsi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KON BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha

XonocTomy xoAi niA yac 3anycky).

3aranbHe NocTilHe 3Ha4YeHHs Bibpadii (BekTopHa cyma
TPbOX HaNPSMKIB), BU3Ha4YeHe 3rigHo 3i cTaHAAapPTOM
1SO8437-4:

Bibpauis (an): 2,5 m/c? a6o MeHLLe

Moxwn6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

ANPUMITKA: 3asBneHi 3aranbHi 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXYTb TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANs none-
pPenHbOro OLiHIOBAHHS BNIIMBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif YMOB BUKO-
pucTaHHA BiGpauisa nia Yac akTu4Hoi po6oTun
eneKTPOIHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA
3afABneHMX 3aranbHUX 3Ha4YeHb BiGpauii.

A OMNEPEMXEHHSI: 3a6eaneute nanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu no yBaru Bei cknaaosi
po6oYoro LMKy, sIK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NoYMHae npautoBaT Ha
XOFIOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B floaaTky A L€l
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKHU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TexHikun 6e3neku npm poborTi 3
eneKTPoiHCTPYyMeHTaMu

A\TOMEPE)XEHHS YBaxo osmaiiomTecs 3
ycima nonepemKeHHAMM, iIHCTPYKLIsSIMU, pUCYHKaMK
" TeXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMM, siKi CTOCYIOTLCA
LbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHA HaBe-
OeHUX aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 yPaKeHHs
eNeKTPUYHMM CTPYMOM, Noxexi 1 (ab0o) TSHKKUX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 TeX-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
ManoOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TexHikn 6e3nekn, CTOCYETbCA eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
KU DYHKUIOHYE Bifi enekTpomMepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem X1BMeHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XMBneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€nNeKTPOIHCTPYMEHT).
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Be3neka po6o4oro micus

1.

Po6ouye MicLie NOBUHHO ByTH YucTUM i BOGpe
ocBiTNneHMM. HeynopsinkoBaHe abo 3aTemMHeHe
poboye cepeaoBuLLE HACTO € NPUHMHOI BUHUK-
HEHHS HeLLlacHVX BUNaaKiB.

He KopucTyiiTecb eneKkTpoiHCTPyMeHTaMmn y
BUGYXxoHe6Ge3ne4yHoOMy cepeoBULLi, HaNpu-
Knaj 3a HasiBHOCTi BOrHeHe6e3ney4Hoi piAnHu,
rasiB a6o nuny. Po6oTta enekTpoiHCTPYMEHTIB
CYNPOBOMKYETLCA iICKPIHHAM, IKE MOXe Cnpu4mn-
HWUTK 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

He nignyckanTe giten Ta iHWKX oci6 Tyaum,
A€ BUKOPUCTOBYETLCS €NEeKTPOIHCTPY-

MeHT. BiaBonikaHHs MOXe CNpUYMHUTKM BTpaTy
KOHTpOIto.

EnekTpo6e3neka

1.

PoseTka mae BignoBiaaTy BUNLi enekTpo-
iHcTpymeHTa. XKoAHUM YMHOM He cnif 3Mmi-
HioBaTu chopmy Bunku. He kopuctyitecs
XOAHUMM aganTepamu ANA po6oTH 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTamMu, ANA AKX nepeadavyeHo
3a3emneHHsA. CTaHgapTHa BUka Ta BignoBigHa
po3eTka MatoTb 3HU3NTU PUSUK YPAKEHHS enek-
TPUYHMM CTPYMOM.

YHMKaWTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNIeHUMM YU 3aHy-
NIeHMMU NOBEPXHSIMU, Hanpuknap, i3 Tpydamm,
papiaTopamu, enekTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM TowWo. PU3NK ypaXxeHHs enekTpuyHuM
CTpyMOM 36inbLUyeTbCA, AKLLO TiNo 3a3eMrneHe
abo 3aHyneHe.

He TpumaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH nia

pouwem abo B ymoBax NiaBULLEHOT BONOrOCTi.
[MoTpannsiHHA BOoAW B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LLYE PUBUK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
NpaBUNbLHO KOPUCTYNTECSH LUHYPOM XUBIEHHS.
He BUKopucTOBYITE LIHYP ANS NepeHeceHHs
eNeKTPOIHCTPYMEeHTa, NiATAryBaHHsA oro ao
BUTAryBaHHA BUNKM 3 po3eTku. Tpumante
WHYp noaani BiA Axepen HarpiBaHHA,

MacTuI, rocTPUX KpaiB abo pyXoMmMX YacTUH.
YwkogxeHuin abo cnnyTaHuii WHyp 36inbLye
PV3NK YpaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpwu po6oTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM no3a npu-
MileHHSAM BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXYBay, po3-
paxoBaHWi Ha 30BHiLLHi po60TK. BrkoprcTaHHs
nofoBXxyBaya, npuaaTHoro Ans pobotu nosa npw-
MiLL@HHAM, 3HU3WUTb PU3UNK YPAKEHHA CTPYMOM.
SAKLo X BaM A0OBOAUTLCA NpaLoBaTh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOroMy micui, Toai
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN 3aXUCTY Big CTpymy
3aMukaHHA Ha 3emnto (RCD). BukopuctaHHs
RCD 3MmeHLUy€e pr3nK ypaXeHHst CTPYMOM.
EnekTpoiHCTPyMeHTU MOXYTb YTBOPIOBaTH
enekTpomarHiTHi nons (EMM), Hewkignuei ana
KopucTyBaya. Ane KOpMCTyBadi 3 enekTpokap-
AioCTUMYNATOPaMU Ta IHLLMMU CXOXKMMN Meany-
HUMU NpUnagaMu NOBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCA 3
BMPOBHMKaMU TakUX MeauyHuUX npunagis ta/abo 3
nikapeMm Anst OTPMMaHHS Nopaau LWoAo MOXNBO-
CTi KOPUCTYBaHHS ENIEeKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Ocob6ucTa 6e3neka

1.

ByabTe yBaxHi, cnigkynTe 3a TUM, WO BU
pobute, Ta 6yaLTe 06epexxHUMU Npu po6oTi
3 eNeKTpoiHCTPyMeHTOM. He npautoiite 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, KON BU BTOMIEHI

abo 3HaxoauTech NiA BNAIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto 4u nikiB. OgHa MUTb HEYBaXKHOCTI Npwu
po6OTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMN MOXe NPU3BECTU
[0 CEPNO3HUX TPaBM.

BukopucTtoByiTe 3aco6u iHanBiAyanbHoro
3axucTy. 3aBxXAu HagsiraMTe 3acobu 3axu-

cTy o4eMn. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecnipaTtop,
Hecnuabke poboye B3yTTs, 3aXUCHWUI LLIOMOM Ta
3acobu 3ax1CTy opraHiB Cnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYHOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBMm.

3ano6iraifTe BUNaAKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. Mepw HiXX NpUeaHaTH A0 Axepena
eHepronocTa4yaHHsA Ta/abo akymynsiTopa, nia-
HATW Y4 NepeHecTU iIHCTPYMEHT, NepeKkoHam-
Tecs, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCS B NONMOXEHHI
«BUMKHEHO». [lepeHeceHHs! iIHCTpyMeHTa, Tpuma-
1041 NanbLi Ha BUMUKaYi, abo NoAaHHs XUBMEHHS!
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKAYEM Y NONOXKEHHI «yBIMK-
HEHO» MOXe NPU3BECTM [0 HELLACHOIO BUNAAKY.
Mepen TUM K YBIMKHYTU €NEKTPOiHCTPYMEHT,
3HiIMiTb perynioBanbHi Ta rankoBi KIoui.
3anuieHuii Ha pyxoMiii YacTWHI eNnekTPOoIHCTPY-
MEHTa KITH04 MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSI
TpaBM.

He nepeHanpyxyinTecs. 3aBxau TBepAo CTilTe
Ha Horax Ta TpMmaMnTe piBHoBary. Lie 3abeane-
yye Kpalle ynpasniHHA eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y
HenepenbavyeHux cuTyawisx.

OpsArdiTbca HaneXxHum YynHom. He cnig oga-
raTv npocTopum oasr Ym npukpacu. Bonoccsa
W oasAr NOBUHHI 3HaXoAUTUCA Ha De3neYHin
BiAcTaHi Bia pyxomux getanen. MNpoctopui
ofsr, NpMKpacy Y JoBre BONoccst MOXyTb NoTpa-
NUTY MiXK PyXOMUMU YacTUHaMMU.

Akwo nepenGaveHi NPUCTpOI Ans nigknio-
YeHHs1 NUNOBMNOBNIOBaNbLHOIO Ta NNNO36m-
panbHoro obnagHaHHs, ix HeobxigHo nigknto-
YMTU Ta 3aCTOCOBYBATU Yy BCTAHOBNEHOMY
nopsaky. BukopuctaHHa NMnoBnoBnoBaYiB Moxe
3MEHLUNTY PU3UKU, MOB’A3aHi 3 HAKOMUYEHHAM
nuny.

3HaHHSA IHCTPYMEHTIB, HaKONUYeHe B pe3yrb-
TaTi YacToro BUKOPUCTAHHSA, MOXe Npu3Be-
CTU A0 NnocnabneHHsA yBarv i irHopyBaHHs
npaBun 6e3nekun. He cnip uboro gonyckaTu.
HeobepexHi Aii MoXyTb CTaTV NPUYUHOLO CEPI03-
HMX TPaBM 3a JOM0 CEKYHAM.

3aBxan KOPUCTYNTECH 3aXMCHUMMU OKynsipaMm,
o6 3aXMCTUTK OYi BiJ TPaBMyBaHHSA nifg Yyac
po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMU. 3aXUCHI
OKynsipu MaloTb BiAnoBiaaTn cTaHaapTy

ANSI Z87.1 y CLLA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosin 3enangii. B
ABcTpanii / Hosi 3enaHpaii 3akoHogaBcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCSA TaKOX LUTKOM Ans
3axXUCTy o6nmnyus.
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Po6GoTopaBeub BignoBigae 3a Te, wo6 one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHLWi ocobum, ki
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanuca BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta gornaa 3a

HUM

1. He nepeBaHTaxyWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTtoBynTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb SIKOTO BiANOBiAa€ BUKOHYBaHi po6oTi.
Po6ota 6yne BukoHaHa kpalle i 6esnevHilue,
AIKLLO BUKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT BiAMNOBIAHO A0
Or0 HOMiHanNbHOT NOTYXHOCTI.

2.  He moXHa KOPUCTYBaTUCL €NIEKTPOIHCTPYMEH-
TOM, AKLIO MOro BUMUKAY He npautoe. byab-
KM €NeKTPOIHCTPYMEHT, IKUM HEe MOXKHa ynpas-
NATU 3a JOMOMOroto BUMUKaYa, € HeGeaneyHnMm i
nignsirae peMoHTy.

3. Mepen Hanarog)XyBaHHAM, 36epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTa Y1 3aMiHOI OCHalLleHHs1 He06-
XiAHO BiAKNIOYUTM NOro BifA po3eTku Ta (abo)
BUTATHYTW aKyMynATOp, AKLIO Lie MOXITUBO.
Taki 3anobixHi 3axoau 3MEHLLYOTb PU3UK BUNag-
KOBOTO BBIMKHEHHS! €IeKTPOIHCTPYMEHTa.

4. 36epiraiTe eneKkTPOiHCTPYMEHTU B HeAOCTYN-
HOMY Ans AiTen micui i He Ao3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCA eNeKTPOiHCTPyMeHTOM ocobam, siKi
He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEHTOM 4M LIUMM BKa3iB-
Kamu. EnekTpoiHCTpyMeHTU € Hebe3nevHmu B
pyKax HemniaroToBneHux nogen.

5. BuKOHyMTe TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHsA enek-
TpoiHCTpyMeHTiB i npunaans. MepeBipante
LEeHTPYBaHHS, BiACYTHICTb 3aiAaHHA pyXoMuUx
peTanen i NOWKOMKEHHNA AeTanen, a TakoX yci
iHWi yMOBMU, AAKi MOXYTb HeraTUBHO BNNUBaTH
Ha po6OTy enekTPOiHCTPYMeHTa. Y pas3i noLuko-
[XXEeHHS eNneKTPOoiHCTPYMeHTa Noro Heo6xiaHO
BiAPEMOHTYBaTH, NepLl HiXX NPoAOBXyBaTH
oro BUKOpUcTaHHsA. baraTo HelacHux Bunaa-
KiB CTAETbCA BHACMIAOK NOraHoro Aornsay 3a
eneKTPOIHCTPYMEHTamu.

6. Pi3anbHi iHCTpymMeHTN HeobXiaHO yTpuMyBaTH
3aroCTPEeHMMM Ta YUCTUMM. [1pun JOrNSHYTUX
PiXKY4MX iIHCTPYMEHTaX 3 FOCTPUMM PiKYHUMU
KPOMKaMun MeHLUE BipOoriaHOCTi 3aKNUHIOBAHHS, i
HUMK nerLie kepyBaTu.

7. BuKopucToBYyWTE €NeKTPOIHCTPYMEHTH, aKkce-
cyapu Ta BCTaBHi geTani BiANoBiAHO A0 uux
iHCTpyKUin, 6epyun fo yBarn po6oui ymosu
Ta po6oTy, Wo cnig BUKOHaTW. BrukopuctaHHs
eneKTPOIHCTPYMEHTa AN1s BUKOHAHHSA poboTu, sika

He BiANOBIAae NOro NPU3HaYeHH0, MOXe Npu3se-
cTV Ao HeGe3neyvHol cutyalulii.

Pyuku Ta noBepxHi AepxakiB NOBUHHI 6yTun
CYXUMU, YNCTUMU Ta 6e3 macTuna. Cnnsbki
PYKv Ta NOBEPXHi AepXakiB 3aBaxatoTb Oe3neyHiin
po6OTi Ta KOHTPOMIO IHCTPYMEHTIB Y Henepeabtayy-
BaHUX CUTYaL|isAX.

Konu Bu BUKOpucCTOBYETE IHCTPYMEHT, HE 0AsA-
rante po6oui pykaBuLi 3 TKAHWHU, OCKINbKN
BOHM MOXYTb HaKpPYTUTUCS Ha iIHCTPYMEHT.
Hakpy4dyBaHHsi po60oumx pykaBuLb i3 TKAHUHW

Ha PyXOMi YaCTMHW IHCTPYMEHTa MOXe 3aBaaTu
TpaBM oneparopy.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

Mepe3apapxanTe akyMynsaTop nuiue 3a
[AONOMOroto 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuIA NPUCTPINA, SKUA
niAXoAnTb ANS OAHOro TUMY akyMynsTopiB, MoXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 akymy-
NSATOPOM iHLLOrO TUMY.

BukopucTOoBYTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU nuLle
3 aKyMynsiTopaMy TOro Tuny, AKUi NpusHa-
YeHUI came ANSA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BuikopucTaHHSt akyMynaTopiB iHLWMX TUNIB MOXe
Npu3BECTU 40 OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS
NOXeXi.

Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpumanTe 1oro noAani BiA TakMx MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKA, MOHETH, KIHOYi, LIBAXW,
WYpYnu TOLWO, siKi MOXKYTb 3aKOPOTUTU Knemmn
akymynaTopa. 3aMUKaHHs KIem akymynsitopa
MOXe NMpPU3BECTM 40 OTPMMaHHS onikis abo Ao
NOXeXi.

3a HeHanexHux yMoB 36epiraHHsA 3 aKkymynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHa, KOHTaKTY 3 KO
cnia yHukaTu. Y pasi BunagKkoBoro norpa-
NNSAHHA PiANHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnia npomuTu Bogoko. AKWO piavHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns Yoro Heo6XigHO 3BepPHYTUCA [0 Nikaps.
PiguHa, wo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHUTU NoApa3HEeHHs abo oniku.

He kopuctyntecb akyMynatopom a6o iHCTpy-
MEHTOM, fIKi 6yno 3MiHEHO YK NMOLUKOAKEHO.
EkcnnyaTauis akyMynsiTopis, Lo ix 6yno notuko-
OkeHo abo A0 KOHCTPYKLT sikux Byrno BHeceHo
3MiHK, Moxe ByTy HeGe3nevHo i MoXe cnpuyn-
HWUTK NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

He nippaBaiiTe akymynsitop a6o iHCTpyMeHT
BMIMBY BOTHIO YUY HaAMiIpHOI TemnepaTtypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm e 130° C
MOXe CMPUYNMHUTY BUOYX.

[OoTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsifXKaHHA 1
He 3apagxanTe akymynsaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypm 3a MeXxamMy 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpyKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsia-
XaHHs abo 3apsigkaHHs 3a Mexamy BKa3aHoro
TEMMNepaTypHOro Aiana3oHy Moxe NpusBecTu Ao
NOLLUKOKEHHS akymynsitopa 1 niguwmtm Hebes-
neky 3aiMaHHs.

O6cnyroByBaHHA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTPYyMEeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTU nNuwe KBanicdikoBaHui mancTep 3
BUKOPUCTaHHAM nuLle CTaHAapTHUX AeTanen.
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Lle 3a6e3neumnTb NigTPUMaHHsS €NeKTPOIHCTPY-
MeHTa B HaneXXHOMy CTaHi.

3a60pOoHAETLCA PEMOHTYBATU MOLUKOAXKEH
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynsiTopiB Mae BUKO-
HyBaTu TinNbkn BUPOOHNK ab0 BNOBHOBaXeHWA
noctayanbHWK NOCHyr.

[doTpumymnTechb iHCTPYKLIi LOAO0 3MaLLEHHA Ta
3aMiHM OCHaLLEeHHS.

MonepenxeHHs1 NPoO HeoOXigHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
Hacagkoro Ans NpudupaHHA CHiry

3aranbHa iHopmauis

1.

Llev iHCTpyMeHT Hece 3arpo3y amnyTauii Bepx-
HiX | HUKHIX KiHLiBOK Ta BiAKuaaHHA npeamMe-
TiB Ha Benukin weuakocTi. HepgoTpumaHHs
HaCTYMHUX iIHCTPYKLIiN 3 TeXHiKN 6e3nekn Moxe
NpU3BeCcTU A0 CePUO3HUX TPABM.

IHCcTpyKTax

1.

Mepen noyaTkom ekcnnyartauii npounTanTe,
3po3yMminTe Ta AOTPUMYMNTECH YCiX iIHCTPYKLiA
Ha iHCTPYMeHTI Ta B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
Hacaaku Ans npuéupaHHs cHiry. PetenbHo
o3HaomTecs 3 ycima 3aco6amm KepyBaHHs, a
TaKoX i3 npaBUNamMm HanexHoi ekcnnyartauii
npucTporo. HaBuUMTbLCA WIBUAKO 3YyNUHATU
Hacaaky AnA npubupaHHA CHiry i BUMUKaTu
erfleMeHTU KepyBaHHS.

He po3BonsiTe AiTAM npautoBaTu 3 iHCTPY-
MeHTOM. He no3BonsiiTe JopocnuMm npauto-
BaTU 3 IHCTPYMEHTOM, SIKLIO BOHM HE NPOMLLIN
HaneXHoro HaBYaHHS.

CnipkyuTe, Wo6 Ha po6ovii AinaHUi He 6yno
HiKoro, oco6nuBo giTen.

ByabTe o6epexHi, Wo6 He NOCNU3HYTUCA 1 He
BRacTu, ocobnueo nig yac po6oTu 3 iHCTpY-
MEHTOM 3aAHiM Xo40oM.

Bnnue Bi6pauii npotirom TpuBanoi Ta 6e3-
nepepBHOI POGOTH NOLIKOAXKYE KPOBOHOCHI
CYAVMHU 1 HepBOBY CMCTeMy oneparopa Ta
BUKIIMKaE BiANOBiAHI CUMNTOMM B Nanbusx,
3an’scTsax, pykax abo nneyax. Po6ora no
Yyepsi Ta perynspHi nepepBu Ha BiANOYMHOK
MOXYTb AOMNOMOITY 3MEHLUMTN BNNUB BiGpaLlii.
AKWwo 3 IHCTPYMEHTOM NpauoloTb 0cobu, ki
He 3HaloMi 3 0co6nMMBOCTSAMU Takoi po6oTu,
Hanpuvknag, niTHi Noan, cnig yBaXHoO CTEXUTU
3a iXHiM (hisMYHUM HaBaHTaXeHHAM.

Mia yac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha Aopo-
rax saranbHoro KOpMCTyBaHHs 3BepTanTe
HanexHy yBary Ha HaBKONULLHE cepeAoBULIE.
3aBxaun 6epiTb A0 yBaru micuesi npasuna i
HOPMMU LLoA0 6e3nekn JOPOXHLOTO PyxXy Ta AOTPU-
MyMNTECH iX.

MiprotoBka

1.

PeTtenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yne BMKO-
pucToBYBaTUCA NPUCTPIN, | NpnGepiTh i3 Hel
KWNIMMKM, CaHKU, AOLLKU, KaMiHHS, KaGeni XuB-
JIeHHS, TiNKK, rpaBiil Ta iHWi CTOPOHHI Npea-
meTu. Nam’satanTe, Wo Aeski npeaMmeTn MoXyTb

6y TN NPUXOBaHi Nif, CHIrOM i TOMY HEMOMITHI.
MpeameTy, WO BiACKaKyOTb, MOXYTb CIPUYUHNTY
TpaBMyBaHHS.

MpautonTe 3 iHCTPYMEHTOM nuLie y Biano-
BiAHOMY 3uMoBoMy ops3i. He BasiraTe Binb-
HWUW OAAT, AKUIA MOXe 3a4enuTUCs 3a PyXoMi
yacTuHU. HociTb B3yTTH, sike 3a6e3neuvye
HafifHy onopy Ha CNU3bKUX NOBEPXHSX.
3aBxAu HagsiranTe 3axucHi okynsipu abo
LWMTKM Nia Yyac po6oTn a6o BUKOHAHHSA pery-
NIOBaHHSA YM PEMOHTY, o6 3aXMCTUTK oY Bif
CTOPOHHIX NpeAMeTiB, AKi MOXYTb po3niTaTucs
B pe3ynbTaTi po60TH iHCTPyMeHTa.
3a6opoHeHO BMKOHYBaTHU HanaluTyBaHHS,
KON ABUTYH Npauioe.

BukopucTtoByiTe 3aco6u iHauBiAyanbLHoro
3axucTy. 3aBXAU HagsiranTe 3acobu 3axm-

CTy oueW. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecniparop,
Hecnuabke poboye B3yTTS, 3aXMCHWI LLONOM Ta
3acobu 3axuCTy opraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHVX YMOBAX, 3HVXYIOTb PU3NK OTPUMAaHHS
TpaBM.

OuMLyTe BEPXHIO YaCTUHY iIHCTPYMeHTa Bia
CHiry 1o Toro, ik BCTaHOBINOBaTH Ta 3HiMaTh
KaceTy 3 aKyMynsTOpom.

Po6oTta

1.

He HabnuxainTe pyku Ta HOrM [0 YaCTUH, WO
ob6epratoTbes. TpuMmaiiTecs Ha BiacTaHi Big
BUMYCKHOrO OTBODY.

He BukopucToByiTE HacaaKy Ansi NpubupaHHA
CHiry Ha rpaBiliHMX goporax i niloxigHmx
popixkax. Byabre Bkpan o6epexHi, nepeTuHa-
104M rpaBiiHi goporu a6o niwoxiaHi AopikkK.
ByabTe yBaXHi Woao0 npuxoBaHuX HeGe3nek
abo nig yac po6oTn no6nu3y gopir 3aranbHOro
KOPUCTYBaHHS.

Micna 3iTKHEHHA 3i CTOPOHHIM NpeaMeTOM
3YNWHITb ABUTYH, BAMMITb aKkyMynaTop 3
iHCTpyMeHTa, peTenbHO OrNsiHbLTe Hacaaky Ans
NPUOGMpPaHHA CHIiry Ha HasiBHICTb NOLWKOAXEHb
i yCyHbTe NOLWKOAXEeHHA nepes, NOBTOPHUM
3anyckoM i po6oToto.

AKLO iIHCTPYMEHT NOYNHAE HE3BUYHO BibGpYy-
BaTW, 3yNUHITb ABUTYH i HeraHo BU3Ha-

yTe Npu4MHy. 3a3Buyan Bibpauis € 03HaKow
npobnemu.

3ynuHsANTe ABUIYH Ta BUMMaWTe 3 iHCTpy-
MeHTa aKyMynfTop Lopa3y, Konu 3anuiuacrte
poGouy AiNsiHKY, NepeA O4MLLEHHAM Kopnycy
iMnenepa abo BUNYCKHOro xornoba, a Takox
nig Yac 6yab-siKUX poGiT 3 pEMOHTY, HanaluTy-
BaHHA abo nepeBipku.

ByabTe Haa3BMYanHO obepexHi, konu npawto-
€Te Ha cxunax.

Hikonu He BMKopucTOBYITE iIHCTPYMEHT 6e3
BCTaHOBNEHUX i CNPaBHUX eNeMeHTiB 3aXUCTy
Ta iHLIMX 3aXMCHUX NPUCTPOIB.

Hikonu He cnpsiMoBYyiTe BUNYCKHUI XOMNo6 Ha
niogen abo OinsiHkK, Ae MoXe CTaTUCS MOLUKO-
[XeHHs ManHa. TpumainTe AiTen Ta CTOPOHHIX
ocib Ha BignoBigHiN BiacTaHi.

He nepeBaHTaxXyinTe iHCTPyMEHT, Hamarato-
YMCb YUCTUTU CHIr HAATO WBUAKO.
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24.

25.

Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE iHCTPYMEHT,
nepemilLaroym MOro HaAToO LWBUAKO Ha CNU3b-
Kin noBepxHi. Mig yac pyxy 3agHim xoaom
AUBITbCSA Ha3agd Ta 6yAbTe 06epexHi.
BiakniouyanTe XKUBNEHHA imnenepa, konu
iHCTPYMEHT TpaHCNoOpTyeTbCA abo He
BUKOPUCTOBYETLCH.

BukopucToByiTe nuwe Hacaakv Ta npunaaas,
cxBareHi BUPOGHUKOM iHCTpyMeHTa.

Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT 3a
YMOB noraHoi BUAMMOCTi a60 OCBIiTNEHHS.
3aBxAau BNeBHEHO TPUManTecs Ha Horax i
MiLlHO TPpUManTecs 3a PyuKu.

MepecyBanTecs NOBiNbHO, He Nepexoasyu Ha
6ir. HegoTpymaHHs Uiel BUMOry Moxe Npu3BecTun
[0 NiACKOB3yBaHHS!, CMOTUKAHHS, MagiHHS Ta
3a60iB, CTaBLUM MPUYMHOID TPABMU.

Hikonu He TopkaiTecs rapsisoro ABUryHa ao
iHCTpymeHTa.

TpumanTe BCi YacTUMHM Tina Ta BinbHUIA oasar
noaani BifA pyXoMUX YacTUH. Tak BY 3MeHLWnTe
pY3VK TPaBMYBaHHsI B pasi KOHTaKTy 3 AeTansimu,
LLIO pyXatTbcs.

He BMKopucTOBYITE iIHCTPYMEHT Nif Yac goluy,
Ha MOKPMX CXUIaX i CIIN3bKUX YM HECTINKUX
NOBEPXHSAX.

Mip yac aBapiiHOI 3yNuHKK 36epiraiTe piBHO-
Bary iHCcTpyMeHTa. BTparta koHTponio Hag iHCTpy-
MEHTOM [0 TOro, sik 06epTOBi YaCTUHWU NOBHICTIO
3YNUHATBLCS, MOXE NPU3BECTU 0 CEPUO3HUX
TpaBM onepaTtopa Ta CTOPOHHIX ocib y pobouin
30Hi.

Hikonu He npautoniTe 3 o6nagHaHHAM, Konu
no6nua3y € iHwi nogu, ocobnueo gitu, abo
AoMaLllHi TBapuHU. CHir abo iHwWwi npegmeTy, Wwo
BiAKMAAIOTHCS, MOXYTb CMPUYUHUTYI TSHKKI TPaBMK.
Mip yac po6oTH cTOpoHHI 0CO6M 11 TBAPUHKN
MaloTb TPMMAaTUCA Ha BiACTaHi WoHaWMeHLLe
15 m (50 chyTiB) Big iHCTpyMeHTa. Y pa3i Habnu-
XeHHs1 6yAb-sikoi 0cobn a6o TBapUHU HEramHo
BUMKHITb iHCTPYMeHT. SKWwo po6oTy BuKoO-
HYOTb ABOE abo GinbLlie noaen, TpumanTe
AUcTaHuito He meHwe 15 m (50 dyTiB) oauH Big
OAHOrO Ta NpU3HayTe HarnsA[ava.
IHCTPYMEeHTOM MOBUHEH KepyBaTu nulue oAuH
onepartop. 3a60pPOHAETLCSA KepyBaTH iHCTPY-
MEHTOM ABOM ab6o GinbLlwe oco6am ogHOYaCHO.
3a neBHMX YMOB Npu HU3bKUX TeMnepaTypax
Aetani iHCTpyMeHTa MOXYTb 3aMep3HyTu. He
BUKOPUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT, SIKLLO NOro Mexa-
HiYHi YacTUHM 3amep3nu.

He BMKOpUCTOBYITE iIHCTPYMEHT Ha 3aMepP3nux
o3epax, piukax abo noaiGHMX NOBEpPXHAX.
AKLo Kpura TpicHe, onepaTop MoXe NpoBanuTUcs
y BOAY, LLIO MOXe NMpW3BeCTM Jo cMepTi abo cep-
MNO3HUX TPaBM.

He BMKOpucCTOBYITE NPUCTPIN NiA Yac cHi-
ronaay, golly a6o B ymoBax NiABULLEHOT
BororocTi. 3axuuanTe iHCTPYMeHT Bif AoLly 1
Bonoru. MNoTpannaHHA BOAW B IHCTPYMEHT MOXe
36iNbLWNUTY PUSUK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM abo HeCcnpaBHOCTI, sika MOXe NPU3BECTU A0
TpaBM.

He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT y BUOYXOHe-
6e3ne4yHUX Micuax, HaNpPUKNag 3a HassBHOCTI
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nerko3aMmucTuX piaunH, rasiB um nuny. Pobota
iHCTPYMEHTa CynpOBOAXKYETLCS YTBOPEHHAM
ickop, SIKi MOXYTb CNPUYNHUTY 3aNMaHHS Ny
abo Bunapis.

OuunLLeHHSsA 3acMiYeHOro BUMYyCKHOro
»ornoba

1.

TopkaHHA pyKolo iMnenepa, Lo obepTaeTbcs

BCepeAVHi BUNYCKHOrO Xorno6a, € Hainowu-

PEHILLOI0 NPUYMHOIO TPABM, NOB’A3aHUX 3

Hacapakoto AnA npubupaHHa cHiry. Hikonu He

ouMLanTe BUMYCKHUM XKOMo6 pykamu.

Ons ounweHHs xonoba:

—  BWMKHiTb iHCTPYMEHT Ta BUNMITb
aKyMmynsaTop;

— 3a4yekante 10 cekyHpA, Wo6 nepekoHaTucs,
o imnenep NpuMNMHMB obepTaTUCS;

—  BWKOPUCTOBYMTE TiNbKK cneuianbHUi
iHCTPYMEHT ANA YNLLEHHS; He OuunLLynTe
Xono6 pykamm.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA M
30epiraHHsA

1.

PerynsipHo nepeBipAiTe, Y4 HaginHO 3aTATHYTI
6onTK, Wo6 obnagHaHHA 3aBXAn 6yno B 6e3-
ne4yHoMy po6o4omy cTaHi.

Akwo Hacapka AnNs NpUubUpaHHA cHiry 6yae
36epiraTucsl NPoTArom TpMBaroro Yacy, o3Ha-
MomTecs 3 BiANOBIAHUMMU BaXXITMBUMM iHCTPYK-
LisiMM B NOCiGHMKY KOpUCTyBava.

3a noTpebu oHoBrIOWTE abo 3amiHIONTE None-
peAxyBanbHi TaGNUYKN.

MNicns npubupaHHA CHiry aanTe iHCTPYMEHTY
nonpawtoBaTH NPOTAroM AeKiNbKoX XBUIUH,
wo6 3anobirtu 3amep3aHHIo iMnenepa.

Nip yac yneHHA, peMoHTY abo nepeBipku
HacaAku AnsA NpMGMpaHHS CHiry 3ynuHiTb
ABWUrYH i NnepeKkoHamnTecs, Wo imnenep Ta

BCi pyxomi YacTuHu 3ynuHunucs. Bunmitb

3 iHCTPYMEeHTa aKyMynATop, Wo6 YHUKHYTU
BUMNaAKOBOro 3anycKy ABUryHa CTOPOHHIMMN
ocobamu.

Mepea TUM 5IK yBIMKHYTM iHCTPYMeEHT, npube-
PiTb rankoBi KntoYi. 3anueHunit Ha iIHCTPYMeHTI
rankoBWI KIOY MOXe NPU3BECTM A0 TPaBM.

EnekTpobe3neyHicTb Ta TexHika
6e3neku nig yac po6otu 3
aKyMyInsiTOpoM

1.

He cnantoiite akymynaTopu. AKymynstop Moxe
BMByxHyTU. O3HaitloMTecs 3 MiCLieBUMU 3aKOoHaMM,
AKi MOXYTb MICTUTM creuianbHi iHCTPYKUIT LWoao
yTunisauii Bigxogis.

He BigkpuBanTe 1 He aecopmynTe akymyns-
Topu. EnekTponiT € igKkolo pe4yoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4rma Moxe 3aBaaTu
TpaBMy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxanTe akyMmynsaTop nia AouieM, CHi-
roM Y1 B MicusiX i3 NigBULLEHOK BONOTICTHO.
MepesapsapxaiiTe akymynsaTop Tinbku B
MPUMILLEHHI.
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5. He TopkaiTecs 3apsifHOro NPMCTPOIO, a TaKOX 5.
LuTeKkepa ! KOHTAKTIB 3apsiAHOIO NPUCTPOLD
BONOrMMM pyKamu.

6. YHukante HeGe3ne4yHux po6ouunx ymoB. He
KOPUCTYNTECH NPUCTPOEM Yy Bornormx abo
MOKpPMX MicLisiX i He AonycKaiTe Woro nepeody-

BaHHA Nig Aowem. Y BUNaaKy notTpannisHHsS Boau
B NPUCTPIN NiABULLYETLCSH PUMNK YPaXKEHHS enek-
TPUYHWUM CTPYMOM.

DopaTkoBi IHCTPYKUIii 3 TEXHIKK
Oesneku

1. TlepeBipAnTe enemMeHTU Ha NpeAMeT MNOLLKO-
[KeHb. [NepLu HiXX NPOAOBXYBaTW BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO, CNif, NEPEBIPUTM 3aXUCHUI KOXKYX YK
NOLLKOMKEHY AeTasb, Wob nepekoHaTcs B TOMY,
LLIO BOHU MOXYTb ani BUKOHYBaTW CBOT yHKLT
HanexHum YmHom. MNepeBipsinTe NONOXeHHS 7.
Ta 3aKpinneHHs PyXoMUX YacTWH, HasiBHICTb
MOSIOMOK YaCTUH, MOHTaX Ta iHLWi acnekTn, ski
MOXYTb BNNMBATK Ha eKcnryaTauito iHCTpyMeHTa.
PemoHTyBaTK ab0 3aMiHIOBaTU NOLLUKOMKEHI 8.
netani abo 3axX1CHUI KOXKyX MOBUHHI criewianicTtn
aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY, SKLLO B Ljin
IHCTPYKLUIiT He 3a3HayeHo iHLe.

2. He ponyckawTte BUunaakoBoro 3anycky. He
nepeHockTe iIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBIIEHOIO B 9.
HbOTO KaceTolo 3 aKyMyJAITOPOM i NoknaBsLuu

naneub Ha nepemukad. lig yac yctaHoBKKU 10.

KaceTu 3 aKkyMynsiTopoM nepekoHanTecsi B
TOMY, WO BUMUKA4Y BUMKHEHUM.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TYBaHHsi BUPOGOM (LLO MOXNMUBO NPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHIKW 6e3neKkn, BUKNageHuX y
uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTaulii, MoXe npussecTy Ao
CepHUO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku ans 1.

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Mepea TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYTAATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta

3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu- 12.

CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLolThb Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupaiite KaceTy 3 akyMynaTOpPOM i He
3MiHIONTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn

[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy. 13.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeramHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe

NpU3BECTN [0 BUHUKHEHHSI PU3UKY neperpisy, 14.

oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEramHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lie moxe npusBecTtu go

BTpaTu 30py. 15.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraT kKaceTy 3 aKyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMMn
npeaMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHN
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nig Aolem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BECTU 40

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 nagy.

He cnin 36epiratn 1 BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnIATOPOM Yy MicusiX, ae

Temnepatypa Moxe CArHyTU Y1 NepeBULLATH

50 °C (122 °F).

He cnia cnantoBaTh KaceTy 3 akymMynsTopom,

HaBITb fKLO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MoXe BUOYXHYTM Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bry-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTu i

TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUI

akymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTPYMeHTi, MaloTb BianoBigaTn BMuMoram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyYHi ToBapu.

IMia yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiMHUX NepeBe3eHb, HanpyKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta eKcneauTopiB, HEObXiaHO

AOTPYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom

3 Hebe3neyHnx maTepianie. Kpim Toro, cnia Brko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPi4KO abo 3axo-

BaWTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsitopom

BUTATHITL ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4HnmM cnoco6oM. [loTpumMyinTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHoA4aBCTBa WoAo yTunisauii

aKymynsaTopis.

BukopuctoByiTe akyMynaTopu nuwe 3

BUpoGamu, ykazaHumm komnadieto Makita.

YcTaHOBNEHHSA akyMynsiTopiB y HEBIAMOBIAHI

BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO

HarpiBaHHs, BUBYXY Y1 BUTOKY €NEKTPOriTY.

AKWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS

NpoTAroM TPMBanoro nepioay 4acy, BUMMIiTb

aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn

NPUYNHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEepaTyPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA

3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMyJnsaTOpPOM.

He TopkaiTecs KOHTaKTIB iIHCTPpyMeHTa Bigpa3y

nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXxe OyTu

AOCUTb rapA4mmMm, WWo6 BUKNMKATH OMiKKU.
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16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasectn o
neperpiey, 3aliMaHHs1, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopom i cnpu-
YWMHUTK onikn abo TpaBMK.

17. SAKWo IHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONMBLTHUX
niHin enekTponepepady. Lle moxe npussectu oo
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpOM.

18. TpumaiTe akyMynsaTop y He[oCTynHOMY Ans
AiTen micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKK akyMy-
naTtopu Makita. BukopuctaHHsa akyMmynsaTopiB, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynsTopu Makita, abo akymyns-
TOpiB, KOHCTPYKLIlO KX Byno 3MiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIpUdMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLIKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

YBATIA: Komnanis Makita He Hece BignosiganbHoO-
CTi 3a HellacHi BUNaaky BHacNigoK BUKOPUCTaHHSA
HeopuriHanbHMX YM 3MiHeHUX akymynsaTopis Makita.
OpuwriHanbHi akymynsitopu Makita nponnu peteneHy
nepeBipKy Ha CyMICHICTb 3 iIHCTPyMeHTamu i 3apsia-
HUMK npucTposamu Makita BianoBigHO A0 YMHHOTO
3aKoHOAABCTBA Ta CTaHAapTiB Ge3neku.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHs MaKkcu-
MaribHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iIHCTpyMeHTa.

2. Hikonwu He cnif 3apsapxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAMXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3. 3apsgxaunTe KaceTy 3 aKkyMyrnsITOPOM NpU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apagXkaTu KaceTy 3 aKyMynsaTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTPOLo.

5.  Slkwo KaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHapg wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apAgUTH.
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3BOPKA

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepLu HiX MoYnHaTH
OyAb-AKi po60TH 3 MaLLMHOIO, 0GOB’A3KOBO BUIA-
MaWTe KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM. FKLIO He BUNHATK
KaceTy 3 aKkyMynsaTopoMm, Lie MoXe Npu3BecTu A0
Cepwo3HUX TPaBM YHaCMifoK BUNAAKOBOro 3anycKy
MalLLUHW.

A OMEPENXXEHHSI: 3anyckaitTe iHcTpy-
MEHT TiNnbKu B NOBHiCTIO 3iGpaHOMYy CTaHi.
BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa B 4acTKOBO 3ibpaHoMy
CTaHi MOXe CNIPUYUHUTY TSKKI TPaBMU.

HanawTyBaHHA pyKOAATKA

YcTaHOBMNEHHA cepeaHbOI PYKOSATKU

1. lNepep 36upaHHAM NpUKPINiTb 3aTUCKaY Ans
LUHYpa [0 CepeaHbOi Ta BEPXHBOI PYKOSITOK.

MpoTArHiTh KiHeLb PyKOSITKM Kpi3b 3aTuckad. Micns
LibOro noBepTanTe 3aTuckad Ans LWHypa, fOKW oro
oTBip He Byae cnpsAMOBaHWIN BHAS.
» Puc.1: 1. 3atuckay ans wHypa 2. 3atnckad

3. OTBip 3aTuckava

YBATIA: 3akpinitb 3aTUcKaui Ans WHypa y Big-
MOBIAHNX NOMOXEHHAX, AK 3a3Ha4Y€HO B LiIbOMY
NOCiGHUKY, WO6 WHYpPW He 3a4yinanucsa 3a Komno-
HEHTU PYKOSITKM abo He 3aKpyuyBanucs HaBKomno
HUX.

2. [puKpiniTb BiAKPWTI KiHLi cepeaHbOi PyKOATKM A0
BiYHMX PAMOK HUXHBOT PYKOATKM.

YBATA: NMpoknagatoum WHYpU BCepeavHi pamkn
cepeAHbLOI PYKOATKWU, CTEXTe 3a TUM, W06 BOHU He
3annyTanucs.

APUMITKA: O6epexHO po3TArHiTh KiHLi pyKOSITKH,
o6 po3LmMpuTH i, i BCTABTE iX Y HUKHIO PYKOSITKY.

3.  3icTaBTe 0TBOPW B CEPeHil i HUXKHI pyKosiTkax
Tak, Wo6 moxHa byno BctaBuUTM cTONOpPHI 6onTu.

4.  BcTtaBTe CTOMNOpPHI 6ONTU Kpi3b OTBOPM 3cepeanHu
PaMOK PYKOSITKM Ta 3aKpiniTb PYKOSITKM 3a JONOMOrO0
ronoBOK 330BHi.
» Puc.2: 1.Tlonoska 6onta 2. CTonopHun 6ont
3. lonoBka 4. CepenHs pykositka 5. HxkHS
pykosTka 6. LLIHypu 7. BepxHsa pykosTka
8. 3atuckay Ans WwHypa

NPUMITKA: MaitTe Ha yBasi, Wwo 60nT i3 nogsiiHow
pisbboto noTpebye NOABINHOIO 3aTAryBaHHS FONIOBKU:
nepLua (30BHiLLHA) pi3bba Ans rpy6oro KpinneHHs
KOMMOHEHTIB PyKOATKM Ta Apyra (BHYTpiLLHA) pi3bba
Ans dikcauii KOMMOHEHTIB PYKOATKM.

MPUMITKA: MepekoHariTecs, o 60nT BCTaBNeHuin
BiANOBIAHMM YMHOM, LWO6 BUrHyTa ronoeka 6onta
ineanbHO Npunsrana Ao paMku PyKOSITKW.

YcTaHOBMEHHS BepPXHbLOI PYKOSITKU

1. TlpukpiniTb BiAKPUTI KiHL BEPXHBOT PYKOATKM A0
GiYHMX PaMOK cepeaHbOi PYKOSITKU.
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YBATIA: Npoknagaouu WHypM nig pamkoro
cepeaHbOI PYKOSITKM, CTEXTe 3a TUM, 06 BOHM He
3annyTanucs.

MPUMITKA: O6epexxHO po3TArHITh KiHLi PYKOSITKH,
o6 po3wmpuTy ii, i BCTaBTe iX y CEpeaHIo PyKOSTKY.

2. 3icTaBTe OTBOPM Y BEPXHIll i cepeaHix pyKosiTkax
Tak, Wob MoxHa 6yno BcTaBUTM CTONOPHI 6onTu.

3.  BcraBTe cTonopHi 60nTu Kpi3b OTBOPU 3CepeamnHU
paMOK PYKOSITKV Ta 3aKpiniTb PyKOATKM 3a JONOMOrot0
rOfI0BOK 330BHi.
» Puc.3: 1.lonoska 6onta 2. CTonopHui 6ont
3. lonoska 4. BepxHs pykositka 5. CepeaHs
pykositka 6. LLIHypu 7. 3aTuckad ons wHypa

MPUMITKA: MaiiTe Ha yBasi, Wwo 60onT i3 noaginHo0
pi3b6oto NoTpebye NOABINHOIO 3aTAryBaHHS rONOBKM:
nepLua (30BHiLHs) pisbba Ansi rpy6oro KpinneHHs
KOMMOHEHTIB PYKOSITKM Ta Apyra (BHYTPiLLIHSA) pi3bba
ans dikcauii KOMNOHEHTIB PYKOSITKU.

MPUMITKA: MepekoHaiiTecs, wo 6onT BCTaBneHnmn
BiANOBIAHUM YMHOM, WOG BUrHyTa ronoeka 6onra
ineanbHO Npunarana 4o pamky pyKosTKu.

4.  AkypaTHO NpoKNagiTb LWHYP i 3adpikcynTe noro

2 3aTuckavamm.

BadikcyiTe WHypn GesnocepegHbO Ha paMKax cepea-
HbOI Ta BEPXHbOI pyKosATOK. MNpoknaganTe WHypu
B3[0BX | BCepeayVHi PyKOSTOK.

YcTaHOBMEHHs CHironpubupanbHoOro
6noka

Micns MOHTaXy KOMMOHEHTIB PYKOAITKN YCTaHOBITb

CHiro- Ta NbogonpuéupanbHuii 6ok Ha Tpumavax

IHCTPYMEHTa Ha HWKHIN pyKOATLI.

» Puc.4: 1. Cniro- Ta nbogonpubupanbHuii 6ok
2. Tpumayi iHcTpymeHTa

HanaI.IJTyBaHHﬂ BUNMYCKHOIo »)ono6a

1. 3icTaBTe HanpsAMHWii OTBIp O va BUMYCKHOMY
xonobi i3 cumBonom Ha kopnyci xonoba.

2. [loBepTainTe BUMYCKHWI 0Nob y HanpsiMky, BKa-
SaHOMéCTpiJ'IKOK) Ha kopnyci xornoba, JOKW HanpAMHWIA

otsip (2 He onuHnTLCs HaBnpoTu cumeony 7).
» Puc.5: 1. BunyckHuii xonob 2. Kopnyc »xonoba

3. 3ararHitTb Bpy4Hy rBuHT xonoba, wob 3adikcy-
BaTU BUMYCKHWI 006 Ha mici.
» Puc.6: 1.BuWHT xonoba

YBATIA: NepekoHanTecs, wo aednekrop

Ha BUNYCKHOMY X0no6i y noBHOMy 360pi.
HeHanexHvm YmHoMm 3ibpaHnin ednekTop Moxe
cTaTV NPUYNHOLO HeAO0CTaTHLOIT NPOAYKTUBHOCTI

BUKWOAHHS CHIry.

» Puc.7: 1. JednekTop 2. BunyckHuii xonob

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: Mepea perynioBaHHAM a6o
nepeBipko po6OTU IHCTPYMEHTa BUMUKaNTe
ioro Ta BUMMaWTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUMUKaliTe
obnagHaHHA nepep yCTaHOBNEHHAM abo 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpoM.

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTyu 3 aKyMynsAiITOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTV MaLIMHY 1 KaceTy 3 aKyMymnAaTopoM. AKLLO
BTPUMYBATV MALLMHY i1 KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM Heao-
CTaTHBO MiLIHO, BOHU MOXYTb BUCIIU3HYTU 3 PYK, LLO
MOXeE MPU3BECTU 40 NOLUKOYKEHHS MaLUMHW i1 KaceTu
3 akyMynaTopoM abo CNPUYNHATY TPaBMM.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTaHHAM
060B’A3KOBO 3a6nOKyWTe KPULLKY Biaciky Ans
akymynsaTopa. [Hakwe 6pyn 4v Boaa Moxe crnpw-
YMHUTY MOLLKOAXKEHHS iHCTpyMeHTa abo kaceTn 3
aKyMynsiTopoM.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxAan BCTaBnsiINTe KaceTy 3

aKyMynsTOpOM NOBHICTHO, 06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BuaHoO.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiiTe Kacety 3
aKyMynsaTOpPOM i3 3ycunnsm. FKLo KkaceTa He
BCTaBMNSAETLCA NErko, e 03Havae, LWo i1 BCTaBnsaTb
HenpasWnbHO.

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM TPMManTe KPULLKY
BiAICiKY ANA akymynsaTopa BiAKpUTOLO.

BcTaHOBRNeHHs kaceTu 3 akyMynsiTopom

1. MigHiMiTe KpULWWKY BiAcCiKy AN akymynsTopa, Wwob

BiKPUTK 1.

2. 3icTaBTe S13M4OK Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom i3

nasom Ha iHCTpyMeHTi. BcTaBTe kaceTy 3 akymynsito-

pPOM [0 BiAYYTHOrO KnauaHHs — Lie 03Ha4YaTume, LWo ii

3achikcoBaHO B pOGOYOMY MOMOXKEHHI.

» Puc.8: 1. Yepsonui iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

3.  BakpwuinTe KpuLLKY BiACIKY ANS akymynaTopa.
BuitmaHHs KaceTu 3 aKyMynsiTopom

1. MigHiMiTb KPULWWKY BiACiKy AnNs akymynsiTopa, Wwob
BiAKPUTY Ti.

2.  BuTarHiTh KaceTy 3 akymynsaTopoM 3 iHCTpyMeHTa,

BOJHOYAC HATUCKaloYM KHOMKY Ha NepeaHin YacTuHi
KaceTu.

3.  BakpwuiTe KpuLKy BiACIKY ANS akymynaTopa.

Cuctema 3axucTy MaluuHU 1

aKymynsaTopa

MalumnHy OCHaLLEHO CUCTEMO 3aXUCTY MaLUUHW /
akymynstopa. Lis cuctema aBToMaTuyHoO BUMUKae
KVUBNEHHS ABUrYHA 3 METO MOAOBXEHHS TEPMiHY
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cnyx6u obnagHaHHs 1 akymynsTopa. AKLLOo MalumHa
abo akymynaTop nig Yac poboTu nepebyBatoTb y 3a3Ha-
YeHux gani ymoBax, BOHa aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETBCS, |
BMVKaIOTbCS! iHAMKATOPMU.

3axwucT Big nepeBaHTaXXeHHA

Akuio yepes cnocib ekcnnyarauii akymynsTopa crnoxm-
BaETbCA aHOMasIbHO BUCOKUIA CTPYM, MallvMHa aBToma-
TUYHO 3yNWHUTBCS, @ NepeaHi papm NoYHyTb GnnmaTu.
Y Takomy pasi BUMKHITb MaLLWHY 1 NPUNUHITL poBoTY,
nif 4ac BUKOHAHHSA SKOi CTanocs nepeBaHTaXeHHs.
LLlo6 nepesanycTuti MalLuHy, yBiMKHITb ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

FKLIO aKyMynSTOp Neperpiscs, MallmHa aBTOMaTUYHO
3YMUHAETLCS, a NepeaHi papu NoYMHaTL GrMaTu.
Y TakoMmy pasi 3a4ekainTe, AOKV aKyMymnsiTOp OXOSoHe,
nepLU HXX 3HOBY BMUKaTW MaLLVHY.

3axucrt Big HagmipHoro
PO3pAAKEHHSA

Akwo 3apsay akymynsTopa HedocTaTHbO, MaluMHa
aBTOMAaTWYHO 3yNUHUTBCS, a iHAMKATOPHa Namna noyHe
6nmMmaTu. FKWo MalrHa He NpaLuoe HaBiTb Micns Toro,
SIK BU MOBTOPHO BBIMKHYNW BUMUKaY, @ iHOMKaTopHa
namna Aoci ropuTb, 3apsiay akymynatopa HefoCTaTHbO
Ans poboTn. BUTArHITE akyMynaTop i3 MaluvHu i 3apsi-
niTb 1ioro.

» Puc.9: 1.IHgukaTtopHa namna

3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abeanevye 3axucT Bif iHLLNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXEHHSI

MaLLVHK, i 3abesnevye aBToMaTU4He NPUNUHEHHS

po60TM MaLLMHO. Y pasi TMM4YacoBOi 3ynunHkM abo

NPUNUHEHHS poBOTN MALLIMHU BUKOHAWTE BCi 3a3HaueHi

HVDKYe Ail ANa YCYyHEeHHS NPULKHN 3YMUHKK.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb MaLLMHY, 106 nepesa-
nycTuTw ii.

2. Bapsgitb akymynatop(-1) abo 3amiHiTb 1noro(ix)
3apsaKeHUM(-1).

3. [ainTe mMaluuHi 1 aKyMynaTopy(-am) OXONOHYTU.

AKLwo nicns BiAHOBNEHHS BUXIAHOIO CTaHy cucteMu
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATA: flKwo mMawmHa 3ynuHAETLCA 3 TPUUNHM,
He OnucaHoi BuULUe, ANB. PO3AIN NPO YCYHEHHSsI
HecnpaBHOCTEMN.

Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. IHAMKaTOPHI IamMny 3aropsiTbCsA Ha Kinlbka CeKyHA.
» Puc.10: 1. IHaunkaTopHi namnu 2. KHomnka nepesipku

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] |
Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMCcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

A OMNEPEMXEHHS: Nepu wix BcTaBnsTy

B IHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm, cnif
060B’A3KOBO NepeKoHaTUCs B TOMY, LLIO MYCKOBUIA
BaXiNnb CnpaLboBY€E HaneXHMM YNHOM i noBepTa-
€TbCA Y BUXiAHE NONMOXEHHs NicnsA BianycKaHHA.
Po6oTa 3 MaLunHoto, BMMKaY sikoi He cnpavboBye
HanexHUM YUHOM, MOXe NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTP-
OIt0 Haf, MaLUVHO M OTPUMAHHSI TSXKKUX TPaBM.

A OMEPEN)XEHHS: 3ABOPOHEHO dikcy-
BaTy KNeWKo CTPiYKor abo iHWMM YNHOM o6Mme-
XyBaTu po60Ty KHOMKM GrIOKyBaHHA Ta NyCKOBOro
BaXens.

MPUMITKA: HaBiTb AKLLO NyCKOBWIA Baxinb HaTUC-
HYTO, NPUCTPI He 3anyCTUTLCS, SIKLLO He HAaTUCHYTO
KHOMKY 6r10KyBaHHsI.

MPUMITKA: SAKwo npucTpii BUKOPUCTOBYETLCS 3a
BEIVKOI KiNbKOCTI CHiry, BiH MOXe He 3anycTuTuncs
Yepes nepeBaHTaXeHHS. Y LbOMY BUNaAKy BCTaHO-
BiTb HWXYY LUBMAKICTb POBGOTY Ta 3MEHLUTE TEMI.

Lito mawwmHy obnagHaHo KHOMKOK BroKyBaHHS. AKLLO
BV NOMITUTE LLOCb HE3BUYHE B POBOOTI KHOMKM BOKY-
BaHHS, HeranHo NpunuHiTL poboTy 1 NepesipTe ii B
Hanbnmx4omy aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
Makita.

1. YcTaHOBITb KaceTun 3 akyMynaTopamu 1 3akpunte
KPULLKY BIACIKY ANS akyMynsTopis.

2. HaTuCHiTb | yTpuMyiiTe kHOMKY GrnokyBaHHs. MoTim
NOTSArHITb MYCKOBUIA Baxinb Ha cebe.

LLlofHO ABUryH 3anyCTUTLCS, KHOMKY 6rokyBaHHs
MOXHa BianycTUTH.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. [yckoBuii Baxinb
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3. o6 3ynuHWTM ABUIYH, BiANYCTiTb NMyCKOBUIA
BaXinb.

MepenHi chapm

A\ OBEPEXHO: He OVBITbLCA Ha CBiTNO abo
6e3nocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

MepepaHi dapu MOXyTb OCBITOBATM LUMSX HA TEMHUX
ninsiHkax. LLo6 yBiMkHYTM nepenHi dhapwu, HaTUCHITb
KHOMKY OCBITNEHHS.

» Puc.12: 1. Knonka ocBitneHHs 2. MNepenHi dapu

IHaukaTopHa namna

JNlamna, po3TtaluoBaHa Ha naHeni kepyBaHHs, Binobpa-
XKae 3anuLuok 3apagy akymynatopa. Konv emHicTb
aKkymynatopa cTae Hx4oto 3a 20 %, namna novnHae
6numartu. Mogarnblue BUKOPUCTaHHS 3aruLKy EMHOCTI
aKkymynsTopa npusseae A0 3yNUHKM iHCTPyMeHTa, a
iHOVKaTOpHa Namna noyHe CBITUTUCS.

» Puc.13: 1. IHgukaTtopHa namna

CHiro- Ta nbogonpubupansHumn

o6nok

LLlo6 npuBpaTtu cHir Ta nig, Wo HAaKOMUYMIUCS B KPULLILL
CHirosabipHuka (KpuLLi LUHeKa) Ta Kopnyci BUMYCKHOrO
xonoba, BUKOPUCTOBYNTE PYyYHUI IHCTPYMEHT ANnst
npubupaHHs cHiry. Lien iHcTpyMeHT MoxHa 3py4HO
BCTAHOBUTUN HA HUXHIO PYKOSAITKY.

BupaneHHs cHiry 3 BaXXKoAoCTYNMHUX Micub
» Puc.14

MpuGurpaHHsA CHiry 3 okpeMux AinsiHok
» Puc.15

POBOTA

A\ OMNEPEXEHHSI: Bynste HapseuyaiiHo
obGepexHi 1 NocTiMHO 36epiranTe KOHTPONb Haa
iHcTpymeHTOM. He gonyckaiTe BigKMaaHHsA CHiry
3 iHCTpyMeHTa Ha ce6e abo B 6ik iHLIKNX 0OCib, Lo
nepebyBaloTb No6nM3y micua po6oTtu. Yepes
yTpaTy KOHTPOMO Haf, iHCTPYMEHTOM BU Ta iHLWi
0cobun MoxeTe oTpUMaTH TSHKKI TpaBMu.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: TpumaiTe pyku Ta Horu
noaani Big WHeka.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTtkom po6oTu nepe-
KOHauWTecs, Wo BM HaAinHO BCTaHOBUNM BUMNycC-
KHWM X0mno6 Ha iHCTPyMEeHTi.

A OBEPEXHO: Hikonu ne KOpUCTyiiTecs
iHCTPYMEHTOM Ha Aaxax, y3BULLLIAX, KPYTUX CXMU-
nax, nbogy abo Ha iHWiN HecTilKii noBepxHi. Lie
MOXe NPU3BECTU 0 TSHKKUX TPaBM.

A OBEPE)XHO: Hixonu ne cnpsimoByiiTe
iHCTPYMeHT Ha cebe, iHWwunx oci6 abo TBapuH. CHir
abo iHWi npeaMeTy, WO BiAKMAAKTLCS, MOXYTb CNpu-
UMHWUTY TSOKKI TPaBMK.

A OBEPEXHO: BepiTb A0 yBaru HaNnpPsiMoK
BiTPY. BigperynionTe HanpsiMOK BiAKMAAHHSA CHiry Bia-
NoBiAHO A0 HANpsIMKY BITPY, LWo6 Le He cTBOpIOBano
Hebesneku ansi oneparopa abo iHwmx ocib.

A OBEPEXHO: Mepea noyaTkoM 3MMOBOrO
Cce30Hy nNpubepiTb 3 p06OYOI 30HU KaMiHHS,
APOTH, WebiHb, CMIiTTA, Byp’siHM Ta 6yAb-AKi iHWI
nepeLiKkoam.

A OBEPEXHO: Mepw HiXk NPMGUPaTU CTOPOHHI
npeamMeTH, siKi GNIOKYHOTb NOTIK CHiry, 3aBXxau
BMIMaNTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpom Ta oasrante
pykaBuui.

HanawTtyBaHHA BigKMaaHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig yac perynoBaHb
CTeXTe 3a TUM, o6 PyKuU YU HOTU He ONUHUNUCSA
nig KOpNycom iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: Hikonu ne CnpsiMOBYMTE BUMYC-
KHWUI Xono6 Ha oneparopa, iHWuX ocib, TpaH-
CMopTHi 3acobu abo BikHa nobnu3y. BiokuHyTuit
CHir abo BMNafKoBi CTOPOHHI NPpeaMETU MOXYTb
CNPUYMHUTY Cepro3Hi TpaBMU. 3aBxau cnpsiMoByiiTe
BUMYCKHWI 0No6 y HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY NOTEH-
uitHum HeGesnekam.

PeryntoBaHHS WBUAOKOCTI
BigKuaaHHA

PeryntonTte WBWAKICTb BiAKMAAHHS BIANOBIAHO A0 CTaHy
CHiry.

[MepemilyiiTe Baxinb perynoBaHHS LWBWAKOCTI Bne-
peq, wob 36inbWwnTH LWBMAKICTL 06epTaHHsA ABUTYHA, i
Hasag, Wwob 3MeHWnTH Ti.

» Puc.16: 1. Baxinb perynioBaHHs LIBWMAKOCTI

PerynioBaHHA HanpsAAMKY BigKuaaHHA

BunyckHui xxono6 MoxHa noeepTaTh nisopy4 abo
npasopyu nig kytom Big 0 fo 90 rpaaycis, Lo A03BONSE
BiJKMAATW CHIr came Tyau, Kyan BaM NoTpiGHo.
MepemilyiiTe Baxinb HanpsiMky xono6a Bnepea, wob
NMOBEPHYTU BUMYCKHUIA %0M06 NPOTW rognHHUKOBOT
ctpinku go 90 rpagycis niBopyy, i Hasag, Wwob nosep-
HYTM Oro 3a roAUHHUKOBOLO CTpinkoto Ao 90 rpagycis
npaBopyu.
» Puc.17: 1. Baxinb HanpsmMky xonoba 2. BunyckHui
xono6
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PerynioBaHHA KyTa BiagknaaHHA

[HednekTop xonoba MoXxHa HaxunsTW Nig KyToM Bif

20 po 60 rpaaycis, WO A03BONSAE BiAKNAATY CHIr came
Tyau, Kyay Bam noTpiGHo.

HaTucHiTb Ha Kypok, o6 po3bnokyBaTy HanawTyBaHHs
nonoxeHHs gednekropa. MNigHimMiTe abo onycTiTh
nednekTop 4o NOTPiGHOI BUCOTU CHIrOBOrO MOTOKY.

» Puc.18: 1. [lecdnektop xonoba 2. Kypok

IHCTPYMEHT NpusHayeHnin Anst NpMbUpaHHs CHiry 3
BY3bKWUX JOPIXKOK, TPOTyapiB, CX04iB, HACTWIMIB i HEBE-
TNINKUX NiZ T3HUX WNAXIB 3@ rMUMOWHK CHiry He BGinblue
300 mm.

MnbuHa oYULLIEHHS 3aNeXunTb Bif, CTaHy CHIry.

3acTocyBaHHsI B TUNOBUX YMOBax
» Puc.19

Winb-
HiCTb
CHiry
(r/n)

3acrocy- | | Tun CTaH cHiry
BaHHA CHIry

[yxHacTui cHir,
KU BUNaZae B
yMOBaXx Cyxoro
CHir NoBITPS Ta HU3bKOT
1 LOWHO Temnepatypu.
Bunas M’saknia, nyx-
HacTui, nerko
CUNNEeTLCS KPisb
nanbLi.

Edek-
TUBHO

50 - 150

Kpuctanu cHiry
MOXHa 3ibpaTu Ta
3ninutu. Mopucta
2 3nexa- | cTpyKTypa, WO
nun cHir | gobpe Tpuma-
€TbCS, CXOXa Ha
3amepa3ny CHirosy
ry6Ky.

Edex-
TUBHO

150 - 300

CnpecoBaHuii CHir,
SIKUIA NPOWALLIOB
LIMKIT TAHEHHS!

Ta NOBTOPHOTO
3amep3aHHsi,

Lo MpuU3Beno

[0 YTBOPEHHS
TBEPAOro Kpu- 300i
)KaHoro HacTy Ha Ginblue
CHIroBOMY MOKPUBI.
YTBOPOETLCS Npy
3amMep3aHHi Bono-
roro abo MoKporo
CHIroBOro MoKkpuBy
nicNsi 3HWKEHHS
Temnepatypu.

Heedek- 3 Teepaun
TUBHO CHir

BigHocHo Bonoruii
CHIr, SIKWIA TaHyB
Ha NoBepXxHi,
MOKPUIA i BaXKKWIA.
Tanwui, notim
3HOBY 3aMep3MNiA,
ane po3butui Ha
rpaHynu, cxoxi Ha

Kpyn-
Ho3ep-
HUCTUI
CHIr

3001
Ginble

Heedek-
TUBHO

3€pHO.

OCHOBHI NpMHLUMNX eKcnnyaTtauil

MiuHo TpyMaiiTe BepxHI0 pyKosiTKy oboma pykamu, sik
noKa3aHo Ha PUCYHKY.

CraHbTe Tak, Wwob Bara Tina piBHOMipHO po3noainunacs
Ha obuasi Horw.

Ckpebok (N KPULLKOIO B HUXKHIN YaCTUHI iHCTpyMeHTa)
mae ByTv piBHOMIpHO NPUTUCHYTUIA [0 NOBEPXHI.
MoBepHiTb KpULLKY CHiro3abipHuka (KpULLKY LLHeKa) B
HanpsiMKy, y IKOMy Xo4eTe NpubupaTtu CHir.

YBIMKHITb iHCTpYMeHT. LLIToBXanTe iHCTPyMeHT Bnepea.
YBaXXHO KOHTPOMIONTE KyT i LWBMAKICTb PyXy Brnepes
3anexHo Bif rMUOMHM 1 LWINBbHOCTI CHIry.

» Puc.20

YBATIA: 3a cunbHoro 6iuHoro BiTpy nouu-
HaWTe 3 HaBiTPsAAHOTrO GOKY, a NOTiM NpavtonTe 3
niaBiTpsAHOrO.

MNPUMITKA: Mig yac po6oTn 060B’sa3koBO 36epi-
rante 3pyyHe nonoxeHHs. Hamarantecs piBHOMipHO
NPUTUCHYTU ckpebOoK 10 NOBEPXHI (CHIry) i WToBXxaTu
iHCTPYMEHT Briepe/, TUCHY4YM Ha HbOro Baroko CBOro
Tina.

APUMITKA: LLI06 o4McTUTK AinsiHKY Bif CHiry, npa-
LtonTe Nno cxemi «B3aa-snepeny. 3pobutn kinbka
npoxofiB Moxe ByTu npocTilwe Ta epekTUBHILLE, HixX
HamaraTucs po34yncTUTK BaraTo CHiry 3a oguH pas.

Po6ota B pexumi npubupaHHs cHiry

A OBEPEXHO: CnigkynTe 3a CHIrom, KamiHHSAIM
Ta iHLUMMKM CTOPOHHIMM NpeaMeTamMu, AAKi MOXYTb
6yTu BigKMHYTi Bnepen He3anexHo BiA HanawTy-
BaHHSA HanNpPAMKY BiAKUAaHHSA.

BigperyntonTe KyT BigKnaaHHs CHiry BianosigHo A0
HanpsiMKy BiTpy abo Ao CTiHW 4u Byab-AKoi nepeLkoamn
Ha BaLLIOMY LUTISAXY.

» Puc.21

A OBEPEXHO: Mepen perynioBaHHAM
KyTa aecbnekrtopa xonoba 3aBxan BUMUKaUTe
iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Peryntoioum HanpssMOoK BiaKMAAHHS CHiry,
BpaxoByWiTe BiTep. HaBiTb HeBeNnvKni BiTepeLb Moxe
BMSIMHYTU Ha NPOAYKTUBHICTL POGOTH.

MepLu Hix KOpPUCTYBaTUCS IHCTPYMEHTOM, Po36epiTbes,
SIK KepyBaTW MOro PyXoM, HanpsiMKom xonoba Ta LWBua-
KICTIO LUHEKa.

BigknpaHHA cHiry Ha 3akpuTin
ainaxui
—  3MeHLWTe WBNUAKICTb WWHEKa, NepecyHyBLUN BaXinb
peryntoBaHHs LWBUAKOCTi BNepen.
—  3MiHIiTb HaNPAMOK BiAKMAAHHS CHiry nisopy4
ab0 npaBopy4 3a AONOMOrOI0 BaXens HanpsamKy

»onoba.
» Puc.22
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BigknpaHHA cHiry Ha BigkpuTin

ainadui

—  36inbluTe WBWAKICTb LUHEKa, NepecyHyBLUN
BaXirb perynoBaHHs WBWAKOCTI Ha3az.

—  YCTaHOoBITb HaNPSIMOK BiAKWAAHHSA CHIry nig Bigno-
BiHUM KyTOM 32 JOMOMOIOI0 BaXensi HanpsiMKky

xoroba.
» Puc.23

MPUMITKA: Mig yac nepemilieHHs Mixk pobourmn
AiNAHKaMu NigHIMITE KPULLKY LWHeKa Haj 3emnelo,
Wo6 Bara iHCTpyMeHTa nepemicTunacs Ha koneca.
Micns uboro wroBxaiTe abo TArHITb IHCTPYMEHT.

» Puc.24

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OMNEPEXEHHSI: Nepw Hix nomiwatyn
iHCTPYMEeHT Ha 36epiraHHs, nepemiliaTi 1Oro Mix
po6ounmm ainsiHkamu, BUKOHYBaTh NnepeBipKy

Ta TexHi4He 06CnyroByBaHHSA, 3aBXAN BNeBHION-
Tecs, WO KaceTy 3 akyMynATOPOM BUMHATO.

A\ OMEPEMXEHHSI: Nin vac ornsipy a6o npo-
BeAEHHA TeXHi4YHOro o6cnyroByBaHHA oasirante
pykaBuui.

A OMNEPEMXEHHS: Nig vac ornsaay a6o Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa 060B’A3-

KOBO KOPUCTYWTECSI 3aXUCHUMMU OKynsipamu 3
6OKOBUMU LMUTKaAMMU.

A OBEPEXHO: Mepw HiX NnepeHOCUTH
NPUCTPiN, BUAMITL KaceTy 3 aKyMynsTOPOM.
OGepexHo nigHiMalTe Ta NnepeHoCckLTe IHCTPYMEHT
oboma pykamu.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLMH.

[ins 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM cepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

lNMnaHoBe TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

1.  BuimiTb Kacety 3 akyMynaTopoMm i 3akpuinte
KPULLKY BiCiKy AN akyMynsaTopiB.

2. TpoTpiTb Gpya i NUnN i3 BEPXHLOT YAaCTUHK Ta 30B-
HiLLHBOT MOBEPXHi IHCTPYMEHTa BOMOroO TKaHUHOK Ta
M’SKUM MUKOYMM 3ac060M abo LLiTKOK A5 OYULLEHHS.

3. Moknagite npucTpi Ha 6ik. Buaanite cmiTTs, nun
abo iHWi NpeaMeTH 3 AHa Kopnycy iHCTPyMeHTa.
» Puc.25

YBATIA: He muiiTe iHCTPYMEHT BOAOIO.
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4. TlepeBipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BC
ramku, 6onTu, rBUHTY TOLLIO.

5.  OrnsiHbTE PyXOMi YaCTVHU HA HasBHICTb MOLLKO-
[OKeHb, TPILLMH Ta 3HOLWEHHS. [MowwkomkeHi abo BiacyTHI
aetani HeobxiaHo BiapeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6.  30bepiranTe iHCTpyMeHT y 6e3ne4yHoMy, CyxoMy Ta
HegoCTyNnHOMY Ans AiTen MicLi.

CknagaHHA pyyKu

A\ OBEPEXHO: Mig yac po36bupaHHs 3aBXan
TpUManTe PyKOATKY BiNlbHO pyKoto. Lle cnpolyye
npouec cknagaHHs Ta pobuTb horo 6eaneyHnm.

PyKOsiTKy MOXHa CKNacTu, Lo Nomneriye nepeHeceHHs
Ta 3MeHLUye nnoLyy 36epiraHHs.

1. TloBepHiTb BUKMAHWI 0Nob ynepen 3a 4ONOMO-
ot BaXens HanpsiMKy >xonoba.

2. BwuiMmiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpoM i3 NPUCTPOIO.
3aKpuiTe KpPULLKY akyMynsiTOPHOTO BiACiKy.

3. TMocnabTe BCi ronoBku Ha CepeaHii Ta BEPXHIn
pyKosiTKax.

BianycTite Apyry (BHYTpiLWHI0) pi3bby, Wwob nocnabutu

KOMMOHEHTMN PYKOATKM i cknacT i.

» Puc.26: 1. Mepwa (30BHiWHS) pisbba 2. Apyra
(BHYTpIiLWHs1) pisbba 3. Monoska

4.  OpHietlo pyKoK NOTSATHITb Py4Ky BEPXHBOT

PYKOSITKW Ha3af, a iHLLOK PYKOI TpUMaiiTe pyyKy

cepefHbOi PyKOSTKY, LWO6 niaTpuMyBaTh cTabinbHicTb

iHCTpyMeHTa.

» Puc.27: 1. Pyuyka BepxHbOi pykosiTkn 2. Pyyka
cepefHbOoi pyKosTk 3. Pyyka HUKHBOT
PYKOSITKW

5. TigHimMiTb cepeaHio PyKOSITKY, NOTArHYBLUW ii Bropy
y BepTuKarnbHe NOMOXeHHs!, TPMMatoun OfHIE0 PYKOO
PYYKy CepefHbOi PYKOATKY, a iHLLOK — PYYKY HUXHBOT
PYKOSATKM.

6.  HaTtucHiTb Ha cepenHio pyuKy Bnepeq, o6
CKNacTu il y HeTparnbHe MOMOXEeHHS.

7.  3meHwTe A0 MiHiMyMy KyT AednekTopa xonoba.
MoTiM HaTUCHITL Ha PYYKy CepeaHbOi PyKoATKM Aani
BHW3, JOKN BOHA HE OMUHUTLCS Ha KYpKY Ha BUMYCKHOMY
*onobi.
» Puc.28: 1. Pyuyka cepeanHboi pyKOSTKM

2. BunyckHun xono6 3. Kypok

YBATIA: NepekoHanTecs, WO WHYPU He 3a4enu-
NnCsi 3a KOMMOHEHTM PYKOSITKM a60 He HaMoTa-
NINCS1 HABKOJIO HMX.

» Puc.29

Yoxon

CknagaHuii Yoxon 3abesnevye poku 6e3TypboTHOro
3axWCTy Bif MUY Ta COHSAYHMX NPOMeHiB. Enactuune
AHo 3abesneyye CTiliKiCTb Yoxna Ha BiTpi.

1. Po3knagite 4oxon i NOKNaaiTe MOro Ha piBHY
NOBEPXHIO.

MepekoHalTecs, Lo KuleHs-3acTibka po3TalloBaHa
HaBMNpPOTW 3aAHBOI YAaCTVHW IHCTPYMEHTa.
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2. HararHitTe nepegHto YaCTUHY Yoxna Ha NnaHky
ckpebka iHCTpyMeHTa.

3.  OropHiTb iHCTPYMEHT Bif NepeaHbOi YacTVHN OO
3a4HbOI TakK, o6 YOXON NOBHICTIO MNOKPUB AEKY, PYKO-
ATKY Ta 3a[HI0 YaCTUHY.

4. TigcyHbTe Yoxon nig Koneca Ta nepekoHamnTecs,
LLIO BiH MOKPUBAE BECb iIHCTPYMEHT 3 yCix BOoKiB.

» Puc.30: 1. KnweHs-3actibka

MPUMITKA: lMicns BUKOPUCTaHHS CKnagiTb YOXon
BiAMNOBIAHO [0 LUMPVHN KULLEHI-3aCTiOKkW. BUTArHiTL
KWLLEHIo HaBMnBOPIT. CknadiTk i 3acyHbTe peLTy
4OXNa B KWLLEHIO.

YBATA: 36epiraiiTe kaceTu 3 akyMynsiTopoM y
NpUMilLleHHI Npu KiMHaTHIA TeMnepaTypi. H13bka
TemrepaTtypa 3HauHO 3HUXYE NPOAYKTUBHICTb

akymynsTopa.

36epiraTe NpUCTpiit y NPOXonogaHoOMy cyxomy i
3aMKHeHoMy npumilleHHi. He cnig 36epiratu npu-
CTpin y Micusix, e TeMnepaTypa Moxe CATHYTH 4u
nepesuwmth 40 °C (104 °F).

1. 3HiMiTb KaceTy 3 aKyMmynsaTOpoM.
2.  O4ucTbTE IHCTPYMEHT.

3. LLlo6 pisHaTtucs, sik cknacTu BEPXHIO Ta CEPEAHI0
PYKOSATKM, ANB. po3ain « CKrnadaHHS pyyYKu».

4. Tepen posroTpusanvm 36epiraHHAM Mo 3aKiH-
YeHHi Ce30Hy NpoBefiTb peTenbHe 06CnyroByBaHHA Ta
OYUCTBTE LUHEK | Kopnyc iHCTpyMeHTa. [NepekoHanTecs,
LL|O BCi AeTarni NpUCTPOLO NOBHICTIO CyXi, LWo6 3anobirtu
YTBOPEHHIO ipXi.

YBATIA: Po60T# i3 3aMiHM MaloTb BUKOHYBaTUCS
B aBTOPU30BaHUX a60 3aBOACHKMX CEPBICHUX
ueHTpax Makita Tinbku 3 BUKopuctaHHaM 3anac-
HUX YacTUH KkomnaHii Makita.

Ckpebok (Nig KPULLKOI B HXKHIN YaCTWHI iIHCTpyMeHTa)
notpebye 3amiHun, Konu 1oro pebpa 3HOLLYTbCA Yepes
TEPTS.

» Puc.31: 1. Ckpebok 2. Pe6po ckpebka

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu HixX 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLUMHK, MPOBEAiTh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, siKa He NOSICHIOETLCA B LIl iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyarTauii, He HamaranTecst posibpaTt obnagHaHHs. HaTomicTb
3BEPHITbCS 40 aBTOPM30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, y siknx Ans peMoHTY BUKOPUCTOBYHOTLCA TifbKW 3anacHi

YacTuHW BUpOGHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUneHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

PykosiTka He B npaBurnbHOMY

MOSIOXKEHHI. YMHOM.

PyKOﬂTKa BCTaHOBMNEHa HEHaNexHum

MepekoHaiiTecs, Lo 6oNTU BCTaBeHi Kpidb pyKo-
ATKY HaneXHUM YnHoMm. MNepesipTe, Yn WinbHO
3aTArHyTi ronosku. Ak 36upati pykosiTKy, AvB. Y
LibOMY MOCIBHWKY.

MalunHa He 3anyckaeTbes.

KaceTa 3 akymynsitopom po3psikeHa.

3apsgiTb KaceTy 3 akyMynsTOpoM.

aKyMynsiTopom.

3aHu3bka Temneparypa kacetu 3

BuimiTe kaceTy 3 akyMynsaTopoM i3 MPUCTPOIO.
[MomicTiTe KaceTy 3 akyMynsTOpPOM Y 3apsiaHUiA
npucTpiii i ganTe i 3apsauTuca npotsirom 10 xBu-
NUH. BUiNMiTh KaceTy 3 akymynsTopoM i3 3apsigHoro
NPUCTPOIO Ta 3HOBY BCTAHOBITH ii HA IHCTPYMEHT.

HEeHanexHum YnHoM.

KaceTa 3 akymynsTopom BCTaHOBMEHa

SAK BCTAHOBUTY KaceTy 3 akyMyrisiTOPOM HaNeXHUM
YMHOM, AMB. Y LibOMY NOCIGHUKY.

Kaceta 3 aKyMynAaTOpOM NOLUKOKEHa.

3aMmiHiTb KaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM Ha HOBY.

Mepemukay HecrnpaBHWIA.

3aMiHiTb Ha HOBWIA.
3BepHiTbCA A0 MICLEBOrO aBTOPU3OBAHOIO CEpBIC-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

LHek 3aknuHuno.

BuiimiTb KaceTy 3 akyMynsTopoMm 3 iHCTPyMeHTa,
OrnsaHbTE WHEeK Ta BI/I[JaJ'Iin CMITTS.

[1BUryH yBIMKHEHO, ane LWHeK He
obepTaeTbes.

PeMiHb NoLIKOmKEHUIA.

3aMiHiTb Ha HOBWA.
3BepHiTbCA A0 MICLIEBOrO aBTOPU3OBaAHOIO CEpPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacagKu peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTH 3
mawmHoto Makita, 3a3HavyeHolo0 B LibOMy Noci6-
HUKY. BukopuctaHHs 6yap-gKoro iHLWOro A0AATKOBOTO
npunaaas  Hacaaok MoXe NpU3BecTU 40 TpaBMy-
BaHHSA. BukopucToByinTe gogaTtkose npunagas n
Hacafkv nuile 3a NpusHayYeHHsIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gornomory B 6inbLu

[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHUIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU B CNUCKY MOXYTb BXO-
AWTU [0 KOMMNEKTY NOCTaBku obnagHaHHs sk CTaH-
napTHe npunaaas. BoHn MOXyTb Pi3HUTUCS 3aneXHo
Bif KpaiHW.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: SN001G
LnpuHa cHeroyGopku 530 Mm
Uncno 060poTos Ges Harpy3aku 1400 -2 100 muH"
Iny6uHa cHeroyGopku ' 2 300 Mm
(MakcumanbHas)

HanpasneHue xenoba BbiGpoca 180°

PaSMepbl B pasfioXkeHHOM COCTOAHUU

1370 mm x 540 Mm x 975 Mm

(A WxB)

B CINNOXXEHHOM COCTOAHUN

800 MM x 540 Mm x 700 MM

HomuHanbHoe HanpspkeHne

36 B — 40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTo

17,6 -18,8 kr

CreneHb 3aWmThbl

IPX4

" ny6u1Ha 04MCTKI BapbUPYETCA B 3aBUCHMOCTY OT CHETOBbIX YCITOBMIA.
? Tny6uHa, namepsiemas npn y6opke CBEXEBbINABLLEro CHera.

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpamMmMme UccrneaoBaHun u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TEeXHNYEeCKMEe XapakTepuCcTukm Moryt 6bITb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO yBegomMneHus.

. TexHu4eckme xapaKkTepuCcTUKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. 3HaueHMe Macchl HETTO BKMOYAET HaVMEHbLLYIO M HaMbosbLLYO COBOKYMHYIO Maccy Hacaaku(-ok) u 6noka(-oB)
akkyMynsiTopa(-oB), yka3aHHbIX B PyKOBOACTBE MO JKCNyaTaLum.

Moaxoaswmin 6ok akkymynsatTopa u 3apsgHoe YyCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKoMeHayeMmbilii akkymynaTop

BapsiiHoe yCTPOoWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

JeHHble Bbille, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOPbIe 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuyunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6rI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOJIbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbCsa Ansa ob6o3HaveHusi obopynosaHus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTeck B TOM, Y4TO Bbl NOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

Ha/J,eBaﬁTe 3alnUTHbIE NepvyaTkn 1 3aLlunT-
Hyto 00yBb.

BHUMAHMUE! He cmoTtpuTe Ha paboTato-
Lyto namny.

O6patute ocoboe BHUMaAHUE.

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
JKcnnyatauymun.

HapesatiTe kacky, 3aLUnTHbIE O4KM U
UCMonb3yiTe CPeACcTBa 3aluThl cryxa.

Bo usGeskaHue TpaBMbl AEPXUTE PYKH,
HOTV U YacTu Tena B OTAaneHuy oT Bpalua-
foLLerocs WHeka.

He npounwanTe xenob pykamu.

OCTOPOXHO! He nogseprainte MaLLnHy
BO3AENCTBUIO JOXASA unu Bnaru. bepeyb
OT CbIPOCTU.

@ B> |®

OMACHO! OnacHocTb nonyyeHus pesa-

HbIX paH/yBeyunii - Bo nsbexaHune TpaBmbl
[epxuTe pyku, HOTV U ofiexay B oTaane-

HWW OT BpaLLAIOLLErocs LWHeKa.

He npounLLariTe Kopnyc LWHeka pykami.
OcraHaBnuBaiTe ABuratenb nepeq yaane-
HUem mycopa.

BHUMAHMUE! OcTeperaiitecb kamMHeln 1
[APYrX NMOCTOPOHHMX MPEegMETOB, KOTOpPble
MoryTt BblﬁpaCblBaTbCﬂ 13 MaLUUHbIL.

> | &)
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CJ'Ie,C[I/ITe 3aTem, YTOObI NOCTOPOHHUE
nwoan n goMallHue XUBOTHbIE Haxoaunuchb
Ha paccTosiHUM He Brivke 15 MeTpoB oT
MaLUUHbI.

OMACHO! BEPEINTE PYKM M HOTU

OCTOPOXHO! OTcoeauHsiitTe akkymyns-
TOp Nepep TeXHUYeCkuM obecnyxmBaHueM.

m XpaHute 6rioku akkyMymnsTOpOB B 3aKpbl-
TOM MOMELLEHUMN NPYU KOMHATHOM TeM-
<
Ig nepatype. Huskas Temneparypa cytue-
CTBEHHO CHIKAeT paboTocnoco6HOCTL
aKkymynsitopa.
tg‘ OcraHaBnuBaiiTe ABuUratens nepes yaane-
° 7 H1em noGoro mycopa.
‘_' Bpalatowasica aetans 6yaet HenpepbiBHO

ABUraTbCA B Te4EHME HECKONbKUX CEKYHO
nocne BbIKNKYeHNA MallnHbI.

[apaHTMpOBaHHbIN ypOBEHbL 3BYKOBOA
MOLLIHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBON
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHtom AscTtpanuv (HoBblii
HOKHbI Y3nbC) MO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Ha3HavyeHue

[laHHbI akkyMynATOpPHbIN cHerooTbpackiBaTens npea-
HasHayeH Ans yaaneHus n ybopku cHera ¢ TpOTyapos,
HacTUNOB, NOABLE3AHBIX AOPOXKEK U APYTMX NOBEPXHO-
CTel ¢ pOBHbIM MOKPbITUEM. He ncnonb3yinTte ero ans
Opyrux uenen.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBNEeHMs!
(A), n3MepeHHbI B cooTBETCTBUM C 1ISO8437-4:
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenenusi (Lya): 70 ab (unu mexee)
MorpewwHocTb (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUs WymMa MOXHO Takxe MCnosib3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa n B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).

Bubpauus

CyMMapHoe 3HauyeHre HernpepbiBHOWM BUGpaLuumn (cymma
BEKTOPOB MO TPEM OCSIM), OrpefeneHHoe CornacHo
1ISO8437-4:

PacnpocTpaHeHue BuGpaunn (a,): 2,5 m/c’ unu meHee
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns BUbpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJ4apTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET

6bITb MCMNONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe cymMapHoe 3HavyeHne
pacnpocTpaHeHus BubpaLmm MoXHO Takke UCnosb-
30BaTh B NpeABapuTeNbHON OLEHKe BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm
BO BpeMs haKTU4ECKOro MCMOMb30BaHMA aekK-
TPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYATLCA OT 3asiBMeH-
HOro CyMMapHOro 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTH OT
CNocoGoB UCMONL30BaHNS MHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANS 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLIeHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCEX
3Tanos paboyero UMK, TAKUX KaK BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

Tonbko dns egponelickux cmpaH

}Zl,eKnapaLwM O COOTBETCTBUU BKITKOYEHBbI B anﬂO)KeHI/Ie
Ak HacTosALeMy pyKOBOACTBY MO aKcnnyaTauun.

MEPbI BESOMNACHOC

O6wwme pekomMeHAaLMM NO

TexHuKe 6e3onacHoOCTH Ans
3M1EeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO OznakombTech co Bcemm
WHCTPYKLUUAMU NO TEXHUKEe SESOHZCHOCTM, yKa-
3aHUAMMU, UNNCTpauuaAMmn U TeXHUYECKUMU
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XapaKTepucTMKkamu, npunaraemMbiM1 K JaHHOMY
3MEeKTPOMHCTPYMeHTY. HecobntoaeHue Bcex npu-

BEAEHHbIX janee UHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTH K

nopaxxeHuto ANIeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio n/vnm
TSDKENbIM TPaBMaMm. 7.

CoxpaHuTe OpoLopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKkoMeHaauuMsasMu ans
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

TINHUIO 3NEKTPONUTaHUSA, KOTOpas 3aluiLeHa
YCTPOWCTBOM, cpabaTbiBaloOLWMUM OT OCTaTou-
Horo Toka (RCD). Ncnonb3oBaHne RCD cHuxaet
PVICK MOPaXeHNs 3NEKTPOTOKOM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT MOXeT co3fiaBaTb
anekTpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He
npeAcTaBnsilOT ONacHOCTU ANs Nonb3oBaTtens.
OpHako nonb3oBaTensiM ¢ KapanoCTUMYNSTO-
pamMu 1 Apyr¥My aHanorMyYHbIMU MEAULIMHCKUMU
ycTpoiicTBamMu criefyet o6paTnTbCs K NPon3Bo-
OWTENo YCTPONCTBA U/Mnu Bpady nepea Havyanom
aKkcnnyaTauum MHCTpyMeHTa.

JNlnyHan 6e3onacHoCTb

Be3onacHocTb B MecTe BbINoONHeHUs pabor

1.

Pa6ouee MeCcTo AOMKHO GbITb YACTBLIM U
XOPOLLUO OCBEeLUeHHbIM. 3axnammneHue 1 nNnoxoe
OCBELLEHNE MOTYT CTaTb NPUYMHON HECHACTHBIX
crny4yaes.

1.

Mpu ncnonb3oBaHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
6yabLTe 6AUTENbHbI, CrieauTe 3a TeM, YTO
Bbl AenaeTe, U PyKOBOACTBYWTECH 3ApaBbIM
CMbICIOM. He nonb3yiTech 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM, eCfiy Bbl yCTanu, HaxoauTech nog
BO3AeNCTBMEM HapPKOTMKOB, ankorons nnu

2.  He nonb3ynTeCb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO nekapCcTBeHHbIX Npenaparos. [laxe MrHoBeH-
B3pblBOONacHou atmocdepe, Hanpumep B Hast HeBHUMATENbHOCTb NPY NCMOSb30BaHWUK
NPUCYTCTBUM JIErko BOCMNIaMeHSAOLMNXCH XUA- 3rEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTM K Cepbes-
KocTeW, razoB unu nbinu. Mpu pabote anekTpo- HOW TpaBme.

MHCTPyMEHTa BO3HUKAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT 2. Wcnonb3ynTe MHAUBMAYyanbHble CpeacTBa
NPVBECTM K BOCTNAaMEHEHWIO MbIN UMK ra3os. 3awuTkl. Bcerna HageBaliTe 3aWmMTHbIE OYKM.

3. MMpwu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Takue cpefcTBa UHAMBMAYaNbHOW 3aLUMThI, KaK
ponyckanTe AeTei UM NOCTOPOHHUX K MeCTy Macka OT MblnK, 3alnTHas Heckonb3slas obysb,
BbINONHEHUs pa6oT. He oTBrnekanTeck Bo Bpems Kacka Unu HayLwHWKK, UCMoMb3yeMble B COOTBET-
paboThl, Tak kKak 3TO NPMBEAET K NOTepe KOHTPOMs CTBYIOLLIMX YCMNOBUSIX, MO3BONSOT CHU3UTb PUCK
Hap, aNeKTPOVHCTPYMEHTOM. nonyYeHnst TpaBMbl.

3nekTpo6e3onacHocTb 3. He ponyckanTe cnyvanHoro 3anycka. lNpexae

1. Bunka 3neKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHa COOoT- €M MOACOEANHATL UHCTPYMEHT K NCTOUHUKY
BETCTBOBaTb CEeTeBOM po3eTke. 3anpeLjaeTcs nUTaHUsA UMK akkymynaTopHoi Gatapee,
BHOCUTb Kakue-nnim6o u3meHeHUsi B KOHCTPYK- MOAHNMATE WUITN NEPEHOCUTL MHCTPYMEHT,
LMIo BUNKI. [Nl 3NeKTPOMHCTPYMeHTa C y6eauTech, YTO NepeknioyaTenb HaXoAUTCS B
333eMINIEHMEM 3aNpeLLaETCs NCMONL30BATE BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuu. lNepeHocka anek-
NepPexXoaHNKN. PO3ETKI 1 BUTIKH, HE NOABEpras- TPOVHCTPYMEHTa C NanbLeM Ha BbikniovaTene unm
LIMECS M3MEHEHUSIM, CHUKAKOT PUCK TOPAKEHMS nogaya nMUTaHUsi Ha MHCTPYMEHT C BKMIOYEHHbIM
ANIEKTPUYECKIAM TOKOM BbIKMOYaTENEM MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY

N ) crnysato.

2. WU36eranTe KOHTaKTa y4acTKOB Terna C 3a3eMm- 4 n
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMM KaK TPyObl, : €PEefl BKMIOYEHNEM INEKTPONHCTPyMeHTa
paauaTopbl, 6aTapeu OTOMIEHMS 1 XOMO- CHUMMUTE C HEro Bce PeryrimpoBoYHbIE€ UHCTPY-
AUNbHUKK. [pn KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMeHHbIMU MEHTLI U raeuHble Kitom. F?equM i pery-
NPeAMETaMI YBENMUMBAETCS PUCK NOPAKEHMS NMPOBOHbIN KIIOY, OCTABLUMICS 3aKPErIeHHbIM
BNEKTPUYECKIM TOKOM Ha BpaLlaloLienca aetanu, MoXeT NpuBecTyn K

» ) ; TpaBme.

3. He noaBepraiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO3aeN- P N
CTBUIO AOXAA MNK BRary. [onanaH1e Boabl B 5. Tpwu akcnnyaTauum ycTpoicTBa He TAHUTECH.
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBLILLIAET PUCK MOPAXEHNS Bcerna coxpahsliTe ycToAuMBOe nonoxenue
BNIEKTPUYECKIM TOKOM 1 paBHoOBecue. OTO NO3BONUT NyyLle ynpaensTb

,' 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpeaBUAEHHbIX

4.  AKKypaTHO obpaljanTtecb CO LWHYPOM NuUTa- cnTyaupsx
HuA. 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh LWHYP L
MUTaHNS AN51 NEPEHOCKM, MePeMeLLeHIs UITN 6. OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLMM o6pa3om. He
n3BneYeHus BUINKKU n3 poseTkun. Pacnonarante Ha,qe;avne cBoGoaHylo ofexay unu ykpaiue-
WHYP Ha PACCTOSHMM OT UCTOYHMKOB Tenna, HusA. Bawwm Bonockl n ogexaa AOMKHLI Bceraa
Macna, ocTpbIX KpaeB v ABWXYLUUXCA AeTanen. "axon"f"éﬂ Hﬁa PaccTosHNM OT ABMXKYLINXCA
MoBpexAEeHHbIE UMK 3aNyTaHHbIE CETEBbIE LLHYPHI Aetanein. LBOLOAHAA OAEKAA, YKPALEHA U
YBENUUMBAIOT PUCK NMOPAKEHUS! 3IEKTPUYECKUM AINMHHBIE BONOCHI MOTYT NONAcTb B ABMXYLLNECA
ToKoM AeTtanwv ycTpoiicTea.

5. Tpy UCMONb30BaHMMN 3MEKTPOUHCTPYMEHTA 7. Ecnu 3nerrpowuc1-pymeg1- o6opy.qosa6H
BHE MoMeLleHUst UCMOoNb3yiTe YANUHUTEND, cucTemon yaaneHus u coopa neinu, yoeam-
noaxoAsALMA ANA 3TUX Lenen. Vcnonb3oBaHve Tecb, 4T0 OHa noAngHeHa " vll/]cnonbayeTca
COOTBETCTBYHOLLETO LLIHYpa CHUXAET PUCK Nopae- COOTBETCTBYIOLLMM 0OpasoMm. ViCMonb3osaHne
HIS! BMEKTPUYECKMM TOKOM NbiNnecbopHMKa CHWKaeT BEPOSITHOCTb BO3HUKHO-

) BEHWS PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIMbio.

6. Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT NPMXOAUTCS IKC-

nnyaTupoBaTb B CbIPOM MecTe, McnonbsyﬁTe
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8. He nepeoueHuBaliTe cCBOU BO3MOXHOCTHU U
He NpeHe6peranTe npaBUNamMmm TeXHUKU Ge3-
OMacHOCTH, Aiaxe ecriv Bbl YacTo paboTaeTe
C MHCTpyMeHTOM. HeGpexHoe obpalleHve ¢

WHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb FIpI/ILIMHOIZ cepbe3H0|7|

TpaBMbl 3a AONM CEKyHAbI.

9. Bo BpeMsi paboThbl C INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
Bceraa HageBaWTe 3alUTHbIe O4KU. OYKK
AOMKHbI cooTBeTcTBOBaTbL ANSI Z87.1 ans
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unun AS/NZS
1336 ana Asctpanuu u Hoon 3enanguu. B
ABctpanuu u HoBow 3enaHauu onepartop
TakXke 06A3aH HOCUTb 3aLUTHYIO MAcKYy.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a UCNONb30BaHUe CPeAcTB
3alWuMThLI onepaTopaMu U APYrum nepcoHa-
nom B6nu3u pa6oyeii 30HbI Bo3naraeTcsl Ha
paboropartens.

OkcnnyaTtaums n o6ecnyxuBaHue

3NeKTPOMHCTPYMEHTa

1. He npunaraiTe U3NULWHNX YCUITUNA K INeK-
TPOMHCTPYMEHTY. Mcnonb3yinTe UHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYIOLUUIA BbINOMHAEMOW BaMU
pa6ore. MNpaBunbHO NOAO0OPaHHbIN SNEKTPOUH-
CTPYMEHT MO3BOMUT BbIMOMHWTL paboTy ny4ile n
6e3onacHee C NPon3BOANTENBHOCTbIO, Ha KOTO-
PYIO OH paccunTaH.

2. He nonb3yiTecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BblkrnoyaTeneM. Jllo6oi anek-
TPOVHCTPYMEHT C HEeUCMNpaBHbIM BbiKMtoYaTenem
onaceH 1 AomkeH 6blTb OTPEMOHTUPOBAH.

3. Nepea BbinonHeHWeM perynmpoBOK, CMEHOM
NPUHaANEeXHOCTEN UNKN XpPaHEeHUEM drek-
TPOUHCTPYMEHTa BCceraa oTknovamnTe ero ot
WCTOYHUKA MUTAHUA /UMK OT aKKymynsaTopa
WUINN CHUMaWTe aKKyMymnsTop, eCnu OH ABNA-
eTCsl CbeMHbIM. Takune NpeBeHTBHbIE Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTY CHUXKAIOT PUCK CIyYaiiHOro
BKITIOYEHS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

4.  XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B MecTax,
HeAOCTYMHbIX ANA AeTeW, U He NO3BO-
nAnTe NUUaM, He 3HaKOMbIM ¢ paboTon
TaKkoro MHCTPyMeHTa Ui He NPoYUTaBLUUM
AaHHble UHCTPYKLMU, NONb30BaTbCA UM.
OneKTPOMHCTPYMEHT onaceH B pykax HeOMbITHbIX
nonb3oBaTenen.

5. TNoppepxuBaiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT 1
AONONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTU B Haane-
XalleMm coCcTosiHUK. Y6eauTecb B COOCHOCTH,

OTCYTCTBUM AechopMaLmin ABVKYLLUMXCS Y3108,

NONoMOK Kakux-nmbo getaneun unu Aapyrux
p.e(beKTOB, KOTOpble MOryT NOBJIUATL Ha

paboTy anekTponHcTpymeHTa. Ecnu nuctpy-
MEHT NoBpexXAeH, OTPEMOHTUPYITE ero nepes
ncnonb3oBaHUeM. BonblUIoe YMCIO HecYaCcTHbIX
crny4yaes NPOVCXOANT U3-3a MNOXOro yxoaa 3a
BMNEeKTPONHCTPYMEHTOM.

6.  Pexywwwuit MTHCTPYMEHT Bceraa AormkeH ObITb
ocTpbIM U YucTbiM. CooTBETCTBYIOLEE 0bpa-
LLieH1e C PeXxyLLMM UHCTPYMEHTOM, UMEeIoLLM
OCTpble pexyLLme KpOMKU, AienaeT ero MmeHee
noABepXXeHHbIM fecopMaLiMsM, YTO NO3BONSET
nyylle ynpasnsTe UM.

7. Wcnonb3ynTe 3nNeKTPOUHCTPYMEHT, NpuHaa-
NEeXHOCTU, NPUCNOCOGNEeHns n Hacagku B
COOTBETCTBUM C AJAHHBIMU MHCTPYKLUSAMU
1 B UensXx, ANA KOTOPbIX OH NpeAHa3Ha4eH,
y4UTbIBas NPU 3TOM YCNOBUA U BUA BbINoOn-
HsieMoW paboThl. Vcrnonb3oBaHye anekTPonH-
CTPYMEHTA He MO Ha3HAYeHNo MOXET NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHMIO OMACcHOW CUTyaLmu.

8. PyKoATKM MHCTpPyMeHTa U cneuunanbHble U30-
NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU BCEraa AOMKHbI
ObITb CyXUMM U YUCTBIMU M He coaepXaTb
crnepos Macna unu cmasku. Ckonb3kue pyko-
ATKM 1 cneumarnbHble NOBEPXHOCTU NPensaTCTBYIOT
cobnoaeHno pekoMeHaLuin no TexHuke 6eso-
NacHOCTU B 3KCTPEHHbIX CUTYaLUSAX.

9. Mpu ncnonb30BaHMKN MHCTPYMEHTa He Hape-
BaWTe paboune nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
MHCTPYMEHT MOXeT 3aTAHYTb. 3aTsrnBaHue
TKaHu pabounx nepyaTok B ABMXKYLLMECS HYaCTN
MHCTPYMEHTa MOXET NMPUBECTM K TPaBMe.

Akcnnyartaumsa u o6enyXuBaHne ANeKTPOUHCTPY-

MeHTa, paboTatoLiero Ha akKymynsiropax

1. 3apskanTe akKyMynATOp TONbKO 3apAAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM M3roToBUTENEM.
3apsaHoe ycTpoNCTBO, Noaxoasiiee ANs OAHOro
TUNa akKyMynsTopoB, MOXET NPUBECTM K Noxapy
MpW €ro NCronb3oBaHWN C APYrUM akKyMymnsTop-
HbIM BroKoM.

2.  Wcnonb3ynTe 3nNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMYynsiTOPHbIMU Griokamu.
Vicnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6r1oKkoB
MOXeT NMPUBECTMN K TPaBMe U Nnoxapy.

3. Korpa akKkymMynsiTOpHbI/ 610K He UCNONb3y-
eTCcs, XpaHUTe ero oTAernbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WypYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannmyeckue npeamMeTbl, KOTopblie
MOryT NPUBECTU K 3aKOpa4ynMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpPHOro 6rioka Mexay co6on.
KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOTO 6r10Ka MOXET NPUBECTM K OXXOram Unu
noxapy.

4.  TMpw HenpaBUIIbHOM OGpalleHNN U3 aKKymy-
NATOPHOro 6rnoka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36eranTe KoHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOITe MeCcTO KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapaxus
B rnasa obpaturtechb k Bpayy. KnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasgpaxeHve unm
oXoru.

5. He ncnonb3yite NnoBpexAeHHbIE UNN MOAU-
(ULMPOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMyIsi-
TOpHbIe 6rnoku. MNoBpexaeHHble Un Moandu-
LiMpOBaHHble akkyMynAaTopbl MoryT pabotaTb
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HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nogBepranTe akkyMynsAaTOpHbIA 6ok unu
VHCTPYMEHT BO3E€NCTBUIO OTHSA NN BbICOKON
TeMnepaTypbl. Bo3agencTere orHs unm temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.
CnenyiTe BCeM MHCTPYKUMAM Mo 3apsiake n
He 3apsiXaWTe aKKyMynsiTOPHbIA 6GNoK unu
VMHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIIOBUSAX,
BbIXOAALWMX 32 NpeAenbl Anana3oHa, yKasaH-
HOro B MHCTPYKLUMU. 3apsiaka HeHagnexatimm
o6pa3om nnu npv TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOASALLMX 3@ Npeerbl yka3zaHHOro gmanasoHa,
MOXeT NPUBECTM K NOBpexaeHuto 6atapen n
NOBbLICUTb PUCK NOXapa.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue

1.

CepBucHoe o6cnyxmBaHUe ANEKTPONHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbKO KBamnu-
¢1MuMpOBaHHbIM CNELUANMCTOM NO PEMOHTY
W TONbKO C UCNONb30BaHMEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTei. 3To no3sonuT obecneuntb
6€30MacHOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpewaeTca 06cnyXMBaTh NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynaTopHble 6noku. O6cnyxvBaHve
aKKyMynsITOPHbIX GNOKOB [LOMKEH OCYLLECTBNSATh
TONbKO NPOU3BOAUTENb UM aBTOPU3OBaHHbIE
NOCTaBLUMKN YCYT.

CnepynTe MHCTPYKLMAM MO CMa3ke U 3amMmeHe
NpUHaAnNeXxHocTen.

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoOCTn

npu 3KcnsyaTaumMm cCHeroyoopLumka

O6was nHcpopmaums

1.

[aHHas MallMHa MOXeT aMnyTMpoBaTh
KOHEYHOCTU U oT6packiBaTh NpeaMeTbI.
HecoGntogeHne M3noxeHHbIX HAXe UHCTPYK-
LM No TexHuKe 6e30MacHOCTM MOXeT npuBe-
CTU K TSKEeNoW TpaBme.

UHcTpyKTax

1.

MNMepea Hayanom akcnnyaTauun cHeroy6op-
LWMKa cneayeT 03HaKOMUTBLCA CO BCeMu
MHCTPYKLUUSIMU HA MALLUHE U B PyKOBOA-
CTBe, MOHATb UX CMbICI U BbINOMHUTb UX.
BHMMaTenbHO 03HAaKOMLTECH C 3fIeMeHTaMMn
yrnpaBrieHus U NpaBunaMu Hagnexatiemn aKc-
nnyaTtauuu MaluHbl. Y3HanTe, Kak 6bICTpO
OCTaHOBUTbL CHEroyGOpLLMK U OTKNIOYUTL
3aneMeHTbl ynpaBneHus.

Hu B koem cnyyae He pa3peluanTe aKc-
nnyaTupoBaTb MaluuHy AeTsiM. Hu B koem
crny4ae He pa3peluanTe B3pOCHbIM 3KC-
nnyaTMpoBaThb MalluMHy 6e3 Haanexaiiero
WHCTPYKTUPOBaHUA.

He ponyckaiite B pa6o4yto 30HYy NOCTOPOHHUX
L, 0CO6eHHO ManeHbLKUX AeTen.
CoGniopanTe OCTOPOXHOCTL BO U3bexaHue
noAckanb3biBaHUs UMK NageHus, oco6eHHo
npu paboTte c MalMHOW, ABUXYLLIENCS 3afHUM
XOA0M.

HenpepbiBHOe Bo3geincTBme BUMGpauum B Teve-
HUe ANUTeNbHbIX NePUoAOB HAHOCUT Bpepd,

KPOBEHOCHbLIM COCYAaM 1 HEPBHOW cucteme
oneparopa u Bbi3biBaeT COOTBETCTBYOLME
CUMNTOMBI B NanbLax, 3ansicTbax, npeanne-
UYbsIX M Nrevyax. Cnoco6CTBOBaTL CHMKEHUIO
BO34eiCTBUA BUGpaLMM MOTyT CMeHa TUMNoB
paboT M paccuUTaHHbIe Haanexawmum o6pasom
nepepbIBbl Ha OTAbIX. [INA NUL, He 3HAKOMbIX
C AaHHON paboToi, B YaCTHOCTU NOXUIbIX,
cnegyet yaensTb oco60e BHUMaHue BO3aei-
CTBUIO Neperpy3oK Ha OpraHn3m.

Mpu ncnonb3oBaHWM MalLMHBI HA Aoporax
o6Liero nonb3oBaHUs yaensanTe [4OMKHOE BHU-
MaHue oKpyxatollen o6ctaHoBke. ObasaTensHo
03HaKOMbTECb C MECTHBIMU HOPMAaTUBHbLIMU Tpe-
6oBaHKUSMK, @ TaKkKe HOpMaMu 1 Npasunamm B
OTHOLLEHWUN 6e30NacHOCTN JOPOXKHOTO ABUXEHUS,
v cobnogante ux.

MoarotoBkKa

1.

TwarensHO ocmMaTpuBanWTe y4acTok npeanona-
raemMoro Ucnosib30BaHus MalluHbl M yaansanuTe
BCe NOJIOBMKM, CaHKMU, JOCKKN, KAMHU, Kabenu
ANeKTPOoNuTaHus, XBOPOCT, FpaBuil U gpyrue
nocTopoHHue npeameThl. Mimelite B BUAY, 4TO
HeKoTopble NPEAMETbI MOXHO He 3aMeTUTb Nog
cHerom. OT6pacbiBaeMble NpeAMETbI MOTYT HaHe-
CTV TPaBMy.

He akcnnyaTupyiTe mawmHy 6e3 gocraTou-
HOro 3UMHero cHapsibkeHusi. CTapanTecb He
HafeBaTb HEMMOTHO NPUNEralrLLyo oaexay,
KOTOpas MOXeT ObITb 3aTsiHyTa B ABUXY-
wmecs aetanu. HapesaiiTe 06yBb, NOBbI-
LIAMOLLYH0 YCTOWYMBOCTb HOT HA CKOJNb3KNX
NOBEepPXHOCTAX.

0Ob6sa3aTenbHO HageBanTe 3alWNTHLIE OYKU UNKU
rnasHoM WUTOK Ha BpeMsl paboTbl Nn6o npu
BbIMONTHEHUW PErynupoBKU UMK PeMOHTa Ansl
3aWUThI rMa3 oT NOCTOPOHHUX NpeAMeTOB,
KOTOpble MOryT OoTOpachbIBaTbCsl OT MaLUUHbI.
Hu B koem cnyyae He BbINOMNHAWTE Kakue-nm6o
perynupoBKu Npu paGoTatoliem aBurarene.
Wcnonb3yiTe MHAMBUAYanbHbIe cpeacTBa
3awmuThl. Bceraa HapeBanTe 3aliMTHBbIE OYKM.
Takue cpeacTBa MHANBMAYaNbHOW 3alMThI, Kak
Macka OT Mbinu, 3almUTHas Heckonb3asias obyBb,
Kacka Unu HayLHWUKW, UCMONb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, MO3BOSSIOT CHU3UTb PUCK
nonyyeHust TpaBMbl.

Mepepn ycTaHOBKOM U U3Bne4YeHmem 6noka
aKKyMynsiTopa CYuMLLanTe CHer, CKONUBLUUACA
Ha BepXHel NOBEPXHOCTW MaLUUHbI.

Akcnnyarauyums

1.

He nomewiaiite pyku unu Horu nop Bpatia-
owuecs getanu unu B6nusmu Hux. Becerga
[epXUTecb B CTOPOHE OT pa3rpy3oyHoro
oTBepCTUA.

He akcnnyaTupyiTe cHeroy6opLymMK Ha noab-
e3HbIX Aoporax UM newexoaHbIX JOPOXKax,
nocbinaHHbIX rpaBuem. MNpu nepecevyeHnn
noAbe3AHbIX AOPOT UMK NeLlexXoAHbIX A40POo-
ek, NoCbINaHHbIX rpaBuem, cobnoaanTe
npeaenbHy0 OCTOPOXHOCTb. He TepsanTe
6AUTEeNLHOCTU B OTHOLUEHMM CKPbIThIX Npe-
NATCTBUMX UNK Npu paboTe B6GNU3M Npoea3xmx
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Aopor.
HaTonkHyBLIXCL HAa NOCTOPOHHUI NpeaMeT,
OCTaHOBMUTE ABUraTeslib, BbIHETE aKKyMynsiTop
M3 MaLVHbI, TWATeNbHO OCMOTPUTE CHeroy-
6opLUMK Ha Hanu4yme Kakux-nMéo nospexae-
HUMW U OTPEMOHTUPYITE NOBpPEXAEHNE nepep,
NOBTOPHbLIM 3aNyCKOM M NPOAOMKEeHUEM IKC-
nnyaTtauMu cHeroyGoplLumka.

Mpyn nosiBNeHUn B MallMHe NOCTOPOHHMUX
BUGpaLunin ocTaHOBUTe ABUraTenb U Hemea-
FIEHHO BbINOMHUTE NPOBEPKY C Lenbio ycTa-
HOBIEHUsl UX Npu4nHbI. Kak npasuno, Bubpauum
ABMSAOTCA NpefynpexneHnem o0 HeUCnpaBHOCTY.
OcTaHaBnuBanTe ABUratenb U BbIHUManTe
aKKyMyIsiTOp U3 MallWHbI KaXAbIA pa3 npu
yxoge ¢ pabouero mecTa, nepes nNpo4YmncT-

KoM Kopnyca pa6ouyero koneca unm xxenob6a
BbIGpoCa, a Takke Npu NpoBeAeHUM NobbIX
PEMOHTHbIX paboT, perynupoBoK unm
OCMOTpPOB.

CobGniopanTe npeaenbHYH OCTOPOXHOCTb NMpwU
paboTe Ha yKIIOHax.

Hu B kOoem crniyyae He 3KcnnyaTUpyinTe MallUHy
6e3 HagnexXalmx 3alMUTHbIX 3NIEMEeHTOB U Apy-
rMx npeAoxXpaHUTenbHbLIX NpUcnocoGneHunin,
pacnonoXeHHbIX HA CBOUX MecTax U HaxoAsN-
LMxcsa B paboyem CoCTOSAHUM.

Hu B koem cnyyae He HanpaBnsANTe BbIXO-
OAWMK NOTOK Ha nioaen unu MmecTa, rae
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHUE UMYLLLeCTBEHHOIO
yuwep6a. He nognyckanTte 6nusko neten unum
APYrux nuu,.

He neperpyxaiTe MalwnHy cBepx ee Npon3Bo-
AUTENbLHOCTH, NbITasicb Y6upaTb CHer B CnuL-
KOM GbICTPOM Temne.

Hu B koeMm criyyae He 3KcnnyaTUpyiTe MallMHy
C BbICOKWMMW CKOPOCTSIMU NepemMeLleHns Ha
CKONb3KUX NoBepxHOocTAX. CMoTpUTe Ha3aa

1 cobnoaanTe OCTOPOXHOCTL Npu paboTe ¢
MalUUHOM, ABUXYLIEACA 3afiHUM XOA0M.
OTKnoYanTe nogavy NMTaHUA Ha KPbINbYaTKy
NpyY TPaHCMOPTUPOBKE MaLUUHBLI U B Nepepbl-
Bax MeXAay ee Mcnonb3oBaHUeM.

Wcnonb3yiTe TONbLKO Hacagku v NpuHaa-
TNIeXXHOCTU, 0A00pEHHbIe Nponu3BoanTENeM
MalUMHbI.

Hu B koem cnyyae He aKcnnyaTUpynTe MallUHY
NpuW OTCYTCTBMM XOpOLUE BUAUMOCTU UNU
cBeTa. O6s3aTenbHO coXpaHaNTe ycTonUYmn-
BOe€ NOooXKeHne HOr U KPenko yaepXxvuBante
PYKOSATKM.

MepepBurantTechb Warom, HU B KOEM cnyyae

He 6erute. HeBbinonHeHne gaHHOro TpeboBaHUst
MOXET BbI3BaTb CTONKHOBEHWE B pe3ynsrarte
nogckanb3biBaHUs, CNOTbIKAHUS UNK NageHus,
npusogsiee K TpaBMam.

Hu B koem cnyyae He kacanTecb packaneHHOro
ABUraTens UNU MalluHbI.

[epxuTe BCce YacTu Tena u HeNNoTHO Npunera-
IOLLY0 oAexXAy Ha OTAAaNeHUU OT ABUXYLLMXCSA
petanen. OTO CHKaeT BEPOATHOCTb NOMyYeHUst
TpaBMbl NPU COMPUKOCHOBEHWUU C ABUXKYLLMMUCS
aetansvu.

WU36eranTe akcnnyarauun MallnMHbI BO Bpems
AOXAS UMY Ha BNAXHOM YKIOHe, CKONIb3KOM

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

MecTe U HeyCTOMUYUBbIX NOBEPXHOCTAX.
TwarensHO coxpaHsiiTe paBHOBeCcMe MaLUHbI
BO BpeMsi MaHEBPOB, CBA3aHHbIX C aBapUNHON
OCTaHOBKOMW. [1oTeps KOHTPONSA HaA MaLIVHON
[0 NMOIHOV OCTaHOBKM BpallatoLmxcs aeTanen
MOXET NPUBECTU K TSHKENoi TpaBMe oneparopa v
LAPYrvX NuL, HAXOASLLMXCS B paGoyen 30He.
3anpeulyaeTca akcnnyaTupoBaTh MalWUHY
BO6NU3u nogen, B oco6eHHOCTU feTen, unu
AOMaLUHUX XUBOTHbIX. OTOpackiBaeMbIi CHer
Unu apyrue npeaMeTbl MOTyT NPUYUHUTD TSHKENYHO
TpaBmy.

Bo BpeMsi paboTbl NOCTOPOHHMWE NMOAN UNU
XUBOTHbIe AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha paccTo-
AHUM He MeHee 15 m (50 chyTOB) OT MaLLMHBI.

B cny4ae npubnuxeHus koro-nu6o cpasy
ocTaHaBnuBanTe mawwuHy. Mpu pa6oTte BaBoeMm
unm 66NbLLWUM YUCoM ngen cobnropganTe
AucTaHuuio He meHee 15 M (50 cbyToB) Apyr oT
Apyra U Ha3Ha4ybTe cTapLuero.

MalumHa MoXeT 3KCNNyaTUpoBaTLCS TONbKO
onepartopoM. He pa6oTaiTe ¢ malwmMHOW
BABOEM MU 60NbLIMM YUCNIOM fnogen
OHOBPEMEHHO.

B HeKOTOpPbIX YCIOBUSIX KOMMOHEHTbI MaLVHbI
MOryT 3aMep3aTb NPU MUHYCOBbLIX Temneparty-
pax. He ucnonb3yiite MaluMHy Bo BpeMsi 3aMo-
paXxuBaHUA ee MeXaHMYECKUX AeTanen.

He ncnonb3yiTte maluMHy Ha 3amep3LUMX O3e-
pax, pekax uny aHanormMyHbIX NOBEPXHOCTSX.
Pa3buThlii Nes MoXeT npeacTaBnsTe coboi
yrpo3y npoBanuBaHusl Nof nes, BeayLlero k
rmbenu nnu TSHXenon Tpasme.

He akcnnyaTtupyiTe malimMHy B cHeronag,
AOXAb UNK BNaXHbIX ycnoBusax. He aony-
cKailTe nonaAaHusA MallMHbI NoA A0XAb UNN

B CbIpOCTb. [lonaaaHune BoAbl BHYTPb MaLUWHbI
MOXET NOBbICUTb PUCK NMOPaXEeHUs aneKTpuye-
CKVMM TOKOM W BO3HUKHOBEHWS HEUCNPABHOCTH,
KOTOpbIE€ MOTYT NPUBECTU K TPaBME.

He akcnnyaTupyiTe MawnHy BO B3pbIBOO-
NacHbIX cpeAax, B YaCTHOCTU NPU HanMuum
NIerkoBOCNMIaMeHSAILWMXCA XKUAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu. Mpu paboTte MalLMHbI BO3HMKaOT
MCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIaMEHSITb Mblflb 1N
ncnapeHus.

OuucTKa 3acopeHHOoro xernoba
Bblbpoca

1.

Haunbonee pacnpocTpaHeHHOW NPUYNHON
TpaBM, CBA3aHHbIX CO CHeroy6opLinkamu,
AIBNSAETCA KacaHue pykaMu Bpaljatolencs
KpbINibYaTKn BHYTpM xxenoba Bbi6poca. Hu B
KOoeM cryyae He ouMLLanTe xenob Bbiopoca
PYKOW.

[Ans ouncTkm xenoba:

—  BbIkniounTe MalWMHY 1 BbiHETE
aKKymynsTop.

— Mopoxaute 10 cekyHA ANSl yBepPeHHO-
CTU B TOM, YTO KpbInbYyaTKa npekpaTuna
BpalaTbes.

— O6sA3aTenbHO NONb3yUTeCb UHCTPYMEH-
TOM A5si OYUCTKM, a He pyKaMu.

226 PYCCKuA



TexHu4eckoe o6cnykMBaHue U
XpaHeHue

1.

MpoBepsiTe GONTbI Ha 3aTAXKY C YacTbIMMU
WHTepBanamm c uensto yébeanTbcsa B 6e3-
onacHoM pabo4yeM COCTOSHWUM AAaHHOTO
obopyaoBaHus.

Mepen nomelleHneM cHeroybopLlimka Ha anu-
TenbHOe XpaHeHue 06si3aTenlbHO 03HAaKOMb-
TeCb C BaXHbIMU CBEAEHUSIMU, U3NOXEHHbLIMMN
B PYKOBOZACTBE MO 3KCnyaTauum.

3Haku 6e3onacHocTU TpebyoT yxoaa unu
3amMeHbl N0 Mepe Heo6GXoAUMOCTH.

Mocne y6opku cHera AanTe MawnHe nopabo-
TaTb HECKOINbKO MUHYT, YTOGbI NpeaoTBpPaTUTL
o6Mep3aHue KpbinbyaTKu.

Mpu ouncTke, peMOHTE UMK OCMOTpe CHe-
roy6opLiuka ocTaHOBUTe ABUraTenb U yao-
cToBepLTeChb B TOM, YTO KpbiNb4yaTka U Bce
ABUXYLLMECH AeTanu OCTaHOBUNUCH. BbiHbTe
aKKyMyInsiTOp U3 MallWHbI ANs npeAoTBpaLle-

HuA cnyqaﬁHoro 3anycka aosurartens KkeM-nu6o.

I'Iepe,q BKIN4YeHnemMm MallMHbl CHUMUTE C Hee
BCEe raeyHble Kn4n. [aeyHblin KoY, ocTaBneH-
HbI NpUKpensieHHbIM K MallnHe, MOXeT Npu4un-
HUTb TpaBmy.

Be3onacHOCTb aneKkTpuyeckon
CUCTEeMbI U aKKyMynsiTopa

1.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHblIe GITOKU B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCS. YTOYHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKyMYsSiTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akkymy-
nATopbl. CoAepXKallniics B HUX ANeKTPonuT
OYeHb efikuii, Bbl MOXeTe NOBPeAuUTb rmasa unm
KoxXy. Mpu NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMEHME.

He 3apsikaiiTe akKyMynsiTop B AOXAb, CHEro-
nag unu Bo BNaXHbIX MecTax.

He 3apsikaiiTe akkymynsiTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsifHOro yCTpOMCTBa, a Takke
LuTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPoMCTBa
BIaXHbIMMU pPyKaMu.

WU36eranTe onacHbIx cpeA. He ucnonb3syite
MaLUVHY B MecTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbIO UNK NoA AoxaeM. MNonasLwasi B MalnHy
BOA@ NOBbILLAET ONACHOCTb MOPaXEHWs dNEKTPU-
YeCK1M TOKOM.

HdononHutenbHble UHCTPYKLMU NO
TexHuKe 6e3onacHoOCcTU

1.

MpoBepka noBpexAeHHbIX AeTanen - [Mepen
OanbHeWLIMM Cnonb3oBaHWEM YCTPOCTBa
3aLUMTHYIO UNW OPYryto NOBPEXAEHHYo AeTanb
cnenyeT TWwaTenbHO OCMOTPETb, YTOObI y6e-
OUTbCSA B TOM, YTO oHa Byaet paboTatb Haane-
XalumM o6pasoM 1 BbINOMHATb PYHKLUMK, ANs
KOTOpbIX NpeAHa3HaveHa. Ybeantecb B COOCHOCTH
1 cBOGOOHOM XOfe ABVXKYLUMXCS AeTanem, oTcyT-
CTBUW MOMOMOK JeTanem, HaAeXHOCTU KpenneHus
N OTCYTCTBUM APYrUX AeeKkToB, KOTOpbIE MOTYT
noBnusATbL Ha ero paboty. MoBpexaeHHas 3alnT-
Hasi unu gpyrasi getanb AomkHa 6biTb COOTBET-
CTBYIOLLMM 06pa3oM OTPEMOHTUPOBaHa Unn

3aMeHeHa B aBTOPNU30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe,
€CIn B PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTtauun He ykasaHo

MHoe.

U36erante HenpeaHaMmepeHHoro 3anycka. He
nepeHocuTe MaLUHY C yCTaHOBMEHHbIM Gno-
KOM aKKyMyrnsiTopa W fiepxxa nanew Ha nepe-
kntoyatene. Mpu yctaHoBKe 6rioka akkymynsi-
Topa y6eauTech B TOM, Y4TO Nepeknioyarens
BbIKITIOYEH.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUUW.

A OCTOPOXXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MOoNy4eHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
MCHOanOBaHVIiI) AOMUHUPOBANU Hag CTporum
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHoOCTH
npuv o6palleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
0ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPMBECTU K TAXeNou TpaBMme.

BaxHble npaBusa TeXHUKun

6e3onacHocTy AnA paboTkl ¢
AKKYMYNATOPHbLIM GrIOKOM

MNepen ucnonb3oBaHMEM aKKyMynsiTOPHOro
6rnoka npoynTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKymynsTopHoM Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2.  He pa36upaiTe 6nok akkymynstopa u He

MeHSIATe ero KOHCTPYKLMI. DTO MOXET NpuBe-
CTU K NOXapy, Neperpesy WU B3pbIBY.

Ecnu BpeMsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YMTeNnbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

4. B cnyyvae nonagaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHBLIM KONIMYECTBOM YUCTON

BOAbI U HeMeAneHHO 06paTuTech kK Bpauy. 3To
MOXET NPUBECTM K NoTepe 3peHust.

5. He 3amblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6roka mexay co6oi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-iM60o TOKONPOoBOAALMMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN GJIOK B KOH-

TeiHepe BMecTe C APYrMMMN MeTannuye-
CKWMU npeamMeTammn, TakKUMM Kak rBo3au,
MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKymynsi-
TOPHbIN 610K BOAbI UMW [OXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro TOKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U fjaxe NoriomMmke 6roka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYISAITOPHbI 6MoK B MecTax, rae TeM-
nepaTtypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN GMOK B OrOHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYSATOPHbIN
6ok MOXeT B3opBaTbCs NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpewieHo B6UBaTb rBo3au B 6rok akkymynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTk, POHATL Gnok
aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WIn B3pbIBY.

He ncnonb3yinte noBpeXxaAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopsilume B KOMMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCs B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpuvep,
TpeTbeit CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy creuuarbHble npeay-
NpeXaeHNst N MapkupOoBKY.

B npouecce noarotoBky yCTpOMCTBa K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuna-
NMCTOM MO ONacHbIM MaTtepuanam. Takxke cobnto-
[aiiTe MecTHble Tpe6oBaHusi U Hopmbl. OHU MOTYT
ObITb CTpOXE.

3akpoiiTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWUSA MECTHOrO 3aKOHOAaTeNbLCTBAa NO YyTUNKU-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akkyMynsiTopbl TONMbKO C Npo-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MyNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeUke anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbLCA
B TeYeHUe ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMs 1 nocne ncnonb3oBaHUs 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, HTO MOXeT
cTaTb NPUUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0X0oroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpK
o6palleHum C ropsiuum GroKoM akKymynsiTopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie UCMNomnb30BaHUA, MOCKONbLKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanvnaHUsA Ha KOHTaKTbl,
OoTBEpPCTUSA U Na3bl 6/oka akkymynsTopa
OMWIOK, NbIAX UMK 3eMNN. TO MOXET CTaTb
NpVYMHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblsa unm
HeuncnpaBHOCTV MHCTPYMeHTa unu brioka akky-
MynsiTopa, YTO MOXEeT NPUBECTY K OXKoram Uim
TpaBmam.

Ecnu MHCTpYyMeHT He paccuuTaH Ha UCnonb-
30BaHue BONU3UN BbICOKOBOJBTHbIX NIMHUN
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yiTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONM3U BbICOKOBOMBTHLIX NIMHUMA
anekTponepeaAay. 3TO MOXET NPUBECTM K HEUC-
NpaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMEHTa unu 6rnoka
akkymynsTopa.
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18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeOCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aymnTe Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynaTopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapein, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoAnMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
AeHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

MPUMEYAHUE: Komnanusa Makita He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nnbo HecyacTHble cryyaun
B pe3ynbTaTte UCMosb30BaHNSt HEOPUTMHAMbHBIX UK
BWOVN3MEHEHHbIX akkymynsTopos. OpuriHasnbHble
akkymynsitopbl Makita nogsepratotcsa ctporon
OLIeHKe Ha COBMECTUMOCTb C UHCTPYMEHTaMu 1
3apsigHbIMK ycTpoiicTBamu Makita B cooTBeTCcTBUM C
AeCTBYOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM U CTaHAApPTaMu
6esonacHocTy.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUIO MakK-
CMMaribHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apsikanTe 610K akKKyMynsiTOPOB nepepn ero
nonHou paspsaakoin. O6si3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ MHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMyJsiTOpPOB, €CIiv Bbl 3aMeTUNU CHUXeHue
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6rnok akkymynsaTtopos. lNepesapsaka
CoOKpallaeT Cpok CnyX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikaiTe 6ok akkymynsTOpoB Npu KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsakon ropsiuero 6roka akkyMynaTo-
poOB fanTe eMy OCTbITh.

4.  Ecnu 610k akKyMynsiTopa He MCNornb3yeTcs,
V3BreKuTe ero U3 UHCTPyMeHTa unu 3apsa-
HOro yCTpPOMCTBa.

5. 3apsauTe NOHHO-NUTUEBbLIWA aKKYMYymnATOp-
HbIV GnoK, ecnu Bbl He BGyaeTe Nonb3oBaThCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
WecTu MecsiLeB).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: MNepen BbLINOMHEHNEM KaKuUX-
nubo onepauui ¢ malwnHoun obasarenbHo y6eam-
Tecb B TOM, YTO GIIOK aKKyMynsiTopa U3BIeYeH.
HecobniogeHve npaBun n3sneveHus 6roka akkymy-
naTopa MOXeT NPUBECTYU K TSHXKESNON TpaBMe B pesyrib-
TaTe crnyvanHoro 3anycka.

A OCTOPOXHO: Hu & koem cryyvae He 3any-
cKaiTe MalKHy, ecnu oHa He co6paHa nosHo-
CcTb0. KCMyaTaumsi Mal1Hbl B 4aCTUYHO COBpaH-
HOM COCTOSIHUM MOXET MPUBECTU K TSHKENON TPaBMe.
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HacTtponka pykosiTok

YcTaHOBKa cpeaHen PyKOATKU

1. NMepep c6opkoi NpUKpenuTe 3axXnM AN WHypa K
cpefHeli pykosiTKe 1 BepXHeln pyKosiTke.

MpoBeamnTe KoHeL, PyKOATKM Yepes 3aXUMHON XOMYT.

3aTem noBopauvBanTe 3axuM Ans WHypa 40 Toro

MOMeHTa, Kak 3eB 3axuma byaeT obpalleH BHU3.

» Puc.1: 1. 3axum Ans wHypa 2. 3aXMMHON XOMyT
3. 3eB 3axuma

TNMPUMEYAHMUE: 3akpenuTte 3axumbl Ans WHypa
B HYXHbIX MOMTIOXEHMSIX, KaK YKa3aHO B HACTOs-
LeM pyKOBOACTBE, TaKUM 06pa3oM, YTOGbI LWnaH-
roBble WHYPbI He 3aLensanUCh 3a KOMMNOHEHTbI
PYKOSITOK Mnn He 06opaunBanmcb BOKPYr HUX.

2. [pvikpenuTe OTKPbITbIe KOHLbI CPEAHEN PYKOSTKN
K GOKOBbIM pamam HUXHEN PYKOSITKU.

TMPUMEYAHMUE: Bo nsbexarue sanyTbiBaHUs
LWHYPOEB He 3a6yAbTe NPONOXUTh WNAHIOBbIe
WHYPbI BHYTPU PaMbl CPeaHei PyKOSITKU.

NMPUMEYAHMUE: Cnerka passeauTe KOHLbI PyKO-
ATKW, YTOObI pacLUMpUTL ee, ABUrasi X No HUXKHEWN
pyKosaTKe.

3. CoBMmecTuTe OTBEPCTUS B CPEAHEN U HKHEN
pykosiTkax TakuM o6pa3om, 4To6bl MOXHO ObINno BCTa-
BWTb KpenexHble 60nThI.

4. BcraBbTe kpenexHble 60nTbl Yepe3 0TBEPCTMSA
N3HYTPW paM PYKOSITKU U CKPenuTe PYyKOATKM CHapYXu
rankamu-6apatukamm ans doukcaLmm pyKkosiTok.
» Puc.2: 1.Tonoska 6onTa 2. KpenexHbii 6ont
3. Maika-6apaLuek ans dukcaumm pykosTok
4. CpepgHsasi pykosiTka 5. HuxHsAs pykosTka
6. LLnaHrosble WHypbl 7. BepxHas pykoaTka
8. 3axum ans wHypa

MPUMEYAHUE: MNomHUTE, 4TO BONT C ABONHOM
Hape3skon TpebyeT 3aTaruBaHus raiku-6apaluka ans
ukcaLmmn pyKoaTok ABaxAbl: nepsas (HapyxHas)
Hapeska CNyXuT Ans NnpeaBapuUTeribHOro CKpenneHns
KOMMOHEHTOB PYKOSITOK, @ BTOpasi (BHYTPEHHSIA) —
ANns puKcaLmM KOMNOHEHTOB PYKOSATOK.
NMPUMEYAHMUE: BonT cneayeT BCTaBNATb HaAnexa-

WM o6pasom, 4ToGbl naearnbHO NocaanTb U30THY-
TyI0 rofnioBKy 6onta Ha pamy pyKosiTKu.

YcTaHoBKa BepXHel PyKOATKN

1. [puKpenuTe OTKPbITbIE KOHLbI BEPXHEN PYKOSITKN
K 6OKOBbLIM pamam CpeaHet PyKOSTKU.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexaHue 3anyTbiBaHUsI
LHYPOEB He 3a6yAbTe NPONOXUTh WNAHTOBbIe
WHYPbI NOA PaMON CpeaHel PYKOsITKM.

NMPUMEYAHMUE: Cnerka passeanTe KOHLbI PyKO-
ATKM, YTOObI pacLUMpUTbL ee, ABUras Ux Nno cpeaHemn
pyKosTKe.

2. CoBmecTuTe OTBEPCTUS B BEPXHEN 1 CpeaHen
pyKosiTkax Takum o6pa3om, 4To6bl MOXHO GbINO BCTa-
BUTb KpenexHble 60nThl.
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3. BcraBbTe kpenexHble 6onTbl Yepes OTBEPCTUSI
V3HYTPU pam pPyKOSITKW U CKpPenuTe PYKOSITKN CHapyXu
rankamm-6apalukamu gns ukcaumum pykosTok.
» Puc.3: 1.Tlonoeka 6onta 2. KpenexHbin 6ont
3. Marika-6apaluek Ans dmkcaumm pykosTok
4. BepxHsia pykosiTka 5. CpegHss pykosTka
6. LLinaHroBble WHypbI 7. 3axum Ans wHypa

NMPUMEYAHME: MNomHuTe, 4TO GONT C ABOWHOMN
Hapeskol TpebyeT 3aTarnBaHus raku-6apatuka ans
dhukcaumm pykosiTok ABaXabl: NepBas (HapyxHas)
Hapeska CryXuT Ansa npeaBapuTenbHOro ckpenneHust
KOMMOHEHTOB PYKOSITOK, @ BTOpast (BHYTPEHHSSA) —
Anst oMKcaLMmM KOMMOHEHTOB PYKOSITOK.

NMPUMEYAHMUE: bonT cneayet BCTaBNATb Haanexa-
MM o6pa3om, 4ToObl MaeanbLHO NOCaauTb U3OTHY-
TYI0 rOfIoBKy GonTa Ha paMmy pyKOSITKU.

4.  Pacnonoxute kabenv ygoGHO C MOMOLLbIO 2 3aXU-
MOB 4151 LUHypa.

[MpwxxMUTE WHYPbLI NPSIMO K paMam CpefHeln 1 BepXHen
pykosiTok. O6ecneysTe BO3MOXHOCTb MPOXOXAEHUS
LUIHYPOB BAOSb U BHYTPY PYKOSITOK.

YcTaHoBKa npucnocobneHus ans
yhaneHus cHera

MpvkpenuTe npucnocobneHvie ANs yaaneHns cHera u

nbAa K AepXartensim MHCTPYMEHTa Ha HUDKHEN pyKosiTKe

nocrne c60pkn ee KOMMNOHEHTOB.

» Puc.4: 1. [lpucnocobnexune aAns ynaneHusi cHera u
nbAa 2. lepxartenu MHCTpyMmeHTa

HacTpowka xenoba Bbi6poca

1. CoBmecTuTe OoTBEpcTUE O & xenobe Bblbpoca ¢
cumeonom 05 ha Kopryce xenoba.

2. [osepHuTe xenob Bbibpoca B HanpaBreHun, yka-
3aHHOM CTpernKoWi Ha Kopnyce xenoba, 40 COBMeLLEHNs
ycTaHoBouHoro oteepcTust [ ¢ cumeonom 171

» Puc.5: 1.>Keno6 Bbibpoca 2. Kopnyc xxenoba

3.  3artsHuTe Bpy4Hylo BUHT enoba ans sakpenne-
Hus1 xenoba Bbibpoca Ha cBoem mecTe.
» Puc.6: 1.BuHT xenoba

TNMPUMEYAHMUE: Y6eautech B TOM, 4TO Aed-
rieKTop Ha xenobe BbIGPOCa NOMHOCTbLIO COBpaH.
HenonHocTbio cobpaHHbIN AednekTop MOXeT npuse-
CTW K HEAOCTATOYHOMY BbIGpOCY CHera.

» Puc.7: 1. [dednektop 2. Xenob Beibpoca
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
nNpoBepKoii (hYHKLMOHUPOBAHMSI MaLUNHBI
06A3aTeNbHO BLIKMIOYUTE ee U BbIHbTe 610K
akKymynsitopa.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKON U U3BneYe-
HMeM 6110Ka aKKyMynsiTopa BbIKNOYanTe MallvHy.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneyve-

HUK B1IOKa aKKyMyrnsTopa Kpenko yaepxusante
MawmHy u 610k akkymynsitopa. Ecnv He yaep-
XMBaTb MaLwUHy 1 610K akKyMyrsiTopa Kpernko, OHu
MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO MPUBELET K NOBPEX-
[EHMI0 MalLmMHBI 1 BrIoKa akkyMynsTopa, a Takke
TpaBMMpPOBaHUIO OnepaTopa.

MABHUMAHME: Mepen ucnonb3oBaHuem y6Ge-
OWTECh, YTO KPbILKY aKKyMYmsTOPHOFO OTceka
3abnokupoBaHa. B npoTMBHOM criyuae rpasb,
MYCOp U1 BOAA MOTYT NOBPEAUTL MaLLMHY U 6rok
aKkymynsiTopa.

A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBamTe
OnoK aKKymynsTopa A0 KOHLA, YTO6bl KPaCHbIN
WHAWUKaTOp He Obin BMAEH.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCUnNiA NpyY yCTaHOBKe G10Ka akKyMyrnsiTopa.
Ecnu 6nok He aBuraetcsi cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe Unu usene-
YeHUM Grioka akKyMynsTopa Kpemnko AepxuTe
KPbILIKY aKKyMyNsSITOPHOrO OTCEKa OTKPLITOIA.

YTo6bI yCTaHOBUTL GOK akKyMynsiTopa:

1. MNopHUMMTE KpbILLKY aKKyMynATOPHOro oTceka,

YTOObI OTKPbITh €ro.

2. CoBmecTuTe BbICTYN Ha Brioke akkymynsitopa ¢

nasom B MaluHe. 3aaBuHbTe 610K akkymynsTopa Ao

ero yKcaLmm Ha CBOEM MeCTe C NErk1M LLENYKOM.

» Puc.8: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

3. 3akpoiiTe KpbILLIKY aKKyMyNsaTOPHOro oTceka.

CHsiTMe 6noka akkymynsTopa

1. TMoAHVMMUTE KPbILLKY akKyMyNSTOPHOIO OTCeka,
4YTOGbI OTKPLITH €ro.

2. BbiHbTe U3 MaLUUHbI BI0K aKKyMynsiTopa, CABUHYB
KHOMKY Ha NuLeBow CTopoHe Brioka.

3. 3akpoiiTe KpbILLKY akkymynsTopa.

Cucrtema 3awWmThbl MaLLUUHBbI /

aKKyMynsTopa

MalumnHa ocHallaeTcs CUCTEMON 3alUUTbl MalUWHbI/
akkymynsitopa. 3Ta cMcTema aBToOMaTU4YeCcKn OTKITHo-
YaeT NuTaHve ABuUraTens Ans NpoAseHnst cpoka
cnyx6bl MalLWHbI M akkymynsiTopa. MaluvHa aBTo-
MaTUYECKN OCTAHOBUTCS C BKITIOYEHNEM CBETOBOW

MHAMKALMU BO BpeMsi paboTbl B TOM Criyyae, ecnm
MallVHa UnK akKyMymsiTop OKaXeTCsi B O4HOM U3 crie-
OYHOLNX COCTOSHUM:

3awumTa oT neperpy3ku

Mpw akcnnyaTaummn akkymynstopa B pexume, Bbi3biBa-
loLeM YpeamepHoe noTpebneHne Toka, NpoNcXoaunT
aBTOMaTMyeckasi OCTaHOBKa MaLLUVHbI C MUraHUeM
nepeaHux oHapen. B gaHHON cuTyauum BbIKNOYUTE
MaLUWHY 1 NpekpaTuTe ee NpyMeHeHue, Bbi3BaBLLEE ee
neperpy3aky. 3aTem BKMIOUUTE MALLKHY At TOBTOPHOTO
3anycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpwn neperpese akkymynsTopa NPONCXOAUT aBTOMa-
TUYyeckas OCTaHOBKa MaLLUVHbI C MUraHWEM NepeaHnx
doHapeir. B aTom cnyyae gante akkyMynstopy oCTbiTb
nepez NOBTOPHbLIM BKITIOYEHVEM MALLMHBI.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu HA3KOM EMKOCTW akKyMymnaTopa NPOUCXOAMUT aBTo-
MaTuyeckasi OCTaHOBKa MaLLUHbI C MUTaHUEM UHAMKa-
TopHOW namnbl. Ecrin MalumnHa He 3anyckaeTcs gaxe
npu MOBTOPHOM 3a4€MCTBOBAHMM BbIKIOYATENs U Npu
3TOM 3aropaeTcsi MHAMKaTopHasi namna, To ypoBeHb
3apsiaa akkymynsitopa HegocTaToyeH Ans paboTbl.
BbIHbTE aKkyMynsiTOp M3 MalUWHbI 1 NoA3apsianTe ero.
» Puc.9: 1. MHavkatopHaa namna

3awuTa ot Apyrnx Henonagok

Cuctema 3aluTbl paccynTaHa Takke U Ha apyrue

Hernonagku, cnocobHble NoOBpeanTb MaluuHy, 1 obecne-

YMBaeT BO3MOXHOCTb €€ aBTOMaTUYEeCKON OCTaHOBKY.

B cnyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKYM WIW NpeKpaLleHus

paboTbl MaLLWHbI BLINOMHUTE BCE NEPEYNCTIEHHbIE

HUXe NeCTBUA ANSA YCTPaHEHUS NPUYUHBI OCTaHOBKM.

1. BblkniounTe MalUMHY 1 CHOBa BKIIOYMUTE ee ANs
nepesanycka.

2. 3apsauTe akkymynsitop(-bl) Unn 3aMeHuTe ero/vx
Ha 3apsPKeHHbIN(-e).

3. [anTte malunHe 1 akkyMynsTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BoccTaHOBIEHUSI CUCTEMBI 3aLLUTBI CUTY-
auns He M3MeHNTCH, obpaTUTECh B CEPBUCHbIV LIEHTP
Makita.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv mawmHa octaHasnu-
BaeTCcs Mo NPUYMHe, He ONMUCaHHOW BblIlle, CM.
pasaen, KacaroLMIiCA NoucKa U yCcTpaHeHust
HeucnpaBHOCTEN.

UHaukauua ocTtaBLuerocs 3apsaga

aKKyMynsiTopa

HaxmuTe KHOMKY NPOBEpKM Ha akKyMynAaTOpHOM Gnoke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHankaTopbl 3aropsATcst Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

» Puc.10: 1. NHgukaTopbl 2. KHonka nposepku
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WUnpukaTopbi YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl
non

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4HECKOro 3HaYEeHUS.

ot 25 1o 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: MNepsas (ganbHaa nesas) uHan-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl
3aLLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

DencTBue BLIKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: Mepen yctaHoBKOM 6noka
aKKymynsTopa ob6s3aTenbHo ybeamrtechb B TOM,
YTO pblYaXHbI BbiKNovYaTenb paboraeT npa-
BWIbHO M BO3BpaLlaeTCA B UCXOAHOE NONOXeHne
nocrne oTnyckaHus. Jkcnnyatauus MaluHbl ¢
HevcrnpaBHbIM NepeknioYaTenem MOXeT NpMBECTU

K noTepe KOHTPONS Haf HEN U NONyYeHUIo TAXenon
TpaBMbl.

A OCTOPOXXHO: HV B KOEM ClIYHAE HE
pMKCUpYyITe KHOMKY Pa36roKUpoBKMY U pblyar
nepeknoYaTens IMNKon NeHTon 1 He BHocUTe B
WX KOHCTPYKLIMIO KaKUX-NM6o N3MEeHeHUN, NpensiT-
CTBYHOLUUX peanunsaLlum ero LienieBoro HasHave-
HUA U byHKUMN.

MPUMEYAHMUE: Be3 HaxaTusi KHOMKK pa3brnoku-
POBKM MalUVHa He 3anycKaeTcs Aaxe Mpu OTTSHYTOM
pblyare nepeknoyarens.

NMPUMEYAHUE: MalwmHa MOXET He 3anycKkaTbCsl
13-3a Neperpysku B criyyae nonbITKN ee aKcnnyaTa-
LW B CUMbHBIV cHeronaa. B aTom cnyyae cHu3bTe
pabouyto CKOPOCTb ¥ 3amMeanuTe CBOW Luar.

[laHHas MalumHa ocHalleHa KHOMKOW pa3brokMpoBKy.
3ameTuB Kakme-nmbo oTKIIoHeHUst B paboTe KHOMKM
pa3BriokMpoBKM, HeMeANeHHO npekpaTuTe paboTty un
npoBepbTe €€ B Grnnkaiillem aBTOpU30BaHHOM CEPBUC-
HOM ueHTpe Makita.

1. YcTaHoBUTE Bnok akkymynatopa, a 3ateM
3aKpOWTe KpbILLKY akKyMynsTOPHOro oTceka.

2.  HaxmuTe u yaepxwuBaiTe KHOMKY pa3GroKUpOBKU.

3aTteMm NoTsHUTE pblyar nepeknoyarens Ha cebs.

Mocne 3anycka aBurarens KHOMKy pa3bnoknpoBku

MOXHO OTMYCTUTb.

» Puc.11: 1. KHonka pasbnokvposku 2. Pbiuar
nepeknioyatens

3. ,ﬂJ'IFI BbIKIMIOYEHUA ABUraTena oTnycTuTe pblvax-
HbI BbIKMIOYaTENb.

MNepenHue choHapu

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO

Ha cBeT U UCTOYHUK cBeTa.

[MepenHue doHapu MoryT ocBeLlaTb NyTb Bnepeau

cebsi B TEeMHOM MecTe. [Insi BKIIOYEHNs nepegHnx

hoHapew HaXMUTE Ha KHOMKY OCBELLIEHUS.

» Puc.12: 1. KHonka ocBeleHus 2. NepeaHune
coHapun

MuaukaTopHasa namna

Jlamna, pacnonoxeHHasi Ha NaHenu ynpasneHns,
yKasblBaeT OCTaTO4HbIN YPOBEHb 3apsaaa akkyMyns-
Topa. [laHHas namna Ha4YnHaeT MuraTb, KOria eMKOCTb
akkymynsatopa ctaHoBuTcst Hke 20%. [anbHenwee
MCNonb3oBaHKe Npy 0CTaTOYHOM YPOBHE 3apsaa aKKy-
mynaTopa npuBeaeT K OCTaHOBKe MalUMHbI C 3aropes-
LUeCs MHOMKATOPHOW Nammon.

» Puc.13: 1. NHgukaTtopHas namna

NMpucnocobneHue ons yaaneHus

CHera v nbaa

McnonbayiiTe pyyHON MHCTPYMEHT Ansi yAaneHus cHera,
NMOMOratoLLMii BblYULLATL CHET U nef, CKOMMBLUMECS B
cHero3abopHuKe (KOXyxe LUHeKa) 1 kopnyce xenoba
BblGpoca. [laHHbIN UHCTPYMEHT MOXET KPenuTbCs Ha
HUXHel pyKOSITKE B NIErKOAOCTYNHOM MeCTe.

YpaneHue nbaa us TpyAHOAOCTYMHbIX MeCT
» Puc.14

OuuncTKa HexenartesnbHbIX MECT OT CHera
» Puc.15

SKCIMNYATALMN

A OCTOPOXXHO: Cobniopaiite ocobyio ocTo-
POXHOCTb ANA COXPaHEHUS KOHTPONS Haj MaLu-
HOW B Te4yeHue Bcero BpeMeHu. He ponyckante
OTpaXeHWUsi OTKNOHEeHUs MaLMHON MaTepuana

Ha cebs unu Koro-Nnn6o N3 HaxoaswWmnxca B6nM3n
MecTa npoBefeHus paboT. HeHagnexalunii KoH-
TPOIb HaA MaLUMHOW MOXET NPUBECTYU K TSHKENOMY
TPaBMUPOBAHWIO OMEpaTopa 1 OKPYXXatoLLmX.

A OCTOPOXHO: [OepxuTe pyKku 1 HOMM Ha

oTAarieHUU OT LUHeKa.
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MABHUMAHME: Kaxabiv pas nepeg Ha4yanom
paboTbl 06s13aTeNbLHO NPoBePANTE HAAEXKHOCTL
YCTaHOBKM enoba BbIGpoca B MaLInHe.

ABHUMAHME: Hu & koewm cnyyae He UCnosb-
3yiiTe MallMHY Ha MOBEPXHOCTU KPbILLK, @ TaKXKe
Ha BbICOTe, KPYTOM YKIOHe, NbAy UMu HeyCcTonuu-
BOW NoBepxHocTU. HecobniogeHve gaHHoro Tpe6o-
BaHWsl MOXET NPUBECTU K TSHXKENON TpaBme.

ABHUMAHME: Hu & xoem crny4ae He Hanpas-
nsiiTe MalWWHY Ha ce6sl, OKPYXKatoLMUX UK KNBOT-
HbIX. OTGpackiBaeMblIii CHET MY ApYTue NpeameThi
MOTYT MPULUHUTB TSXKENYIO TPaBMy.

A BHUMAHME: He 3abuisaiite o HanpaBneHuu
BeTpa. Perynupyiite HanpasneHue BbiayBaHNUs
CHera B 3aBMCUMOCTU OT HamnpaBneHUsi BETpa Takum
o6pa3omM, 4To6bl oTOpackiBaeMblIvi CHer He co3faBan
OMacHOCTU ANs onepaTopa Uy OKpYyXatoLLnX.

MABHUMAHME: MNepen Ha4Yanom CHeXHoOro
ce3oHa y6epuTe KaMHU, NPOBOAA, WebeHb,
CryCTKM Una, COPHSIKM 1 Niobble apyrue npensT-
CTBUSA, HaxoAsALMecs B paboyen 30He.

A BHUMAHME: 06s13atentHo BuiHuMaiiTe 6roK
aKKyMynsiTopa v HageBanTe nepyaTku nepeg yaa-
FfieHneM NOCTOPOHHMX NPeaMETOB, GrIOKUPYHOLMX
NoTOK CHera.

HacTtpouku Bo3gyxoayBKu

A OCTOPOXXHO: Mpu BbINONHEHUM No6om
PErynmpoBKM HU B KOEM Crly4ae He KnaauTe pyKy
MM HOTY Ha KOPMYC MalUUHBI.

A BHUMAHME: Hu & xoem cnyuae He Hanpas-
nsiiTe Xenob BbIGpoca cHera Ha oneparopa,
OKpPYXaloLWuX, TPaHCNOPTHbIe CpeACTBa UMK pac-
nonoxeHHble No6nu3ocTu okHa. OTGpackiBaeMbIi
CHer 1nu cnyyaiHo cobrpaemble NOCTOPOHHME
npeaMeTbl MOTyT NMPUYNHUTL TSHXKENYHO TpaBMmy.
>Keno6 Bbibpoca obsi3aTensHO cnedyeT pacnonaratb
B HanpasrieHuu, MPOTUBOMOSIOKHOM MOTEHLMATIbHBIM
MCTOYHMKAM ONacHOCTU.

PerynupoBka ckopocTu
BO34yXoAyBKU

PerynupyiiTe ckopoCTb BO34yXOAYBK/ B 3aBUCUMOCTU
OT CHErOBbIX YCIIOBUA.

Mepemelualite pblyar perynmpoBku CKOPOCTU Bepes
NS NoBbiLLeHNst 060pOTOB ABUraTens v Hasag Ans
NOHMXeHNst 060pOTOB.

» Puc.16: 1. Pbluar perynvpoBku ckopocTu

PerynupoBka HanpaBneHus
BblOpoca

Keno6 BbIGpoCca MOXeT pacnonaratbCst nog yrrom ot
0 no 90 rpapycoB BneBo unu Bnpaso, obecneyvsas
BO3MOXHOCTb BbIGpOCa CHera To4HO B TpebyeMom
HanpaBneHnn.

MepemeluaiTe pblyar HanpaeneHus xenoba snepeq,
4TOObI MOBEPHYTL enob BbIGpoca NPOTMB YacoBOM
cTpenkv Ha yron Ao 90 rpagycoB BneBo; nepemellanTe

pblyar Ha3ag, 4Tobbl NOBEPHYTH Xenob No YacoBomn

cTpenke Ha yron o 90 rpagycoB Bnpaso.

» Puc.17: 1. Pbiyar HanpaBneHus xenoba 2. XKenob
Bblbpoca

PerynupoBka yrna Bbibpoca

[ednexTop xenoba MoOXeT pacnonaratbCsi Nof yrriom
ot 20 go 60 rpagycos, obecneymBasi BO3MOXHOCTb
Bblbpoca cHera TO4HO B TpebyeMoM HanpaBneHuu.
HapasuTe Ha pacLennsoWwmin pblyaxok, 4Tobbl pas-
6roknpoBaTb nonoxexue aedrektopa. MogHnmute
UM onycTuTe AednekTop Ha HYXHYH BbICOTY Bbibpoca
CHEXHOrOo MoToKa.
» Puc.18: 1. [dednekTop xenoba 2. Pacuennsiowuii
PpblYaxoK

Cdepbl npuMmeHeHus

[aHHasa mawmnHa npegHasHadYeHa anst ybopku cHera
C Y3KUX [OPOXKEK, TPOTYapOB, JIECTHUYHBIX CTYMEHEeN,
HaCTWIIOB 1 MPOE3XMnX YacTen HebonbLUNX AOPOT NpK
rny6uHe cHera o 300 Mm.

'my6nHa o4ncTKM BapbUpyeTcs B 3aBUCMMOCTYN OT
CHEeroBbIX YCIOBUN.

Llenn npumMeHeHUsA Npu 06bIYHLIX CHEroBbIX
yCnoBusx
» Puc.19

Mnot-

Twvn HOCTb
CocTosiHue cHera
CHera CHera

(rin)

Uenb
npume- | Puc.
HeHus

MywncTbIn cHer,
napawowmn Yepes
Cse- CyXoii BO3ayX npun
Peanuay- KEBbI- HU3KMX Temnepa-
emas naswmii | Typax. Msarkui,
cHer PbIXbIA, Nerko
napaert yepes
nanbLpl.

-

50 - 150

CHexHble
KpucTansbl
paspacrtatoTtcst
Peanuay- TNexanwiin | n cknensatoTcsa
emast cHer BMecTe. CBsizHasi,
nopucTas CTpyk-
Typa, aHanornyHas
rybke nso nega.

N

150 - 300

CnpeccoBaHHbIN
CHer, npeTeprnes-
LM LMK OTTau-
BaHUs 1 NOBTOP-
HOro 3amep3aaHusi,
B pesyrnrate
KOTOPOro Ha
BEpXHel noBepx-
HOCTU CHEXHOro
nokposa obpa-
3yeTcs TBEpAas
nepsiHas kopka.
dopmupyetcs npu
3amep3aHny Bnax-
HOrO 1N MOKPOTo
CHEXHOr0 NoKpoBa
nocre nafieHus
Temneparyphbil.

Hepe- YTpam-
anuay- 6oBaH-
emas HbI CHer

300 nnun
TshKenee

w
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Mnort-
Lenb
Tun HOCTbL
npume- Puc. CocTosiHue cHera
CHera CHera
HeHust
(r/n)
OTHoCKTENBHO
BNaXHbIVi CHer,
pacTasBLni Ha
Becen- NOBEPXHOCTU U
HUA ABNAOLMIACA
Hepe- h
anuay- 4 Kpyn- MOKpPbIM 1 TsKe- 300 vnmn
emas Ho3ep- nbiM. PacTasswun | Tsxenee
HUCTbIVA 1 3aTem CHoBa
cHer 3amep3LUWnii, HO
pacnaBLUWiiCs Ha
rpaHynbl B BUae
3epeH.
OcHoBbI 3KCcnnyaTauuu

Kpenko AepXxuTe BEPXHIOK PYKOSITKY ABYMS pyKamu,
Kak NnokasaHo Ha pUCYHKe.

PaccraBnsivite Horv Takum obpasom, 4ToGbI Macca Tena
paBHOMEPHO pacnpeaensanack Ha 06e Horu.

Pacnonaraiite ckpenep (nog 4exnom y AHuua
MalLUWHbI) POBHO Ha 3eMne. Pa3BopayunBarite cHerosa-
BOPHMK (KOXYX LUHEeKa) B CTOPOHY TOrO HanpaBsneHusi, B
KOTOPOM XOTUTE Npou3BoAnTbL y6OpKy cHera.

Bknitounte maluuHy. MpoaBuHLETE MaLLWHY Briepes.
TwaTtenbHO KOHTPONMUPYITE yron NoBOpoTa U rOPU30H-
TanbHY CKOPOCTb NepeMeLLEeHUsi B 3aBUCUMOCTH OT
rny6uHbl U Macckl cHera.

» Puc.20

TNMPUMEYAHME: Npu cunsHom 60koBOM BeTpe
HauMHaWTe C HABETPEHHOW CTOPOHbI, a 3aTeEM
paboTanTe c NOABETPEHHOW.

MPUMEYAHMUE: Bo Bpems paboTbl Heo6xoanmo
coxpaHsTb yao6Hoe nonoxeHue Tena. Ctapantecb
POBHO pacnonaraTb ckpernep Ha NOBEPXHOCTH 3eMIIN
(cHera) n npoaBwuraiTe MallvHy Briepes, HaBanuea-
AICb Ha HEe CBOUM BECOM.

NMPUMEYAHUE: Ins o4ncTKM CHera ¢ y4acTka
ABWUranTecb BO3BPATHO-NOCTyNaTeNbHbLIM 06pasom.
BbINonHeHne MHOro4YMCNEHHbIX MPOXOA0B MOXET
6bITb Nerye 1 YacTo JaeT nyyline pesynbsraTbl No
CPaBHEHWIO C MOMbITKaMKN YCTPaHeHNs NOCNeAcTBUI
CUINbHOTO CHeronaaa BCero 3a oAuH pas.

CHeroy6opoyHas onepauusi

ABHUMAHME: OcTeperaiTecb cHera, KamHen
M APYruX NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, KOTOpbie
MOryT BbI6pacbiBaTbLCA Briepes HE3aBUCMMO OT
3aAaHHOro HanpaBneHus BbiGpoca.

OTperynMpyVlTe yron BblyBaHus cHera B 3aBUCMMOCTHU
OT HanpaeneHna BeTpa U HanpoTuB CTEHbI U noboro
NpenAaATcTBUA Ha CBOEM NyTU.

» Puc.21

A BHUMAHME: O6sizatentHo Buikniovaiite
MalUMHY nepea perynmpoBKon yrna aednekropa
xenob6a.

MPUMEYAHME: MNpwu perynvpoBke HanpasneHus
BblNycka cHera obpaliavite BHUMaHue Ha BeTep.
[axe nerkuii 6pn3 cnocobeH HeraTMBHO NOBMUSITL Ha
pe3ynbTaT BbINOMHAEMO paboThl.

Har. Hble UNCTPaLnn

I'Iepe,q Ha4arom 1crnosib3oBaHnA MallunHbl cnegyeTt
MOHATb, KaKum o6pa30M KOHTpPONMMpOBaTb pyneHne n
HanpasneHue xenoba, a Takke CKOPOCTb BpalleHunsa
LLIHEeKa.

Bbl.ﬂyBaHMe CHera Ha 3aMKHYTOM

y4acTtke

MoHM3LTe CKOPOCTb BpaLLeHUs LWHeKa, MPOABUHYB
pblyar perynmpoBKu CKOPOCTU Briepes.

—  WameHuTe HanpaBneHwve BbiGpoca cHera BNEBO
WM BNpaBo, UCMONb3ysl pblyar HanpaeneHus
xenoba.

» Puc.22

BbiayBaHue cHera Ha OTKpbITOMN

nnowaake

— [loBbICbTE CKOPOCTb BPALLEHNS LUHEKa, NOTAHYB
pblyar perynmpoBKkM CKOPOCTU Ha3aj.

—  YcraHoBwWTe HanpasreHue BbIGpoca cHera noj
OTKPbITbIM YIMOM, UCMONb3yA pblvar HanpaeBneHna

xenoba.
» Puc.23

NPUMEYAHMUE: MNpu nepemelleHnm mexay pabo-
YMMU NIOLAAKaMM NOAHUMANTE KOXYX LUHEKa Haf
3emrieit, 4To6bl BEC MalUMHbI NPUXOAMIICS Ha koneca.
3aTtem NpoABUHLTE MaLLWHY Brepea Unu noTsHuTe
ee Ha cebs.

» Puc.24

CNYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepepn nomMelyeHMeM MaLLUHbI
Ha XpaHeHue, nepemelLeHneM Mexay pabounmm
y4acTkamu, BbINOSIHEHWEM OCMOTPa UMK TEXHU-
yecKkoro o6cnyxumBaHusi Heo6xoaMmo y6eanTbLCA
B TOM, 4TO GFIOK aKKyMynsiTopa U3Brie4eH us
MalUMHBbI.

A OCTOPOXXHO: Mpu ocmoTpe n o6cnyxusa-
HUM HapeBanTe 3aMUTHbIe NepyaTKu.

A OCTOPOXXHO: Mpun ocMoTpe U TexHu4e-
CKOM 06cnyXXMBaHUU ra30HOKOCUNKU 0653a-
TenbHO HafieBanTe 3alWUTHbIE OYKU C GOKOBLIMM
WMTKaMM.

ABHUMAHUE: Mepea nepeHOCKON MalLMHbI
o6s13aTenbHO BblHMMaWTe 6NoK akKkymMynsaTopa.
MoaHMMaliTe M NepeHoCcUTe MaLUMHY aKKypaTHO
ABYMS pyKamu.
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MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CIIPT U Apyrue noao6-
Hble XMAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K oGecLBe-
4MBaHuI0, AedhOPMaLIMK U TPELUMHAM.

[ns o6ecnedveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHust peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HE06xoAMMo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
WU CepBUC-LIEHTPax NPeAnpusiTUsi C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.

MnaHoBoe TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

1. BblHbTe 610K akkymynsiTopa, a 3aTem 3akponTe
KPbILLIKY @aKKyMYynsTOPHOrO oTceka.

2. CotpuTe rpasb 1 Nbifb C BEPXHErO sipyca u
BHeLUHEN NMOBEPXHOCTW MALLVHbI, UCMONb3Ys BNaXHYI0
TPAMKY C MArKMM MOIOLLMM CPEACTBOM WU YUCTSALLYIO
LLETKY.

3.  Pacnonoxute malunHy Ha 6oky. Ounctute Hux-
HIOIO0 MOBEPXHOCTL KOPryca MaLlUuHbl OT Mycopa, Mbinu
U Apyrux NpeameTos.

» Puc.25

TNMPUMEYAHMUE: He moiiTe MalumMHy BOAOW.

4. [MpoBepbTe HaAEXHOCTb 3aTsXKKK BCex raek, 6on-
TOB, BUHTOB U T. M.

5. OcMoTpuTe NoaBWKHbIE YacTu Ha npeamMeT
noBpexaeHuiA, NONoOMokK M n3Hoca. Heobxoanmo
OTPEMOHTMPOBATL UM 3aMEHUTbL NOBPEXAEHHbBIE
KOMMOHEHTbI.

6. XpaHuTe mawwunHy B 6€30NacHOM Cyxom MecTe,
HeJoCTYNHOM ANs AeTei.

CknaabiBaHWe PyKOATKN

ABHUMAHME: Mpu pas6opke MalWnHbLI 0651~
3aTeNnbHO AepXuTe ee 3a PyKOATKY cCBOGoAHOMN
pykom. 3710 obecneyrBaeT 6€30MacHOCTb U MPOCTOTY
onepauuu cknagbiBaHUs.

PyKo;m(a MOXeET CKnablBaTbCs ANsi obnervyeHms
NepeHOCKN MaLLUHbI BPYYHYHO U €€ XpaHEeHUA B no6om
MecCTe C OorpaHM4YeHHbIM NPOCTPaHCTBOM.

1. PasBepHuTe xenob Beibpoca Brnepes, UCMOoNb3ys
pblyar HanpaeneHus xenoba.

2. Vi3BnekuTe Grok akkyMynsTopa M3 MalluvHbl.
3aTteM 3aKpoWiTe KPbILLKY akKyMynsaTOPHOro oTceka.

3.  OcnabbTe Bce ranku-bapatukv ans dukcauum
PYKOSITOK Ha CPeAHEeN 1 BEPXHel pyKosiTKax.

Pa3BrHTUTE BTOPYIO (BHYTPEHHIOIO) pe3bby, 4ToGb!

0cBO60AUTL CKNaablBaeMble KOMMOHEHTbI PYKOATOK.

» Puc.26: 1. TMepsas (HapyxHas) pe3bba 2. Bropas
(BHYTpeHHsns1) pe3bba 3. Malika-6apaluek
Ans omKcaLmm pykosiTok

4. TloTaAHWTe Hasaj py4Ky BEpXHeN pyKOSTKM OQHON

PYKOR, Aepxxa APYrov PyKOW pyyKy cpeaHen pyKosTKv

Ans ctabunmaauum MaluvHbl.

» Puc.27: 1. Py4yka BepxHen pykosTku 2. Pyyka cpen-
Hen pykoaTkM 3. Pyyka HYDKHEN PyKOSTKM

5. logHMMUTe CpeaHio pyKoATKY, NOTAHYB ee
BBEPX B BepTUKaNbHOE NOMoXeHue, Aepxxa OfaHy pyKy
Ha py4Ke cpegHel PyKOSiTKW, a APYrylo PyKy — Ha pyuke
HVDKHEW PYKOSITK.

6. HapaBwTe Ha cpeaHIol0 PyKOATKY BHU3 U Briepes,
YTOGbI CNIOXUTL €€ B UCXOLHOE MOJIOKEHNE.

7. OnyctuTte fo ynopa yron aedriektopa xenoba.

3aTtem nopanTte pyyky cpeaHen pykosiTku Aarnblue BHU3

1 Bnepep, Noka oHa He NPUCMOHUTCS K pacLenssio-

LeMy pblyaxky Ha xenobe BbiGpoca.

» Puc.28: 1. Pyuyka cpenHei pykoaTku 2. XKeno6
BbiGpoca 3. Pacuennsowmin pbluaxok

NMPUMEYAHUE: Y6ennTechb B TOM, YTO LUMaH-
roBble WHYPLI He 3aLenUIMCh 3a KOMMNOHEHTbI
PYKOATOK UNK He 06epHYNUCH BOKPYT HUX.

» Puc.29

CBepTbiBaeMbIi Yexon obecnevynBaeT MHOTONETHIOW 1
He TpeBYIOLLYI0 yXOAa 3aLUuUTy OT MbIfv U CONMHEYHbIX
nyuyei. NpopesnHeHHoe aHuLle obecneunBaeT ycTon-
YMBOCTb Yexra B BETPEHYLO norogy.

1.  PasBepHUTE YexXon v pasnoxuTe ero Ha POBHOW
NOBEPXHOCTMU.

ObGecneybTe coBMeLLEHE KapMaHa ANs Kpenexa ¢
3a4HAM KOHLIOM MaLUUHbI.

2. HaTaHuTe nepenHuWin KOHEL Yexsia NoBepxX LWTaHrm
cKpenepa MaLluHbI.

3. O6epHWTe MalUMHY OT NepefHen YacTu K 3agHen,
obecneymB nonHoe o6epThiBaHMe YEXIOM BEPXHEN
YacTu, PyKOSITKV 1 3aHeN CeKunn.

4. TNodoTkHMTE Yexorn nof koneca v y6eautech B
TOM, YTO OH 06epTbIBAET MaLUMHY Ha BCHO rMy6uHy no
6okam.

» Puc.30: 1. KapmaH ans kpenexa

NMPUMEYAHME: Nocne ncnonb3oBaHus ceep-

HUTE Yexon no LUMpVHEe KapMaHa Ans kpenexa.
BbiBepHUTE kapMaH HanaHaHKy. CBEpHUTE U 3aCyHbTe
OCTaBLLYOCS 4acTb Yexsia B kKapMaH.

MPUMEYAHUE: XpaHute 6noku akKyMynsto-
POB B 3aKPbITOM MOMELIEeHUM PN KOMHATHOW
Temnepartype. Huskas Temneparypa cyLeCcTBEHHO
CHWXaeT paboTocnocoGHOCTb akkyMynsTopa.

XpaHuTe MaLIMHY B 3aKPbITOM MOMELLEHUH, B
CyXOM, NpoxriagHoM 1 3anupaemom mecte. He xpa-
HUTE MaLUWHY B MecTax, rAe Temnepartypa MoxeT
AocTUraTb Unu npeBblwatb 40 °C (104 °F).

1. W3enekuTe 6ok akkymynsitopa.
2. OunucTuTe MaLLuHy.

3. CnoxuTe BEPXHIOK U CPEAHIOI0 PYKOATKM
cornacHo rnaee "CknadbieaHue pykossmku'".

4. B OTHOLUEHWMN CE30HHOIO XpPaHEeHWsi Ha NPoTS-
XEHWUW ANUTENbHOro NepepbiBa B UCMOMb30BaHUK,
TLLATENbHOrO yXoAa U O4UCTKY TPeBYIOT LUHEK U KOpnyc
MaLuHbl. Bo n3bexaHune kopposun ybeguteck B TOM,
4YTO BCE AeTany MalluHbl MOMHOCTbIO BbICYLLEHBbI.
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Ckpenep (noa Y4exsiom y AHuLLa MaLuHbl) TpebyeT
3aMeHbl Npu UsHalLMBaHum pebep ckpenepa B pesyrib-
TaTe TpeHus.

NMPUMEYYAHUE: 3amena porkHa nponseo- » Puc.31: 1. Ckpebok 2. Pebpo ckpebka

AUTbLCSl aBTOPU30BaHHbLIMU NN 3aBOACKUMHU
cepBUCHbLIMU LieHTpammu Makita o6si3aTensHo ¢
ncnonb3oBaHWeM 3anacHbix Yacten Makita.

NOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

Mpexae yem obpallaTbCst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosATenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKkasaHHasi B pyKOBOACTBe, He MblTaiTech pa3obpatb MHCTPYMeHT. OBbpaTuTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 4151 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONbKO OpurMHanbHble aAetany Makita.

CocTosiHUe HeucnpaBHOCTU Bo3mMoxHas npuunHa Cnoco6 ycTpaHeHus

(HeucnpaBHOCTH)
PykosiTka He yCTaHOBMEHa B HyxHOe | PykosiTka He ycTaHOBreHa Haanexa- Y6eautech B TOM, YTO GOMNThI NPaBUIIbHO YCTAHOB-
NomnoXeHue. wym obpasom. TeHbl Yepea pyKkosiTKy. [poBepbTe, 3aTsHyTbl N

raiku-6apatukv ans dukcaumm pykositok. Cobepute
PYKOSATKY COracHO HacTosALLEMY PyKOBOACTBY.

MalumHa He 3anyckaeTcs. Briok akkymynstopa paspsikeH. Bapsagute 6nok akkymynsatopa.
Briok akkymynsitopa CnvLiKom M3Bnekute 6ok akkymynatopa u3 MalUuHbl.
XONOAHbIN. MomecTute 6rok akkymynsitopa Ha 3apsiaHoe

YCTPOWCTBO W AaiiTe emy BO3MOXHOCTb noaAsapsi-
AnTbest B TedeHne 10 MuHYT. CHUMUTE Brok akkymy-
nATOpa C 3apsAHOrO YCTPOICTBA U YCTaHOBUTE €ro
o6paTHO B MaLLWHY AN UCMOMNb30BAHMS.

Briok akkymynsitopa He 3akpenneH BakpenuTe 6ok akkymynsTopa Hagnexatumm obpa-
Hagnexatimm obpasom. 30M COrflaCHO HacTosALLEeMYy PYyKOBOACTBY.
MoBpexaeH Grnok akkymynsTopa. 3amMeHuTe ero Ha HOBbI GOk akkymynsTopa.
HewvicnpaBeH nepekntoyartens. 3ameHwuTe ero Ha HOBbIN.

Obpatutech B brivxaiiLLmnii aBTOPU30BaHHBbIN cep-
BUCHbIN LIEHTP ANS BbINOMHEHUS pEMOHTAa.

3aKnuHeH LUHeK. M3BnekuTte 6rok akkymynsitopa u3 MallvHbl, OCMO-
TPUTE LHEK, yaanute Mycop.
[Buratens paboTaer, HO LUHeK He MoBpexaeH pemeHb. 3amMeHuTe ero Ha HOBBbIA.
BpaLlaeTcs. O6patnTech B bnvxailumini aBTOpU3oBaHHbIN cep-

BWCHbI UEeHTP ANA BbINOMTHEHUA peMOHTa.

AONOJIHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHUE: 3tn NpUHaANeXHOCTU UNn
HacaaKku peKomMmeHAOoBaHbI AN UCMNONb30BaHUSA
¢ mawmHoun Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoAcTBe. /cnonb3oBaHne Apyrux npuHaanex-
HOCTEN 1N Hacaaok MOXeET NPUBECTU K TpaBMe.
Vicnonb3yinTe NpyHaanexXHOCTb UM HacaaKy TONbKO
N0 Has3Ha4YeHwIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMO cofencTBMe B NONyYeHUN

[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. OpurnHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpOon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl U3 cnvcka
MOTryT BXOAWUTb B KOMMMEKT MaLlUVHbI B KQ4eCTBe CTaH-
[apTHbIX NpMHaAnexHocTein. OHWM MOTyT pas3nuyaTbes
B 3aBMCMMOCTV OT CTPaHbl.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo: SN001G
MAdTog KaBapiopoU xioviol 530 mm
TaxuTnTa Xwpig gopTio 1.400 - 2.100 min™
BdbBog kabapiopol xioviol e 300 mm
(MéyioTo)
KareuBuvon 1ng Xodvng eKkEvwang 180°
AlaoTaoeig £ediTTAwTO 1.370 mm x 540 mm x 975 mm
(MxMxY) ]
SITAwpEVO 800 mm x 540 mm x 700 mm

OvopaaoTikA Tédon

D.C. 36 V-40V pey.

KaBapd Bapog

17,6 - 18,8 kg

BaBudg mpooTaciag

IPX4

° To Bd&Bog kaBapiopou diapépel avaAoya e TIG GUVBNKEG XIoviou.
2 H uérpnon Tou BABOUG éyive KATA TOV KABAPITUS PPETKOU XIoVIOU.
. AOYW TOU GUVEXIZOPEVOU TTPOYPAHHNOTOG £PEUVAG KAl AVATITUENG, O TTPODIaYPAPEG QUTEG UTTOKEIVTAI OE aAAAYEG

XWwpIig TTpoeidoTroinon.

. Ta TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA UTTOPET va SIAQEPOUV aTTO XWPA OE XWPA.
. H mipA kaBapou Bdapoug TrepidapBavel Tov eAa@puTepo Kal BapUTepo ouvdUaoUS TOU TTPOCAPTANATOG Iy TTPO-
gapTNUATWY Kal TNG KAGETAG PTTATAPIWY 1 KACETWVY PTTATOPIWY TTOU KaBopifovTal 0T £yXEIPIBIO 0dNYIWV.

loxUouoa KAGETO HTTATOPIWY KOl OPTIOTAS

Kaoéta prrarapiag

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F*
* 1 ZUVIOTWHEVN pTTaTapia

DopTIoTAG

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Opiopéveg atrd TIG KATETEG KAl TOUG POPTIOTEG PTTATAPIWY TTOU avaypa@ovTal TTapatrdvw icwg va unv givai
SiaBéaiyol, avaAoya Pe TNV ToTToBETia KATOIKIag 0ag.

f/kail TTupkayid.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIUOTIOIEITE MOVO TIG KATETEG UTTATAPIWY KOI TOUG QOPTIOTEG TTOU TraPATiOE-
vTal avwTépw. H xprion otrolaadiTroTe GAANG KOOETAG UTTATAPIWY i QOPTIOTH) YTTOPEI VA TTPOKAAECEI TPAUUATIOUO

ZUuBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TTOU UTTOPOUV
va XpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAiIoud. BeBaiwbeite 6T
KOTQVOEITE TN onuaagia Toug TrpIv ato Tn XpAon.

AmaitoUvTal 1I510iTEPN QPOVTIdA Kal
TTPOCOXT).

AloBaoTe To eyXeIpidIo OBNYIWY.

Na @opdte Kpdvog ac@aAeiag, TTPOoTATEU-
TIKG YUOAIG Kal WTOAOTTIOEG.

Aiatnpeite Ta xépia, Ta TTOGdIA KAl OTTOIAdN-
TTOTE PPN TOU OWHATOG 0AG PaKPIG aTTd
TOV TTEPIOTPEPOHEVO KOXAIT yia va aTropU-
YETE TOV TPAUHATIOPO.

Mnv XpnoIPoOTIOIEITE Ta XEPIO OTG Yia va
ATTOPPASETE TN XOdvn.

Dopdre yavTIa aoPaAeiag Kal TTIPOOTATEU-
TIK& uTTOdANATA.

MPOZOXH! Mnv koITéte TN Auxvia
Aeitoupyiag.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv ekBéteTe TO
uNxavnua otn BPoxn 1 o€ UypEG OUVBNKEG.
AlaTtnpeite 10 OTEYVO.

@ B> |®

KINAYNOZ! Kivduvog KoTrrg/SiapeNiogoU
- Alatnpeite Ta xépia, Ta TOdIA Kal Ta poUya
0ag POKPIG aTTd TOV TIEPICTPEPOUEVO
KOXAQ yIa va aTToQUYETE TOV TPAUHATIOHO.

Mnv xpnoIpoTIoIEiTE Ta XEPIA GAG Yia

Vo aTToQPAgeTe 1O TEPiBANUa KOXAia.
2TAPATACTE TO POTEP TTPIV APAIPECETE TIG
akabapoieg.

MPOZOXH! MpooéxeTe yia TETPEG 1 GAAal
§Eva aVTIKEIPEVA TTOU PTTOPET VO TTETAXTOUV
atod 70 pnxavnua.
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O1 TTapeUPITKOPEVOI A Ta {Wa TIPETTEN Va
TTapapévouy TouldyioTov 15 pétpa pakpid
atd 1o pnyavnua.

KINAYNOZ! AIATHPEITE TA XEPIA KAl
TATIOAIA ZAZ MAKPIA

MPOEIAOMOIHZH! ATroouvdéaTe TNV
JTTaTapia eIV Tn ouvTAPNON.

N ATTOBNKEUOTE TIG KACETEG PTTATAPIWY OE
B EOWTEPIKO XWPO 0€ Beppokpaaia dwya-
Ig EI Tiou. H xapnAn Beppokpacia pewvel

onpavtikd Tnv amdédoan Ymarapiag.

‘Q 2TAUATACTE TO YOTEP TTPIV OPAIPECETE
° ; oTtroladrToTe akabapaoia.
‘Q To TEPIOTPEPOUEVO PEPOG Ba AeIToupyei
STOP OUVEXWG VIO APKETA SEUTEPOAETITA APOU

OBACETE TO PNXAvVNUA.

Eyyunpévn o1d®un nxnTikig 10x0og oUp-
pwva pe TNV Odnyia TG EE yia TV ekTo-
Ut B6puUBo o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.

Z1a0pN NXNTIKAG 10XU0G oUppwva Pe ToV
Kavoviopé eAéyxou BopUBou Tng Néag
NoTiag Ouahiag Tng AuaTpahiag

Mpoopiopevn xprion

O @opnT6G YUONTAPAG XIOVIOU TTPOOPIETal yIa TNV
agaipean kal atropdkpuvon Tou xioviol atré eodpo-
Hia, BepAavTeg, SPOUAKIa Kal GAAEG eTTITTEDEG TTAQKO-
OTPWTEG ETIPAVEIEG. MV TOV XPNOIPOTIOIEITE YIa GAAOUG
oKkoTToUg.

®odpufog

To TuTTikS A eTTiTred0 KaTapeTpnuévou BopuRou kabopi-
CeTal oUPPWVa pe To 1ISO8437-4:

2160un NXNTIKAG TTieong (Lya): 70 dB (A) R Aiyétepo
ABeBaidtnTa (K): 3 dB (A)

MAPATHPHZH: H dnAwpévn TIPA(£G) EKTTOUTTIAG
BopuBou £xel uETPNOE TUNPWYVA PE TNV TTPOTUTIN
p€B0DO BOKIPAG Kal UTTOPET VO XPNOIYOTIoINGEi yia Tn
aUyKkpIon £vOg epyaleiou Pe KATTOI0 GAAO.
MAPATHPHZH: H dnAwpévn TIPA(EG) EKTTOUTTAG
BopuBou PTTopEi va XxpnoIPoTroINBEi kKal oTnV TTPOKa-
TAPKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.

A\POEIAOMOIHEH: Na QOPATE WTOACTTIBEG.

A\POEIAOMOIHEH: H eKTTOMTTH BopUROU KATA
TN XPAON TOou NAEKTPIKOU epyaAeiou og TTpayua-
TIKEG OUVONKEG PTTOPET VO Sla@épel atrd TN SnAw-
Hévn TIpA(€G) avaAoya PE TOUG TPOTTOUG XPARONG
TOU gpyaAciou, 1310iTEPA TO £iB0OG TOU TEHOXiOU
£pYyaAoiag Tou UTTOKEITal ETTESEPYOTia.

A POEIAOIMOIHEH: ®povTioTe va AdBeTE Tal
KATAAANAQ YETPO TTPOCTACIOG TOU XEIPIOTH BAOEL
€VOG UTTOAOYIOHOU TNG £€KBEONG O€ TTPAYHATIKEG
ouvenkeg xpRong (Aappdvovrag uTrown 6Aeg Tig
OUVIOTWOEG TOU KUKAOU AgIToupyiag 6TTwg Toug
XPOVOUG TToU TO £pYaAEio gival EKTOG AgIToupyiag
Kail 6tav BpiokeTal og adpavi AsiToupyia Trépav
TOU XPOVOU EVEPYOTTOINONG).

Kpadaouoég

H oAIkn) Tigr) ouvexoug dévnong (dBpoioua TpI-agovikou
diavuopaTtog) kabopideTal CUPPWVA JE TO TTPOTUTIO
1SO8437-4:

EkmopTtrr) d6vnong (an): 2,5 m/s® 1} AiyoTepo
ABepaioTTa (K): 1,5 m/s?

MNAPATHPHZH: H dnAwpévn TIpnA(£G) OuvoAIKWV
KPOdAOUWY €XEl METPNOEI CUPPWVA UE TNV TTPOTUTTN
HEBODO BOKIUAG KAl UTTOPET VO XpNaIKoTToINBEi yia Tn
oUykpIon evoeg epyaAeiou pe KATTOI0 GAAO.
MAPATHPHZH: H dnAwpévn oAikr TIpRA A TINEG dOvN-
OnNG UTTOPE va XPNoIJOTToINBEi Kal 0TV TTpoKaTap-
KTIKA agloAdynon TG €KBeang.

A\POEIAOMOIHZH: H EKTTOUTTH 56vNong Katd
Tn XPrion Tou NAeKTPIKOU epyaAEiou o€ TTpaypa-
TIKEG OUVONKEG pTTOPE VO Sla@épel atrd Tn SnAw-
Mévn oAIKNA TIUA A TIPEG avAAoya PE TOUG TPOTTOUG
XPNong Tou epyaAeiou.

A\ POEIAOINOIHEH: ®povrioTe va AdBeTe Ta
KATAAANAQ PETPA TTPOOTACIAG TOU XEIPIOTH BAOE!
€VOG UTTOAOYIOHOU TNG £€KBEONG OE TTPAYHOTIKEG
ouvenkeg xpRong (AauBdavovrag uroyn OAeg Tig
OUVIOTWOEG ToUu KUKAOU AgIToupyiag 6TTwG Toug
XPOvoug TTou To epyaAeio gival EKTOG AeiIToupyiag
Kal 6tav BpiokeTal o€ adpavi AsiToupyia répav
TOU XPOVOU EVEPYOTTOINONG).

ARAwon Zupuépoe

Movo yia xwpeg Tng Eupwmng

O1 AnAwoE€Ig Zuppopewong TrepIAauBdavovTal oTto
MapdpTtnua A GTO TTAPOV EYXEIPIDIO OBNYIWV.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ

Ievikég TTpoEIBOTTOINOEIS ACPAAEiag
Yia TO NAEKTPIKO EpYyaAEgio

APOEIAOMNOIHEH AlaBdaoTe 6AEG TIG TTPOEI-
Sotoinoeig ao@dAeiag, odnyieg, EIKOVOYPAPROEIG
KOl TTPO310YPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI ME QUTO TO NAE-
KTPIKO gpyaAgio. H un Tipnon 6Awv Twv odnyiwv TTou
avaypa@ovTal KATWTEPW PTTOPE] va KATOANEEI O€ nAe-
KTPOTTANEia, TTupkayid ri/kal coapd TpaupaTioyd.

DuAdagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOIN -
O€IG KAl TIG 0dNnyigg yia peAAo-
VTIKI TTOPOATTOUTTH.

2TIG TTPOEIOOTTOINTEIG, O OPOG «NAEKTPIKO EPYAAEIO»
avVOQEPETAI 0€ NAEKTPIKG EPYaAEiO TTOU TpO@ODOTEITAl
a1ré TNV KUpIa TTaPOXT) NAEKTPIKOU PEUPATOG (ME NAE-
KTPIKO KAAWSIO) i} € NAEKTPIKS £pyaAEio TTOU TPOPOSO-
TeiTal atd pTratapia (xwpig NAEKTPIKG KAAWDIO).
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Ao@dAsia 01O XWPO EpyaTiog

1.

Na S1aTnpeite TOo XWPO epyaciag kaBapo Kal
KAAG QWTIONEVO. 2€ AKATAOTATOUG i} OKOTEIVOUG
XWPOUG TTpoKaAOUVTal ATUXAMATA.

Mn 0éteTe Ta NAEKTPIKA EpyaAgia o€ AsiToupyia
O€ EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG, OTTWG TTAPOU-

oia EUPAEKTWV UYpWYV, agpiwv i okévNG. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv oTTIVEARPEG TTOU
UTTOPEl VO TIPOKAAETOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG
TWV ATHWV.

Na aTTopOaKPUVETE TA TTAISIA KOl TOUG Ui €X0-
VTEG EpYOTia OTAV XEIPIJETTE EVa NAEKTPIKO
gpyaAeio. Eav ammooTracTei n Tpoooyn oag, YTro-
pei va XaoeTe Tov €AeyX0.

HAekTpIkn ao@dAsia

1.

Ta @i1g Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou TTpETrel va
Taipiddouv otnv mpila. Mnv TpoTroTroleiTe TroTé
TO @IG P oTrolovdnTroTE TPoTO. Mn Xpnaoipo-
TIOIEITE TIPOCAPHUOYEIG OE YEIWHPEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta QI TTou dev €XOUV TPOTTOTTOINOEI

Kal Ol TTPIigeG TTOU TaIPIAJOUV OTA PIG PEIWVOUV TO
Kivduvo TTpOKANGNG NAEKTPOTTANEIOG.
ATTOQEUYETE TNV ETTOPN TOU CWHATOG HE YEIW-
HEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG OWANRVEG, KAAOPIPEP,
@oUpVvoug Kal Yuyeia. YTTApxel augnuévog Kivou-
VoG TTPOKANGNG NAekTpOTTANEiaG GV TO GWUA Oag
gival yelwpévo.

Mnv ek0éTeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia oTn Bpoxn
N o€ uypég ouvlnkeg. Eav e10éABel vepd o€
KATT0I0 NAEKTPIKO epyaAeio, augavetal o Kivduvog
TTPOKANONG NAeKTPOTTANSiaG.

Mnv KaKOUETaXEIPIJEOTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO.
Mn xpnoipoTrolEiTe TTOTE TO NAEKTPIKO KAAWSI0
YIO VO HETAQEPETE N VO TPABASETE TO NAEKTPIKO
epyaleio, aAAd oUTE yia va BYAAETE TO QIG TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou até Tnv mpifa. Na Sia-
TNPEITE TO NAEKTPIKO KAAWSIO POAKPIG aTTO TN
BeppoTNTA, Ta AdSIA, TA AIXUNPG AVTIKEINEVA
Kol Ta KIvOUpgva pEPN. Ta NAEKTPIKG KOAWDIO
TToU éxouv uTTooTEl BAABEG Kal Ta UTTAEYpEVA NAE-
KTPIKG KaAwdIa augdvouv Tov Kiviuvo TTpdkAnong
NAEKTPOTTANGiOG.

‘Orav xe1pifeoTe KATTO10 NAEKTPIKO EpyaAEio

o€ eSWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNCIMOTIOIEITE
TPOEKTAOT NAEKTPIKOU KaAwdiou (ptraAavTéda)
KAaTdAANAN yia e§wrepikn xpion. Eav xpnaoipo-
TIOIEITE NAEKTPIKO KAAWDIO KATAAANAO yia e§wTe-
PIKA XPAON, HEIWVETAI O KiVOUVOG YIa TTPOKANCN
NAEKTPOTTANEiOG.

Edv 8ev gival SuvaTto va atro@euyOei n Asitoup-
yia evog nAekTpIKOU epyaAEiou o€ HEPOG HE
uypaoia, XpNOIMOTIOIROTE NAEKTPIKNA TTAPOXNA
TTOU TTPOCTATEUETAI OTTO CUOKEUN TTAPAMEVO-
vrog pedpartog (RCD). H xprion RCD peiwver Tov
Kivduvo nAekTpotAngiag.

Ta NAeKTPIKA gpyaAgia uTopoUv va TTapdyouv
nAekTpopayvnTikd wedia (EMF) Ta otroia Sev
gival BAaBepd yia To XpARoTn. Qotdoo, ol Xph-
OTEG BNUOTOBOTWYV Kal GAAWY TTAPOHOIWY IATPOTE-
XVOAOYIKWYV CUCKEUWY Ba TTPETTEI va ETTIKOIVWVH-
OOUV JE TOV KATAOKEUAOTH TNG OUCKEUNG TOUug i/
Kal TOV YIOTPO TOUG VIO GUMBOUAEG, TTpIv BEcouv
auTd To NAEKTPIKO epyaAeio ae AsiToupyia.

MpoowTiKnA ac@dAeia

1.

OTtav xelpi{eoTe KATTOI0 NAEKTPIKO EpyaAeio, va
€i000TE OE ETOINOTNTA, VA TTIPOCEXETE TI KAVETE
Kal va XPNOIMOTTOoIEiTE KOIVA Aoyikr. Mn xeipi-
{eoTe KATTOI0 NAEKTPIKO EpyaAEio OTav eicaoTe
Koupaouévol oUTe 6Tav BPioCKECTE UTTO TNV
ETMAPEIN VOPKWTIKWV OUCTWYV, dAKOOA 1} pap-
HAakwv. Mia oTiypA ammpooegiag Kata 1n didpkeia
XEIPIOHOU TWV NAEKTPIKWV EPYaAEiwv PTTOPET va
TIPOKAAETEI COBAPO TTPOCWTTIKG TPAUMATIOUO.

Na XpnoiyoTrolgite aTopiko £§0TTAIGUO TTpO-
oTaciag. Na popdre TTAVTA TTPOCTATIA HATIWV.
Edv xpno1PoTIoIEiTE TO CWOTO TTPOCTATEUTIKO
€COTTAIOUO, OTTWG TTPOOWTTIdA KaTé TNG OKOVNG,
avTioAIoBNnTIKG TTaTroUToIa aoPAAEING, KPAVOG 1
TIPOCTATEUTIKO OKONG, AVAAOYa PE TIG CUVONKEG,
Ba peIwBei 0 KivOUVOG TTPOKANONG TTPOCWTTIKWY
TPAUMATIOHWV.

Na aro@eUyete TNV aBEANTN EvEPyOTTOIiNOT TOU
egpyaAeiou. BeBaiwBeite 611 0 S1akOTTTNG BPi-
OKETOI OTNV AVEVEPYN BECN TTPIV CUVSEETE TNV
NAEKTPIKNA TTaPOXH A/KAI PTTATAPIO, ONKWVETE

N HETAPEPETE TO EpYOAEio. EQV QEpeTE NAEKTPIKG
epyaAeia pe To dAXTUAG oag aTo dIaKOTITN A €AV
EVEPYOTTOIEITE NAEKTPIKA EpyaAeia 6TAV O dIAKOS-
TITNG €ival oTnV evepyr) B€an, PTTopEi va TTPoKAN-
Bouv atuxnuaTa.

Na atropakpUveTe TUXOV puBpIZ6pEVO KAEISI i
YOAAIKO KAEISi TrpIv BETETE TO NAEKTPIKO Epya-
Aeio o€ Acitoupyia. ‘Eva kA&Idi TTou €xel peivel
TIPOOKOAANUEVO O€ KATTOIO TTEPICTPEPOUEVO PEPOG
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET va TTPOKAAEDEI
TIPOCWTTIKG TPAUUATIONO.

Mnv TevTwveoTe utrepPBoAIKd. Na oTékeaTE
TAavToTe oTadEPA Kal IcoppotTnpéva. ‘ETol, Ba
EXETE KAAUTEPO £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYyaAEiou
O€ ATTPOOUEVEG KATAOTAOEIG.

Na vroveoTe katdAAnAa. Mn @opdre @apdid
pouUxa 1 koouRpara. Kpartdre Ta paAAid kai

TO poUXa 0OG HAKPIA OTT6 KIVOUUEVA PEPN.
Ymapxel kivduvog va egTAakolv Ta @apdid pouxa,
TO KOOWAKATA 1) T JakpI& paAAId o€ KivoUpeva
Hépn.

Edv mrapéxovral oUOKeU£G yia Tn oUvdeon
Siatagewv e§aywyng Kai cuAAoyng okovng, va
BeBaiwveoTe OTI AUTEG gival oUVOESEPEVES KAl
XpnoigotroloUvral cwaoTd. H ouloyn okévng
UTTOPEI Va PEILOEI TOV KiVOUVO TTOU OXETICETAI UE
™ oKkoévn.

Mnv ad10@opEiTE Kal ayVOEITE TIG ApXEG 0T PA-
Ag1ag Tou epyaleiou Adyw Tng £§oikeiwong TTou
ATTOKTACOTE ATrd TN CUXVA XPRON TWV Epya-
Agiwv. Mia arpOOEKTN EVEPYEIQ UTTOPET VO TTPOKA-
Aéoel coBapd TpaUPATIOPO EVTOG KAATUATWY £VOG
OEUTEPOAETTTOU.

No @OopdTE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUQAId yia va
TTPOCTATEVETE TA PATIO OOG ATTO TPAUUATIOUO
OTaV XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKA epyaleia. Ta
TPOCTUTEUTIKA YUOAIG TTPETTEI VO CUPMOPPL-
vovTai pe 1o poTutro ANSI Z87.1 oTig HIMA, To
mpoTutro EN 166 otnv Eupwirn A To TpéTUTIO
AS/NZS 1336 otnv AucTtpaAia/Néa ZnAavdia.
Z1nv AuoTtpalia/Néa ZnAavdia, atraiTeital amrd
TO VOMO VO QOPATE KAl TTPOCWTTISA YIa TNV
TPOCTOCIA TOU TTIPOGWITOU GAG.
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O gpyodoTNng £xel TRV EUBUVN va eTIBAAAEI

TN XPAON KATAAANAOU TTPOOTATEUTIKOU €§O-
TAICHOU ao@aAgiag aTTd TOUG XEIPIOTEG TOU
epyaleiou kal atré dAAa dropa TTou BpiokovTal
oTNV QUEDT TTEPIOXN EPYATING.

Xpnon kai povTida NAEKTPIKOU epyaAeiou

1.

Mnv aokeite Tieon oTo NAekTPIKO epyaAeio. Na
XPNOIPOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO EpYaAEio
yia TRV Epappoyn oag. Me 10 0waTd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba TTPAYUATOTIOINCETE TNV EpyaCia KaAU-
TEPA KAl a0QAAEOTEPA, OTO BaBUO yia TOV OTT0i0
£xe1 oXeOINOTEI.

Mn xpnoiyoTroigite To NAEKTPIKO epyaleio eGv
0 31aKOTITNG 5EV TO EVEPYOTTOIET KOl SEV TO
amrevepyoTrolei. KaBe nAekTpiko epyaAeio TTou dev
JTTOPEITE Va eAEYEETE PE TO DIOKATITN AgITOUpYiag
€ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

Na a1rooUVOEETE TO @IG ATTO TNV TTNYH TPOPO-
doaoiag f/kal va ByddeTe TNV KACETO PTTATA-
pPIWV, av gival ouvSedEPEVN, aTTO TO NAEKTPIKS
epyaleio IV KAVETE OTTOIECBTTOTE PUBUiCEIG
A aAAayég eEaPTNHATWYV Kal TIPIV aTToONKeVETE
Ta NAEKTPIKA £pyaAeia. TETola TTPOANTITIKG PETPO
AOPAAEIAG PEIWVOUV TOV KiVOUVO TuXdiag EVEPYO-
TT0INONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

Na aroBnkeUeTe Ta adpavi NAEKTPIKA epyaAgia
HOKPIG aTré TTaISIG KAl VO HNV AQAVETE ATOHO
Tou dev yVwpPifouv To NAEKTPIKO epyaAeio kal
auTEG TIG 03nYieg va XeIpilovTal TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Ta nAekTpikd epyaleia aroTeAoUV Kiv-
OUVO OTa XEPIO AVEISIKEUTWY XEIPIOTWV.

Na ouvTnpeite Ta NAEKTPIKA EpyaAEia kal Ta
egapTiparta. Na eAéyxeTe av gival euBuypappi-
OpéVO CWOTA T KIVOUUEVA PEPN, OV EPTTOBITE-
Tl N EA€UOEPN KivNON TOUG, av £XOUV GTTAOE]
KaTtrola e§apTApaTa, aAAd Kai KaBe GAAN KaTa-
OTAON TTOU UTTOPEI Va ETTNPEATEI TN AgIToupyia
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. Av TO NAEKTPIKO
epyaleio utrooTei BAGRN, va ppovTifeTe va
ETMIOKEVAOTEI TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE. [TOAAG
atuxfpata TpokaAoUvTal aTTd NAEKTPIKA EpyaAEia
TT0U B€V £XOUV GUVTNPNOEI CWOTA.

Na 31aTnpeiTe To KOTITIKG EpyaAgia aiXuned Kai
KaBapd. Ta KOTITIKG EpyaAEia TTou £Xouv ouvTnen-
B¢ei owaoTd eival AiydTepo mBaveé va eutrAhakolyv Kai
M0 €UKOAO va eAeyxBoU0v.

Na xpnoipotroigite To NAEKTPIKG epyaAeio, Ta
£§aPTANATA KAl TIG HUTEG TOU EpyaAEiou, KTA.
oUUPWVA PE AUTEG TIG 0BnYieg, AauBdvovTtag
uTTOYN TIG CUVBNKEG EPYOTiag Kal TNV epyaaia
TToU TTPETTEl VA EKTEAEOTEL. EQV XpnoipoTrolgite
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TO NAEKTPIKO EPYAAEIO yIa AEITOUPYIEG DIAPOPETIKEG
aTTé AUTEG VIO TIG OTTOIEG TTPOOPIZETAI, MTTOPET VO
TTPOKANBEi K&TTOIa ETTIKIVOUVN KATAOTAON.

Na Siatnpeite TIg AaBEg Kal TIG ETMIPAVEIEG
XeIpoAaBwv oTeyVEG, KaBapEG, Xwpig AddI

Kal ypdoo. O1 oAioBnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
XEIPOAOPBWIV BEV ETITPETTOUV TOV AOPAAN XEIPI-
OO Kal EAEYXO TOU EPYAAEIOU OE OVOTIAVTEXES
KOTAOTAOEIG.

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE TO EPYAAEiO, N POPATE
TAVIVA YAVTIO EPYOCiOG TTOU PHTTOPET VO EUTTAQ-
KOUV. H euTtrAOKN TWV TTAVIVWYV YOVTILWV EPYOTiag
péoa oTa KIVOUUEVA JEPN PTTOPET VA EXOUV WG
ATTOTEAECUA TTPOCWTTIKG TPAUUATIONO.

XpRon Kol @PovTida PITaTapiwV

1.

No eTTava@opTileTE TIG UTTATAPIEG HOVO PE TO
QOPTIOTH TTOU KABOPIJETAI OTTO TOV KATOOKEUA-
oTh. Evag @opTIoTAG TTou gival KaTdAANAOG yia pia
OUYKEKPIPEVN PTTOTaPIa UTTOPET VA dNUIOUPYHOEl
KivOuvo TTupkayIdg OTav XpnOoIPOTIOIEITAI HE HIa
GAAN pTTaTapia.

Na xpnoiyotroigite NAeKTPIKAG epyaAgia povo pe
€181k KaBopiopéveg prratapieg. H xprion kaBe
GAANG pTTaTapiag YTropei va dnuioupyroel Kivduvo
TpaupaTiopou A TTupKayIdg.

OTav dev XpNOIUOTIOIEITAI ) KAGETA PTTATA-
PIWV, J1aTNPAOCTE TN HOKPIG aTT6 GAAO pETOA-
AIKG aVTIKEIPEVO, OTTWG CUVBETAPEG, KEPHOATA,
KA£1814, Kap@Id, Bideg | GAAA pMIKPG METAAAIKA
QAVTIKEIJEVA, ME TA OTTOIO MTTOPE] VO dnpioup-
ynO&i olvdeon atrd Tov évav aKpoSEKTN OTOV
dAAov. To BPayUKUKAWHA TwV aKPOSEKTWY TNG
uTTaTapiag uTropei va TrpokaAéoel eykaupata i
TTUpKayId.

Yo cuvlnkeg KATAXPNong, HTTopei va e§ax0ei
uypo amoé Tnv prratapia. No aro@elyeTe TNV
emapn. Eav oupBei eagn katd AdBog, eKTTAU-
VeTE e vepO. Edv To uypo épBel o€ eTTa@N PE TA
pdaTIa, avadnTioTe Kal 1aTPIKA Bondeia. To uypd
TToU €€AyETAI ATTO TNV UTTATAPIO ITTOPET VO TTPOKA-
Aéoel epeBiopd A eykavpara.

Mn XPNOIYOTIOIEITE MIO KACETO PTTATAPIWV

N EpyaA&io TTou €€l KATAOTPAWPEI | TPOTTO-
1oin0&i. O1 KATEOTPAPUEVEG ) TPOTTOTTOINUEVES
UTTaTApiEG UTTOPET VO TTAPOUGCIAJouV aTTPORAETTTN
QUUTTEPIPOPA TTOU EXEI WG ATTOTEAECHUA TTUPKAYIQ,
£€kpngn  Kivduvo Tpaupatiopou.

Mnv eKOETETE TNV KACETA HTTATAPIWY i} TO
epyaleio og TUpKayid i uTTepBOAIKA UPNAR
Beppokpacia. H €ékBean oTnv TTUpkayid i oTn
Beppokpacia dvw Twv 130 °C pTTopei va TTPOKaAE-
el ékpnén.

AxoAouBnoTe 6Aeg TIg 0BNyieg PoOPTIONG KaI
HMNV QOPTICETE TNV KACETA UTTATOPIWYV 1 TO
gpyaleio ekTOG Tou Beppokpaaiakol eUpoug
Trou kaBopideTal oTig 0dnyieg. H AavBaopévn
@OPTION ) N OPTION 0€ BEPPOKPATIEG EKTOG TOU
KaBopIopévou UPOUG PTTOPET VO TTPOKOAEDEI
¢nuId oTnV pTTaTapia Kal va augroel Tov Kivduvo
TTUPKayIAG.

ZépPig

1.

Na @povTileTe To 0épBIg TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou oag va yiveral amré appodio erayyeApa-
Tid XPNOIMOTIOIWVTAG HOVO YVAOIa avTaAAa-
KTIKd. 'ET01 Ba gioTe aiyoupol yia Tn diatipnon TG
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QA0QAAEIAG TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

Mnv exTeAeiTe TTOTE Epyacieg oépPIg o€ KaTE-
OTPOMMEVEG KOOETEG UTTaTApPIWYV. O1 epyaaieg
O£pBIG TWV KACETWV PTTATOPIWY Ba TTPETTEl VO
€KTEAOUVTOI HOVO ATTO TOV KATAOKEUQOTH 1| AT
e¢ouaiodoTnuévoug TTapdxoug o€pPIG.

Na akoAouBeite Tig 08nyieg yia Tn AiTravon kai
TNV aAAayn Twv agecoudp.

MposidoTtroInoeig aocPAAEIag yia TOV

puUOoNTAPA XIoVIOU

Fevika

1.

AuUTO TO pnXAvNua gival Suvartév va aKpwTn-
plaocel Xépia Kal TTO31a Kol EKTOSEUEI AVTIKEI-
Heva. Av dev TNPAOETE TIG akOAouBeg odnyieg
ACPAAEING, HTTOPET VA EXEI WG ATTOTEAECHA
oofap6 TPAUUATIOMO.

Exktraideuon

1.

AlafdoTe, KaTavonoTe Kal akoAouBnoTe 6Aeg
TIG 08NYi€eg OTO PnNXAavnua Kai To £yXEIPidio
wpoToU BECETE TOV UONTHPA XIOVIOU O¢€ Agl-
Toupyia. EoikeiwOeiTe TTARPWG PE TA OTOIXEIQ
€AEyXOU Kal TN CWOTHA XPHOT TOU unXaviua-
10G6. Na yVWwPIleTE TG VO OTOPATAOETE TOV
@uUONTAPA X10VIOU Kal VO ATTOSEOPEUTETE TA
oTolIxeia eAéyxou ypriyopa.

Mnv emiTpémeTe OTE O€ TSI Va XEIPIOTOUV
TO unXdavnua. Mnv emITPETETE TTOTE O€ EVAAI-
KEG VO XEIPIOTOUV TO UNXAVNHA XWPIG CWOTEG
odnyieg.

ZTnv mepIoxN AeIToupyiag Sev TTPETTEl Vo UTTAP-
XOUV dTopa, Kal €181KA PIKPd TTaIdId.
MNMpooéxete va pn YAIOTPAOETE N TTECETE, E15IKA
OTav XEIPIJETTE TO UNXAVNHA TTEPTTATWVTOG
TPOG TA TTiCW.

H ékBeon o€ kpadaopoUg yia peydAeg Kal ouve-
XOHEVEG TTEPIOBOUG TPAUUATIEI T AIpOPOPA
ayyeia i To VEUPIKO oUCTNUO TOU XEIPIOTNA Kal
TTPOKOAEi S1GQOPA CUPTITWHATA OTA SAKTUAQ,
oTa X€p1a 1} oToug KapTroUg. H evaAAayn
E£PYOOIWV KAl Ta S1aAgippaTa KATAGAANAou Xpo-
Vvou pTropéei va Bondfoouv pe Tn peiwon Tng
£€kBeong o€ kKpadaopoUg. MNa dropa TTou dev
yvwpidouv TNV gpyacia, 6TTwG o1 NAIKIWUEVOI,
va €i0TE 1IB1AITEPA TIPOTEKTIKOI ME TNV KATATTO-
vnon oTo cWHa.

Mpooéxete 1310iTEPA TTOV TrEPIBAAAOVTA XWPO
OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAvNUaA o€ dNUoOoI-
oug dpopoug. Na cupBouleleoTe TTAVTA Kal va
aKOAOUBEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG Kal KWI-
KEG OO0V APOPA TNV KUKAOPOPIOKT) aOPAAEIQ.

MposToipacia

1.

EmifswpnoTe OXOAAOTIKA TNV TTEPIOXH OTTOU
TO PNXAVNHO TTPOKEITAI VO XPNOINOTTOINOEi Kal
agaipéoTe 6Aa Ta XaAdkia, EAkNBpa, cavideg,
TETPEG, NAEKTPIKA KaAwS1a, KAadid, XaAikia Kol
dAAa §éva avTikeipeva. Na yvwpilete 6T uTopei
Va PNV OEiTe PEPIKA QVTIKEIPEVA OTAV Eival KOAUY-
péva pe X16vI. Ta EKTOGEUOUEVA QVTIKEIUEVA UTTOPET
Va TTPOKAAECOUV TTPOCWTTIKG TPAUMATIOHO.

Mnv xe1pi{eoTe TO uNXAVNHA XWPIG VA QPOPATE
KOTAAANAQ XEIHWVIATIKO pouXa. ATTOQUYETE Ta
XaAapd poUxa TToU UTTOPEI Va TTIACTOUV OTA
KIvoUpeva e§apTApaTa. PopdTte UTTOSAHATA
Tou Ba BeATIWOOUV TO TTATNHA Oag o€ OAIoOn-
PEG EMIPAVEIEG.

No @opdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG 1
aoTideg MATIWV KATA TN SIdpKela TNG AgiToup-
viog } evw eKTeAEiTE pUBUION N ETTIOKEUR, YIA
VO TTPOCTATEUETE TA MATIO GAG OTTO TNV EKTO-
geuon Evwyv avTIKEINEVWV OTTO TO PnXAavnua.
Mnv emIXEIPAOETE TTOTE VO KAVETE pUBpPioEIg
£EVW TO poTép BpiokeTal oe AsiToupyia.

Na xpnoipotroigite atopiké e§omAIoNO TTpO-
otagiag. No popdTe TTAVTA TTPOCTOCIO HOTIGWV.
Edv xpnoiuoTrolgite To 0WaTd TTPOCTATEUTIKO
€COTTAIOPO, OTTWG TTPOoWTTIOA KATE TNG OKOVNG,
avTioNIgBnTIKG TTaTToUToI0 AoPAAEIag, KPAVOG
TIPOOTOTEUTIKO OKONG, avaAoya e TIG CUVOAKEG,
Ba peiwdei 0 Kivouvog TTPAKANONG TTPOCWTTIKWV
TPAUUATIOUWV.

KaBapioTe TO X10VI TTOU £X€1 CUCOWPEUTEI OTO
TAVW PEPOG TOU UNXAVAHOTOG TTPOTOU TOTTO0E-
TAOETE KAl AQAIPETETE TNV KATETA MTTATAPIWY.

AsiToupyia

1.

Mn Badete Ta xépla 1 Ta OGS0 0OaG KOVTA 1
KATW O1ré TEPIOTPEPOPEVA péPN. MeiveTe
MAKPIG aTr6 TO AVOIYHO EKKEVWONG KABE
oTIyHR.

Mnv xeipi{eoTe TOV uUONTAPA XI0VIOU OE Spo-
Mou Kail yovotrdTia pe XaAiki. pooéxeTe wapa
TTOAU 6tav d1aoXi{eTe SPOHUOU 1} HOVOTTATIA HE
XoAiki. MgiveTe o€ emaypuTTVnon yia kpug@oug
KIVEUVOoUGg i} KOTA TOV XEIPIOPO o€ dnudCcIoug
Spopoug.

Av XTUTTROETE €va §EVO AVTIKEIPEVO, BIOKOYTE
TN A€ITOUPYia TOU HOTEP, APAIPECTE TNV PTTA-
TOPia OTT6 TO PNXAavnua, EMOEWPNOTE OXOAA-
OTIKA TOV (UONTAPA XI0VIOU Yid TUXOV {nuId
KOl ETMIOKEVAOTE TN {NMIG TTPOTOU ETTAVEKKIVI-
OETE KOI XEIPIOTEITE TOV QUONTAPA XIOVIOU.

Av 10 unxdavnpa §ekiviioel va doveital pn
aouviBIoTO TPOTTO, CTAMATAOTE TO HOTEP KAl
eAéyre apéowg Tnv aiTia. Mevikd, ol kpadaouoi
BewpoUvTal TTpoeidoTroinan yia TpdRAnua.
ZTOPOTHOTE TO MOTEP KAl APAIPECTE TNV
pTTaTapia a1mé To pnxdvnua Kabs popd TTou
aTTOHOaKPUVECTE a1rd TN B€0n AgiToupyiag,
TTPOTOU ATTOPPASETE TO TTEPIBANMA TITEPW-
TAG A TN X0AvVN EKKEVWONG, KABWG Kal 6Tav
KAVETE OTTOIASATIOTE EMICKEUN, pUBUION
€mBewpnon.

MNpooéxere Tapa TTOAU O6TaV EPYAECTE OE
KAioeig.

Mnv xeIpieoTe TOTE TO PNXAVNHA XWPIG T
KATAAANAO TTPOCTATEUTIKA Kol Ol GAAEG TTpO-
OTATEUTIKEG BlaTdgelg aog@aleiag va BpiokovTal
oTn B£0n TOUG Kal O€ AEITOUPYIKN KATACTOOT.
MnvV KaTeuBUVETE TTOTE TNV EKKEVWON TTPOG
dTopa 1 TEPIOXEG OTTOU PTTOPEi VO CUMBET
{nuid o€ 181okTNoia. KpaTtRoTe pakpId Ta Trai-
816 kai GAAa dTopa.

Mnv uTrepBaiVETE TNV IKAVOTNTA TOU MNXAVA-
HOTOG TTPOCTIAOWVTAG VA KABAPIOETE XI6VI HE
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24,

oAU ypriyopo pubuo.

Mnv xe1pi{eoTE TTOTE TO uNXAvnua o€ TAXUTNTEG
upnANg HETAQOPAG O€ OAIOBNPEG ETTIPAVEIEG.
No KOITAeTE THiOW KAl VO TTIPOCEXETE OTAV
EPYALEOTE TTEPTTATWVTAG TTPOG TA TTIOW.
ATrodeopeloTE TNV I0XU OTNV TITEPWTH OTAV TO
HNXAvNua HETaPEPETAI ) BEV XPNOIUOTTOIEITAI.
No XPNOIYOTIOIEITE HOVO TTPOCAPTAMATA KAl
ageooudp TToU £XOUV £YKPIBEi aTTod TOV KaTA-
OKEUOOTH TOU UNXAVIAHATOG.

Mnv BéteTe TTOTE TO PNXAVNHO o€ AsiToupyia
Xwpig KaAn opatéTnTa | QWTIONO. Na gioTe
TTAVTa Ciyoupol yid TO TTATNMA Oag, Kal va
KPOTATE YEPA TIG AafEg.

No TTePTTATATE, VO NV TPEXETE TTOTE. Av Ogv TO
KAVETE AUTO, UTTOPEI VO YANIOTPAOETE, VA OKOVTA-
WETE, VO TTECETE KATW TTPOKAAWVTAG OTUXNMO PE
QATTOTEAEOUA TTPOCWTTIKG TPAUUATIONO.

Mnv ayyigere oTé éva {e0TO POTEP R
unxdvnpa.

Na diatnpeite 6Aa Ta HEPN TOU CWHATOG COg
Kal Ta XaAapd pouxd HOKPId aTrd Ta KIVOUPEVA
HEPN. AUTO peIlveEl TNV TIBavOTNTA TPAUPATIOUOU
o€ €046 AOyw TNG ETTAPAG PE Ta KIVOUPEVA PEPN.
ATro@eUyeTe va BETETE TO pNXAvnua o€ AsiIToup-
yia 6Trav Bpéxel N og Bpeypévn kAion, oAioBnpn
ToTro0ECia KAl 0OTABEIG EMIPAVEIEG.
AlaTNPAOCTE TTPOCEKTIKA TNV ICOPPOTTiA TOU
HNXAVAHOTOG KATA Tn Si1dpKeIa TOU EAlYHOU
EKTAKTNG S10KOTTAG. AV XATETE TOV EAEYXO TOU
pUNXavApaTog TPoToU aKIvNTOTIoINBoUV EVTEAWS
TO TTEPIOTPEPOPEVA PEPN, UTTOPET VO TTPOKANBET
ooBapOG TPAUPATIONOG O€ £0GG KAl GAAOUG OTNV
TTEPIOYT EPYOTIAG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO PNXAVNUA OTOV
dAAa dropa, IS1aiTepa TTaIdIA A KaTOIKISIa, BPi-
OKOVTOI O€ KOVTIVA} a0 TaOT. TO EKKEVWUEVO
XI6VI 1] GAAQ avTIKEIPEVA UTTOPET VO TTPOKaAEoOUV
gofapd TpaupaTIopd.

Kard Tn 8idpkeia Tng AgiToupyiag, ol TTapeu-
pIoOKOUEVOI I} Ta {Wa TTPETTEI VO TTAPAUEVOUV
TouAdioTov 15 pétpa (50 Tod1a) HaKPIG ATTO
TO pnxdvnua. Na oTapaTare 1o pnXavnua poAig
Kdatroiog TAnoi1adel. OTav epydleoTe pe dUo A
MEPIOCOOTEPA ATOUA, KPATAOTE ATTOOTACT TOU-
AaxioTov 15 pérpa (50 wédia) | TeEPICTOTEPO
HETOSU QUTWYV, KAl aVABETTE O€ KATTOIOV TOV
pOAo TOU ETTOTITH.

H AeiToupyia Tou pnXavApaTog yivetal pévo

pe évav xelpioTh. Mnv BéTeTe TO PNXAVNMO

o€ AsiToupyia pe U0 1 TEPICTOTEPA ATOUA
TOUTOXPOVOA.

Toa CUCTATIKA MEPN TOU NXAVAUOTOG MTTOPEI
Va TTaYWOoOoUV UTTé OpIoHEVEG OUVONRKEG OE
B@eppokpacieg mayeTou. Mnv XpnoipoTroIEiTE TO
MNXAVNHO EVW TA PMNXOVIKG ESapTAMATA Eival
TTayWHEVA.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHO OE TTAYWHE-
VEG AipVEG, TTOTAPIO 1} TTOPOHOIEG ETTIPAVEIEG.
O oTTaoP£VOG TIAYOG UTTOPET Va ETTIQEPEI KiVOUVO
TITWONG €O atré Tov TTAy0, £XOVTAG WG OTTOTEAE-
opa Bdvaro i coBapd TPAUUATIOHO.

Mnv Xe1pi{eoTE TO uNXAVNHO OE XIOVOTITWOT),
Bpoxn N uypég ocuvlnkeg. Mnv ekBéTeTe TO
pnxdavnua otn Bpoxn N uypaoia. To vepd TTou

25.

EICEPXETAI OTO HNYXAVNPO PTTOPET Va AUEAOEI

TOV Kivduvo nAekTpoTTANgiag i duoAeitoupyiag
TIOU UTTOPEI VA €XEI WG ATTOTEAECUA TTPOCWTTIKG
TPAUMATIONO.

Mn 6éT1eTe TO unXAvNUa o€ AEITOUpPYia O€ EKPN-
KTIKEG ATHOOQUIPEG, OTTWG TTAPOUTia EUPAE-
KTWV UYpWV, aEPiwV | okévNg. To unxavnua
ONUIoUPYEi OTTIVBNPEG TTOU PTTOPET VO TTPOKAAE-
gouV avapAEgn TNG oKOVNG 1 TWV aVABUPIACEWV.

KaBapiopog Tng ppaypévng xodvng
EKKEVWONG

1.

H ema@n Twv XEPIWV ME TNV TTEPICTPEPOHEVN

TITEPWTH MECA OTN XOAVN EKKEVWONG Eival

n o ouvnBIouévn AITia TPAUPATIONOU TTOU

OUOXETIZETAI ME TOUG PUONTAPES XIovioU. Mnv

XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO XEPI OOG YIa va KaBapi-

OETE TN XOAVN EKKEVWONG.

MNa va kaBapioceTe Tn xodvn:

—  TepuaTtioTe Tn AgITOUpyia TOU pnXavApa-
TOG KOl AQAIPECTE TNV PTTATAPIA.

—  Mepipévere 10 SeutepOAeTTTA Vi va BeRai-
wOeiTe OTI N TTEPWTN €£XEI CTAPATAOEI VA
TEPIOTPEPETAI.

— Na xpnoipotrolgite avra éva epyaAeio
KaBapiopoU, 6xI Ta Xépia oOg.

ZUVTAPNON KAl ATTOBAKEUGCT

1.

EAéyxeTe Ta pTTOUAGVIO O€ CUXVA HECOBIACTA-
HOTA VIO TO CWOTO oPiipo, yia va BeBaiwbeite
0711 0 e§0TMAICUOG BPioKETAI OE AOPAAN KATA-
oTOON EPYATiagG.

Na ava@épeTe TTAVTA OTO EYXEIPISIO OBNYIWV
YIO TIG ONMAVTIKEG AETTTOUEPEIEG OTNV TTEPI-
TITWOT) TTOU O PUONTAPAG XIOVIOU TTPOKEITAI
VO aTTOBNKEUTET YIO TTAPATETAPEVN XPOVIKNA
mepiodo.

Al0TNPAOTE A AVTIKATAOTAOTE TIG ETIKETEG
aoPAAEIOG, OTTWG ATTAITEITAI.

O¢oTe TO unXAvnua o€ AgiToupyia yia Aiya
AETTTA YETA TO @UONUA XIOVIOU VIO VA ATTOQU-
YETE TO TTAYWHA TNG TITEPWTAG.

KaTd Tig epyaoieg kaBapiopou, ETMOKEUNG 1
€TMOEWPNONG TOU QUONTHPA XIOVIOU, SIOKOYTE
Tn AgiToupyia Tou potép kai BeRaiwOeite 6TI

N TTEPWTA KAl OAd Ta KIVOUHEVA PPN £XOUV
oTapaTAOEL. AQAIPECTE TNV PTTATAPIA ATTO TO
HNXAvNUa yia va pnv §EKIVAOEl KATTO10G KATA
AdBog 10 poTép.

A@aipéoTe orol0dNTTOTE KAEISi TTPOTOU EVEP-
YOTTOINCETE TO PNXAvNHa. ‘Eva KAeIdi TTou €xel
a@ebei oUVOEDEPEVO OTO PNXAVNUO PTTOPET VO EXEL
WG ATTOTEAEOUA TTPOCWTTIKO TPAUUATIOHO.

HAekTPIKR ao@daAeia Kol ao@AAEia
HTTaTOapiag

1.

Mn atroppiTITeETE TNV PTTATAPiA(iEG) OTN PWTIA.
To keAi pTTOPEi Va ekpayei. ZUPPBOUAEUTEITE TOUG
TOTTIKOUG KWOIKEG yia TTOavEG 10IKEG 0dNYieg
amoppIYng.

Mn aTTOPPITITETE KAl PNV KOTAOTPEWYETE TRV
pmrarapia(ieg). O NAekTPOAUTNG TTOU EKAUETAI Eival
SIaBPWTIKOG Kal PTTOPEi va TTPoKaAéTel {nuid oTa
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paTIO A OTO dépua. e TTEPITITWAON KATATTOONG,
uTTOpEi va gival TogIkd.

3. Mnv @oprileTe TNV pmratapia o€ Bpoxn, X16vi
o€ Uypég ToTToBETiEG.

4. Mnv @opTileTe TN PITaTAPia O€ EEWTEPIKO
XWwpo.

5. Mnv xeipieoTe TOV QOpPTIOTH, CUMTTEPIAAUBA-
VOUEVOU TOU PIG POPTIOTH, KOI TOUG OKPOSE-
KTEG (POPTIOTNH UE BPpeypéva XEpIa.

6. Na amo@eUyete Ta emiKiviuva TrepIBAAAovTa.
Mn XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHO OE UYPANEVO
A uypo Xwpo oUTE va To ekBETETE TN Bpoxn. H
€i0000G vePOU OTO PNYAvnua PTTOPEi va augnoel
TOV Kivduvo TTpOKANGNG NAeKTPOTTANSiaG.

EmimrAéov odnyigg yia TNV ac@dAgia

1. Na eAéyxere Ta pépn pe gnid - Mpiv a1md TNV
TEPAITEPW XPNON TNG OUCGKEUNG, Ba TTPETTEl
Va EAEYXETE TTPOTEKTIKA TUXOV TTPOOTATEUTIKA
egaptipaTa | GAAa e§apTNHA pE CNUIG yia va
kaBopioeTe av Ba AciToupyrioouv owoTd Kal av Ba
TTPAYUOTOTTOINCOUV TV TTPoOoPIZOUEVN AEITOUpYia
TouG. EAEyETE TNV EUBUYPAUMION TWV KIVOUUEVWY
HEPWY, TNV EAUBEPN Kivnon TwV KIVOUPEVWY
HEPWYV, TO TUXOV OTIACIYO £E0PTNPATWY, TN OTEPE-
wan Kail oTroladnTToTE AAAN CUVOIKN TTOU EVOEXO-
HEVWG va eTTNPEedaEl Tn AEITOUpyia TOU EpyaAEiou.
‘Evag mpo@uAakThpag i Ao e§apTnua pE {nuid
Ba TTPETTEI va ETTIOKEUACTE I VO AVTIKATOOTOOET
owoTd o€ £60UaI0d0TNUEVO KEVTPO TEPPIG EKTOG
av dnAwveTal SIAPOPETIKAE OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

2. Na amo@eUyeTe TNV 0BEANTN EKKiIVNON TOU
gpyaAgiou. MnVv JETO@EPETE TO unXAavnua éTtav
N KAOETO PTTATOPIWYV EiVal TOTTOBETNMEVN KO ME
TO 8AKTUAO OTO S10KOTITN. Na BEBAIWVETTE OTI
0 31aKOTITNG €ival oBNOTOG OTAV TOTTOBETEITE
TNV KAGETA MTTOTAPIWYV.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

APOEIAOMOIHEH: MHN EMITPEYPETE OTNV
dveon f oTnV £E0IKEIWON CAG PE TO TTPOIOV (TToU
ATTOKTAONKE aTré ETTAVEIANUPEVN XPAON) VA AVTI-
KATOOTAOEI TRV QUOTNPN TAPNON TWV KAVOVWV
ao@aAEiog TOU TTAPOVTOG EpyaAgiou.

H AANOAZIMENH XPHZH 1 n apéAgia va akoAou-
BNOETE TOUG KAVOVEG AOPAAEING TTOU S1ATUTTW-
VOVTaI OTO TTAPOV EYXEIPiISIO 0BNYIWV PTTOPEi Va
TPOKAAECElI COBAPO TTPOCWITIKG TPAUMATIOHO.

ZnUAVTIKEG 0BnYieg ao@AAgIag yia

KOOETO TTATAPIWV

1. TIpIv XpNOIUOTIOINOETE TRV KACETA UTTATAPIWY,
S10BAaoTE OAEG TIG OBNYiEG KAl CNMUEIWTEIG
mpo@UAagng (1) oTOV POPTIOTA UTTATAPIWY, (2)
oTNV pIraTapia Kai (3) oTo TPOIGV TToU XPNoi-
HOTTOIEl TNV pTTaTapia.

2. Mnv amroouvappoAoynOETE | TTOPABRIACETE TNV
KOOETA PTTATApIWV. MTTopEi va £x€l wg aTToTéAE-
opa TTUpKayid, utrepBépuavan i €kpnén.

3. Edv o xpoévog Aeitoupyiag €xel yivel utrepfo-
Aikd BpaxUg, oTOPOTAOTE TN AsITOUpyia opé-
owg. AAIGG, UTTOPET VA £XEl WG ATTOTEAECHA
Kivduvo utrepBéppavong, mBavda eykavpaTa i

10.

1.

12.

13.

14.

akoun kai ékpnén.

Edv nAekTpOoAUTNG PTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-

VETE T pE KABaPO vePOS KAl {NTAOTE 1ATPIKA

@poVvTida apéows. ANAIWG, UTTOPET va £XEI WG

atroTéAeoua amwAEIa TG 6paoNG Cag.

Mn BPAXUKUKAWVETE TNV KOOETO UTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyideTe Toug TTOAOUG E OTISATIOTE
ayWYIHO UAIKG.

(2) Amo@elyeTe va a1ToONKEVETE TNV KACETA
HTTATAPIWV péoa o€ éva doxeio padi pe
GAAa pETAAAIKG OVTIKEINEVA OTTWG KAPPIM,
VopioMaTa, KATT.

() Mnyv eKBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY OTO
vep6 1 oTn Bpoxn.

‘Eva BpaxukUKAwpA PTTOTApiog UTTopEi va

mpokaAéoel peydAn pon pelpaTog, uTrePBEP-

pavon, mlavd eykaltuaTta akoun Kai coffapn

BAGRN.

Mnv aroBnkeUeTE KAl PNV XPNOIMOTIOIEITE TO

€£PYOAEIO KAl TNV KACETA UTTATOPIWV OE TOTTO0E-

gigg 6TTou n Beppokpaacia pTTopei va PTaoel 1

va gerepdoel Toug 50 °C.

Mnv KaiTe TNV KOOETO PTTATAPIGWV AKOMN Kal

€dv £xel ooBapn {nuId N gival EvTEAWG @Bap-

Hévn. H Kao£Ta PIraTapitv PTropEi va ekpayei

oTNn PWTIC.

Mnv KOpQWOETE, KOWETE, CUVOAIYETE, TTETAZETE

N PiETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWY, OUTE VO

XTUTTAOETE éva OKANPO AVTIKEIPEVO ETTAVW

OTNV KACETA PTTATAPIWV. TETOIO CUUTTEPIPOPA

UTTOPEI VO €XEI WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIC, UTTEP-

Bépuavon f €kpnen.

Mn XPnOIUOTTOIEITE PTTATOPIO TTOU £XEI UTTOOTEI

{nuia.

O1 ptrartapieg 1I6VTwWV AlBiou Trou TrepIEXovTal

UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITAOEIG TG VOpoBeaiag yia

€mikivduva ayald.

Mo ePTTOPIKEG HETAPOPEG, YIA TTAPADEIYHA ATTO

TPITa pépn, TTPETTEI VO TNPOUVTAI O JIQPETAPOPEIG,

ol €10IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATIA Kal N ETTION-

yavon.

MNa TTpogToIpaTia TOU OTOIXEIOU TTOU TTOOTEAAETAI,

€ival aTrapaitnTo va upBouAeuTeite évav 181K

yia emmikivouva uAikd. ETriong, TnpAoTe Toug da-
voUg, o avaAuTikoUg £BVIKOUG KavovIouoUg.

KaAUyTe pe autokOAANTN Tavia rj KpUWTE TIG

QVOIKTEG ETTOPEG KOl OUCKEUAOTE TNV YTTATAPIO PE

TPATTO TTOU VA PNV UTTOPET VO JETAKIVEITAI HECT OTN

ouoKeuaaia.

OTav aTTOPPITITETE TNV KACETO PTTATAPIWYV,

aQaIPECTE TNV A1To TO EpyaAeio kal S1aBEaTE

TNV o€ éva ao@aAég pépog. TnpARoTE TOUG

TOTIKOUG KOVOVIOHOUG TTOU OXETI{oVTaIl UE TN

8140g0n TNG PITATAPICG.

XpPNOIUOTTOINOTE TIG MTTATAPIEG HOVO UE TA

mpoiévTa TTou KaBopilel n Makita. Av ToTToBeTh-

OETE TIG UTTOTAPIEG OE PN cupBaTd TrpoidvTa pTTo-

pei va €xel wg aTToTéAeapa TTUPKAYId, UTTEPBOAIKN

BeppoTNTa, £KPNEN 1) dlaPPOr) NAEKTPOAUTN.

Av Bev XpnOIUOTIOIEITE TO EPYAAEio yia peydAo

XPOVIKO d1doTnHa, TTPETTEl va BYAAETE TNV

HTTaTapia a1ré 1o Epyalgio.

Kard Tn didpkela Kai JETA TN XPRON, N KATETA

HTTATOPIWV PTTOPEi VO BeppavOei, yeyovog TTou

HTTOPEi VO TIPOKAAECEI EYKAUMATA 1] EYKAUMATA
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a1rd xaunAn Beppokpacia. Mpooéxere To XEIPI-
OMO TWV JECTWYV KAGETWYV PTTATAPIWYV.

15. Mnv ayyieTe Tov akpoBEKTN TOU epyaAeiou
AUEOWG UETA TN XPAOT ETTEISH UTTOPEI va EXEI
JeoTaBEi APKETA yIa va TTPpOoKaAETEl eykaUpaTa.

16. Mnv apnvere Bpadopata, okévn i Bpouid va
KOAAROEI OTOUG AKPODEKTEG, TIG OTTEG KAl TIG
EYKOTTEG TNG KATETAG PTTATAPIWV. MTTOpEi va
TIpoKaAETEl BEppavon, QwTId, £KpnEn Kal SUCAEI-
Toupyia Tou £pyaAeiou i} TNG KACETAG PTTATAPIWY,
£XOVTOG WG ATTOTEAEOUA EYKAUUATA 1) TIPOCWTTIKO
TPAUMATIONO.

17. EKT6G av 10 epyaAeio uTrooTnpidel Tn XprRon
KOVTG O€ NAEKTPIKEG YPAMMES UPNARG TAONG,
HNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KAGETA PTTATAPIWV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOAHMHES UYNANG TAONG.
Mrropei va éxel wg atmotéAeopa duaAeiToupyia A
OTIAOINO TOU EPYAAEIOU 1) TNG KATETAG PTTATAPIWV.

18. Kp®uAdgre TNV prratapia yakpid amoé maidid.

OYAA=TE TIZ OAHIIEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: No XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVAOIEG
pmrartapieg Tng Makita. H xprion pn yvAciwv ptrara-
piwv Makita, i JTTATaPIWVY TTOU €XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOPEI Va €XEl WG aTTOTEAET A TN PASN TG PTTOTA-
Piag, TTPOKAAWVTOG TTUPKAYIA, TIPOCWTTIKG TpAUATI-
o6 kal BAGBN. Emriong, Ba akupwBei n eyyunon g
Makita yia 1o epyaheio kai popTioTh Makita.

EIAOINMOIHZH: H Makita d¢v givai utrelBuvn yia
OTTOIAdNTIOTE ATUXHMOTA TTIPOKUTITOUV aTréd TN Xpron
un yvAoiwy prratapiwv Makita ) ymratapiwv ou
£xouv TpotrotroinBei. O1 yvrioleg pTratapieg Makita
£xouv aglohoynBei evoeAeXWG 6TOV apopd Tn GUpBa-
TOTNTA PE EpyaAEia kal opTioTéEG Makita, o€ cuppop-
Qwaon e TNG IoxUouca vopoBeaia Kal Ta TIPOTUTIA
ao@AaAEIag.

2uuBouAég via Tn diatApnon TNG
psvlomg {wng pTrarapiag

DopTiJeTE TNV KACETA PTTATAPIWV TIPIV OTTO TNV
mARPN amo@opTion TNG. MdvToTe va oTapardre
Tn AgIToupyia Tou EpyaAEiou Kal va QOPTIZETE
TNV KACETA MTTOTAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
Hévn 10X0 epyalgiou.

2. TloTé pnv eava@opTifeTe P TTARPWS Pop-
TIOpévVN KaoéTa ptratapiwyv. H utrep@option
HEIWVEI TNV WPEAIUN JwN TNG pPTTATAPIAG.

3.  Na @oprTileTe TNV KAGETA PTTATAPIWY OE BEPHO-
Kkpaoia dwpartiou, dnAadn oToug 10 °C éwg 40
°C. AQROTE pia Bepun KACETA HTTATAPIWY VO
KPUWOEI TTPIV TNV QPOPTICETE.

4. 'Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV KACETA MTTATA-
PIWV, aQAIPECTE TNV ATTO TO EPYaAEio i} TOV
@QOPTIOTH.

5.  No QopTiJeTE TNV KACETA PTTATOPIWY EAV eV TN
XPNOIMOTIOIEITE YIO PEYAAN XPOVIKN TrEpiodo
(TTep1oooTEPO AT £§1 MAVEG).
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2YNAPMOAOIHZH

APOEIAOIMOIHEH: Na BeBaiwveoTe TAVTA
011 £XETE BYAAEI TNV KAOETA UTTATOAPIWV TIPIV
TTPAYHMATOTTOIEITE OTTOINONTTOTE EPYATia OTO PNXA-
vnua. Av dev BYAAETE TNV KOOETA UTTATAPIWY PTTOPET
Va €XEl WG OTTOTEAET A GOBAPS TTPOCWTTIKG TPAUUATI-
oo aTd TuXaia ekKivnon.

A POEIAOMNOIHEH: Mn BageTe TOTE PTTPOGTE
TO pnxdvnua av dev gival TAPwWG cuvapuoAo-
ynuévo. H Aeitoupyia Tou pnxavApaTog O€ HEPIKWG
ouvappoAoynuévn KaTdoTaon PTTOPE va €XEl WG
aTToTéAECHA 0OBAPO TTPOCWTTIKG TPAUUATIOUO.

Alapépewon Aafrig

TomroBéTnon pecaioag Aapng

1. TMpooaptioTe éva KAITT KaAwdiwv oTn pecaia AaBnA

Kal éva oTnv dvw AaBA TpIv atrd Tn ouvappoAdynon.

MepdoTe To dkpo AaBrg péoa atd Tov oPIyKTAPa. MeTd,

TIEPIOTPEWTE TO KAITT KOAWDIWV PEXPI TO Avolypa KAITT

gival oTpappEVO TTPOG Ta KATW.

» Eik.1: 1. KAiT koAwdiwv 2. Z@iykTripag 3. Avolypa
KAITT

EIAOIMOIHZH: NpoocapuéoTe Ta KAITT KAAWSiwV
OTIG OWOTEG BEoEIG CUNPWVA JE TIG 0BNYiEg TTOU
TAPOVTOG EYXEIPISiou, WOTE oI TTA§0UdEG KOAW-
Siwv va pnv maoTolV eTavw A TPIYUPW TWV
OUCTATIKWYV PEPWV TNG AaBRG.

2. [lpooapTAOTE T AVOIKTA AKPa TNG HECAiag AaBng
oTa TTAdiVa TTAaiola TNG KaTw AaBAg.

EIAOINMOIHEH: Npooéxete va SpooAOYAOETE TIG
TAe§0Udeg KOAWSiWV péoa oTo TTAQICIO pECAIOG
AaBNAG WOTE va aTTOPUYETE TO HTTAESIMO TWV
KaAwdiwv.

MNAPATHPHZH: Tpafrre amaAd Ta dkpa AaBAg yia
va TTAaTOVETE TN AaBr KaBwg Ta oUpeTe TTAVW aTTd TNV
KATW AaBn.

3. EuBuypappioTe TIG OTTEG OTN PECQIA KAI TNV KATW
AaBn, pe TPOTIO WOTE TA UTTOUAGVIA OUYKPATNONG VO
uTTOopOoUV va eicaxboulv.
4. EiocaydyeTe Ta UTTOUAGVIA OUYKPATNONG pECT aTTO
TIG OTTEG, ATTO TO ECWTEPIKG TwV TTAAITiwV AaBng, Kai
OTEPEWOTE TIG AABEG pe Ta KopBia AaBAg atrd Tnv e§wre-
PIKA TTAEUPA.
» Eik.2: 1. Ke@aAr pytroulovioU 2. MTTOUAOVI OUYKPG-
Tnong 3. KopBio Aaprg 4. Meoaia Aapr
5. Katw AaBn 6. MAe¢oudeg KaAwdiwy 7. Avw
Aapn 8. KAiTT kaAwdiwv
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MAPATHPHZH: Na yvwpigete 611 TO uTTOUAGVI BITTAOU
OTTEIPWHATOG ATTAITEl va 0QigeTe TO KOUPio Aafng duo
POPEG: TO TIPWTO (EGWTEPIKO) OTTEIPWHA VI XOVOPIKO
O@IgINO TWV CUCTATIKWY PEPWV AABAG Kal TO dEUTEPO
(eowTEPIKOG) OTTEIPWHA VIO TNV AOPAAICT TWV CUCTATI-
KWV HEPWV AaBAG.

MAPATHPHZH: BeBaiwbeite va eloaydyeTe éva Ptmou-
AOVI OWOTE, WOTE N KAPTTUAN KEQAAR PTTOUAOVIOU Va
Taupiadel TéAela e To TAaiolo Aapng.

TomroBéTnon avw AaBAg

1. TpoocaptriaTe Ta AVOIKTA GKpa TNG vw AaBrg oTta
TAdivd TTAdiola Tng peoaiag AafRig.

EIAOINMOIHZH: Npooéyete va 5pooAoyHOETE
TIG MAE§0UBEG KAAWSiWV KATW aTrd TO TTACiTIO
pecaiag AaBig WOTE va amo@pUyeTE TO PTTAESILO
TWV KOAWSiwv.

MAPATHPHZH: Tpafigte ammaAd Ta dkpa AaBRg yia
va TTAaTOveTe TN AaBr KaBwg Ta oUpeTe TTAVW OTTS TN

ueaaia AaBn.

2. EuBuypappioTe TIG OTTEG OTNV GVW Kal T Jeoaia
AaBR, pe TPOTTO WOTE Ta PTTOUAGVIO GUYKPATNONG Va
uTTOopOoUV va gigaxBoulv.

3. Eioayayete Ta ymrouAdvia ouykpdTtnong péoa atro
TIG OTTEG, OTTO TO E0WTEPIKO TWV TTAAIGiWV AaBAG, Kai
oTEPEWOTE TIG AaBEG pe Ta KopBia AaBAg atrd Tnv e§wre-
PIKA TTAEUPA.
» Eik.3: 1. Kepahi pmrouhoviol 2. MTTouAbvi
ouykpaTnong 3. KopBio Aapng 4. Avw AaBn
5. Meaaia AaBr| 6. MAe§oUdeg kKaAwdiwyv
7. KNTT KaAwdiwv

MAPATHPHZH: Na yvwpigeTte 611 TO JTTOUAGVI BITTAOU
OTTEIPWHATOG aTTaITEl va o@igeTe TO KouRio Aafrg duo
POPEG: TO TIPWTO (EEWTEPIKO) OTTEIPWHA VIO XOVOPIKO
OPIgINO TWV CUCTATIKWY PEPWV AABNAG Kal To BEUTEPO
(eoWTEPIKG) OTTEIPWHA YIA TNV AOPAAIOT TWV CUCTATI-
KWV PEPWV AaBAG.

MAPATHPHZH: BeBaiwbeite va el0aydyete éva UTrou-
AOVI OWOTE, WOTE N KAPTTUAN KEQAAR pTTOUAOVIOU Val
Taipiddel TEAeIa pe To TTAaiolo AaBAg.

4.  AlaxelpioTeite TNV KoOAwdiwon Aveta pe 2 KAITT
KOAWdiwV.

ZTEPEWOTE TA KAAWDIO PE OPIYKTAPO OTTEUBEIOG OTA
TAaiola peoaiag kal dvw AaBhg. AQAOTE Ta KAAWDIa va
OpopoAoynBoUv KaTé PAKOG Kal ECWTEPIKWY TwV AGBWV.

TomroféTnon d1dTa§ng aTropudKkpuvong
xioviou

MpooaptAoTe Tn didTagN amoudkpuvong xioviou Kal

TTGyou 0ToUG UTTOOOXEIG EpyalEiou oTnV KATw Aafn

a@oU ouvapPPOAOYACETE T CUCTATIKG PEPN AaBnG.

» Eik.4: 1.Aidragn amopdkpuvong xioviol Kai TTéyou
2. Yrodoxeig epyaAeiou

Alapuép@won Xodvng EKKEVWONG

1.  EuBuypappioTe TNV mIAOTIKN OTTH B aTn xodvn
EKKEVWONG HE TO GUPBOAO 5 o0 TepiBANpa xodvng.

2. TlepioTpEWTe TN XOAVN EKKEVWONG TTPOG TNV KATEU-
Buvon TTou uTTodEIKVUETaI ATTO TO 0npd6|§é)\oug aTo
TEPIBANPA X0dvng PEXPI N TTIAOTIKN OTTA va eubu-
YPOAUUIOTE uE TO oUPBOAO 1.

» Eik.5: 1. Xodvn ekkévwang 2. MepiBAnua xodvng

3. Zoigte T Bida X0AvNG PE TO XEPI YIa VA AOPAAi-
OE€TE TN X0AVN €KKEVWONG 0Tn B€on TNG.
» Eik.6: 1. Bida xodvng

EIAOINOIHZH: BeBaiwoeite 6T1 0 EKTPOTTEAG 0T
Xodvn eKKEVWONG ival TTARPWG ocuvappoAoynué-
vogG. H pePIKA ouvapuoAdynon Tou EKTPOTTED UTTOPET
va TTPOKAAECEI AVETTAPKI EKKEVWON XI0VIOU.

» Eik.7: 1. Ekrpotréag 2. Xodvn ekkEvwong

MNEPIrPA®H

AEITOYPIIAZ

AI‘IPOZOXH: Na @povTileTe TTAVTA YyIO TV
ATTEVEPYOTTOINGTN TOU HNXOVAHOTOG KAl TNV agai-
PEON TNG KAOETAG UTTATAPIWY, TIPIV ATTO OTTold-
dnmote pUuBMIoN 1 éAeyxo TNG AgIToupyiag Tou
MnXavAparog.

TomoBéTnon R a@aipeon TNG

KAOETOG HTTATAPIWY

A POsOXH: Na oBfvere TTavTa To PnXGvNa
TIPIV TOTTOBETAOETE 1] AQPAIPETETE TNV KATETA
HTTOTAPIWV.

AI‘IPOZOXH: KpaTtAoTe TO pnxavnua Kai TV
KOOETA HTTOTAPIWY OTABEPG KATA TNV TOTTOBETNON
N TNV 0QaipEOT TNG KATETAG UTTATAPIWY. AV BEV
KPOTATE 0TABEPE TO PNYXAVNUA KOl TNV KOOETA UTTATO-
PIWV, UTTOPEi Va YAIOTPrigouV atrd Ta X€pIa 0ag Kal Va
TIPOKANBEi {NuIG 0TO PNXAvNua Kal TNV KOOETA PTTaTa-
PILV Kal TPAUPATIONEG.

AITPOZOXH: BeBaiwbeite va ac@alioeTe

TO KAAUMMO UTTATAPIWY TIPIV ATTO TN XPHON.
Ala@opeTIKA, N AGOTIN, N BPOMIA 1) TO VEPS PTTOPET
va TTPOKAAEoOoUY ¢nuid oTo PnXavnua i oTnV KaoéTa
UTTATOPIWV.

AI‘IPOZOXH: Na ToTroBeTEITE TTAVTA TNV KAGETA
HTTOTAPIWY TTARPWG HEXPI VA UNV BAETTETE TOV
KOKKIVO BeikTn.

AI'IPOZOXH: Mnv ToTroBeTEiTE TNV KATETA PTTATA-

pIWV pE Bia. Av n KaoETa BEV EIGEPYKETAI UE EUKOAIQ,
Oev gival TOTTOBETNUEVN OWOTA.

AI‘IPOZOXH: KpaTAOTE TO KAAUPMO PTTOTOPIWV
QVOIKTO KOTA TNV TOTToB£TNON N apaipeon TnNg

KOOETAG HTTATAPIWV.

Fa va TOTTOBETAOETE TNV KACETA HTTATAPIWV:

1. ZnNKWOTE TO KAAUPUO PTTOTAPIWY YId VO TO
QVOIgETE.
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2.  EuBuypappioTe TN YAWOOQ OTNV KACETA PTTATA-

PILV PE TNV UTTOBOXK OTO PNXAvNpa. ZUPETE TNV KACETA

HTTaTAPIWV HEXPI VO ag@aAioel oTn B€an Tng Pe éva

XAPOKTNPIOTIKO AXO.

» Eik.8: 1. Kokkivog deiktng 2. KoupTri 3. Kaoéta
UTTaTapiwyV

3. KAeioTe TO KGAUPPO PTTATOPIWV.
MNa va a@aIpECETE TNV KOOETO PTTATAPIWV:

1. ZnNKWOTE TO KAAUPPO PTTOTAPIWY YIa VO TO
QVOIEETE.

2. TpaBngre €w TNV KACETA PTTATAPIWY OTTO TO
pNXavnua evw GUPETE TO KOUNTIi OTO PTTPOCTIVO HEPOG
TNG KAOETAG.

3. KAeioTe TO KAAUPPO UTTOTOPIWV.

Z00TNUA TTIPOCTACIAG HNXAVAHATOG

[ prTaTapiag

To pnxavnua givar eE0TTAIcPEVO Pe éva oUaTNUA TTPO-
oTaoiag ynxaviuartog/utrarapiag. Auté 1o cUoTnua
QATTOKOTITEI QUTOPATA TNV I0XU TTPOG TO POTEP Yia Va
Trapatabei n didipkeia AEIToupyiag Tou PHNXavAPGTOG Kal
TNG TTaTapiag. To uNXavnua oTaPaTAEl aUTOUATA PE
Auyvieg €vdeIEng Katd Tn didpKela TNG AEITOUPYiag av To
pnxavnua f n pmatapia Bpebolv KATW Ao TIG TTAPA-
KATW OUVONKEG:

MpooTtacia utTrepEOPTWONG

Orav n pmratapia AeIToupyei Je TPOTTO TTOU TTPOKAAET TNV
KaTavadAwaon acuviABioTa uwnAoU NAEKTPIKOU peUPATOG,
TO HNXGVNUA OTAPATAEI QUTOPATA KOl TA JTTPOCTIVA
@WTa avaBooBrvouv. Z& AuTr TNV KATAOTOOT, OTTEVEP-
YOTTOINGTE TO PNXAVNMA KAl SIGKOWTE TNV EQAPUOYT TTOU
TIPOKAAET TNV UTTEPPOPTWON TOU PNXavrpaTog. MeTd,
EVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUA YIa ETTAVEKKIVNOT).

MpooTacia utrepBépuavong

Orav n pmatapia UTTEPBEPUAiVETAI, TO NXAVNPA OTAMA-
TGEI QUTOPATA KAl TA UTTPOCTIVE PWTA avaBoafrvouy.
Z€ QUTH TNV TIEPITITWAON, APFOTE TNV PTTATAPIA VO KPUW-
OE€l TIPIV EVEPYOTTOIOETE VA TO unXavnua.

MNpooTtacia utrepBoAIKig
aTToPOPTIONS

‘OTav N xwpenTIKOTNTA PTTaTapPiag yivel XapnAn, To
UNXavnua oTapaTdel aUTOUATA Kal N EVOEIKTIKF AUXVia
avaBoofrvel. Av 1o unxdvnua akoun dev AsIToupyei kal
a@oU TTUPOdOTACETE EaVA TOV DIAKOTITN Kal N EVOEIKTIKA
Auxvia avawel, n 10x0g PTratapiog 8ev ival apkeTr yia
Aeitoupyia. BydAte Tnv pmratapia atmé 1o pnxavnua Kai
@OpPTIOTE TNV PTTaTApPia.

» Eik.9: 1. EvOeIkTIKA Auxvia

MpooTacia kal atrd GAAEg aiTieg

To oloTnua TTpooTaCiag £Xel €TTIONG OXedIAOTEN yia
GAAeg aiTieg TToU PTTOPOUV Va TTPOKAAéTOUV {NUIG GTO
UNXAvNUa Kal ETTITPETTEI TRV AUTOPATN OIAKOTTA TOU
pnxavipatog. AdBete OAa Ta akdAouBa BripaTa yia
va S10pBWOETE TIG aITiEG, OTAV TO PnXAavnua TeBei oe
TTIPOCWPIVH BIOKOTTA A S1aKOTA KaTd Tn SIGPKEIA TNG
AeiToupyiag.

1. ATTevepyOTTOINGTE TO PNXAVNHA Kal, OTN CUVEXEIQ,
EVEPYOTTOINOTE TO avd yia va ETTAVEKKIVNON.

2. @oprtioTe TNV YTIATAPIA 1 TIG UTTATAPIES F} AVTIKATO-
OTAOTE TIG PE ETTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG.

3. A@AoTe TO unXavnua Kai TIg JTTaTapieg va
wuxBouUv.

Edv dev uttdpxel BeATiwaon pe TNV £Tavagopd Tou

OUOTAPATOG TTPOCTAGIAG, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO

oag kEvTpo eguTTNPETNONG TG Makita.

EIAOIMOIHZH: Av To unxdvnua cTapatioel
AOyw pi0G auTiag TTou dev TTEPIYPAPETAI AVW-
TEPW, OVATPESTE OTNV EVOTNTA YIO TNV ETTIAUCT
TPOBANUATWYV.

Ep@advion utroAeImmopevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

[MEoTE TO KOUPTTT EAEYXOU OTNV KAGETA PTTATAPIV
VIO VO UTTOBEIGETE TNV UTTOAEITTOMEVN XWPNTIKOTNTA
utratapiag. O1 evOeIKTIKEG Auxvieg avaBouv yia Aiya
OEUTEPOAETTTA.

» Eik.10: 1. EvOeIKTIKEG AuxVieg 2. KoupTri eAéyxou

EvdeikTikég Auyvieg YTmroAei-

mopevn
I D ﬂ XWPNTIKOTNTA
Avoppéveg ZBnoTég Avafo-
ofBrvouv

I I I I 75% £wg
100%
I I I I:I 50% €wg 75%

25% £wg 50%

I |:| |:| |:| 0% £wg 25%
!‘ |:| |:| |:| doprioTe TNV
uTTaTapia.

I I I:I I:I Mropei va
TIPOEKUYE

1 SuoAeiToup-

yia otnv

I:I I:I I I pTTaTapia.

MNAPATHPHZH: Avdloya pe Tig OUVBRKeg Xpriong Kai
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTOpPEi va
Sla@Epel Aiyo atrd Tnv TTPaypaTIKA XwpenTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpw1n (Téppa apioTepd) eVOEIKTIKA
Auxvia 8a avaBoaoBrivel 6Tav Aeitoupyei To cUoTNPA
TIPOOTOCIOG UTTATAPIOG.
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Apdon d1akOoTTN

A\POEIAOMOIHZH: MNpIv TOTTOBETAOETE TRV
KAOETA PTTATAPIWV, VA EAEYXETE TTAVTOTE OTI O
HOXAOG BIAKOTITN EVEPYOTTOIEITAI KOVOVIKA KAl
EMOTPEPEI OTNV APXIKN 80N 6Tav eAguBepwveTal.
H AeiToupyia Tou unxavAPaTog Pe dIaKOTITN TToU eV
EVEPYOTTOIEITAI CWOTA PTTOPEI VO 0ONYAOEI O€ ATTW-
Aela eAéyxou kal coBapd TpauPaTioud.
APOEIAOMOIHEH: NOTE pnv koAAéTe o
KOUUTTi aTTao@AAIoNng Kol TOV HOXAO S1aKOTITH

oTtnv arnpévn 8éon Tou kai MOTE pnv Tapaka-
MUTITETE TOV OKOTTO Kal TN AgITOUpyia TOug.

MAPATHPHZH: To pnxdvnua dev evepyoTrolgital av
OeV TTATACETE TO KOUPTTT aTTAC0@AAIONG akdua Kal av
EXETE TPARAGEI TO HOXAS BIAKOTITN.

MAPATHPHZH: To pnxdvnua ptropei va pnv EeKIvioel
AOyw uTTEPPOPTWONG OTAV TTPOCTIOBOEITE Va BETETE TO
unxavnua o Acitoupyia o€ Bapl xiovl. Ze auTAv TNV
TIEPITTITWON, PUBNIOTE TNV TaXUTNTA AEITOUpYiag o€ pia
M0 JIKPN TIA Kal €TMIBPadUVeETE Tov puBU6 oag.

To punxavnua auto ival eEOTTAIONEVO PE KOUNTTT aTTa-

og@AAiong. Av TTapaTtnEroETE OTIDATIOTE ACUVABIOTO UE

TO KOUMTTi aTTaoQAANIoNG, SIOKOWTE apEowG TN AEIToup-

yia kai ppovTioTe va eAeyXOei atrd To TTANCIESTEPO £EOU-

alodoTnuévo KEVTpo eGUTTNPETNONG TNG Makita.

1. TOTOBETAOTE TNV KAGETA UTTOTAPIWY KOl HETA

KAEIOTE TO KAAUPPO ITTATOPIWV.

2. TloTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUPTTI ATTACPAANIONG.

271N ouvéxela, TPABAETE TOV HOXAO BIGKOTITN TTPOG TO

UEPOG 0aG.

MTropeiTe va aTTeEAEUBEPWOETE TO KOUNTTI ATTaOPAAIONG

a@ou EeKIVATEI TO JOTEP VA AEITOUPYEI.

» Eik.11: 1. Kouptri ammac@dAiong 2. MoxAdg
SI10KOTITNG

3. T va oTapatAoETe TO POTEP, APAOTE TO HOXAD
SIOKOTITN.

MmpooTivd pwTta

AI'IPOZOXH: Mnv koiTddeTe kKaTevBeiav péca oTo
QWG | TNV TINYA QWTOG.

Ta YTTPOCTIVE GWTA ITTOPOUV VO QWTICOUV TNV TTopEia
0ag o€ PIa OKOTEIVA TrEPIOXA. MNa va avAayeTe Ta uTTpo-
OTIVG QWTA, TTATAGTE TO KOUNTT QWTWV.

» Eik.12: 1. Koupti ¢wTwyv 2. MTpooTIva wTa

EvdeikTIKA Auyvia

H Auyvia trou Bpioketal oTov Trivaka eA£yXou uTTo-
SeIkvUEl TNV UTTOAEITTOPEVN 1I0XU PTTaTtapiag. H Auyvia
apxigel va avaBooBrivel 6Tav n xwpenTikOTNTa YTTaTapiog
méoel KATw ammé 20%. H mepaitépw Xprion TG UTTOAEI-
TIOPEVNG XWPNTIKOTNTOG YTTaTapiag Ba oTapatAoel To
uNXavnua evw n evOEIKTIKA Auxvia Ba avayel.

» Eik.13: 1. EVOeIKTIKr) Auxvia
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Aildaragn amropdkpuvong xioviou Kai

TTAyou

XpNOIYOTTOINOTE £va EPYAAEio XEIPOG yIa TNV ATTO-
pdkpuvan xioviou Tou BonBdel oTov kKaBapioud Tou
XI0VIOU Kal TTYOU TTOU £XEI CUGOWPEUTEI 0TO KAAUPUA
€10000U xlovioU (KGAuppa KoxAia) kal aTo TrepiBAnua
X0avng ekkévwaong. To epyaleio pTropei va TpoocapTnOei
oTnV Katw AR evég 0KoANG TTpéoBaong.
ATtropdkpuvon XiovioU atré SUoTTPOOITEG TTEPIOXES
» Eik.14

KaBapiopog Xioviou atré avemluunTta pépn
» Eik.15

AEITOYPIIA

APOEIAOMOIHEH: Aiyore uEYAAn TTpoooxn
yia va S10TNPAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG
avd mdoa oTiypn. Mnv a@ivere To unxavnua va
EKTPETTEI TNV EKKEVWON TTPOG TO HEPOG UG 1) TTPOG
OTTOI0VONTTOTE BPICKETAI KOVTA OTOV XWPO EPYa-
agiag. Av dev SI0TNPEITE TOV OWATO £AEYXO TOU UNXa-
VAUOTOG, MTTOPET VO TTPOKUWEI 0OBAPOG TPAUHATIONOG
o€ €0dG Kal OE TTAPEUPIOKOUEVOUG.

A POEIAOIMOIHEH: Kpatdre Ta xépia Kal Ta
wodIa oag HAKPIG aTrd TOV KOXAia.

AITPOZOXH: BeBaiwOeite 0TI £XETE TOTTOBETAOEI
HE Ao @AAEIN TN XOAVN EKKEVWONG GTO PNXAavnua
KABe @opd TTPIV EEKIVAOETE TNV EPyaaTia.

AnpPosoxH: Mnv XPNOCIMOTIOIEITE TTOTE TO PHNXG-
vnupa o€ opo®n, uPnAod pépog, atroéTtoun KAion,
mdyo 1 aAAn acTadn em@dveia. MTopei va €xel wg
amoTéAeopa goBapd TpauPaTiIopo.

AI'IPOZOXH: Mnv OTPEPETE TTOTE TO PNXAVNUA
TPOG TO NEPOG O UG, TTPOG TTAPEUPICKOPEVOUG |
Zwa. To eKKEVWHEVO XIOVI f GAAQ QVTIKEINEVO PITTOPET
va TTPOKAAEcOUV 0OBaPO TPAUUATIOHO.

AnposoxH: MpooégTe TNV KATEUBUVON TOU QVE-
pou. PuBpioTe TNV KateUBuvon guaorpaTtog Xioviou
avaAoya Je TNV KATEUBUVON TOU QVEPOU WOTE TO
EKKEVWHEVO XI6VI VO pnVv dnuioupynaoel Kivduvo aTov
XEIPIOTA i} OTA ATOPA YUPW TOU.

AnpPosoxH: KoBapioTe méTpeg, cUPHATA, TKOU-
midia, YAiToo, aypidxopTa Kol oTroladATToTE GAAA
EUTTOBIO OTNV TEPIOXT EPYATiag TTPIV EEKIVATEI N
oelov xioviou.

AI'IPOZOXH: Na a@aipeiTe TAVTA TRV KACETA
HTTOTAPIWY KAl VO QOPATE YAVTIO TTPOTOU KaBapi-
oeTe §Eva avTIKEiMEVA TTou pTTodifouv Tn por Tou
Xioviou.
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PuBpiocsig puonthpa

A\POEIAOMOIHZH: Mnv ToTro@sTEiTE TIOTE

Ta X€P1O 1 TO TTOSI0 0OG KATW ATTO TO KUPiWwg
TUAMA TOU PNXOVAHOTOG OTAV KAVETE OTTOINSATTOTE
puduION.

AI'IPOZOXH: Mnv kateuBUveTe TOTE TN XO4AVN
EKKEVWOTG XI0VIOU TTPOG TOV XEIPIOTH, TOUG
TTAPEUPITKOUEVOUG, OXAHATA I} KOVTIVA TTapd-
Bupa. To eKKEVWHEVO XIOVI ) EEva avTIKEIYEVA TTOU
guMAéyovTal kaTd AdBog pTTopei va TTpokaAégouv
gofapd TTPOCWTTIKG TPAUMATIONS. Na OTPEPETE TTAVTA
TN X0Avn EKKEVWONG TTPOG TNV avTiBETN KaTEUBUVON
mOAVWY KIVOUVWV.

PUBuIoN TOXUTNTAG UONTHPA

PuBpioTe TNV Tax0TnTa uonTApa avaAoya PE TIG GUV-
Onkeg xiovioU.

MeTakiviioTe Tov JOXAG eAEyxou TaxUTnTag TTPOG Ta
MTTPOCTA YIa Va augnaeTe TNV TaXUTNTA HOTEP KOl PETO-
KIVAOTE TOV HOXAO TTPOG Ta TTIOW YIO VA PEIWOETE TNV
TaxoTnTa.

» Eik.16: 1. MoxAGg eAéyyou TaxutnTog

PUBuion KaTelBuvong EKKEvWong

H xodvn ekkévwong ptropei va dper KAion TTpog 1a
apioTepd A TPog Ta OegId peTagu 0 €wg 90 poipeg, €TTI-
TPETTOVTOG TNV AKPIRA piwn XIovioU OTTOU OTTAITEITE.
MeTakivijoTe Tov HoYXAS KaTelBuvong xodvng TTpog Ta
MTTPOCTA YIO VO TTEPIOTPEWETE T XOAVN EKKEVWONG apl-
aTEPOOTPOPA péEXPI 90 POIPEG APIOTEPG KAI HETOAKIVIAOTE
TOV HOXAO TTPOG Ta THOW YIO VO TTEPIOTPEWETE TN XOAvn
oegioaTpopa péxpl 90 poipeg Segid.
» Eik.17: 1. MoxAdg katelBuvong xodvng 2. Xodvn
EKKEVWONG

PUBpION TNG YWwViag EKKévwong

O eKTPOTTEQG XOAVNG UTTOpPEi va TTdpel KAion peTagu 20

£wg 60 poipeg, emTpETTOVTAG TNV AKPIBHA Piyn Xioviol

BTTOU ATTAITEITE.

MéoTe TN okavdAaAn atreAeuBépwaOng yia va amac@a-

NioeTte Tn B€on eKTPOTTEA. ZNKWOTE 1) XOUNAWOTE TOV

€KTPOTTED OTO €TTIBUPNTS UWOG yia T porj XiovioU TTou

€TTIOUEITE VO TTETATE.

» Eik.18: 1. Extpotréag xodvng 2. ZkavddAn
atreAeuBEépwong

Epapuoyég

To pnxavnua £xel oxedIOOTET yia Tov KaBapiopd Xioviolu
aTrd OTEVA POVOTTATIA, TTEODPOMIA, OKaNIE, BEpdvTeg
Kal HIKpOTEPQ dpopdkia 6Tav To BABog xioviou eival
HIKpOTEPO aTTd 300 mm.

To Bd&Bog kabapiopol diagépel avaAoya PE TIG CUVOAKEG
xiovioU.

E@appoyég utré ouvnBiopéveg cuvBnKeg Xioviou
» Eik.19

Mukvoé-
KardoTtaon ™mra
Xioviou Xioviou
(/L)

Tomog

Egappoyn | Eix. XIOVIOU

Xiévi oav Troudpa
TTOU TIEQTEI Péoa
Mpo- atod ENpo aépa Kal
opartn XaUNA£G Beppio-
XIOVO- kpaoieg. MaAako,
TTwaon apaid, TEPTEI
eUKoAa yéoa atéd
Ta SAXTUAA.

-

MpakTikA 50-150

KpUoTtaAAor xioviod
avamTiooovTal

Kal degpevovTal
peTagl Toug.
ZUVEKTIKA,
TTopWdng dopn,
TTapOHoIa E Eva
oTTéyyo @TIaypévo
aro mayo.

Xiévi
TTOU £XEl
KaTako-
Bioel

MpakTikA | 2 150 - 300

ZUPTTIEGPEVO XIOVI
TTOU €XEI UTTOOTER
évav KUKAo TAENG
Kal gavatrayw-
Hartog, €xovtag
WG ATTOTEAET A
Mo okAnpr Kai
TTaywpévn Kpou-
oTa TTavw até 1o
KUpiwg TUAHa X10-
vioU. ZxnuartigeTal
otav éva KaAuppa
uypauévou 1
uypou xlovioU
TTAYWVEI HETE ATTO
HIa TITWGOn 6N
Beppokpaaia.

ZKANpPO,
oupTIa-
YEG XI16VI

Mn
TIPOKTIKA

3001
HeyaAUTEPN

ZXETIKG Uypo XIOVI
TToU €X€El NWOEI
oTnNV ETMIPAVEIX
Kal gival uypo kai
Bapu. Alwpévo
KaI PETG §ava-
TTaywpévo, aAAd
£xel OTTG0¢El O€
KOKKOUG.

Baoikd oToixeia AsiToupyiag

KpatioTe otaBepd TNV dvw AaBn kai pe Ta dUo xépia
0ag OTIWG OTTEIKOVIETaI TNV €IKOVa.

>T00¢€iTE JE AVOIKTE TTODI0 WOTE TO CWHATIKS BAPOG
eival opoidpop@a diavepnuévo Kal ata dUo Tédia.

ToTroBeTAOTE TOV ATTOEETTAPA (KATW aTTO TO KAAUPPO
OTO KATW PEPOG TOU UNXAVAHATOG) ETTITTEST ETTAVW
070 £0aPog. MepIoTPEWTE TO KAAUPPA €10080U XI0VIOU
(k&Auppa KoxAia) TTpog TN PEPIA TTou BEAETE va aTropa-
KPUVETE TO X1OVI.

Mn Kokkw-
TIPOKTIKA O€EG XI16VI

3001
peyaAUTEPN

AvAYTE TO uNXAvNUA. ZTTPWETE TO uNXAvNua TTPog Ta
UTTPOOTA. EAEYETE TTPOOEKTIKG TN Ywvia dielBuvong
KaI TNV EUTTPOOBIa TaxUTNTA avaAoya pe To BABOG Kal
Bdpog Tou xloviou.

» Eik.20

EIAOINMOIHZH: Otav éxel SuvaToUg avéuoug,
§EKIVAAOTE aTTO TNV TTPOCTHVEUN TTAEUPA KAl META
EPYOOTEITE HE TNV KATEUOBUVOT TOU aVEPOU.
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NMAPATHPHZH: BeBaiwbeite va diatnpeite pia Gvern
oTdon evw epyadeoTe. AOKINGOTE VO TOTTOBETATETE
TOV ATTOEEOTAPA ETTITTEDA GTNV ETMPAVEIQ TOU £dAPOUG
(x1ovioU) kol oTTPWETE TO PNYXAvnua xiovioU TTpog Ta
UTTPOOTE, PEPVOVTag To BAPOG 0aG ETTAVW TOU.
NAPATHPHZH: MpoxwpnoTe e poTtifo Ptrpog-
TTiow yla va kaBapioeTte To X10vI atrd TNV TTepioxn. Ta
TTOAATTAG TTEPAC AT UTTOPET Va gival TTI0 EUKOAO
KOl oUX VA Bivouv KaAUTEPQ ATTOTEAEOUATA OTTO TO AV
OOKINAoETE va KaBapileTe pia Bapid XIOVOTITwWON PE
poévo pia TTpooTrdteia.

AgiToupyia uonuarog xioviou

AI‘IPOZOXH: MNpoaoéxeTe To XI16VI, TIG TTETPES KAl
AAAa §Eva AVTIKEIPEVA TTOU HTTOPOUV VA TTETA-
XTOUV TTPOG TO UTTPOCTA, aVEEAPTNTA ATTO TN PUB-
HI0T TNG KATEUBUVONG EKKEVWONG.

PuBpioTe Tn ywvia guorpaTtog XiovioU Ye TNV KOTeU-
Buvon avépou ) eTTavw OTOV TOiXO KAl OTTOIONTTOTE
€UTTOBI0 GTOV OPOUO OaG.

» Eik.21

A\1PO3OXH: Na OBAVETE TTAVTA TO UNXAvNHA
wpPOoTOoU PpUBUIJETE TN YwVia TOU EKTPOTTEQ XOAVNG.

NMAPATHPHZH: MNpooéxeTte Tov Gvepo oTav pubuidete
TNV KaTeUBUVON TNG EKKEVWONG XIovioU. AKOUN Kal
€vag ATTIO agPAKI PTTOPET va ETTNPEATEI TNV aTTOdO0N.

Aid@opeg TTEPITITWOEIG

KatavoraTe Tov 1pd1T0 AéyXou TngG dielBuvong Kal NG
KaTelBuvong Xoavng KaBWG Kail TNV TaxUTNTa KOYAia
TTPOTOU XPNOIPOTIOINCETE TO PNYAavnua.

DUuonpa XIoviou o€ TTEPIPPAYHEVO
TUAHa

—  XapnAwaoTe TNV TaxuTnTa KoXAia OTTpuwXVoVTag ToV
HOXAS eAéyxou TaxUTNTAG TTPOG T UTTPOOTA.

—  AM\GETE TNV KaTeBuvon piwng xioviou TTPOgG Ta
apioTePd 1) OeCIG XPNOIUOTIOIVTAG TOV HOXAO
KaTEUBUVONG XOAVNG.

» Eik.22

®Uonua x1oviol O€ AVOIKTA

ToTro0eCia

— Augnote TV TaxUTNTa KoXAia TpaBwvTag Tov
HOXAG eAéyxou TaxUTNTag TTPOG Ta TTHOW.

— PuBpioTe TNV kaTelBuvon piyng xioviol TTpog
QVOIKTA YWVia XpNOIMOTIOIWVTAG TOV HOXAG KaTEU-

Buvong xodvng.
» Eik.23

MAPATHPHZH: Otav petakiveiote petagl Tomrode-
OlWV £pyaciag, GNKWaoTe To KAAUPPA KoxAia TTavw
atrd T0 £€d0POG WOTE TO BAPOG TOU UNXAVAUATOG va
TEQPTEI OTOUG TPOXOUG. MeTd, oTrpwETe A TPAPRETE TO
pnxdvnua.

» Eik.24

2YNTHPHZH

APOEIAOIMOIHEH: Na BeBaiwveoTe TAVTA
011 £XETE BYAAEI TNV KAOETA PTTATOPIWV OTTO TO
HNXAvNUaO TTPIV aTTé TNV aTTOBAKEVOT, TN META-
Popa YETASU TWV TOTTOBECIWY EPYATiag Kal TIG
EPYNOiEg EMBEWPNONG KAl CUVTRPNONG.

A\ POEIAOMOIHZH: Na @opdre yavTia 6TaV
EKTEAEITE EPYOTiEg EMOEWPNONG | CUVTAPNONG.

A\POEIAOMOIHZH: Na @opdrTe TTAvVTa TTPO-
OTOTEUTIKA YUQAIG-TTPOOWTTISEG 1} YUQAId do@d-
Ag10G pe TTACIVA TTPOCTATEUTIKA OTAV EKTEAEITE
EPYOOiEg ETMBEWPNONG ] CUVTAPNONG.

AnpPosoxH: Mpiv HETAPEPETE TO PNXAVNHA,
BePaiwOEITE VA APAIPECETE TNV KACETA PTTATA-
PIWV. ZNKWOTE KOI HETAPEPETE TO UNXAVNHA TTPO-
OEKTIKG Kol JE Ta BUO XEépIa oag.

EIAOINMOIHXZH: Mnv xpnoipoTtrolcite TroTé Bev-
givn, eTpeAaiko aibépa, S1aAuTikd, aAkoOAn i
Tmapopoleg ouoieg. MTopei va TpokAnBei atro-
XPWHOTIONSG, TTapapdpewon f pwypég.

Ma 1n diatpnon Tng AZOAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIOdATTOTE AAAN £pyacia
ouvTAPNONG i PUBHIONG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI ATTO
£EOUCI000TNUEVA ) EPYOOTACIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIgoTroIVTag TTAVTOTE AVTAAAQKTIKA TNG
Makita.

2uvnéng ouvthpnon

1. AQaIp£0TE TNV KAGETA PTTOTAPIWV KOl HETA KAEIOTE
TO KAAUPMO UTTATOPIWV.

2. ZkouTrioTe T BpouId Kai Tn okévn atroé 10 avw
UEPOG KaI TNV EGWTEPIKA ETTIYAVEIQ TOU PNXAVAUATOG
XPNOIKOTIOIWVTAG évVa VWTTS TTavi PE ATTIO ATTOPPUTTA-
VTIKO 1} BoUpToa KaBapIopoU.

3.  TomoBeTnaTe TO Pnxavnua oto TAGI. KaBapioTe Tig
akaBapaieg, TN okOvN 1 GAAG avTIKEIPEVA aTTO TNV KATW
TIAEUPd TOU KUPIWG THAKATOG TOU UNYXAVAHATOG.

» Eik.25

EIAOIMOIHZH: Mnv TTA&VETE TO HNXAVNHO WE
VEPO.

4.  EAéyEte av gival o@IKTA OAa Ta TTAgINABIA, HTTOUAGS-
via, Bideg K.ATT.

5. EmBewprioTe Ta KIvoupevn pépn yia gnuid,
oTTaoIho Kal @Bopd. Ta pépn TTou £XOUV UTTOOTET
{nuid ) TTou AeiTrouv TTPETTEI va eTTIOKEUAOTOUV A va
avTikataoTadouv.

6. AmoBnKeUOTE TO PNXAvnua o€ éva oTeyvo aoQpa-
AéG pépog pakpid amo Taidid.

AimrAwpa Aapnig

AI'IPOZOXH: Kard Tnv ammroouvappoAéynon, va
KPATATE TTAVTA TN AABRA XPNOIHOTIOIWVTAG TO EAEU-
0epo xép1 oag. 'EToI n epyacia SITTAWPATOG YiveTal
ao@AANG Kal EUKOAN.
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H AaBn ptropei va SITAwOEi yia va givail To gnxavnua
€UKOAO OTN PETAQOPE KAl VO ATTOBNKEUETAI OTTOUSATTOTE
ag NiyOTEPO XWPO.

1. MNepioTpéwTe TN X0Avn EKKEVWONG TTPOG TA PTTPO-
OTd XPNOIYOTTIOIVTAG TOV HOXAG KaTeUBuvoNg Xodvng.
2.  A@aipéaTe TNV KOOETA UTTATAPIWY ATTO TO UNXAa-
vnua. MeTd, KA€ioTE TO KAAUPHO PTTATAPIWY.

3. XohopwaoTe 6Aa Ta kopBia AaBrng oTn yeoaia kai
TNV Gvw Aapn.
Amrao@alioTe T0 dEUTEPO (ETWTEPIKSG) OTTEIPWHA YIa
va eEAeUBEPWOETE TA CUCTATIKG PEPN TNG AABAG yia va
SImAwBoUV.
» Eik.26: 1. Mpwrto (Trpog Ta £Ew) oTTEipwpa

2. AeUTEPO (TTPOG TO PECA) OTTEIPWHT

3. KopBio Aapng

4.  Tpapngte Tn xeipohafn dvw AaBAG TTPOG Ta THow

ME TO éva XEPI OAG EVW KPATATE TN XEIPOAARR pECTiOg

AaBRAG pE TO GANO XEPI 0OG VIO VO OTABEPOTTOINCETE TO

pnxavnua.

» Eik.27: 1. XeipohaPn dvw AaBrg 2. XeipoAaBn
ueaaiag Aafng 3. Xeipohafn katw AaBAg

5.  XInkwaTte TN geoaia AafnA TpaBwvtag TNV TPog Ta

Tavw oTnv 6pBia B€on pe 1o éva XEPI 0ag OTN XEIPO-

AapBn pecaiag AaBnAg kai To Ao xEpl 0ag aTn XelpoAafn

KaTW AABAG.

6.  Zmpwirte TN peoaia Aapr) TTPOg Ta KATW Kal PuTTpo-

oTa yia va dITAWaoeTe TN AaBry oTn Béon npepiag.

7.  XapnAwoTe TTARPWG TN Ywvia TOU EKTPOTTEN

X0Avng. XTn ouVvéxela, OTTPWETE TN XEIPOAAPA peaaiag

AaBAG TTEPIGTOTEPO TTPOG TA KATW KAl UTTPOCTA PEXP! VA

QAKOUMTTAOEI 0T OKAVOAAN atreAeuBEPWONG 0T X04vn

EKKEVWONG.

» Eik.28: 1. Xeipohafn peoaiag Aafig 2. Xodvn ekkE-
vwong 3. ZkavddAn atmeAeuBépwaong

EIAOIMOIHZH: BeBaiw0site 611 01 TTAEE00SEG
KaAwdiwv dev €Xouv TIAOTE ETTAVW N TPIYUPW
TWV CUCTOTIKWV MEPWYV TNG AaBAG.

» Eik.29

Toro0éTnoN KAAUUHATOG

To oUOKEUAOIUO KAAUPUa TTAPEXEN XPOVIa TTPOCTATIAG
atréd ¢nuId Adyw okdévng Kal fAIoU, XwpPig va aTTaITeiTal
Kaia @povTida. ‘Eva eAaoTIKOTTOINPEVO KATW TUAMO
dlatnpei To KAAUPPa oTaBePd aTov Avepo.

1. ZedITAWOTE TO KAAUPUUO KOl TOTTOBETAOTE TO
eTTiTTEdA.

BeBaiwBeite 611 pia Brikn ouvdeTApa EUBUYPAPPICETal PE
TO TTIOW GKPO TOU PNXAVAHATOG.

2.  TpaBngte To PTTPOCTIVO AKPO TOU KAAUPUOTOG
TAvVW atré TN PARd0 aTTOEECTAPA TOU PNXAVAUATOG.

3. TuAigte To pnydvnua a1rd PTTPOCTA TTPOG Ta TTioW,
eCao@ahifovtag 6T To KAAUPHa TUAIYEL EVTEAWG TO TTAVW
pépoG, TN Aafn Kai To Triow PEPOG.

4.  Magéywrte 10 KAAUPPA KATW atrd Toug TPOXOUG Kal
BeBaiwBeite 611 KAAUTTTEI OAOKANPO TO BABOG TOU PN)a-
VAPOTOG OTA TTAQIVA.

» Eik.30: 1. ©Onkn ouvdetrpa

MAPATHPHZH: Metd mn xprion, SITTAWOTE TO
KGAupPa yia va Taipiddel ye 1o TTAAToG TNG Brikng ouv-
detpa. TpaPAgte Tn BAKN péoa-£§w. AITTAWOTE Kal
OTTPWETE TO UTTOAOITTO KAAUPPA PéTa OTN BAKN.

ATrofnikeuon

EIAOINMOIHZH: ATroBnKeUOTE TIG KAGETEG UTTOTA-
PIWV O€ ECWTEPIKO XWPO o€ BeppoKpaTia dwua-
Tiou. H xaunAr Beppokpacia PeIVEl oNUAVTIKE TV

amédoan PTraTapiag.

AT00nKeUOTE TO PNXAVNO OE ECWTEPIKO, BpooeEPO
Kol OTEYVO, KAE1dwuévo Xwpo. Mnv atmobnkeveTe To
HNXAavnua o€ pépn 61Tou n Beppokpacia Propei va
@T1aoel N va eTepdoel Toug 40 °C (104 °F).

1. AQaIpEOTE TNV KAGETA PUTTOTAPIWV.

2. KaBapioTe 10 pnxdvnua.

3. Avartpégre oTo kepaAalo «AimAwpa AaBrig» yia va
SITTAWOETE TNV Gvw Kal T pecaia Aapn.

4.  Kard tnv ammoBrikeuon, otav dev BpiokeTal o€
XPAON YIa TTAPATETAPEVN XPOVIKA TTEPIODO EKTOG GECOV,
d1aTNPEiTE KaI KaBaPioTe OXOAATTIKA TOV KOXAia Kal TO
KUPiwG THAKA Tou pnxavApaTog. BeBaiwBeite 611 6Aa
Ta PEPN TOU PNXAVAMOTOG €ival EVTEAWG OTEYVE yia va
ATTOPUYETE TN dNMIOUPYIa GKOUPIAG.

AVTIKOTACTOGCT TOU ATTOSECTAPA

EIAOIMOIHZH: H avTikatdoTaon TPETTEl va
eKTEAEITAI OTTO E§OUTI0B0TNUEVA 1) EPYOOTATIAKA
kévtpa oépBig Tng Makita, xpnoipotroiwvrag
mavra avTtaAAakTIKG TNG Makita.

O amogeoTtipag (KATw atré T0 KAAUPHPA OTO KATW HEPOG
TOU PNXavAUOTOG) TTPETTEI VA QVTIKATAOTABE dTav Ol
VEUPWOEIG aTTOGETTrPa £X0UuV @Bapei Adyw TPIRAG.

» Eik.31: 1. AmogeoTrpag 2. A6vTI ammogeaTrhpa
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {nTAOETE ETMIOKEUEG, EKTEAEOTE APXIKA TN DIKN 00G £MOeWpPNON. Av evioTrioeTe TTPOBANUa TTou dev £TTECNYEITAI
OTO EYXEIPIDIO, PNV ETTIXEIPATETE VO ATTOCUVAPHOAOYHOETE TO Pnyavnua. Avt’ autou, ¢ntoTe BorBeia atd egouaiodo-
TNHéva KévTpa eUTTNPETNONG TNG Makita kal TTavToTe va XpnoiyoTtrolgite yvAoIa avTaAAakTIKéG Tng Makita.

KardoTaon mwpoBAiparog

MBéavn aitia (SucAsiToupyia)

ATtrokardoTaon

H AaBry dev BpiokeTal atn B£on Tng.

H Aapr| dev gival owoTa eyKaTEOTNUEVN.

BeBaiwbeite 0TI Ta PTIOUAGVIA Eival CWOTE EYKATE-
otnuéva péoa atd n Aapry. EAEyETe av Ta kopBia
AaBng eival oixTd. AvaTpéETe oTo TTAPOV EYXEIPIOIO
yia va ouvappoloyAoeTe Tn AaBn.

To pnyavnua dev eKKIVEITal.

H kaoéta pmrartapiwy givai
ATTOPOPTIOPEVN.

DopTioTE TNV KACETA PTTATAPIOG.

H kaoéta prrartapiwy gival ToAd kpoa.

AQaIpETTE TNV KAGETA UTTATAPIWY ATTO TO UNXAvNua.
ToTTOBETAOTE TNV KAOETA YTTATAPIWY OTOV POPTIOTH
Kal aproTe T va gopTioTei yia 10 AeTrTd. ApaipéoTe
TNV KOOETO PTTATAPIWV ATTd TOV POPTIOTH Kal TOTTo-
BeTrioTe TNV gavad yia xprion.

H kaoéta prratapiwyv 8ev €Xel TTpooap-
NBei cwoTd.

AvatpégTe 0TO TTAPAV EYXEIPIDIO YIa VA TIPOTOPTH-
OETE CWOTA TNV KACETA PTTATAPILIV.

H kaoéta pmarapiwv €xer {nuid.

AVTIKOTAOTAOTE PE KAIVOUPIA KAGETA PTTATAPIWV.

O BIaKATITNG gival EAATTWHATIKOG.

AVTIKOTAOTAOTE PE KAIVOUPIO.

ATreuBuvBeiTe 0TO TOTTIKG 0AG £60UCIOBOTNUEVO
KEVTPO £EUTTNPETNONG YIT ETTIOKEUN.

O koxAiag éxel ePTrAOKH. AQaIPECTE TNV KAGETA UTTATAPIWY ATTO TO MNXAvnua,

£TMBOEWPROTE TOV KOYAIa, apaipéaTe TIG akabapaieg.

To portép eival evepyd, aAAd o koxAiag
Oev TTEPIOTPEPETAI.

AVTIKOTAOTAOTE PE KAIVOUPIO.
ATreuBuvbeite 0TO TOTTIKG OAG EEOUCIODOTNHEVO
KEVTPO EEUTTNPETNONG YIT ETTIOKEUN.

H Zuvn €xer gnuid.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

AI‘IPOZOXH: AuTd Ta €§apTAPATA ) TTPOCAPTN-
HOTO CUVICTWVTAI YId XPAON JE TO UNXAVNHd oag
Makita Trou kaBopileTal oTo OOV gyxelpidio. H
XpAon dAAwv e€apTnUATWY A TTPOCAPTNPATWY PTTOPET
Va TTapouaiddel Kivouvo yia TPAUUATIOHO OTOPWV.
XPNOIYOTIOINOTE EEAPTANATA I} TIPOCAPTHAPATA HOVO
yla Tov KaBopIoPEVO OKOTTO.

Edv xpeidleaTe omroiadnTrote BoRdeia yia TTEPICOOTEPES
TTANPOPOpieg O OXEDN PE QUTE Ta EGAPTANATA, ATTOTAV-
B¢eite 07O TOTTIKS OOG KEVTPO eGUTTNPETNONG Makita.

. ['vAicia pTratapia kal gopTIoTAG TG Makita

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia Tng AioTag pTropei va
gupTTepIAaUBAvVOVTal GTN GUOKEUOTIO TTPOIGVTOG WG
aTtavtap eEaptrpata. Mmopei va Siagépouv avaioya
HE TN XWpea.
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